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07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
20-05-2021 587 Frank Troosters 58 21-05-2021 592 Frank Troosters 58
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58 27-05-2021 600 Joris 

Vandenbroucke
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03-06-2021 614 Tomas Roggeman 59 04-06-2021 616 Tania De Jonge 59
08-06-2021 618 Mélissa Hanus 59 09-06-2021 619 Tomas Roggeman 59
10-06-2021 620 Frank Troosters 60 15-06-2021 622 Pieter De 

Spiegeleer
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17-06-2021 623 Sophie Rohonyi 61 17-06-2021 624 Jef Van den Bergh 61
21-06-2021 625 Leen Dierick 61 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
23-06-2021 627 Wouter 

Vermeersch
61 24-06-2021 628 Emmanuel Burton 61

28-06-2021 632 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 636 Benoît Piedboeuf 61
29-06-2021 637 Sander Loones 61 30-06-2021 638 Kattrin Jadin 61
02-07-2021 644 Joris 

Vandenbroucke
62 02-07-2021 645 Jef Van den Bergh 62

02-07-2021 648 Frank Troosters 62 02-07-2021 650 Kris Verduyckt 62
02-07-2021 651 Jef Van den Bergh 62 07-07-2021 654 Emmanuel Burton 62
08-07-2021 655 Frank Troosters 62 09-07-2021 660 Vincent Scourneau 62
12-07-2021 663 Jef Van den Bergh 62 12-07-2021 664 Jef Van den Bergh 62
13-07-2021 665 Vincent Scourneau 62 13-07-2021 666 Vincent Scourneau 62
13-07-2021 667 Tomas Roggeman 62 13-07-2021 668 Frank Troosters 62
13-07-2021 669 Frank Troosters 62

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

25-03-2021 320 Barbara Pas 51 25-03-2021 321 Kattrin Jadin 51
30-03-2021 332 Vincent Scourneau 51 13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53
23-04-2021 388 Annick Ponthier 55 26-04-2021 390 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 393 Vincent Scourneau 55 30-04-2021 403 Ellen Samyn 55
06-05-2021 410 Melissa 

Depraetere
56 10-05-2021 412 Eric Thiébaut 56

10-05-2021 414 Barbara Pas 56 11-05-2021 418 Theo Francken 56
12-05-2021 420 Philippe Goffin 56 18-05-2021 430 Barbara Pas 57
19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57 21-05-2021 448 Frank Troosters 58
27-05-2021 458 Steven Matheï 58 27-05-2021 459 Steven Matheï 58
01-06-2021 473 Dieter Vanbesien 58 08-06-2021 489 Steven Matheï 59
21-06-2021 499 Marco Van Hees 61 21-06-2021 500 Leen Dierick 61
23-06-2021 501 Barbara Pas 61 24-06-2021 502 Steven Matheï 61
24-06-2021 503 Steven Matheï 61 24-06-2021 506 Barbara Pas 61
30-06-2021 518 Vincent Scourneau 61 02-07-2021 523 Wouter 

Vermeersch
62
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02-07-2021 524 Wouter 
Vermeersch

62 06-07-2021 527 Wouter 
Vermeersch

62

07-07-2021 536 Sander Loones 62 08-07-2021 537 Christian Leysen 62
12-07-2021 540 Leen Dierick 62 12-07-2021 541 Christian Leysen 62
12-07-2021 542 Christian Leysen 62 13-07-2021 545 Vincent Scourneau 62
13-07-2021 546 Vincent Scourneau 62 13-07-2021 548 Ellen Samyn 62

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 22 Nawal Farih 30
04-11-2020 33 Els Van Hoof 30 05-11-2020 43 Emir Kir 31
05-11-2020 44 Emir Kir 31 05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 65 Sofie Merckx 31
05-11-2020 66 Sofie Merckx 31 05-11-2020 69 Nawal Farih 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
09-11-2020 89 Nawal Farih 31 10-11-2020 109 Caroline Taquin 31
10-11-2020 111 Sofie Merckx 31 10-11-2020 113 Caroline Taquin 31
10-11-2020 121 Caroline Taquin 31 12-11-2020 126 Caroline Taquin 32
12-11-2020 135 Sophie Thémont 32 12-11-2020 141 Emir Kir 32
16-11-2020 144 Steven Creyelman 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
17-11-2020 164 Robby De Caluwé 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35 08-12-2020 262 Vincent Scourneau 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 18-12-2020 301 Sophie Thémont 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 22-01-2021 360 Sophie Thémont 41
25-01-2021 364 Robby De Caluwé 41 26-01-2021 366 Frieda Gijbels 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
02-02-2021 391 Barbara Pas 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 05-02-2021 414 Sander Loones 43
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08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
10-02-2021 427 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 439 Valerie Van Peel 44
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 02-03-2021 492 Vincent Scourneau 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 04-03-2021 507 Hervé Rigot 47
05-03-2021 508 Ellen Samyn 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 08-03-2021 513 Valerie Van Peel 47
08-03-2021 514 Nathalie Dewulf 47 08-03-2021 517 Patrick Prévot 47
09-03-2021 519 Steven Matheï 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
11-03-2021 534 Nicolas Parent 48 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 537 Ellen Samyn 48 12-03-2021 538 Nathalie Dewulf 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 541 Nathalie Muylle 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48 19-03-2021 557 Nathalie Muylle 50
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51 26-03-2021 572 Nathalie Muylle 51
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 29-03-2021 576 Laurence Hennuy 51
29-03-2021 577 Laurence Hennuy 51 31-03-2021 582 Joy Donné 51
31-03-2021 583 Joy Donné 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 585 Nathalie Dewulf 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 06-04-2021 596 Björn Anseeuw 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 602 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
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07-04-2021 607 Nathalie Muylle 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 12-04-2021 615 Kattrin Jadin 53

13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53 13-04-2021 619 Karin Jiroflée 53
13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
13-04-2021 623 Darya Safai 53 16-04-2021 624 Ellen Samyn 53
16-04-2021 625 Ellen Samyn 53 19-04-2021 628 Dominiek Sneppe 53
19-04-2021 629 Dominiek Sneppe 53 19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53
19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 638 Annick Ponthier 55
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 643 Nawal Farih 55
23-04-2021 644 Emmanuel Burton 55 23-04-2021 646 Eva Platteau 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 652 Dominiek Sneppe 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
26-04-2021 655 Ellen Samyn 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 28-04-2021 669 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

04-05-2021 675 Sophie Thémont 55 04-05-2021 679 Caroline Taquin 55
05-05-2021 681 Michael Freilich 55 06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56
07-05-2021 686 Nathalie Muylle 56 07-05-2021 687 Nathalie Muylle 56
07-05-2021 690 Evita Willaert 56 07-05-2021 691 Nathalie Muylle 56
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 706 Josy Arens 56
12-05-2021 708 Nawal Farih 56 12-05-2021 709 Dominiek Sneppe 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
17-05-2021 715 Steven Matheï 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 719 Nawal Farih 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
18-05-2021 721 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
19-05-2021 728 Valerie Van Peel 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58 20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58
21-05-2021 732 Yoleen Van Camp 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 737 André Flahaut 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 744 Nawal Farih 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 748 Nawal Farih 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
28-05-2021 750 Nathalie Dewulf 58 28-05-2021 751 Steven Matheï 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 31-05-2021 756 Nawal Farih 58
01-06-2021 762 Joy Donné 58 01-06-2021 763 Caroline Taquin 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 01-06-2021 765 Hervé Rigot 58
02-06-2021 766 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 768 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 771 Barbara Pas 58
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02-06-2021 772 Barbara Pas 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 03-06-2021 778 Jef Van den Bergh 59
04-06-2021 781 Frieda Gijbels 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
07-06-2021 784 Nawal Farih 59 08-06-2021 785 Nawal Farih 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 08-06-2021 787 Nawal Farih 59
08-06-2021 788 Nawal Farih 59 08-06-2021 789 Nawal Farih 59
08-06-2021 790 Nawal Farih 59 08-06-2021 791 Nawal Farih 59
08-06-2021 792 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 802 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 803 Nawal Farih 60 15-06-2021 804 Nawal Farih 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 806 Steven Creyelman 60
15-06-2021 807 Jasper Pillen 60 16-06-2021 808 Caroline Taquin 60
17-06-2021 809 Hervé Rigot 61 18-06-2021 810 Leen Dierick 61
21-06-2021 811 Leen Dierick 61 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
21-06-2021 813 Nawal Farih 61 22-06-2021 816 Hervé Rigot 61
24-06-2021 820 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 822 Frieda Gijbels 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 824 Wouter 

Vermeersch
61 25-06-2021 825 Steven Matheï 61

25-06-2021 826 Marie-Colline 
Leroy

61 25-06-2021 827 Leslie Leoni 61

25-06-2021 828 Marie-Colline 
Leroy

61 28-06-2021 829 Dominiek Sneppe 61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 832 Patrick Prévot 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 834 Caroline Taquin 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
30-06-2021 836 Barbara Creemers 61 30-06-2021 837 Caroline Taquin 61
30-06-2021 838 Evita Willaert 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 02-07-2021 842 Wouter 

Vermeersch
62

06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 844 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 846 Steven Creyelman 62
07-07-2021 847 Steven Creyelman 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
07-07-2021 849 Dominiek Sneppe 62 07-07-2021 850 Steven Matheï 62
08-07-2021 854 Tania De Jonge 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
08-07-2021 856 Catherine Fonck 62 09-07-2021 858 Catherine Fonck 62
12-07-2021 859 Nawal Farih 62 12-07-2021 860 Nawal Farih 62
12-07-2021 861 Frieda Gijbels 62 12-07-2021 862 Frieda Gijbels 62
12-07-2021 863 Vincent Scourneau 62 12-07-2021 864 Vincent Scourneau 62
12-07-2021 865 Vincent Scourneau 62 12-07-2021 866 Nathalie Muylle 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
13-07-2021 869 Sophie Thémont 62 14-07-2021 870 Nathalie Dewulf 62
14-07-2021 871 Christophe 

Bombled
62 14-07-2021 872 Ellen Samyn 62

14-07-2021 874 Kathleen 
Depoorter

62
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

26-01-2021 276 Emir Kir 41 28-04-2021 509 Koen Metsu 55
21-05-2021 557 Sophie Thémont 58 10-06-2021 586 Sophie De Wit 60
23-06-2021 602 Koen Metsu 61 24-06-2021 603 Wouter 

Vermeersch
61

01-07-2021 613 Wouter Raskin 62 14-07-2021 632 Steven Matheï 62

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

24-11-2020 49 Barbara Pas 34 04-12-2020 55 Tomas Roggeman 35
04-12-2020 58 Barbara Creemers 35 15-12-2020 61 Steven Creyelman 36
16-12-2020 62 Ellen Samyn 36 18-12-2020 63 Sophie Thémont 36
21-12-2020 64 Benoît Piedboeuf 36 21-12-2020 65 Benoît Piedboeuf 36
07-01-2021 66 Katleen Bury 39 07-01-2021 67 Robby De Caluwé 39
07-01-2021 68 Robby De Caluwé 39 13-01-2021 69 Robby De Caluwé 39
21-01-2021 84 Ellen Samyn 41 21-01-2021 85 Nadia Moscufo 41
26-01-2021 88 Sigrid Goethals 41 01-02-2021 92 Leen Dierick 42
01-02-2021 94 Frieda Gijbels 42 02-02-2021 95 Barbara Pas 42
04-02-2021 97 Leen Dierick 43 04-02-2021 98 Malik Ben Achour 43
05-02-2021 99 Leen Dierick 43 05-02-2021 100 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 102 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 103 Sander Loones 43
05-02-2021 104 Séverine de 

Laveleye
43 11-02-2021 106 Ellen Samyn 44

11-02-2021 107 Steven Creyelman 44 16-02-2021 112 Frieda Gijbels 44
16-02-2021 113 Barbara Pas 44 16-02-2021 114 Leen Dierick 44
17-03-2021 136 Caroline Taquin 48 19-03-2021 138 Raoul Hedebouw 50
22-03-2021 144 Kristien Van 

Vaerenbergh
50 22-03-2021 147 Sigrid Goethals 50

23-03-2021 149 Robby De Caluwé 50 23-03-2021 150 Robby De Caluwé 50
26-03-2021 152 Barbara Creemers 51 30-03-2021 153 Barbara Creemers 51
30-03-2021 154 Leen Dierick 51 31-03-2021 156 Leen Dierick 51
06-04-2021 159 Barbara Creemers 52 09-04-2021 162 Leen Dierick 53
09-04-2021 163 Leen Dierick 53 16-04-2021 165 Sander Loones 53
21-04-2021 166 Bert Moyaers 53 21-04-2021 167 Dries Van 

Langenhove
53

23-04-2021 168 Annick Ponthier 55 23-04-2021 169 Kristof Calvo 55
28-04-2021 179 Bert Moyaers 55 03-05-2021 180 Christian Leysen 55
12-05-2021 182 Leen Dierick 56 02-06-2021 191 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 192 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 193 Vincent Scourneau 58
03-06-2021 195 Frieda Gijbels 59 03-06-2021 196 Frieda Gijbels 59
03-06-2021 197 Jef Van den Bergh 59 07-06-2021 201 Leen Dierick 59
16-06-2021 214 Caroline Taquin 60 21-06-2021 215 Leen Dierick 61

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 063
20-09-2021

13

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

22-06-2021 216 Nathalie Dewulf 61 22-06-2021 218 Benoît Piedboeuf 61
22-06-2021 220 Eric Thiébaut 61 23-06-2021 223 Leen Dierick 61
30-06-2021 229 Anneleen Van 

Bossuyt
61 30-06-2021 230 Anneleen Van 

Bossuyt
61

30-06-2021 231 Anneleen Van 
Bossuyt

61 30-06-2021 232 Anneleen Van 
Bossuyt

61

30-06-2021 233 Anneleen Van 
Bossuyt

61 01-07-2021 234 Peter Mertens 62

01-07-2021 235 Peter Mertens 62 06-07-2021 237 Barbara Creemers 62
06-07-2021 238 Barbara Creemers 62 06-07-2021 239 Barbara Creemers 62
06-07-2021 240 Emmanuel Burton 62

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

29-01-2021 80 Wouter Raskin 42 09-04-2021 138 Kristien Van 
Vaerenbergh

53

09-04-2021 139 Kristien Van 
Vaerenbergh

53 04-05-2021 166 Wim Van der 
Donckt

55

17-05-2021 174 Philippe Goffin 57 17-05-2021 176 Evita Willaert 57
18-05-2021 178 Gaby Colebunders 57 01-06-2021 188 Joy Donné 58
02-06-2021 195 Laurence Hennuy 58 10-06-2021 199 Anja Vanrobaeys 60
17-06-2021 203 Wim Van der 

Donckt
61 17-06-2021 206 Wim Van der 

Donckt
61

17-06-2021 209 Ellen Samyn 61 21-06-2021 210 Leen Dierick 61
22-06-2021 211 Eric Thiébaut 61 24-06-2021 213 Nahima Lanjri 61
24-06-2021 214 Nahima Lanjri 61 29-06-2021 216 Nahima Lanjri 61
30-06-2021 217 Caroline Taquin 61 06-07-2021 219 Nahima Lanjri 62
08-07-2021 220 Nahima Lanjri 62 12-07-2021 221 Nahima Lanjri 62
13-07-2021 222 Valerie Van Peel 62 14-07-2021 223 Vicky Reynaert 62

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 21-05-2021 266 Josy Arens 58

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 10-03-2021 33 Els Van Hoof 47
02-06-2021 63 Vincent Scourneau 58
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Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-11-2020 15 Vincent Scourneau 34 04-12-2020 16 Jean-Marie 
Dedecker

35

10-12-2020 17 Christophe 
Bombled

36 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36

10-06-2021 88 Jean-Marie 
Dedecker

60 15-06-2021 89 Kurt Ravyts 60

01-07-2021 91 Vicky Reynaert 62 01-07-2021 92 Jasper Pillen 62
01-07-2021 93 Marie-Christine 

Marghem
62 02-07-2021 94 Thierry Warmoes 62

05-07-2021 95 Daniel Senesael 62 06-07-2021 96 Malik Ben Achour 62
06-07-2021 97 Thierry Warmoes 62 06-07-2021 98 Thierry Warmoes 62
06-07-2021 99 Gaby Colebunders 62 13-07-2021 101 Vincent Scourneau 62
13-07-2021 102 Vincent Scourneau 62

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

24-11-2020 8 Barbara Pas 34 01-12-2020 11 Emmanuel Burton 34
09-12-2020 16 Frieda Gijbels 35 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36
21-12-2020 19 Kathleen Verhelst 36 21-12-2020 20 Emmanuel Burton 36
12-05-2021 59 Kurt Ravyts 56

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

19-02-2021 81 Robby De Caluwé 45 16-04-2021 134 Kristien Van 
Vaerenbergh

53

30-04-2021 151 Frank Troosters 55 18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57

10-06-2021 170 Franky Demon 60 13-07-2021 187 Barbara Pas 62

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 9 Michel De Maegd 34 20-11-2020 10 Goedele Liekens 34
24-11-2020 13 Emir Kir 34 25-11-2020 20 Patrick Prévot 34
25-11-2020 21 Emir Kir 34 15-12-2020 28 Steven Creyelman 36
18-12-2020 30 Sophie Thémont 36 05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43 16-02-2021 48 Robby De Caluwé 44

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Datum
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Auteur
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17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44 15-03-2021 55 Raoul Hedebouw 48
22-03-2021 59 Darya Safai 50 22-03-2021 60 Ellen Samyn 50
23-04-2021 68 Kristof Calvo 55 26-04-2021 74 Vincent Scourneau 55
28-04-2021 82 Emir Kir 55 28-04-2021 83 Emir Kir 55
21-05-2021 84 André Flahaut 58 25-05-2021 85 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 86 Mélissa Hanus 58 28-05-2021 87 Nathalie Dewulf 58
31-05-2021 88 Caroline Taquin 58 01-06-2021 89 Caroline Taquin 58
14-06-2021 97 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 98 Emmanuel Burton 60
18-06-2021 99 Sophie Thémont 61 21-06-2021 100 Leen Dierick 61
22-06-2021 101 Nathalie Dewulf 61 25-06-2021 102 Sophie Thémont 61
25-06-2021 103 Vanessa Matz 61 28-06-2021 105 Sophie Thémont 61
01-07-2021 106 Michel De Maegd 62

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 05-02-2021 151 Séverine de 
Laveleye

43

09-03-2021 188 Jasper Pillen 47 22-03-2021 201 Kristien Van 
Vaerenbergh

50

22-03-2021 204 Sigrid Goethals 50 20-04-2021 232 Sophie Thémont 53
21-04-2021 234 Wouter Raskin 53 21-04-2021 240 Dries Van 

Langenhove
53

26-04-2021 247 Vincent Scourneau 55 19-05-2021 287 Tom Van Grieken 57
02-06-2021 317 Yoleen Van Camp 58 02-06-2021 318 Yoleen Van Camp 58
21-06-2021 327 Leen Dierick 61 30-06-2021 334 Darya Safai 61
14-07-2021 338 Franky Demon 62

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202109680
Question n° 359 de Monsieur le député Emir Kir du

27 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109680
Vraag nr. 359 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La situation des personnes autistes sur le marché du tra-
vail.

Situatie van mensen met autisme op de arbeidsmarkt.

L'autisme est un handicap à vie, complexe, et ressenti
différemment par chaque personne concernée. En Europe,
selon les estimations, cinq millions de personnes sont
atteintes d'un trouble du spectre autistique. Quels que
soient leurs besoins de soutien, ces personnes subissent un
niveau élevé de discrimination dans tous les aspects de la
vie, notamment l'enseignement et la formation profession-
nelle, ce qui a des conséquences néfastes en matière
d'emploi. Le chômage touche de manière disproportionnée
les personnes autistes, y compris celles dont le niveau
d'éducation est supérieur à la moyenne.

Autisme is een levenslange, complexe handicap, die door
elke betrokkene anders ervaren wordt. In Europa lijden er
naar schatting vijf miljoen mensen aan een autismespec-
trumstoornis. Welke behoefte aan ondersteuning zij ook
hebben, deze mensen ondervinden vaak discriminatie in
alle aspecten van het leven, onder meer onderwijs en
beroepsopleiding, wat nefaste gevolgen heeft op het vlak
van werkgelegenheid. Mensen met autisme, ook degenen
met een hoger dan gemiddeld opleidingsniveau, worden
onevenredig hard getroffen door werkloosheid.

En effet, leur taux d'emploi est inférieur à 10 %, bien en
deçà de celui des personnes handicapées (47 %) et des per-
sonnes sans handicap (72 %). Elles sont souvent sous-
employées, occupent des emplois précaires et/ou à court
terme très peu rémunérés, en général dans des institutions
ou des établissements protégés, et sont exposées à un
risque élevé de pauvreté et d'exclusion sociale.

De werkzaamheidsgraad van mensen met autisme
bedraagt inderdaad minder dan 10 %, veel minder dan die
van mensen met een handicap (47 %) en mensen zonder
handicap (72 %). Ze werken vaak beneden hun niveau,
oefenen precaire arbeid uit en/of hebben kortlopende, laag-
betaalde banen, meestal in sociale werkvoorzieningen, en
ze lopen een hoog risico op armoede en sociale uitsluiting.

En outre, la pandémie a réduit leurs possibilités d'ensei-
gnement et d'emploi, car elles ont pu décrocher scolaire-
ment, être licenciées ou parce que les services d'aide et les
interventions de soutien ont été suspendus.

De pandemie heeft bovendien hun kansen op onderwijs
en werk verminderd, aangezien ze mogelijk vroegtijdig de
school hebben verlaten, ontslagen werden of omdat hulp-
verlening en steunmaatregelen opgeschort werden.

Quelles sont les mesures envisagées par votre adminis-
tration pour améliorer les perspectives en matière de déve-
loppement personnel et de mise sur le marché du travail
des personnes autistes, et notamment pour les protéger
dans les domaines suivants: encadrement juridique de la
sécurité sociale, des conditions de travail, des salaires
minimaux et non-discrimination dans les institutions ainsi
que l'égalité salariale de la même façon que pour les per-
sonnes sans handicap, tout en assurant des aménagements
raisonnables?

Welke maatregelen is uw administratie van plan te nemen
om de perspectieven op het vlak van persoonlijke ontwik-
keling en werkgelegenheid van mensen met autisme te ver-
beteren, en om hen meer bepaald te beschermen op de
volgende gebieden: juridische omkadering van de sociale
zekerheid, arbeidsvoorwaarden, minimumloon, niet-discri-
minatie in instellingen en gelijke verloning, op dezelfde
wijze als voor mensen zonder handicap, waarbij redelijke
aanpassingen gewaarborgd worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 septembre 2021, à la
question n° 359 de Monsieur le député Emir Kir du
27 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 september 2021, op de vraag
nr. 359 van De heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 27 april 2021 (Fr.):

Le sujet de votre question relève de la compétence des
régions.

Het onderwerp van uw vraag valt onder de bevoegdheid
van de gewesten.

DO 2020202110281
Question n° 579 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 16 septembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202110281
Vraag nr. 579 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 16 september 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Augmentation des dividendes des entreprises cotées en
bourse et aidées par les soutiens publics (QO 16166).

Hogere dividenden van beursgenoteerde bedrijven die
overheidssteun krijgen (MV 16166).

Comme le titraient l'Écho et le Tijd le samedi 27 mars
2021, pour l'ensemble des sociétés cotées, les bénéfices
nets ont baissé de 50 % à 9,4 milliards d'euros.

Op 27 maart 2021 stond in De Tijd en L'Echo dat de
gezamenlijke nettowinst van alle beursgenoteerde bedrij-
ven gehalveerd is tot 9,4 miljard euro.

Si l'on exclut le géant brassicole AB InBev, qui repré-
sente près de la moitié de la valeur boursière de Bruxelles
et a beaucoup souffert de fermeture de l'horeca, la baisse
du bénéfice net ne dépasse pas 24 %, ce qui dépasse les
attentes de nombreux analystes et entreprises pour cette
année maudite.

Zonder de megabrouwer AB InBev, die zowat de helft
van de Brusselse beurswaarde vertegenwoordigt en veel
geleden heeft onder de sluiting van de horeca, blijft de
winstdaling beperkt tot 24 %, wat beter is dan het helse
jaar waarvoor veel analisten en bedrijven vreesden.

Au total, les entreprises cotées à Bruxelles ont redistribué
6,3 milliards d'euros à leurs actionnaires, ce qui représente
une diminution de 10 % par rapport à l'an dernier, certes,
mais qui est principalement due à la nette réduction du
coupon chez AB InBev. Sans le groupe brassicole, les divi-
dendes se montent à 5,3 milliards d'euros, en hausse de
19 %.

De in Brussel genoteerde bedrijven lieten samen 6,3 mil-
jard euro naar de aandeelhouders vloeien. Dat is een tiende
minder dan vorig jaar, maar die daling is louter te wijten
aan de stevige dividendknip bij AB InBev. Zonder reke-
ning te houden met de brouwreus stijgt de dividendstroom
met 19 procent naar 5,3 miljard euro.

Au vu de la situation sociale actuelle, ces chiffres sont à
la fois rassurants et interpellants.

In het licht van de huidige sociale toestand zijn die cijfers
geruststellend en tegelijk zorgwekkend.

1. Est-il normal que des entreprises, largement aidées par
le soutien public tel le chômage corona, augmentent sensi-
blement leurs dividendes, sans augmenter les salaires des
travailleurs dans les mêmes proportions?

1. Is het normaal dat bedrijven die forse overheidssteun
kregen, onder meer in de vorm van de tijdelijke werkloos-
heid wegens corona, aanzienlijk hogere dividenden uitke-
ren, zonder dat ze het loon van hun werknemers navenant
optrekken?

2. Comptez-vous prendre une initiative politique à cet
égard?

2. Zult u ter zake een politiek initiatief nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 septembre 2021, à la
question n° 579 de Monsieur le député Gilles Vanden
Burre du 16 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 september 2021, op de vraag
nr. 579 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 16 september 2021 (Fr.):

Je me réfère la réponse à la question n° 412 du 27 mai
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 54).

Ik verwijs naar het antwoord op vraag nr. 412 van 27 mai
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 54).
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DO 2020202110332
Question n° 423 de Madame la députée Caroline

Taquin du 31 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110332
Vraag nr. 423 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 31 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Rapport annuel du Médiateur fédéral. - Augmentation des
plaintes sur les allocations de chômage.

Jaarverslag van de federale Ombudsman en stijging van
het aantal klachten over de werkloosheidsuitkeringen.

Il ressort du rapport annuel du Médiateur fédéral que
7.544 dossiers ont été ouverts durant l'année 2020. Cela
représente une évolution de 10 % par rapport à l'année pré-
cédente.

Uit het jaarverslag van de federale Ombudsman blijkt dat
er in 2020 7.544 nieuwe dossiers geopend werden. Dat is
10 % meer dan het jaar voordien.

Une augmentation est principalement constatée par rap-
port aux plaintes introduites concernant les allocations de
chômage.

Vooral het aantal ingediende klachten met betrekking tot
de werkloosheidsuitkeringen gaat in stijgende lijn.

Nous le savons, l'année 2020 a été exceptionnelle eu
égard à la crise sanitaire que nous traversons. Celle-ci
semble par ailleurs avoir renforcé certains problèmes déjà
connus tels que l'accessibilité des services, la digitalisation,
l'accompagnement des publics plus vulnérables, etc.

Door de gezondheidscrisis die we doormaken, was 2020
zoals bekend een uitzonderlijk jaar. Die crisis blijkt overi-
gens bepaalde reeds bekende problemen versterkt te heb-
ben, zoals de toegankelijkheid van de diensten, de
digitalisering, de begeleiding van de kwetsbaarste bevol-
kingsgroepen, enz.

1. Avez-vous pris connaissance de cette problématique et
quelle analyse en a été faite par vos services? Comment
expliquez-vous l'importante évolution des plaintes concer-
nant les allocations de chômage? Quelles en sont les prin-
cipales causes?

1. Hebt u kennisgenomen van deze problematiek en
welke analyse hebben uw diensten hiervan gemaakt? Hoe
verklaart u de grote evolutie van het aantal klachten over
de werkloosheidsuitkeringen? Wat zijn daarvan de voor-
naamste oorzaken?

2. Dans son rapport, le Médiateur fédéral plaide pour que
les autorités fournissent les moyens nécessaires aux ser-
vices chargés de mettre en oeuvre les mesures d'aide aux
citoyens, quelles réponses seront donc concrètement
apportées en termes d'investissements matériels et
humains?

2. De federale Ombudsman pleit er in zijn verslag voor
dat de overheid de nodige middelen ter beschikking stelt
van de diensten die belast zijn met de toepassing van de
steunmaatregelen ten behoeve van de burgers. Welke
oplossingen zullen er dus concreet aangereikt worden op
het vlak van materiële en personele investeringen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 septembre 2021, à la
question n° 423 de Madame la députée Caroline Taquin
du 31 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 september 2021, op de vraag
nr. 423 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 31 mei 2021 (Fr.):

Je suis effectivement au courant de cette situation et j'ai
d'ailleurs des contacts réguliers sur ce sujet avec l'Office
National de l'Emploi (ONEM) et les organismes de paie-
ment.

Ik ben inderdaad op de hoogte van deze situatie en ik heb
hierover regelmatig contact met de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening (RVA) en de betaalorganen.

Il ressort du rapport du Médiateur fédéral que les plaintes
principalement les organismes de paiement.

Uit het verslag van de federale Ombudsman blijkt dat de
klachten voornamelijk betrekking hebben op de uitbeta-
lingsinstellingen.

Le SPF SPF Emploi, Travail et Concertation sociale a
procédé à une analyse de la situation de la Caisse auxiliaire
de paiement des allocations de chômage (CAPAC) sur
laquelle j'exerce ma tutelle.

De FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
(WASO) heeft een analyse uitgevoerd  van de situatie van
de Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen (HVW)
waarop ik de bevoegdheid uitoefen.

Il ressort de cet examen que: Uit de evaluatie blijkt dat:
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-  au 31 décembre 2019, la CAPAC comptait 521 travail-
leurs pour une force de travail de 432,29 équivalents temps
plein (ETP);

- op 31 december 2019 telde de HVW 521 werknemers
voor een arbeidskracht van 432,29 voltijdequivalenten
(VTE);

- au 31 décembre 2020, la CAPAC comptait 591 travail-
leurs pour une force de travail de 495,41 ETP.

- op 31 december 2020 telde de HVW 591 werknemers
voor een arbeidskracht van 495,41 VTE.

Il s'agit d'une augmentation des effectifs de la force de
travail de 14,6 % en valeur absolue. En tout, en 2020,
depuis le début de la crise, 108 nouveaux engagements ont
été effectués (126 depuis le début de l'année), pour un
résultat net, en tenant compte des départs, de 70 nouveaux
travailleurs.

Dat komt neer op een toename van de personeelsbezet-
ting van de arbeidskracht met 14,6 % in absolute waarde.
In totaal gebeurden er in 2020 sinds het begin van de crisis
niet minder dan 108 nieuwe aanwervingen (126 sinds het
begin van het jaar). Rekening houdend met de vertrekken
geeft dat een nettoresultaat van 70 nieuwe werknemers.

La CAPAC a reçu un budget supplémentaire pour enga-
ger 40 contractuels de crise en 2020. L'engagement de ce
personnel a été effectué et ces contractuels ont suivi une
formation et un mentorat de deux mois. Ils sont opération-
nels aussi pour le chômage complet. Ils doivent encore
acquérir une expérience pratique mais ces renforts sont
appréciés.

De HVW heeft een bijkomend budget ontvangen om 40
crisiscontractuelen aan te nemen in 2020. De aanwerving
van dit personeel is gebeurd, en deze contractuelen hebben
een opleiding en een mentoraat van twee maanden
gevolgd. Ze zijn ook operationeel voor de volledige werk-
loosheid. Ze moeten nog praktische ervaring verwerven,
maar deze versterking wordt alvast gewaardeerd.

Sur son budget propre, la CAPAC a également procédé à
29 recrutements supplémentaires en 2020:

Op haar eigen budget heeft de HVW ook 29 bijkomende
aanwervingen gedaan in 2020:

- 17 agents ont été recrutés pour renforcer ses services
centraux (service juridique, communication, organisation
des bureaux de paiement);

- 17 personeelsleden werden aangeworven om de cen-
trale diensten (juridische dienst, communicatie, organisatie
van de uitbetalingsbureaus) te versterken;

- une équipe de 12 contractuels de renfort a encore été
engagée le 1er décembre 2020 pour traiter les "Wech
simples 505 employeurs", après une courte formation.

- er werd op het eigen budget van de HVW nog een ver-
sterkingsteam van 12 contractuelen aangenomen om de
eenvoudige "Wech's 505-werkgever" te behandelen na een
korte opleiding op 1 december 2020.

Les départs en pension ou en mobilité ont également été
remplacés.

Ook de natuurlijke vertrekken wegens pensioen of mobi-
liteit werden vervangen.

Pour 2021, le soutien budgétaire a été réitéré: le Conseil
des ministres du 26 février 2021 a décidé d'allouer une
augmentation des crédits de personnels 2021 à la CAPAC
de 1.500.000 euros pour le financement de la prolongation,
en 2021, du renfort des 40 contractuels de crise engagés en
2020, d'une part et l'engagement de 20 contractuels supplé-
mentaires, d'autre part.

Voor 2021 werd de budgettaire ondersteuning hernieuwd:
de Ministerraad van 26 februari 2021 heeft beslist tot een
verhoging van de personeelskredieten 2021 van de HVW
met euro 1.500.000. Deze verhoging diende voor de finan-
ciering van de verlenging in 2021 van de versterking door
de 40 crisiscontractuelen aangeworven in 2020 enerzijds
en voor de aanwerving van 20 extra contractuelen ander-
zijds.

Un budget de 358.500 euros vient d'être accordé pour la
prolongation de ces renforts au troisième trimestre 2021.

Er werd zopas een budget van euro 358.500 toegekend
voor de verlenging van deze versterking in het derde kwar-
taal 2021.

La CAPAC conservera également en 2021 les travailleurs
supplémentaires recrutés sur son budget propre.

In 2021 zal de HVW ook de extra werknemers behouden
die op haar eigen budget werden aangenomen.

La CAPAC a également demandé et obtenu, pour faire
face aux différentes vagues du coronavirus, le soutien de
services fédéraux en renfort. Divers renforts ont été affec-
tés à des tâches de scanning et d'encodage simples.

Om het hoofd te bieden aan de verschillende coronagol-
ven, heeft de HVW ook de ondersteuning van federale ver-
sterkingsdiensten gevraagd en verkregen. Ook kwam er
versterking voor taken van scanning en eenvoudige ingave.
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Au total, depuis le début de la crise, la CAPAC a reçu le
soutien de 166 fonctionnaires fédéraux via les services
fédéraux de renforts pour 1.900 jours prestés, ce qui repré-
sente 8,66 ETP (principalement pour des tâches de traite-
ment du courrier et de scanning). 156 de ces fonctionnaires
fédéraux sont venus en soutien lors de la première vague,
aux mois d'avril-mai 2020.

Sinds het begin van de crisis heeft de HVW via de fede-
rale versterkingsdiensten ondersteuning gekregen van 166
federale ambtenaren voor 1.900 gepresteerde dagen, wat
overeenkomt met 8,66 VTE's (voornamelijk voor taken
van postbehandeling en scanning). 156 van deze federale
ambtenaren hebben de HVW ondersteuning geboden tij-
dens de eerste golf, in de maanden april-mei 2020.

En novembre 2020, dix collaborateurs d'autres SPF sont
venus renforcer les effectifs dans des tâches simples pour
un équivalent de 5,4 équivalents temps plein. Huit de ces
renforts sont encore présents.

In november 2020 zijn tien medewerkers van andere
FOD's het personeel komen versterken bij eenvoudige
taken, voor een equivalent van 5,4 VTE's. Acht van deze
medewerkers zijn nog aanwezig.

Au total, depuis le début de la crise, 179 contrats étudiant
d'un à trois mois de renfort (un à deux jours/semaine) ont
été réalisés, dont 69 en 2021. De même, huit collaborateurs
Actiris ont renforcé la CAPAC.

Sinds het begin van de crisis werden in totaal 179 studen-
tencontracten voor één tot drie maanden versterking (één à
twee dagen/week) afgesloten, waarvan 69 in 2021. Ook
hebben acht medewerkers van Actiris de HVW versterkt.

Le renfort de dix agents Smals pour faciliter le télétravail
et le développement des applications a également été effec-
tué.

Er is ook versterking gekomen van tien personeelsleden
van Smals om het telewerk en de ontwikkeling van de
applicaties te bevorderen.

Cinq agents séniors ont proposé de continuer à travailler
à la CAPAC après leur pension, comme contractuels à rai-
son de deux jours/semaine.

Vijf senior personeelsleden hebben aangeboden om na
hun pensionering nog twee dagen per week bij de HVW te
komen werken als contractueel.

Une mobilisation maximale des agents de l'administra-
tion centrale pour aider à des tâches simples d'encodage et
de tri, en ce y compris les week-ends, a également été
actionnée.

Ook werden de medewerkers van het hoofdbestuur maxi-
maal ingezet om te helpen bij eenvoudige taken van ingave
en sorteren, zelfs in het weekend.

En pleine crise sanitaire et sociale COVID-19, la priorité
est toujours de pouvoir continuer à garantir le service aux
citoyens. Outre les moyens humains, la CAPAC a déve-
loppé ses applications et automatisé ses processus afin de
pouvoir continuer à garantir ce service.

In volle sanitaire en maatschappelijke coronacrisis is het
steeds de prioriteit gebleven om de dienstverlening aan de
burgers te kunnen garanderen. Daartoe heeft de HVW niet
alleen haar personeel uitgebreid, maar ook haar toepassin-
gen ontwikkeld en haar processen geautomatiseerd.

Il est clair que le volume de travail que la crise a amené à
la CAPAC est énorme et sans proportion avec les res-
sources (et, en particulier, les ressources expérimentées)
dont la CAPAC dispose. Pour faire face à la crise et, par
exemple, traiter 450.000 dossiers de chômage temporaire
(y compris les dossiers problématiques) en quelques jours
ou répondre au téléphone à 100 % des assurés sociaux, il
aurait fallu au moins le double du personnel de la CAPAC.
Et bien sûr, avec du personnel qualifié.

Het werkvolume waarmee de HVW door de crisis te
maken heeft gekregen is enorm, en staat niet in verhouding
tot het personeel (en dan vooral het personeel met erva-
ring) waarover ze beschikt. Om het hoofd te bieden aan de
crisis en, bijvoorbeeld, 450.000 dossiers tijdelijke werk-
loosheid (waaronder de probleemdossiers) te kunnen ver-
werken in enkele dagen tijd en 100 % van de
telefoonoproepen van de sociaal verzekerden te kunnen
beantwoorden, had de HVW minstens dubbel zo veel per-
soneel nodig. En dat moest uiteraard gekwalificeerd perso-
neel zijn.
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Le recrutement et la formation d'autant de collaborateurs
n'auraient, en aucun cas, été possible, ni budgétairement ni
humainement (formation, coaching etc.) parlant, dans des
délais réalistes. Et il n'aurait pas été acceptable de se
défaire de tout ce personnel en fin de crise. C'est pourquoi
la CAPAC a fonctionné avec un effectif insuffisant (malgré
le renforcement) et a compensé cette insuffisance par des
développements informatiques (automatisation), des inno-
vations (chat, chatbot, etc.), des renforts externes, etc.

De aanwerving en de opleiding van zo veel medewerkers
zou noch budgettair, noch menselijk gezien mogelijk
geweest zijn (opleiding, coaching, enz.), en ook niet bin-
nen een redelijke termijn. Het zou ook niet aanvaardbaar
geweest zijn om haar aan het einde van de crisis van al dat
personeel te ontdoen. De HVW heeft dus gewerkt met te
weinig personeel (ondanks de versterkingen), en dit
gecompenseerd met informaticaontwikkelingen (automati-
satie), vernieuwingen (chat, chatbot, enz.), externe verster-
kingen, enz.

La sortie de la crise que nous voyons poindre devrait per-
mettre de régulariser enfin la situation.

Het einde van de crisis die wij zien opkomen, zou het
mogelijk moeten maken de situatie eindelijk te regularise-
ren.

DO 2020202110347
Question n° 571 de Monsieur le député Joy Donné du

08 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110347
Vraag nr. 571 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 08 september 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Régime de la PLCI. VAPZ-regeling.
Dans le rapport du Bureau du Plan concernant le deu-

xième pilier, on peut lire qu'environ 470.000 indépendants
sont affiliés au régime de la PLCI.

In het verslag van het Planbureau inzake de tweede pijler
lezen we dat er zo'n 470.000 aangesloten zijn bij een
VAPZ-regeling.

Pouvez-vous fournir une répartition de ces affiliés par
région?

Graag een onderverdeling van deze aangesloten per
gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 septembre 2021, à la
question n° 571 de Monsieur le député Joy Donné du
08 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 september 2021, op de vraag
nr. 571 van De heer volksvertegenwoordiger Joy Donné
van 08 september 2021 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur David Clarinval, ministre
des Classes moyennes, des Indépendants et des PME
(question n° 261 du 1er septembre 2021).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer David Clarinval, minister van
Middenstand, Zelfstandigen en KMO's behoort (vraag
nr. 261 van 1 september 2021).

DO 2020202110348
Question n° 570 de Monsieur le député Joy Donné du

08 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110348
Vraag nr. 570 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 08 september 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les CPTI. POZ-regeling.
Dans le rapport du Bureau du Plan concernant le deu-

xième pilier, on peut lire que 3.118 indépendants ont sous-
crit une convention de pension pour travailleur
indépendant (CPTI).

In het verslag van het Planbureau inzake de tweede pijler
lezen we dat er zo'n 3.118 aangesloten zijn bij een POZ-
regeling.

Pouvez-vous fournir une répartition de ces chiffres par
région?

Graag een onderverdeling van deze aangesloten per
gewest.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 septembre 2021, à la
question n° 570 de Monsieur le député Joy Donné du
08 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 september 2021, op de vraag
nr. 570 van De heer volksvertegenwoordiger Joy Donné
van 08 september 2021 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur David Clarinval, ministre
des Classes moyennes, des Indépendants et des PME
(question n° 260 du 1er septembre 2021).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer David Clarinval, minister van
Middenstand, Zelfstandigen en KMO's behoort (vraag
nr. 260 van 1 september 2021).

DO 2020202110510
Question n° 434 de Madame la députée Tania De Jonge

du 10 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110510
Vraag nr. 434 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 10 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le burn out et le bore-out. Burn-out en bore-out.
La proposition d'une organisation syndicale d'obliger les

entreprises à mesurer les risques psychosociaux et de leur
infliger une amende en cas de trop nombreux cas de burn
out a soulevé un certain émoi à la fin avril 2021. S'il est
souhaitable dans le cadre du travail faisable d'être attentif
au phénomène du burn out et plus précisément à sa préven-
tion, il n'en demeure pas moins que différents facteurs
concourent souvent à son déclenchement. Ceux-ci ne sont
certainement pas exclusivement liés à l'activité profession-
nelle, mais peuvent également être d'ordre personnel et se
situer dans la sphère privée. Il importe en tout cas de détec-
ter en temps utile sur le lieu de travail des symptômes pou-
vant augurer d'un risque de burn out et mieux encore, d'en
prévenir, dans la mesure du possible, l'apparition. Cela
requiert une politique adaptée en matière de bien-être au
travail, telle que définie dans la loi de 1996.

Er ontstond eind april 2021 enige opschudding rond het
voorstel van een vakbond om bedrijven te verplichten de
psychosociale risico's te meten en om hen boetes op te leg-
gen wanneer er in het bedrijf veel gevallen zijn van burn-
out. Ofschoon het wenselijk is dat burn-out, en meer
bepaald het voorkomen ervan, aandacht krijgt in het kader
van werkbaar werk, blijft ook het feit dat het vaak gaat om
een samenspel van verschillende factoren. Die zijn zeker
niet uitsluitend arbeidsgerelateerd, maar kunnen ook per-
soonlijk zijn en zich in de privésfeer situeren. Alleszins is
het belangrijk dat er op de werkvloer aandacht is om symp-
tomen die in de richting van een burn-out wijzen tijdig te
detecteren en liever nog burn-outs zo veel mogelijk te
voorkomen. Dat vraagt een aangepast beleid op vlak van
welzijn op het werk, zoals vastgelegd in de wet van 1996.

Outre le burn-out, il existe un phénomène inverse, celui
du bore-out (ennui au travail), où les travailleurs dépé-
rissent faute d'une charge de travail suffisante et de défis
professionnels.

Naast de burn-out bestaat ook het tegenovergestelde
fenomeen, namelijk de bore-out, waarbij werknemers uit-
geblust geraken door te weinig werklast en professionele
uitdagingen.

1. Entre 2016 et aujourd'hui, quelle a été l'évolution
annuelle du nombre de travailleurs victimes d'un burn out?
Comment se répartissent ces chiffres par région, par genre,
par niveau de scolarité, par âge et par secteur d'activité?

1. Hoe is het aantal werknemers die uitvallen met een
burn-out geëvolueerd in de periode 2016 tot heden? Graag
cijfers per jaar en daarbinnen naar gewest, gender, scho-
lingsgraad, leeftijd en sector waarin de werknemer actief
is.

2. Avez-vous commandé des études afin d'identifier les
facteurs déterminants dans l'apparition d'un burn out et
dans quelle mesure ceux-ci se situent dans la sphère pro-
fessionnelle et/ou privée?

2. Heeft u onderzoeksopdrachten gegeven om te achter-
halen wat de bepalende factoren voor een burn-out zijn en
in welke mate die zich situeren in de werk- en/of privés-
feer?

3. Quel devrait être, selon vous, le rôle des employeurs
dans la prévention du burn out des travailleurs?

3. Hoe ziet u de rol van werkgevers om burn-out bij
werknemers te voorkomen?
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4. Êtes-vous favorable à l'instauration dans les entre-
prises d'un système de mesure obligatoire pour la préven-
tion du burn out?

4. Bent u voorstander van een systeem dat een meting
rond het voorkomen van burn-outs op ondernemingsniveau
verplicht?

5. Est-il imaginable d'infliger des amendes aux entre-
prises dans lesquelles le nombre de burn out est supérieur à
la moyenne?

5. Kan er sprake zijn van het opleggen van boetes aan
ondernemingen waar zich meer burn-outs dan gemiddeld
voordoen?

6. Quels devraient être les paramètres concrets de mesure
et d'évaluation du phénomène?

6. Volgens welke concrete parameters moeten dergelijke
zaken dan gemeten en beoordeeld worden?

7. Projetez-vous une évaluation de la loi sur le bien-être
au travail axée sur l'adéquation ou les lacunes de celle-ci en
matière de lutte contre le burn out et sa prévention chez les
travailleurs?

7. Heeft u plannen om een evaluatie te maken van de wet
welzijn op het werk met als focus de mate waarin ze van-
daag voldoet of te kort schiet in de aanpak en het voorko-
men van burn-outs bij werknemers?

8. Même s'il est d'évidence moins important que le burn
out, le phénomène du bore-out est une réalité. Comment
celui-ci est-il géré dans le cadre de la politique du bien-être
au travail?

8. Naast de problematiek van burn-out speelt - in mindere
mate weliswaar - ook de problematiek van bore-out. Op
welke manier wordt dat aangepakt vanuit het welzijnsbe-
leid?

9. Existe-t-il des statistiques ayant trait au nombre de tra-
vailleurs victimes d'un bore-out?

9. Zijn er cijfers bekend van het aantal werknemers dat
het slachtoffer werd van een bore-out?

10. Êtes-vous en contact avec votre collègue en charge de
la Fonction publique afin de mener dans les services
publics une politique analogue à celle développée dans le
secteur privé pour lutter contre ce phénomène?

10. Bent u in overleg met uw collega bevoegd voor Amb-
tenarenzaken om op deze problematiek in de overheids-
diensten een gelijkaardig beleid toe te passen als dat van
toepassing op de privé-sector?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 septembre 2021, à la
question n° 434 de Madame la députée Tania De Jonge
du 10 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 september 2021, op de vraag
nr. 434 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania
De Jonge van 10 juni 2021 (N.):

1. Les chiffres concernant les causes d'incapacité de tra-
vail relèvent de la compétence de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI) et de mon collègue
chargé des affaires sociales.

1. De cijfers inzake de oorzaken van arbeidsongeschikt-
heid behoren tot de bevoegdheid van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) en van
mijn collega die bevoegd is voor sociale zaken.

2. Le site web du SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale contient déjà un certain nombre d'études sur le
burn-out réalisées à la demande du SPF, et un outil a égale-
ment été développé pour la détection précoce du burn out:
https://emploi.belgique.be/fr/projets-de-recherche/2019-
etude-du-burn-ou-dans-la-population-belge.

2. Op de website van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid
en sociaal Overleg zijn weliswaar al een aantal onderzoe-
ken te vinden die op vraag van de FOD werden gedaan
naar burn-out, en er werd ook een instrument ontwikkeld
voor de vroege opsporing van burn-out: https://werk.bel-
gie.be/nl/onderzoeksprojecten/2019-onderzoek-over-burn-
out-de-belgische-bevolking.

Il reste cependant difficile d'en cerner les causes, d'autant
que le terme burn out est souvent utilisé dans les médias,
par les entreprises et par le public pour désigner tout
trouble mental lié au travail.

Het blijft echter moeilijk om de oorzaken ervan af te lij-
nen, zeker aangezien het begrip burn-out in de media, door
het bedrijfsleven en door het publiek, vaak wordt gebruikt
om elke arbeidsgerelateerde mentale aandoening te benoe-
men.
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3. L'employeur est déjà tenu, sur la base de la loi sur le
bien-être des travailleurs du 4 août 1996 et du Code du
bien-être au travail, de procéder à une analyse des risques,
qui doit également tenir compte des risques psychosociaux
liés au travail, tant au niveau de l'entreprise, au niveau du
poste de travail ou de la fonction, qu'au niveau individuel.
Sur cette base, des mesures de prévention appropriées
doivent alors être proposées et mises en oeuvre pour préve-
nir ces risques, y compris le risque de burn out.

3. De werkgever is nu reeds op basis van de welzijnswet
werknemers van 4 augustus 1996 en de Codex Welzijn op
het Werk verplicht om een risicoanalyse uit te voeren,
waarbij ook rekening moet worden gehouden met de psy-
chosociale risico's die verbonden zijn aan het werk, zowel
op ondernemingsniveau, op het niveau van de werkpost of
functie en op individueel niveau. Op basis daarvan dienen
dan passende preventiemaatregelen te worden voorgesteld
en geïmplementeerd om deze risico's te voorkomen, met
inbegrip van het risico op burn-out.

4. Une analyse de risque obligatoire distincte pour la pré-
vention des burn out uniquement, en plus de l'analyse de
risque obligatoire pour les risques psychosociaux, pour la
prévention de tous les troubles possibles liés au travail
(mentaux et physiques) dus aux risques psychosociaux,
rendrait les choses encore plus complexes, et je n'y suis pas
favorable.

4. Een aparte verplichte risicoanalyse enkel ter preventie
van burn-outs naast de verplichte risicoanalyse psycho-
sociale risico's ter preventie van alle mogelijke werkgerela-
teerde (mentale en fysieke) aandoeningen omwille van
psycho-sociale risico's zou het extra complex maken en
daar ben ik geen voorstander van.

5. Je suis plus favorable à une politique d'encouragement
qu'à une politique de sanction, qui peut être contre-produc-
tive.

5. Ik ben eerder voorstander van een stimulerend beleid
dan een sanctionerend beleid wat contra-productief kan
werken.

6. Un certain nombre d'évaluations ont déjà été réalisées
sur la législation en matière de bien-être, notamment sur
les risques psychosociaux, dont le burn out. La conclusion
est souvent que ce n'est pas la législation elle-même qui est
inadéquate, mais plutôt qu'il est difficile pour les
employeurs de traduire l'analyse des risques en une poli-
tique concrète qui s'attaque efficacement au problème.
C'est également l'une des raisons pour lesquelles les parte-
naires sociaux du Conseil national du Travail ont lancé des
projets pilotes visant à la prévention primaire du burn out
dans les entreprises, afin d'identifier les bonnes pratiques et
d'en tirer des enseignements. Les résultats de l'évaluation
seront publiés prochainement.

6. Er zijn reeds een aantal evaluaties gemaakt over de
welzijnswetgeving, specifiek wat de psychosociale risico's
betreft, waartoe ook burn-out behoort. De vaststelling is
vaak niet dat de wetgeving op zich tekortschiet, maar
veeleer dat het voor werkgevers moeilijk blijkt om de risi-
coanalyse om te zetten in een concreet beleid dat de pro-
blematiek efficiënt aanpakt. Dat is ook één van de redenen
waarom de sociale partners in de Nationale Arbeidsraad
pilootprojecten hebben gelanceerd die gericht zijn op de
primaire preventie van burn-out in bedrijven om goede
praktijken op te sporen, om daaruit lessen te kunnen trek-
ken. De resultaten van de evaluatie zullen eerstdaags
bekend worden gemaakt.

7. Comme le burn out, le risque de bore-out est un risque
psychosocial qui doit être inclus dans l'analyse des risques
dans ce domaine.

7. Net zoals burn-out, is het risico op bore-out een psy-
chosociaal risico, dat meegenomen zou moeten worden in
de risicoanalyse op dit vlak.

8. Pour des chiffres sur les causes d'incapacité de travail,
je vous renvoie à l'INAMI et à mon collègue chargé des
affaires sociales.

8. Voor cijfergegevens omtrent de oorzaken van arbeids-
ongeschiktheid verwijs ik door naar het RIZIV en mijn col-
lega van sociale zaken.

9. La loi sur le bien-être au travail et le Code du bien-être
au travail, qui contiennent l'obligation d'analyse des
risques et de mesures préventives, sont également pleine-
ment applicables au secteur public.

9. De welzijnswetgeving werknemers en de Codex Wel-
zijn op het werk, waarin de verplichting inzake risicoana-
lyse en preventiemaatregelen vervat ligt, is eveneens
onverkort van toepassing op de publieke sector.
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DO 2020202110511
Question n° 435 de Madame la députée Tania De Jonge

du 10 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110511
Vraag nr. 435 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 10 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les contrôles du respect des mesures corona par les entre-
prises.

Naleving coronamaatregelen door ondernemingen. - Con-
troles.

Il ressort de chiffres publiés en avril 2021 par votre
homologue flamande madame Crevits, qu'une entreprise
flamande sur trois enfreint les mesures corona. Durant la
première semaine des vacances de Pâques, le respect des
mesures corona au travail, telles que le respect de la dis-
tance de sécurité et l'hygiène des mains a été contrôlé dans
1.718 entreprises. Des infractions ont été constatées dans
562 entreprises. Ces contrôles ont débouché sur 461 aver-
tissements, 76 procédures judiciaires, 26 délais de régulari-
sation et une cessation d'activités temporaire. Au cours de
la même période, un contrôle du respect de l'obligation de
télétravail a aussi été effectué dans 2.092 entreprises,
parmi lesquelles 72, soit 3,4 % étaient en infraction.

Uit cijfers die werden vrijgegeven door uw Vlaamse col-
lega Crevits in de maand april 2021, is gebleken dat een op
drie Vlaamse ondernemingen de coronamaatregelen over-
treedt. In de eerste week van de paasvakantie werden 1.718
bedrijven gecontroleerd op de naleving van de corona-
maatregelen op de werkvloer, zoals afstand houden en
handhygiëne. 562 zaken bleken in overtreding. Dat leidde
tot 461 waarschuwingen, 76 gerechtelijke procedures, 26
termijnstellingen voor regularisatie en één tijdelijke stop-
zetting. In diezelfde periode werden ook 2.092 bedrijven
gecontroleerd op het telewerk. Daarvan bleken er 72 in
overtreding, of 3,4 %.

1. Pourriez-vous fournir un état des lieux actualisé du
nombre de contrôles ayant trait au respect des mesures
corona effectués dans les entreprises depuis le début de la
pandémie? Merci de répartir ces données par région.

1. Kan u een actuele stand van zaken geven van het aan-
tal controles dat werd gedaan bij ondernemingen in het
kader van de naleving van de coronamaatregelen sinds het
begin van de pandemie? Graag een opdeling per gewest.

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées? Com-
ment se répartissent-elles par région et selon leur nature?

2. Hoeveel overtredingen werden vastgesteld? Graag cij-
fers per gewest en daarbinnen een opdeling naar de aard
van de overtreding.

3. Les contrôles du respect des mesures corona ont-ils été
effectués arbitrairement ou sur la base de signalements ou
d'autres paramètres?

3. Werden de controles bij de ondernemingen om te kij-
ken hoe ze de coronamaatregelen naleven at random
bepaald of gebeurde dat op basis van meldingen of andere
parameters?

4. Les chiffres présentent-ils des disparités selon le profil
du chef d'entreprise, la taille de l'entreprise ou le secteur
d'activité?

4. Tonen de cijfers verschillen naar het profiel van de
bedrijfsleider, de grootte van de onderneming of de sector
waartoe de ondernemingen behoren?

5. Les motifs du non-respect des mesures par les contre-
venants ont-ils également été analysés? Les chefs d'entre-
prise ont-ils avancé des raisons claires pour justifier leur
infraction?

5. Werd er ook nagegaan waarom de maatregelen niet
werden nageleefd door de overtreders? Hadden ze daar
naar eigen zeggen uitgesproken redenen voor?

6. Les infractions constatées sont-elles dues à la négli-
gence des entreprises elles-mêmes ou également à
l'absence de respect par les travailleurs des mesures impo-
sées?

6. Zijn de vastgestelde overtredingen te wijten aan nala-
tigheid door de ondernemingen zelf of is er ook sprake van
werknemers die de opgelegde maatregelen gewoon niet
naleefden?

7. Le profil des travailleurs en infraction a-t-il également
été analysé?

7. Werd er ook nagegaan wat het profiel was van de
werknemers die in de fout zijn gegaan?

8. Des entreprises épinglées pour infraction aux mesures
corona ont-elles interjeté appel? Dans l'affirmative, com-
bien?

8. Werd er door ondernemingen die betrapt werden op
overtredingen van de coronamaatregelen beroep aangete-
kend? Zo ja, door hoeveel ondernemingen is dat gebeurd?
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9. Des contrôles de suivi ont été effectués dans les entre-
prises en infraction? Dans l'affirmative, pourriez-vous
fournir le nombre de contrôles effectués, réparti par
région?

9. Werden er opvolgingscontroles gedaan bij de onderne-
mingen die in de fout zijn gegaan? Zo ja, graag de aan-
tallen opgedeeld per gewest.

10. Combien de récidives ont été constatées lors de ces
nouveaux contrôles?

10. In hoeveel van deze opnieuw gecontroleerde onder-
nemingen was er opnieuw sprake van overtredingen?

11. Quelles sanctions sont infligées aux entreprises qui
enfreignent les mesures corona?

11. Welke zijn de straffen die ondernemingen krijgen
indien vastgesteld wordt dat ze de coronamaatregelen niet
naleven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 septembre 2021, à la
question n° 435 de Madame la députée Tania De Jonge
du 10 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 september 2021, op de vraag
nr. 435 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania
De Jonge van 10 juni 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110563
Question n° 440 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 14 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110563
Vraag nr. 440 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 14 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les campagnes de contrôle. Controlecampagnes.
Le SPF Économie a réalisé une campagne de contrôle

visant à vérifier la sécurité des vêtements pour enfants sur
le marché belge. D'autres produits ont été testés afin de
vérifier leur dangerosité.

De FOD Economie heeft een controlecampagne opgezet
om na te gaan of de in de Belgische handel verkochte kin-
derkleding veilig is. Ook andere producten werden getest
om te bekijken of ze gevaar kunnen opleveren.

Ce type de contrôle permet au service public de recenser
les produits non alimentaires pouvant représenter un dan-
ger pour le consommateur.

Met dergelijke controles kan de FOD een overzicht
opmaken van de non-food-producten die een gevaar kun-
nen vormen voor de consument.

Le test en question a mis en lumière le risque lié à cer-
tains vêtements pour enfants, en particulier ceux avec des
cordons trop longs pouvant représenter un risque de stran-
gulation ainsi que des dispositifs pouvant blesser l'enfant.

In de genoemde test kwam er aan het licht dat bepaalde
kinderkleren een risico kunnen vormen, met name kleding-
stukken met te lange koordjes, waardoor er gevaar voor
wurging dreigt, evenals aan de kleding vastgemaakte
accessoires die het kind kunnen verwonden.

Les tests réalisés permettent un contrôle qualité des biens
vendus en Belgique et assurent un respect des règles tout
en protégeant le consommateur. Cependant, une secrétaire
d'État est dédiée à la Protection des consommateurs tandis
que d'autres associations de défense des consommateurs
réalisent aussi des tests, en plus des sociétés de contrôle
indépendantes. Il est donc pertinent de voir comment les
tests sont organisés afin d'éviter des doublons.

Dankzij de uitgevoerde tests kunnen de in België ver-
kochte goederen aan een kwaliteitscontrole onderworpen
worden en kan de inachtneming van de regels gewaarborgd
en de consument beschermd worden. We hebben echter
zowel een staatssecretaris die specifiek bevoegd is voor
Consumentenbescherming als andere consumentenvereni-
gingen, die ook tests uitvoeren, boven op de onafhanke-
lijke controle-instanties. Om overlappingen te voorkomen
is het dus belangrijk na te gaan hoe de tests georganiseerd
worden.



30 QRVA 55 063
20-09-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Comment sont effectués les tests et comment sont-ils
décidés?

1. Hoe worden de tests uitgevoerd en hoe wordt er beslist
om ze uit te voeren?

2. Travaillez-vous avec la secrétaire d'État à la Protection
des consommateurs afin d'être plus efficace?

2. Werkt u samen met de staatssecretaris voor Consu-
mentenbescherming om de zaken efficiënter te doen verlo-
pen?

3. Quid des associations type "Test-Achats" ou des socié-
tés de tests indépendants? Avez-vous recours à leur exper-
tise dans certains dossiers?

3. Hoe staat het met verenigingen zoals Test Aankoop of
onafhankelijke controle-instanties? Doet u een beroep op
hun expertise in bepaalde dossiers?

4. Concernant les vêtements pour enfants, comptez-vous
créer un label afin de garantir la qualité et la sécurité du
vêtement pour l'enfant?

4. Bent u van plan om voor kinderkleding een label in het
leven te roepen dat de garantie biedt dat een bepaald voor
kinderen bestemd kledingstuk kwaliteitsvol en veilig is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 septembre 2021, à la
question n° 440 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 14 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 september 2021, op de vraag
nr. 440 van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 14 juni 2021 (Fr.):

1. Les catégories de produits à contrôler dans nos cam-
pagnes de contrôles sont décidées à la suite d'un processus
de consultation des parties prenantes, telles que les fédéra-
tions sectorielles et les organisations de consommateurs.
Ce processus aboutit chaque année à l'élaboration d'un plan
de contrôle. En fonction des catégories de produits visées,
les exigences à contrôler sont déterminées sur la base des
normes de sécurité existantes, qui permettent de vérifier la
sécurité de ces produits. Ces exigences sont soit vérifiées
par un laboratoire accrédité, soit par nos agents de
contrôle.

1. De productcategorieën waarop in onze controlecam-
pagnes wordt gefocust, worden vastgelegd na overleg met
stakeholders, zoals sectorale federaties en consumentenor-
ganisaties. Dit proces leidt tot de ontwikkeling van een
jaarlijks controleplan. Afhankelijk van de betrokken pro-
ductcategorieën worden de te controleren eisen vastgesteld
op basis van bestaande veiligheidsnormen, aan de hand
waarvan de veiligheid van deze producten kan worden
geverifieerd. Deze eisen worden gecontroleerd door een
geaccrediteerd laboratorium of door onze controleagenten.

2. Non, car la mise sur le marché et la sécurité des pro-
duits relèvent de mes compétences.

2. Neen, omdat het op de markt brengen en de veiligheid
van producten onder mijn bevoegdheden vallen.

3. En fonction des catégories de produits visés, une
concertation est envisagée avec le secteur des produits
concernés.

3. Afhankelijk van de betrokken productcategorieën,
wordt een overleg met de betrokken productsector overwo-
gen.

4. Non. La sécurité des vêtements pour enfants est visée
par un cadre légal européen qui ne prévoit pas de label.

4. Neen. De veiligheid van kinderkleding valt onder een
Europees wettelijk kader dat geen label voorziet.

DO 2020202110571
Question n° 441 de Monsieur le député Michael Freilich

du 15 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110571
Vraag nr. 441 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 15 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Suivi du service bancaire de base. Opvolging basisbankdienst.
Le 22 octobre 2020, la loi portant insertion des disposi-

tions en matière de service bancaire de base pour les entre-
prises a été adoptée par la Chambre et ensuite publiée au
Moniteur belge le 24 novembre 2020.

Op 22 oktober 2020 werd de wet houdende de invoering
van bepalingen inzake de basisbankdienst voor onderne-
mingen goedgekeurd in de Kamer en op 24 november 2020
werd ze vervolgens gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad.
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Il était prévu que la loi entre en vigueur le 1er mai 2021,
mais cela nécessitait des arrêtés royaux réglementant l'exé-
cution de la loi.

Het was de bedoeling dat de wet op 1 mei 2021 in wer-
king zou treden, maar hiervoor waren er koninklijke
besluiten nodig die de uitwerking van die wet zouden rege-
len.

1. Où en est l'arrêté royal réglant la création d'une
chambre du service bancaire de base?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het
koninklijk besluit dat de oprichting van de basisbank-
dienstkamer moet vastleggen?

2. Où en est l'arrêté royal déterminant les mentions qui
doivent figurer sur le formulaire de demande?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het
koninklijk besluit dat de vermeldingen op het aanvraagfor-
mulier moet vastleggen?

3. D'autres arrêtés royaux sont-ils en préparation pour
fixer les modalités pratiques de ce projet de loi?

3. Zijn er nog andere koninklijke besluiten in voorberei-
ding om praktische modaliteiten van dit wetsontwerp vast
te leggen?

4. Dans l'affirmative, quelle sera la teneur de ces arrêtés
royaux? Dans la négative, la sécurité juridique de cette loi
ne sera-t-elle pas compromise lors de son entrée en
vigueur?

4. Zo ja, wat zal de inhoud zijn van deze koninklijk
besluit's? Zo nee, zal dit de rechtszekerheid van de wet niet
in het gedrang brengen bij de inwerkingtreding?

5. Comment se fait-il que l'exécution de cette loi prenne
autant de temps et que le délai du 1er mai 2021 n'ait pas été
respecté?

5. Hoe komt het dat de uitvoering van deze wet zo lang
op zich laat wachten en de deadline van 1 mei 2021 niet
gehaald is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 septembre 2021, à la
question n° 441 de Monsieur le député Michael Freilich
du 15 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 september 2021, op de vraag
nr. 441 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 15 juni 2021 (N.):

1. Le projet d'arrêté royal est actuellement en cours de
finalisation. Il fait également l'objet de discussions avec
mon collègue, le ministre des Finances. Par la suite, le pro-
jet sera soumis à l'avis du Conseil d'Etat. Dès réception de
cet avis, les dernières adaptations seront effectuées pour
procéder à la publication. L'objectif reste toujours de pou-
voir adopter l'arrêté d'exécution au début de l'automne.

1. Aan het ontwerp van koninklijk besluit wordt momen-
teel de laatste hand gelegd. Daarna zal het ontwerp worden
voorgelegd ter advies aan de Raad van State. Eens dat
advies is verkregen, zullen de laatste aanpassingen gedaan
worden om tot de publicatie over te gaan. Het doel is nog
steeds om het uitvoeringsbesluit in het begin van de herfst
aan te nemen.

2. Il n'y a qu'un seul arrêté d'exécution, parce que les
questions sont tellement liées qu'il serait inutile de mettre
en oeuvre l'une d'entre elles sans que les autres ne le soient.
Les mentions figurant sur le formulaire de demande ne font
donc pas l'objet d'un arrêté royal distinct. Elles ont déjà été
développées et reprises dans le projet d'arrêté royal.
L'administration a reçu de l'input à ce sujet de la part de la
fédération sectorielle Febelfin.

2. Er is slechts één uitvoeringsbesluit aangezien de zaken
zodanig met elkaar verbonden zijn dat het zonder nut zou
zijn indien één van deze zaken uitvoering zou krijgen zon-
der dat het andere uitvoering kan krijgen. De vermeldingen
op het aanvraagformulier worden dus niet in een afzonder-
lijk koninklijk besluit behandeld. De vermeldingen zijn
reeds uitgewerkt en opgenomen in het ontwerp van
koninklijk besluit. De administratie heeft hiervoor input
ontvangen van de sectorfederatie Febelfin.

3. Comme indiqué ci-dessus, la plupart des questions
fondamentales seront reprises dans un seul arrêté d'exécu-
tion.

3. Zoals aangehaald, zullen de meest essentiële zaken in
één enkel uitvoeringsbesluit vervat zijn.

4. C'est précisément pour ne pas compromettre la sécu-
rité juridique que l'on a choisi d'intégrer dans un seul arrêté
d'exécution les questions essentielles pour garantir le ser-
vice bancaire de base. La chambre du service bancaire de
base travaillera en outre avec un règlement d'ordre inté-
rieur qui réglera certaines questions pratiques.

4. Het is net om de rechtszekerheid niet in het gedrang te
brengen dat ervoor geopteerd wordt om de zaken die nood-
zakelijk zijn om de basisbankdienst te garanderen te ver-
vatten in één uitvoeringsbesluit. Daarnaast zal de
basisbankdienst-kamer werken met een huishoudelijk
reglement die bepaalde praktische zaken zal regelen.
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5. La loi sur le service bancaire de base et son arrêté
d'exécution contiennent des éléments de lutte contre le
blanchiment. Il est essentiel que l'arrêté d'exécution soit
conforme à la législation relative à la lutte contre le blan-
chiment. Toutefois, cet exercice complexe prend du temps.

5. De wet op de basisbankdienst en het uitvoeringsbesluit
bevatten elementen tot voorkoming van witwaspraktijken.
Het is van essentieel belang dat het uitvoeringsbesluit in
overeenstemming is met de wetgeving tot voorkoming van
witwaspraktijken. Deze complexe oefening vraagt echter
tijd.

DO 2020202110737
Question n° 460 de Monsieur le député Steven Matheï

du 25 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110737
Vraag nr. 460 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 25 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La directive européenne relative aux lanceurs d'alerte. Richtlijn klokkenluiders.
La directive (UE) 2019/1937 du 23 octobre 2019 sur la

protection des personnes qui signalent des violations du
droit de l'Union a été publiée à la fin 2019. En vertu de ce
texte, les États membres de l'Union européenne doivent
instaurer un mécanisme de protection minimum pour les
lanceurs d'alerte. Ce mécanisme prévoit notamment la
création de canaux de signalement confidentiels interne et
externe, la mise en place d'un système de signalement à
trois degrés (interne, externe et par le biais des médias),
ainsi que l'organisation d'une protection contre de possibles
représailles et durant des procédures judiciaires. La direc-
tive européenne porte exclusivement sur les signalements
de violations de la réglementation européenne. Libre évi-
demment aux États membres d'en étendre le champ d'appli-
cation. Actuellement, en Belgique, seuls les lanceurs
d'alerte des secteurs public et financier sont protégés.
L'article 26 de la directive dispose que les États membres
ont jusqu'au 17 décembre 2021 pour la transposer dans leur
législation nationale. En Belgique, la préparation de la loi a
été confiée au SPF Économie.

Eind 2019 werd de Europese richtlijn (EU) 2019/1937
van 23 oktober 2019 inzake de bescherming van personen
die inbreuken op het Unierecht melden gepubliceerd. Deze
richtlijn bepaalt dat de Europese lidstaten een minimaal
beschermingsmechanisme voor klokkenluiders moeten
installeren. Men moet onder andere vertrouwelijke interne
en externe meldingskanalen installeren, een meldingssys-
teem met drie stappen (intern, extern en via de media)
voorzien en bescherming tegen represailles en tijdens
gerechtelijke procedures uitwerken. De Europese richtlijn
behandelt enkel meldingen over inbreuken op Europese
regelgeving. De lidstaten kunnen uiteraard bepalen om dit
verder uit te breiden. In ons land is er vandaag enkel
bescherming voor klokkenluiders in de openbare en finan-
ciële sector. Artikel 26 van de richtlijn bepaalt dat de lid-
staten de tijd hebben tot 17 december 2021 om de richtlijn
te implementeren. In ons land werd de FOD Economie
belast met de voorbereiding van de wet.

1. Quel est l'état d'avancement de la transposition de la
directive européenne (UE) 2019/1937 du 23 octobre 2019
sur la protection des personnes qui signalent des violations
du droit de l'Union? À quelle date le texte sera-t-il trans-
posé dans la législation nationale?

1. Wat is de stand van zaken betreffende de omzetting
van de Europese richtlijn (EU) 2019/1937 van 23 oktober
2019 inzake de bescherming van personen die inbreuken
op het Unierecht melden? Wanneer zal de richtlijn omgezet
worden in nationale wetgeving?

2. La transposition de la directive se bornera-t-elle aux
signalements de violations de la réglementation euro-
péenne ou des mécanismes seront-ils mis en place égale-
ment pour des signalements de violations de la législation
nationale? Quelles seraient, dans ce cas, les violations
concernées?

2. Worden bij de omzetting van de richtlijn enkel meldin-
gen over inbreuken op Europese regelgeving meegeno-
men? Of worden er ook mechanismen uitgewerkt voor
meldingen over inbreuken op nationale wetgeving? Over
welke inbreuken op nationale wetgeving gaat het dan?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 septembre 2021, à la
question n° 460 de Monsieur le député Steven Matheï
du 25 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 september 2021, op de vraag
nr. 460 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 25 juni 2021 (N.):

1. Le SPF Économie est chargé en étroite collaboration
avec des membres de mon équipe de la préparation du pro-
jet de loi de transposition de la directive en ce qui concerne
les entités juridiques du secteur privé. En ce qui concerne
les entités du secteur public, la transposition relève de
l'autorité de ma collègue la ministre de la Fonction
publique.

1. De FOD Economie is, in nauwe samenwerking met
leden van mijn team, belast met de voorbereiding van het
wetsontwerp tot omzetting van de richtlijn wat de juridi-
sche entiteiten in de private sector betreft. Wat de entiteiten
in de publieke sector betreft, valt de omzetting onder de
bevoegdheid van mijn collega, de minister van Ambtena-
renzaken.

En ce qui concerne les aspects relatifs aux entreprises
privées, l'avant-projet de loi a fait l'objet d'une étude
confiée (dans le cadre d'un marché public) à l'Université de
Namur qui a débouché fin de l'année académique sur un
avant-projet législatif concret.

Wat de aspecten in verband met private ondernemingen
betreft, is het voorontwerp van wet het voorwerp geweest
van een studie die (in het kader van een overheidsopdracht)
aan de Universiteit van Namen is toevertrouwd en die aan
het einde van het academiejaar in een concreet vooront-
werp van wet resulteerde.

Cet avant-projet est actuellement soumis à la concerta-
tion sociale et doit encore faire l'objet d'un certain nombre
d'étapes avant de pouvoir passer en Conseil des ministres.

Dit voorontwerp wordt momenteel aan een sociaal over-
leg onderworpen en moet nog een aantal fasen doorlopen
voordat het aan de Ministerraad kan worden voorgelegd.

Dans ces conditions, le projet sera déposé au Parlement
dans les meilleurs délais.

In deze omstandigheden zal het ontwerp zo spoedig
mogelijk aan het Parlement worden voorgelegd.

2. Il n'est pas exclu que cela évolue encore, mais à ce
stade, l'avant-projet vise les domaines couverts par la
directive (sans se limiter aux actes européens listés à
l'annexe de la directive), avec l'évasion fiscale en plus.

2. Het is niet uitgesloten dat het verder zal evolueren,
maar in dit stadium is het voorontwerp gericht op de gebie-
den die onder de richtlijn vallen (zonder beperkt te zijn tot
de wetgevingshandelingen die in de bijlage van de richtlijn
worden opgesomd), met toevoeging van belastingontwij-
king.

Ainsi, des législations nationales tombent dans le champ
d'application selon les domaines.

Nationale wetgevingen vallen dus onder het toepassings-
gebied, afhankelijk van het gebied.

DO 2020202110772
Question n° 466 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 29 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110772
Vraag nr. 466 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 29 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Impact du télétravail sur l'emploi. Impact van het telewerk op de werkgelegenheid.
Selon une étude réalisée par SD Worx sur le télétravail,

cette pratique a sans surprise fortement impactée les entre-
prises.

Volgens een studie van SD Worx over telewerken in Bel-
gië heeft het telewerk, en dat hoeft geen verbazing te wek-
ken, een grote impact gehad op de bedrijven.

45,3 % des travailleurs ne veulent pas travailler à domi-
cile, cependant un tiers des travailleurs devraient continuer
cette pratique au minimum un jour par semaine.

45,3 % van de werknemers wil niet thuiswerken, maar
een derde van de werknemers zou ook na de coronacrisis
minstens een dag per week blijven telewerken.

Les statistiques évoquent 5 % de travailleurs en perma-
nence à domicile, pour 10 % un jour semaine et 18,9 %
plusieurs jours par semaine.

Volgens de statistieken zou 5 % van de werknemers per-
manent van thuis uit werken. 10 % wil een dag per week
telewerken, en 18,9 % meerdere dagen per week.
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Depuis la crise, le nombre de personnes disposées au
télétravail a presque doublé bien que les chiffres nationaux
soient plus bas comparés à d'autres pays comme le
Royaume-Uni ou les Pays-Bas.

Sinds de crisis is het aantal personen die tot telewerken
genegen zijn haast verdubbeld, al liggen de cijfers voor ons
land wel lager dan die in andere landen zoals het Verenigd
Koninkrijk of Nederland.

De plus, certains publics y voient des avantages comme
les femmes où près de quatre d'entre elles sur dix veulent
continuer à télétravailler régulièrement, voire plusieurs
jours par semaine pour un cinquième d'entre elles. Tandis
que plus d'un quart des hommes travailleraient un jour par
semaine à domicile.

Voor sommige groepen zijn de voordelen duidelijk. Zo
willen bijna vier op de tien vrouwen regelmatig blijven
telewerken, 20 % wil zelfs meerdere dagen per week tele-
werken. Bij de mannen zou meer dan een vierde een dag
per week van thuis uit willen werken.

Cette hausse du télétravail peut être bénéfique pour les
employés si ces derniers préfèrent cette pratique. En plus
d'un gain de productivité et du bien-être psychique de ces
derniers, d'autres avantages seraient à noter comme une
baisse des déplacements et donc un avantage écologique en
désengorgeant les transports en commun et les routes. De
plus, la possibilité de télétravailler à temps plein devrait
être étudiée car elle permettrait d'engager des personnes
compétentes pour certains postes alors qu'elles vivent à
l'étranger.

De toename van het telewerk kan een goede zaak zijn
voor werknemers die de voorkeur geven aan deze vorm
van werken. Telewerk zorgt voor meer productiviteit en
een beter mentaal welbevinden, en er zijn nog voordelen:
zo is er minder woon-werkverkeer, wat dan weer goed is
voor het milieu (minder files, minder mensen die anders
het openbaar vervoer zouden nemen). Bovendien zou ook
de mogelijkheid om voltijds te telewerken onderzocht
moeten worden, want op die manier kunnen er voor
bepaalde profielen competente kandidaten aangetrokken
worden die in het buitenland wonen.

1. Que pensez-vous des chiffres liés au télétravail? 1. Wat is uw mening over de telewerkcijfers?
2. Cette pratique va-t-elle s'installer durablement? Coûte-

t-elle plus cher aux entreprises qu'un employé sur site?
2. Wordt telewerken een blijver? Komt telewerk duurder

uit voor een bedrijf dan een werknemer in situ?
3. Ne craignez-vous pas que la hausse des femmes en

télétravail puisse bloquer leur perspective de carrière ou les
promotions éventuelles comparées aux personnes sur site?

3. Bent u niet bang dat het telewerk, gezien het grotere
aantal vrouwen die telewerken, de carrièreperspectieven
van vrouwen of eventuele promoties zou kunnen doorkrui-
sen, ten voordele van de collega's in situ?

4. Le recrutement de personnes non-résidentes en Bel-
gique, via le télétravail, est-il une plus-value pour les entre-
prises?

4. Biedt de recruitment van personen die niet in België
wonen, via telewerk, een meerwaarde voor de bedrijven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 septembre 2021, à la
question n° 466 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 29 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 september 2021, op de vraag
nr. 466 van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 29 juni 2021 (Fr.):

1. Ces chiffres ne sont pas surprenants, plusieurs
enquêtes nationales et internationales citent des chiffres
comparables.

1. De cijfers zijn niet verrassend, aangezien verschillende
nationale en internationale enquêtes vergelijkbare cijfers
melden.

Le SPF Emploi a réalisé sur son site de connaissance un
module thématique sur le télétravail (https://
www.beswic.be/fr/themes/teletravail), avec, entre autres,
une rubrique consacrée à "l'impact de la crise COVID sur
le télétravail". Elle reprend notamment pour la Belgique
des chiffres similaires.

De FOD Werkgelegenheid heeft op zijn website een ken-
nismodule over telewerk gecreëerd: https://
www.beswic.be/nl/themas/telewerk. Een deel ervan is
gewijd aan "Impact van de COVID-crisis op het telewerk".
Hier zijn soortgelijke cijfers voor België opgenomen.
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2. En matière de télétravail, il y aura un avant et un après
la crise. Car ce passage forcé vers le télétravail a convaincu
les plus sceptiques des avantages du télétravail, que ce soit
les entreprises ou les travailleurs. La grande leçon est bien
que les entreprises peuvent avoir confiance en leurs travail-
leurs pour réaliser un travail de qualité et efficace même à
distance. Cette confiance est essentielle pour mettre en
place ce télétravail.

2. Wat het telewerk betreft, zal er een pre- en post-
COVID zijn, want de gedwongen overgang naar telewerk
heeft de grootste sceptici - hetzij de ondernemingen, hetzij
de werknemers - overtuigd van de voordelen van telewerk.
De belangrijkste les is wel dat de ondernemingen vertrou-
wen kunnen hebben in hun werknemers om kwaliteitsvol
en doeltreffend werk af te leven, zelfs op afstand. Dit ver-
trouwen is essentieel om dit telewerk in te voeren.

En ce qui concerne les coûts, il faut prendre en compte
plusieurs catégories de coûts:

Wat de kosten betreft, moet rekening worden gehouden
met verschillende categorieën van kosten:

- les espaces de bureau et leur coût devraient diminuer.
La compensation financière accordée par l'employeur au
télétravailleur est nettement moindre en comparaison de
ces coûts;

- verwacht wordt dat de benodigde kantoorruimte en de
kostprijs ervan zal afnemen. De financiële vergoeding die
de werkgever aan de telewerker geeft, is veel lager dan
deze kost;

- les principaux risques rencontrés en matière de bien-
être au travail concernent les RPS, les TMS et des limites
de plus en plus floues entre la vie professionnelle et la vie
privée. Ces risques vont augmenter l'absentéisme et auront
un coût certain pour les entreprises. Investir dans de
bonnes conditions de travail au domicile du télétravailleur
peut donc être un investissement intéressant pour l'entre-
prise;

- de belangrijkste risico's in verband met het welzijn op
het werk, hebben betrekking op PSR, MSA en de grens
tussen het beroepsleven en het privéleven die steeds ondui-
delijker wordt. Deze risico's kunnen het absenteïsme doen
toenemen en voor de bedrijven een duidelijke kostprijs
hebben. Investeren in goede werkomstandigheden bij de
telewerker thuis is dus een lonende investering voor het
bedrijf, vooral wat betreft de uitrusting;

-un autre coût, difficile à estimer a priori, est lié au risque
de disparition du collectif de travail qui peut avoir un
impact important sur la cohésion sociale et l'activité même
de l'entreprise.

- een andere kost, die moeilijk a priori kan worden
geraamd, houdt verband met het risico van het verdwijnen
van de gezamenlijke werkplek, wat een aanzienlijke
invloed kan hebben op de sociale cohesie en de activiteit
van de onderneming.

3. Il est vrai que les femmes télétravaillent un peu plus
souvent que les hommes et elles indiquent qu'elles aime-
raient le faire plus souvent à l'avenir. D'une part, cela leur
permet d'atteindre un meilleur équilibre entre vie profes-
sionnelle et vie privée, mais cela signifie également
qu'elles sont plus susceptibles de subir les effets négatifs
mentionnés ci-dessus.

3. Het klopt dat vrouwen iets vaker telewerken dan man-
nen, en ze geven aan dit in de toekomst ook vaker te willen
doen. Enerzijds stelt hen dat in staat een betere balans
werk-privé te creëren, maar het betekent ook dat ze grotere
de kans lopen op de hierboven genoemde negatieve effec-
ten.

Le guide de l'OIT formule un certain nombre de recom-
mandations sur ce point, que nous soutenons: un aspect
important doit être souligné: le télétravail continu à temps
plein imposé en raison des règles de confinement et de dis-
tanciation physique ne doit pas être l'occasion d'une régres-
sion majeure par rapport aux avancées réalisées en matière
d'égalité des genres, ni entraver les efforts de diversité et
d'inclusion au sein des entreprises.

De gids van de IAO doet een aantal aanbevelingen op dit
punt, die we ondersteunen: het voltijds permanent telewerk
dat werd opgelegd omwille van de lockdown en de social
distancing, mag geen reden zijn voor een grote terugval in
de vooruitgang die werd geboekt inzake de gelijkheid van
de geslachten en mag evenmin de inspanningen inzake
diversiteit en inclusie in de ondernemingen belemmeren.
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En ce qui concerne les travailleurs sur site et les télétra-
vailleurs, l'article 16 de la convention collective de travail
85 sur le télétravail est très clair: les télétravailleurs ont les
mêmes droits à la formation et aux possibilités de carrière
que les travailleurs comparables occupés dans les locaux
de l'employeur et sont soumis aux mêmes politiques d'éva-
luation que ces autres travailleurs. Pour tous les aspects du
télétravail, il est et reste important que l'introduction de
(plus de) télétravail dans l'organisation du travail se fasse
dans le cadre nécessaire et soit suffisamment ancrée dans
la politique générale bien-être au travail et des ressources
humaines. C'est un message qui se lit également dans les
initiatives qui ont été prises à ce sujet par les partenaires
sociaux au sein du Conseil national du travail.

Collectieve arbeidsovereenkomst 85 over telewerken is
zeer duidelijk met betrekking tot on-site werknemers en
telewerkers in artikel 16: de telewerkers hebben dezelfde
rechten op scholingsfaciliteiten en mogelijkheden voor
loopbaanontwikkeling als vergelijkbare werknemers die
hun werkzaamheden op de bedrijfslocatie van de werkge-
ver verrichten, en genieten hetzelfde beoordelingsbeleid
als die andere werknemers. Voor alle aspecten van het tele-
werk is en blijft het belangrijk dat de invoering van (meer)
telewerk in de arbeidsorganisatie met de nodige omkade-
ring gebeurt en voldoende wordt ingebed in het algemene
welzijns- en HR-beleid. Een boodschap die ook al te lezen
staat in de initiatieven die daarover zijn genomen door de
sociale partners in de Nationale arbeidsraad.

4. En principe, le télétravail depuis l'étranger permet
d'attirer des personnes qui ne pourraient pas être atteintes
autrement. Cela existait déjà à petite échelle avant la pan-
démie (p. ex. dans le secteur des TIC), mais des objections
pratiques, fiscales et juridiques empêchent probablement
que cela devienne un phénomène courant à court terme.

4. Telewerken vanuit het buitenland maakt het in principe
mogelijk om mensen aan te trekken die men anders niet
zou kunnen bereiken. Dit gebeurde ook voor de pandemie
al op kleine schaal (bijv. in de ICT-sector), maar prakti-
sche, fiscale en juridische bezwaren verhinderen vermoe-
delijk dat dit een courant fenomeen zou worden op korte
termijn.

DO 2020202110826
Question n° 470 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 01 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202110826
Vraag nr. 470 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 01 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Nombre de centres de bronzage et contrôles. Aantal zonnebankcentra en controles.
Bien que le soleil soit très éloigné de la terre, les rayons

ultraviolets (UV) nocifs peuvent nous atteindre. Les
centres de bronzage utilisent également les rayons UV. Ces
rayons peuvent provoquer des cancers de la peau ainsi que
des maladies oculaires.

Ondanks het feit dat de zon zich erg ver weg bevindt, kan
schadelijke ultraviolette (UV) straling ons bereiken. Zon-
nebanken maken ook gebruik van UV-stralen. Deze stralen
kunnen huidkanker en oogziekten veroorzaken.

L'arrêté royal du 24 septembre 2017 fixant les conditions
d'exploitation des centres de bronzage impose un certain
nombre d'obligations aux exploitants/responsables de
l'accueil des centre de bronzage.

Het koninklijk besluit van 24 september 2017 tot bepa-
ling van de voorwaarden voor de uitbating van zonnecentra
legt een aantal verplichtingen op aan de uitbater/onthaal-
verantwoordelijke van een zonnecentrum.

Par exemple, le rayonnement ne peut à aucun endroit
dépasser la valeur de 0,3 W/m² et chaque centre de bron-
zage doit être équipé d'un système de commande automa-
tique.

Er mag bijvoorbeeld op geen enkele plaats een straling
van 0,3 W/m² worden overschreden of het zonnecentrum
moet uitgerust zijn met een automatisch besturingssys-
teem.

1. Combien de centres de bronzage recense-t-on en Bel-
gique? J'aimerais obtenir les chiffres des cinq dernières
années, ventilés par province et par commune.

1. Hoeveel zonnecentra zijn er in ons land? Graag een
overzicht over de laatste vijf jaar, per provincie, per
gemeente.

2. Combien de contrôles le SPF Economie a-t-il effec-
tués? J'aimerais obtenir les chiffres des cinq dernières
années, ventilés par province et par commune.

2. Hoeveel controles doet de FOD Economie? Graag een
overzicht over de laatste vijf jaar, per provincie, per
gemeente.
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3. Combien de centres de bronzage n'étaient pas en règle
lors des contrôles par le SPF Économie? Combien de sanc-
tions ont-elles été imposées au cours des cinq dernières
années et de quelle nature étaient-elles? J'aimerais une ven-
tilation par province et par commune.

3. Hoeveel zonnecentra bleken niet in orde te zijn na con-
trole door de FOD Economie? Graag een overzicht van het
aantal en de sancties (hoeveelheid en aard) die werden
opgelegd tijdens de laatste vijf jaar, per provincie, per
gemeente.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 septembre 2021, à la
question n° 470 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 01 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 september 2021, op de vraag
nr. 470 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 01 juli 2021 (N.):

1. Le nombre de centres actifs dans notre pays ne peut
être donné qu'à partir du 1er mars 2017 car c'est depuis
cette date que les entreprises sont obligées d'inscrire
chaque centre de bronzage dans la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le code Nacebel spécifique 9604002. Le
nombre d'unités d'établissement inscrites sous ce code
Nacebel spécifique s'élevait à:

1. Het aantal zonnecentra dat actief in ons land is kan
enkel vanaf 1 maart 2017 gegeven worden omdat vanaf die
datum de ondernemingen verplicht zijn om elk zonnecen-
trum in te schrijven in de Kruispuntbank van Ondernemin-
gen onder de specifieke Nacebel-code 9604002. Het aantal
vestigingseenheden die onder deze specifieke Nacebel-
code zijn ingeschreven bedroegen in:

2. Dans cette matière, l'Inspection économique met
uniquement à disposition des statistiques qui concernent
l'ensemble du pays.

2. In deze materie stelt de Economische Inspectie enkel
statistieken ter beschikking die betrekking hebben op het
ganse land.

En plus des 99 contrôles réalisés sur place en 2019, une
vérification administrative a été effectuée auprès de 503
entreprises concernant l'arrêté royal du 24 septembre 2017
fixant les conditions d'exploitation des centres de bronzage
via un questionnaire.

Naast de 99 controles ter plaatse die in 2019 plaatsvon-
den werd een administratieve check gedaan bij 503 onder-
nemingen betreffende het koninklijk besluit van
24 september 2017 tot bepaling van de voorwaarden voor
de uitbating van zonnecentra.

Jusqu'à la mi-mars 2020, les sites internet de 15 centres
de bronzage ont été contrôlés.

Tot midden maart 2020 werden de websites van 15 zon-
necentra gecontroleerd.

2017 1 206

2018 1 385

2019 1 487

2020 1 617

2021 1 755

Année/ 
Jaar

2017 2018 2019 2020 Sep-21

Nombre de contrôles par an/
Aantal controles per jaar

269 256 99 15 28
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Les contrôles ont ensuite été suspendus en raison de
l'annulation de l'arrêté royal du 24 septembre 2017 fixant
les conditions d'exploitation des centres de bronzage le
5 février 2020. En outre, à partir du 13 mars 2020, tous les
centres de bronzage ont dû fermer en raison du confine-
ment. Les centres automatisés ont pu rouvrir définitive-
ment le 1er mars 2021 et les centres non automatisés le
8 juin 2021.

Daarna werden de controles stopgezet omdat het konink-
lijk besluit van 24 september 2017 tot bepaling van de
voorwaarden voor de uitbating van zonnecentra op
5 februari 2020 werd geannuleerd. Bovendien moesten
vanaf 13 maart 2020 alle zonnecentra verplicht sluiten als
gevolg van de lockdown. De bemande centra mochten
terug definitief openen op 1 maart 2021 en de onbemande
centra op 8 juni 2021.

Les contrôles de 2021 ont redémarré à partir du 15 juin
2021. Ils portent sur le respect de l'arrêté royal du 20 juin
2002 relatif aux conditions d'exploitation des centres de
bronzage.

De controles van 2021 zijn terug opgestart vanaf 15 juni
2021. Ze betreffen het naleven van het koninklijk besluit
van 20 juni 2002 houdende voorwaarden betreffende de
exploitatie van zonnecentra.

3. Dans cette matière, l'Inspection économique met uni-
quement à disposition des statistiques qui concernent
l'ensemble du pays.

3. In deze materie stelt de Economische Inspectie enkel
statistieken ter beschikking die betrekking hebben op het
ganse land.

(1) Règlementation contrôlée: arrêté royal du 20 juin
2002 relatif aux conditions d'exploitation des centres de
bronzage.

(1) Gecontroleerde reglementering: koninklijk besluit
van 20 juni 2002 houdende voorwaarden betreffende de
exploitatie van zonnecentra.

(2) Règlementation contrôlée: arrêté royal du 20 juin
2002 relatif aux conditions d'exploitation des centres de
bronzage et arrêté royal du 24 septembre 2017 fixant les
conditions d'exploitation des centres de bronzage.

(2) Gecontroleerde reglementeringen: koninklijk besluit
van 20 juni 2002 houdende voorwaarden betreffende de
exploitatie van zonnecentra en koninklijk besluit van
24 september 2017 tot bepaling van de voorwaarden voor
de uitbating van zonnecentra.

(3) Règlementation contrôlée: arrêté royal du
24 septembre 2017 fixant les conditions d'exploitation des
centres de bronzage.

(3) Gecontroleerde reglementering: koninklijk besluit
van 24 september 2017 tot bepaling van de voorwaarden
voor de uitbating van zonnecentra.

(4) Concerne le nombre d'avertissements et le nombre de
procès-verbaux.

(4) Betreft het aantal waarschuwingen.

(5) Transaction proposée au contrevenant comme le pré-
voit l'article XV.61 du Code de droit économique.

(5) Transactie voorgesteld aan de overtreder zoals
bepaald in artikel XV.61 van het Wetboek van economisch
recht.

Les avertissements sont toujours suivis d'un nouveau
contrôle afin de vérifier que l'infraction a cessé. La hausse
en 2018 est due aux contrôles des articles 2 et 4 à 6 du nou-
vel arrêté royal de 2017. En 2019, par contre, plus aucun
avertissement n'a été dressé et un procès-verbal a été rédigé
dès qu'une infraction était constatée.

Waarschuwingen worden altijd gevolgd door een nieuwe
controle om na te gaan of de inbreuk werd stopgezet. De
stijging in 2018 is te wijten aan de controle van de artike-
len 2 en 4 tot en met 6 van het nieuwe koninklijk besluit
van 2017. In 2019 daarentegen werden er geen waarschu-
wingen meer opgesteld en werd bij het vaststellen van een
inbreuk een proces-verbaal opgesteld.

Année/ 
Jaar

2015 (1) 2016(1) 2017(1) 2018(2) 2019(3) 2020 2021(2)

Nombre d’infractions constatées/ 
Aantal vastgestelde inbreuken

349 1.205 1.276 2.682 998 0 150

Nombre d’entreprises ayant reçu un procès-verbal/  
Aantal ondernemingen die een proces-
verbaal hebben gekregen (4)

61 186 192 441 76 0 24

Nombre de sanctions prises/ 
Aantal genomen sancties (5)

54 172 189 227 76 0 24
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En 2020, aucun procès-verbal n'a été rédigé. In 2020 werden er geen proces-verbaal opgesteld.
En 2021, à ce jour, 28 entreprises ont fait l'objet d'un

contrôle.
In 2021 werden er tot nu toe 28 ondernemingen gecon-

troleerd.
24 procès-verbaux ont été établi. Er werden 24 processen-verbaal opgesteld.

DO 2020202110960
Question n° 478 de Monsieur le député Peter Mertens

du 07 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110960
Vraag nr. 478 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 07 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'accident survenu sur un chantier à Anvers et l'inspection
sociale.

Het werfongeval in Antwerpen en de sociale inspectie.

Le vendredi 19 juin 2021, le bâtiment d'une école en
construction s'est effondré à Anvers. L'accident a coûté la
vie à cinq ouvriers et huit autres ont été blessés.

Op vrijdag 19 juni 2021 stortte in Antwerpen een school
in aanbouw in. Daarbij kwamen vijf arbeiders om het
leven. Nog acht anderen raakten gewond.

Déterminer les causes exactes de cet accident est une très
bonne chose. Toutefois, il ne faudrait pas éluder le débat
sur le détachement, la sous-traitance, le dumping social et
les conditions de travail. Le recours aux sous-traitants en
cascade est une pratique courante dans le secteur de la
construction. Cette habitude porte souvent préjudice à la
sécurité des travailleurs et à leur protection sociale.

De zoektocht naar de precieze oorzaak van dit ongeval is
één zaak. Maar ook het debat over detachering, onderaan-
nemerschap, sociale dumping en de arbeidsvoorwaarden
moet gevoerd worden. De bouwsector is bekend om haar
cascade aan onderaannemingen. Vaak ten koste van de vei-
ligheid en sociale bescherming van de werknemers.

À cet égard, nous devons également nous demander si
nos services d'inspection sociale sont suffisamment armés
pour contribuer à la prévention de petites (et grandes)
catastrophes comme celle que nous venons de vivre.

Daarbij dienen we ons ook af te vragen of onze sociale
inspectie voldoende uitgerust is om dergelijke grote (en
kleinere) drama's te helpen voorkomen.

1. Combien de chantiers sont-ils contrôlés annuellement
dans la province d'Anvers?

1. Hoeveel bouwwerven worden jaarlijks geïnspecteerd
in de provincie Antwerpen?

2. Quel est l'effectif actuel des services de l'inspection du
travail dans la province? Comment se répartit-il entre le
Contrôle du bien-être au travail (CBE) et le Contrôle des
lois sociales (CLS); quel est l'effectif des deux directions?

2. Hoeveel mensen zijn er momenteel actief bij de
arbeidsinspectie in de provincie? Hoeveel bij het Toezicht
Welzijn op het Werk (TWW) en hoeveel bij het Toezicht
Sociale Wetten; beide directies (TSW)?

3. Pourriez-vous également traduire ces chiffres en équi-
valents temps plein (ETP)? Combien de ces ETP sont-ils
réellement actifs? Le personnel actuellement en fonction
est-il suffisant pour pourvoir le cadre d'ETP prévu?

3. Graag deze aantallen ook weergegeven in voltijdequi-
valenten (VTE). Hoeveel personen zijn hiervan effectief
aan het werk? Is er momenteel voldoende personeel in
functie om het voorziene VTE-kader te vullen?

4. Pourriez-vous préciser le nombre de contrôles effec-
tués en province d'Anvers par secteur (commission pari-
taire)? Pourriez-vous ventiler ces chiffres selon le type de
contrôle (bien-être dans les entreprises et les institutions,
respect d'autres dispositions légales telles que celles ayant
trait à la médecine, Seveso)?

4. Kunt u meegeven hoeveel controles plaatsvonden in de
provincie Antwerpen, per sector (paritair comité)? Graag
deze cijfers uitgesplitst per type toezicht (welzijn in de
ondernemingen en instellingen, andere wetten waaronder
medisch, seveso).



40 QRVA 55 063
20-09-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 septembre 2021, à la
question n° 478 de Monsieur le député Peter Mertens
du 07 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 september 2021, op de vraag
nr. 478 van De heer volksvertegenwoordiger Peter
Mertens van 07 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111125
Question n° 507 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 15 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202111125
Vraag nr. 507 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 15 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les résultats des tests de discrimination pour 2020. De resultaten van de discriminatietoetsen voor 2020.
J'aurais souhaité un récapitulatif pour 2020 des résultats

des tests de discrimination instaurés par la loi portant des
dispositions diverses en matière d'emploi, adoptée le
11 janvier 2018.

Graag had ik zicht gekregen op de resultaten voor 2020
van de discriminatietoetsen ingevoerd met de wet hou-
dende diverse bepalingen inzake werk, aangenomen op
11 januari 2018.

1. En 2020, pour combien de plaintes la réalisation de
tests de discrimination a-t-elle été envisagée?

1. Voor hoeveel klachten werd in 2020 de mogelijkheid
onderzocht om over te gaan tot het uitvoeren van discrimi-
natietoetsen?

2. Dans combien de cas ces tests ont-ils été effectivement
réalisés?

2. In hoeveel van die dossiers werd effectief overgegaan
tot het voeren van discriminatietoetsen?

3. Dans combien de dossiers les tests ont-ils débouché
sur la constatation d'une discrimination?

3. In hoeveel van de dossiers waarvoor discriminatietoet-
sen werden uitgevoerd, werd er discriminatie vastgesteld?

4. Pourriez-vous à chaque fois répartir ces chiffres en
fonction du motif de discrimination?

4. Kunt u die cijfers telkens uitsplitsen naar discrimina-
tiegrond?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 septembre 2021, à la
question n° 507 de Madame la députée Maria
Vindevoghel du 15 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 september 2021, op de vraag
nr. 507 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Maria Vindevoghel van 15 juli 2021 (N.):

L'Inspection du travail - Direction Générale du Contrôle
des lois sociales (CLS) est chargée de la surveillance des
trois lois fédérales anti-discrimination et de leurs arrêtés
d'exécution dans le domaine des relations de travail.

De Arbeidsinspectie - Toezicht op de Sociale Wetten van
de FOD WASO (TSW) is belast met het toezicht op de drie
federale antidiscriminatiewetten en hun uitvoeringsbeslui-
ten, op het gebied van de arbeidsbetrekkingen.

Il s'agit de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre la
discrimination entre les femmes et les hommes, de la loi du
10 mai 2007 tendant à lutter contre certaines formes de dis-
crimination, et la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer
certains actes inspirés par le racisme ou la xénophobie. Les
inspecteurs du travail du CLS exercent leurs missions sur
la base du Code pénal social.

Het betreft de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van
discriminatie tussen vrouwen en mannen, de wet van
10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde vormen van dis-
criminatie en de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van
bepaalde door racisme of xenofobie ingegeven daden. De
sociaal inspecteurs van TSW voeren hun missies uit op
basis van het Sociaal Strafwetboek.
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Le CLS a également développé un partenariat étendu et
fructueux avec l'UNIA et l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes. Le CLS s'investit dans cette colla-
boration par des concertations régulières et l'échange
d'informations juridiques pertinentes et de bonnes pra-
tiques.

TSW heeft ook een ruime en vruchtbare samenwerking
uitgewerkt met het interfederaal centrum voor gelijke kan-
sen UNIA en het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen
en Mannen. TSW investeert in deze samenwerking door
geregeld overleg en uitwisseling van relevante juridische
info en best practices.

Dans l'accord gouvernemental du 30 septembre 2020, le
gouvernement a déclaré son engagement à lutter contre
toutes les formes de discrimination et à porter une attention
particulière à la lutte pour la diversité et contre toutes les
formes de discrimination.

De regering heeft in haar regeerakkoord van
30 september 2020 kenbaar gemaakt dat zij zich engageert
om alle vormen van discriminatie te bestrijden en dat de
strijd voor diversiteit en tegen alle vormen van discrimina-
tie bijzondere aandacht verdient.

Actuellement, le CLS ne peut effectuer ces des tests de
discrimination que dans des conditions très strictes.

In de huidige stand van zaken kan TSW enkel discrimi-
natietoetsen uitvoeren onder heel strikte voorwaarden.

Celles-ci sont reprises à l'article 42/1 du Code Pénal
Social et impliquent que les conditions suivantes doivent
être remplies de manière cumulative: il doit y avoir des
indications objectives de discrimination et une plainte ou
un signalement soutenu par des résultats de datamining et
datamatching, les infractions découlant du test de discrimi-
nation (par exemple, le faux nom) ne peuvent pas être plus
graves que celles pour lesquelles cette méthode de détec-
tion est utilisée et doivent nécessairement être proportion-
nées à l'objectif poursuivi et l'auditeur du travail ou le
procureur du Roi doivent donner leur consentement écrit
préalable, et enfin le test de discrimination n'est possible
que s'il est nécessaire d'établir les conditions réelles discri-
minatoires pour des clients ou des travailleurs et que ces
constatations ne peuvent être faites d'aucune autre manière.

Deze zijn vervat in artikel 42/1 van het Sociaal Strafwet-
boek en impliceren dat er cumulatief aan volgende voor-
waarden dient voldaan te zijn: er dienen objectieve
aanwijzingen van discriminatie en een klacht of een mel-
ding te zijn die ondersteund worden door resultaten van
datamining en datamatching, de strafbare feiten die voort-
vloeien uit de discriminatietoets (bijv. valse naamdracht)
mogen niet ernstiger zijn dan die waarvoor deze opspo-
ringsmethode wordt aangewend en moeten noodzakelijker-
wijs evenredig zijn met het nagestreefde doel, de
arbeidsauditeur of procureur des konings dienen hun voor-
afgaandelijk schriftelijk akkoord te geven voor de discri-
minatietoets, de discriminatietoets is enkel mogelijk indien
het noodzakelijk is om de reële omstandigheden voor klan-
ten of werknemers te kunnen vaststellen en deze vaststel-
lingen niet op een andere manier kunnen gebeuren.

L'accord gouvernemental mentionne que l'application
des actuels tests de discrimination sera améliorée et qu'il
doit être possible d'effectuer des tests de discrimination
soit d'une plainte étayée, soit du datamininget le data-
matching soit d'une indication objective. L'accord écrit
préalable de l'auditeur du travail ou du procureur du Roi est
toujours requis, et il ne peut jamais être question de provo-
cation.

In het regeerakkoord wordt vermeld dat de toepassing
van de bestaande discriminatietoetsen verbeterd wordt en
dat er de mogelijkheid moet komen om discriminatietoet-
sen uit te voeren op basis van ofwel een onderbouwde
klacht, ofwel datamining ofwel een objectieve aanwijzing.
Het schriftelijk en voorafgaand akkoord van de arbeidsau-
diteur of procureur des konings blijft behouden en er mag
tegelijk nooit sprake zijn van uitlokking.

Il s'agirait donc d'un assouplissement, qui devrait per-
mettre davantage des tests de discrimination.

Dit zou dus een versoepeling zijn waardoor er meer dis-
criminatietoetsen zouden kunnen doorgaan.

Un projet de loi a été rédigé en ce sens. Ce projet a été
soumis pour avis à différentes instances. Dès que les diffé-
rents avis auront été récoltés, il sera soumis à la Chambre.

Daartoe is een wetsontwerp opgesteld. Dit ontwerp is
voor advies aan verschillende instanties voorgelegd. Zodra
de verschillende adviezen zijn verzameld, zal het aan de
Kamer worden voorgelegd.

En réponse à vos questions, je peux vous informer qu'en
2020, une quarantaine de dossiers ont été initiés. Au final,
au regard des critères restrictifs de la loi, seuls cinq dos-
siers ont été sélectionnés pour un test de discrimination.

In antwoord op uw vragen kan ik u meedelen dat er in
2020 een veertigtal dossiers werden begonnen. Uiteinde-
lijk, met betrekking tot de beperkende criteria van de wet,
werden er slechts vijf dossiers geselecteerd om een discri-
minatietoets over te gaan.
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En raison de l'apparition de la pandémie de COVID-19
en 2020 et de son impact majeur sur le marché du travail,
qui a entraîné la fermeture partielle ou totale de nom-
breuses entreprises et l'absence ou la rareté des recrute-
ments, il était inopportun d'effectuer ce type de tests et, par
conséquent, aucun test de discrimination n'a finalement été
réalisé par le CLS en 2020. Pour les mêmes raisons, depuis
le premier confinement en mars 2020, seul un nombre très
limité de dépistages a été effectué dans le cadre d'éventuels
tests de discrimination.

Door de uitbraak van de COVID-19-pandemie in 2020,
en de grote impact ervan op de arbeidsmarkt waardoor
onder meer veel ondernemingen helemaal of gedeeltelijk
gesloten waren en er weinig of geen aanwervingen gebeur-
den, was het inopportuun om deze toetsen te laten door-
gaan en er werden in 2020 dan ook uiteindelijk geen
discriminatietoetsen uitgevoerd door TSW. Om dezelfde
redenen werden er sinds de eerste lockdown in maart 2020
slechts een heel beperkt aantal screenings uitgevoerd in het
kader van mogelijke discriminatietoetsen.

DO 2020202111161
Question n° 512 de Madame la députée Sophie

Thémont du 19 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111161
Vraag nr. 512 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 19 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La grève chez GSK. Staking bij GSK.
Voilà maintenant plusieurs semaines que les syndicats et

les travailleurs de chez GSK se battent pour préserver leurs
droits. Chaque jour, ils protestent afin de demander à la
direction de revenir en arrière sur la non-reconduction de la
convention collective de travail 90 - décision qui s'inscrit
dans le souhait de la direction d'harmoniser ce système
pour toutes les catégories de travailleurs. Les conséquences
de cette décision sont non négligeables, puisque les
employés pourront s'attendre à une forte baisse de leur
rémunération dans les années à venir.

Bij GSK strijden vakbonden en werknemers al weken-
lang voor hun rechten. Ze voeren dagelijks protestacties
om de directie ertoe te bewegen terug te komen op haar
beslissing om cao 90 niet te verlengen - een beslissing die
aansluit bij haar voornemen om die regeling voor alle cate-
gorieën werknemers te harmoniseren. Die beslissing heeft
aanzienlijke gevolgen, aangezien het loon van de werkne-
mers daardoor de komende jaren sterk dreigt te dalen.

La direction de GSK accuse les syndicats d'avoir rapide-
ment coupé court aux discussions, alors que la décision
d'harmonisation a été prise de façon unilatérale.

De directie van GSK verwijt de vakbonden dat ze de
gesprekken snel afgebroken hebben, terwijl de beslissing
tot harmonisatie eenzijdig genomen werd.

1. Aviez-vous été sollicité pour soutenir la concertation
sociale?

1. Hebt u de vraag gekregen om het sociaal overleg te
steunen?

2. Pouvez-vous expliquer en quoi consiste l'accord qui a
été trouvé entre les deux parties?

2. Kunt u het akkoord tussen de twee partijen toelichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 septembre 2021, à la
question n° 512 de Madame la députée Sophie Thémont
du 19 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 september 2021, op de vraag
nr. 512 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 19 juli 2021 (Fr.):

Ce dossier a été suivi de près tant par la cellule straté-
gique que par le conciliateur social concerné de l'adminis-
tration. Une réunion du bureau commun de conciliation de
la commission paritaire pour les employés de l'industrie
chimique et de la commission paritaire pour les ouvriers de
l'industrie chimique a été programmée pour le 25 juin
2021. Cependant, quelques jours auparavant, un accord
avait été conclu au niveau de l'entreprise, ce qui rendait
inutile la réunion du bureau de conciliation.

Dit dossier werd van nabij opgevolgd, zowel door de
Beleidscel als door de desbetreffend sociaal bemiddelaar
van de administratie. Er werd een vergadering van het
gemeenschappelijk verzoeningsbureau van het paritair
comité voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid
en van het paritair comité voor de arbeiders uit de schei-
kundige nijverheid gepland op 25 juni 2021. Evenwel werd
er enkele dagen daarvoor een akkoord bereikt op het
niveau van de onderneming, waardoor de noodzaak tot
samenkomst van het verzoeningsbureau verviel.
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L'accord au niveau de l'entreprise implique qu'aucun
changement significatif ne sera apporté au système de
primes pour les ouvriers et les employés barémises

Het akkoord op niveau van de onderneming houdt in dat
er geen significante wijzigingen worden doorgevoerd aan
het bonussysteem voor de arbeiders en de gebaremiseerde
bedienden.

DO 2020202111162
Question n° 513 de Madame la députée Sophie

Thémont du 19 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111162
Vraag nr. 513 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 19 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La grève chez Shur-Lok International. Staking bij Shur-Lok International.
Récemment, les travailleurs de Shur-Lok International à

Petit-Rechain protestaient contre la procédure de licencie-
ment irrespectueuse menée par l'entreprise. En effet, alors
que Shur-Lok International affiche des résultats positifs
depuis plusieurs années (y compris en 2020), l'entreprise
refuserait d'indemniser correctement les 15 travailleurs
dont elle souhaite se séparer, en proposant des montants
qui seraient inférieurs à ceux octroyés par des entreprises
au bord de la faillite.

Onlangs hebben de werknemers van Shur-Lok Internatio-
nal in Petit-Rechain geprotesteerd tegen de ontslagproce-
dure bij het bedrijf, die van weinig respect voor de
betrokkenen getuigt. Terwijl Shur-Lok International al ver-
scheidene jaren op rij winst gemaakt heeft (ook in 2020),
weigert het bedrijf naar verluidt de vijftien werknemers die
het aan de deur wil zetten op een behoorlijke manier te ver-
goeden. De voorgestelde bedragen zouden lager liggen dan
de bedragen die toegekend worden door bedrijven die op
de rand van een faillissement staan.

Après plusieurs tentatives de négociation, les travailleurs
ont décidé dans un premier temps de procéder à un arrêt de
travail de trois heures, qui s'est transformé en non-paie-
ment de prestations plutôt qu'en tentative de conciliation.
Face à la sourde oreille de la direction, les travailleurs se
sont mis en arrêt complet.

Na verscheidene onderhandelingspogingen gingen de
werknemers om te beginnen over tot een werkonderbre-
king van drie uur, wat niet zozeer tot een toenadering
leidde als wel tot de beslissing van de directie om die uren
niet uit te betalen. Aangezien de directie doof bleef voor de
eisen van het personeel, gingen de werknemers in staking.

Une fois de plus, une entreprise tourne le dos à ses tra-
vailleurs qui l'ont aidée à garder la tête hors de l'eau durant
la crise. Lors du démarrage de la procédure Renault, le SPF
Emploi avait déjà dû intervenir pour rappeler les règles à la
direction.

Eens te meer keert een bedrijf de werknemers die tijdens
de crisis geholpen hebben om het bedrijf draaiende te hou-
den, de rug toe. Toen de Renaultprocedure opgestart werd,
moest de FOD Werkgelegenheid al tussenbeide komen om
de directie op de regels te wijzen.

1. Quels étaient à ce moment-là les manquements de
l'entreprise?

1. In welk opzicht schoot het bedrijf toen tekort?

2. Avez-vous été sollicité afin de tenter de faire dégager
des pistes pour un accord entre les syndicats et la direc-
tion?

2. Werd uw hulp ingeroepen om denksporen te proberen
te vinden voor een akkoord tussen de vakbonden en de
directie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 septembre 2021, à la
question n° 513 de Madame la députée Sophie Thémont
du 19 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 september 2021, op de vraag
nr. 513 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 19 juli 2021 (Fr.):

Le conciliateur du SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale est intervenu à deux reprises dans le cadre de la res-
tructuration en cours au sein de l'entreprise Shur-Lok à
Petit Rechain.

De bemiddelaar van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg is tweemaal tussengekomen in het
kader van de aan de gang zijnde herstructurering binnen de
onderneming Shur-Lok in Petit Rechain.
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Le 10 novembre 2020, une médiation a eu lieu au sein de
l'entreprise sur les modalités des procédures d'information
et de consultation dans le cadre de la procédure de licencie-
ment collectif et plus précisément sur le contenu des pro-
cès-verbaux de réunion, le calendrier des réunions, les
délais de communication des documents et des questions,
la présence des experts et sur le principe de confidentialité.

Op 10 november 2020 vond in de onderneming een
bemiddeling plaats over de modaliteiten van de informatie-
en overlegprocedures in het kader van de collectieve ont-
slagprocedure en meer bepaald over de inhoud van de ver-
gadernotulen, het vergaderschema, de termijnen voor het
doorgeven van documenten en vragen, de aanwezigheid
van deskundigen en over het beginsel van vertrouwelijk-
heid.

À l'issue de cette médiation, un accord a été atteint entre
les parties sur ces différents points.

Aan het einde van deze bemiddeling is op deze verschil-
lende punten overeenstemming bereikt tussen partijen.

Ensuite, le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale a
été saisi, le 12 mai 2021, d'une nouvelle demande de conci-
liation introduite par les organisations syndicales, en front
commun, "pour essayer de sortir d'une situation de blocage
au niveau de la procédure Renault en cours".

Vervolgens heeft de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg op 12 mei 2021 een nieuwe bemiddelings-
aanvraag ontvangen van de vakbondsorganisaties, in
gemeenschappelijk front, "om te trachten uit een geblok-
keerde situatie te geraken binnen de lopende Renault-pro-
cedure".

La conciliation s'est tenue le 16 juin 2021 mais, malheu-
reusement, il n'a pas été possible de rapprocher les points
de vue. La conciliation s'est donc clôturée sur un procès-
verbal de carence.

De bemiddeling heeft plaatsgevonden op 16 juni 2021,
maar de standpunten konden helaas niet nader tot elkaar
worden gebracht. De bemiddeling werd derhalve afgeslo-
ten met een verklaring van niet-verzoening.

Ni mon cabinet, ni moi-même, n'avons été interpellés
directement par l'une ou l'autre partie.

Noch mijn kantoor, noch ik zijn rechtstreeks benaderd
door een van de partijen.

Le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale reste à la
disposition des parties pour les accompagner vers une solu-
tion équilibrée.

De diensten van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg blijven ter beschikking van de partijen om
hen te helpen een evenwichtige oplossing te vinden.

DO 2020202111163
Question n° 514 de Madame la députée Barbara Pas du

19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111163
Vraag nr. 514 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Car-Pass et fraude au kilométrage. Car-Pass. - Fraude met kilometertellers.
Le Car-Pass est un document juridiquement obligatoire

indiquant l'historique du kilométrage d'un véhicule.
L'ASBL Car-Pass est une association dont la mission
légale d'intérêt public vise à protéger les acheteurs et les
pratiques légales du commerce des véhicules d'occasion en
luttant contre la fraude au compteur kilométrique.

Een Car-Pass is een wettelijk verplicht document dat de
kilometerhistoriek van een voertuig weergeeft. Car-Pass
vzw is de vereniging met een wettelijke opdracht van alge-
meen belang die streeft naar de bescherming van de koper
en een eerlijke handel in de sector van de occasievoertui-
gen door de bestrijding van fraude met de kilometerteller.

1. Combien de cas de fraude au compteur kilométrique
ont-ils été enregistrés annuellement et par province auprès
du SPF Économie au cours des années 2016, 2017, 2018,
2019 et 2020?

1. Hoeveel fraudegevallen met kilometerstanden werden
jaarlijks en per provincie geregistreerd bij de FOD Econo-
mie tijdens de jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020?

2. Est-il possible d'établir une répartition selon qu'il s'agit
de véhicules achetés en Belgique ou de véhicules impor-
tés?

2. Kan bij deze cijfers een opsplitsing worden gemaakt
naar gelang het gaat om gekochte voertuigen in het binnen-
land of om geïmporteerde wagens?

3. Quelles sont les conséquences de ces fraudes détec-
tées? Dans combien de cas la vente a-t-elle été annulée et
l'acheteur a-t-il récupéré son argent?

3. Wat zijn de gevolgen van die ontdekte fraude? In hoe-
veel van de gevallen werd de verkoop nietig verklaard en
kreeg de koper zijn geld terug?
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4. Une augmentation du nombre de cas de fraude a-t-elle
été constatée au cours de la période mentionnée? Dans
l'affirmative, quelles solutions envisagez-vous pour lutter
contre cette fraude?

4. Is er over de betrokken jaren een stijging in het aantal
fraudegevallen merkbaar? Zo ja, welke oplossingen voor-
ziet u om de fraude terug te dringen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 septembre 2021, à la
question n° 514 de Madame la députée Barbara Pas du
19 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 september 2021, op de vraag
nr. 514 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 19 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111191
Question n° 517 de Madame la députée Ellen Samyn du

19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111191
Vraag nr. 517 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 19 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Inspections sur les chantiers de construction. Inspecties op bouwwerven.
Les contrôles de l'inspection sociale sur les chantiers de

construction constituent l'un des moyens de contrôler
l'application de la législation sociale.

Controles van de sociale inspectie op bouwwerven zijn
één van de mogelijkheden om de toepassing van de sociale
wetgeving te controleren.

1. Combien d'inspections ont été effectuées au cours des
années 2018, 2019 et 2020?

1. Hoeveel inspecties werden uitgevoerd in de jaren
2018, 2019 en 2020?

2. Combien de ces inspections ont été effectuées le
samedi (années 2018, 2019 et 2020)?

2. Hoeveel van deze inspecties werden uitgevoerd op
zaterdagen (jaren 2018, 2019 en 2020)?

3. Combien d'infractions ont été constatées (pour les
années 2018, 2019 et 2020), respectivement pendant la
semaine et les samedis?

3. Hoeveel overtredingen werden er vastgesteld (voor de
jaren 2018, 2019 en 2020) en dit tijdens de weekdagen en
hoeveel overtredingen werden er vastgesteld op zaterda-
gen?

4. Quels étaient les montants des amendes infligées en
2018, en 2019 et en 2020?

4. Welk waren de bedragen van de boetes die werden
gegeven in 2018, 2019 en 2020?

5. Quels montants ont été effectivement perçus? 5. Welke bedragen werden effectief geïnd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 septembre 2021, à la
question n° 517 de Madame la députée Ellen Samyn du
19 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 september 2021, op de vraag
nr. 517 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 19 juli 2021 (N.):

Le nombre de chantiers de construction contrôlés n'est
pas enregistré. L'Inspection du travail - Contrôle des lois
sociales ne peut donner qu'une estimation basée sur les
enquêtes proactives dans le secteur de la construction
(PC124). La plupart de ces enquêtes commencent par une
inspection du chantier. Lors du contrôle d'un chantier de
construction, plusieurs entrepreneurs sont généralement
contrôlés. Une enquête concerne ici une entreprise de
construction.

Het aantal gecontroleerde bouwwerven wordt niet gere-
gistreerd. De Arbeidsinspectie - Toezicht op de sociale
wetten kan enkel een raming geven op basis van de proac-
tieve onderzoeken in de bouwsector (PC124). De meeste
van deze onderzoeken starten met een werfcontrole. Tij-
dens een controle op één bouwwerf worden meestal meer-
dere aannemers gecontroleerd. Eén onderzoek betreft hier
één bouwonderneming.

1. Voir tableau ci-dessous. 1. Zie tabel hieronder.

2. Nous ne pouvons pas faire de distinction entre les
inspections effectuées le samedi ou en semaine.

2. We kunnen geen onderscheid maken tussen inspecties
op zaterdag of weekdagen.

3. Voir points 1 et 2. 3. Zie punten 1 en 2.
4. Vous trouverez ci-dessous les montants des amendes

infligées dans le secteur de la construction par an.
4. Hieronder vindt u de opgelegde boetebedragen in de

bouwsector per jaar.
Veuillez noter que ces chiffres concernent 80 % des dos-

siers traités, c'est-à-dire les dossiers pour lesquels le code
NACE est connu dans notre base de données.

Wij willen hierbij wel opmerken dat deze cijfers betrek-
king hebben op 80 % van de behandelde dossiers, namelijk
deze dossiers waarvan de NACE code gekend is in onze
databank.

5. Nous ne disposons des données pour répondre sur cette
question.

5. We kunnen deze vraag niet beantwoorden opdat we
niet over de gegevens beschikken.

Année/ 
Jaar

Nombre 
d’enquêtes/ 

Aantal 
onderzoeken

Enquêtes 
avec des infractions/ 

Onderzoeken 
met inbreuken

Infractions 
(avertissement, régularisation, Pro Justitia’s)/ 

Inbreuken 
(waarschuwing, regularisatie, Pro Justitia’s)

2018 2 862 678 1 422

2019 2 603 679 1 296

2020 2 828 1 065 2 357

euro/euros

2018 895 861

2019 1 351 208

2020 960 500
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DO 2020202111209
Question n° 518 de Madame la députée Leen Dierick

du 20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111209
Vraag nr. 518 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Noms de domaine. Domeinnamen.
Par cette question, je souhaiterais obtenir des informa-

tions relatives aux pratiques frauduleuses en matière de
noms de domaine et au nombre de noms de domaine sup-
primés par l'Inspection économique.

Met deze vraag wens ik graag meer inzicht te verkrijgen
in de frauduleuze praktijken met domeinnamen en over het
aantal gesloten domeinnamen door de Economische
Inspectie.

1. Combien de signalements de fraude aux noms de
domaine l'Inspection économique a-t-elle reçus chaque
année au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel meldingen over fraude met domeinnamen
heeft de Economische Inspectie jaarlijks ontvangen de
afgelopen vijf jaar?

2. Pouvez-vous fournir un top cinq des signalements les
plus courants visés au point 1?

2. Kan u een top vijf geven van meest voorkomende mel-
dingen uit punt 1?

3. Quelles sont les évolutions constatées en comparant
les chiffres des cinq dernières années?

3. Welke evolutie kan men jaarlijks besluiten uit de ver-
gelijking met de cijfers van de laatste vijf jaar?

4. Combien de contrôles en matière de fraude aux noms
de domaine ont-ils été effectués chaque année au cours des
cinq dernières années?

4. Hoeveel controles vonden de afgelopen vijf jaar jaar-
lijks plaats op bedrog met domeinnaamfraude?

5. Combien d'infractions ont-elles été constatées chaque
année à la suite des contrôles visés au point 4?

5. Hoeveel inbreuken kon men jaarlijks vaststellen naar
aanleiding van de controles uit punt 4?

6. Pouvez-vous donner un top cinq des infractions les
plus courantes visées au point 5?

6. Kan u een top vijf geven van de meest voorkomende
inbreuken uit punt 5?

7. Combien de sanctions ont-elles été imposées à la suite
des infractions visées au point 5 et lesquelles?

7. Hoeveel en welke sancties werden gegeven naar aan-
leiding van de vastgestelde inbreuken uit punt 5?

8. Combien de noms de domaine ont-ils été supprimés
chaque année au cours des cinq dernières années?

8. Hoeveel domeinnamen werden jaarlijks gedurende de
afgelopen vijf jaar gesloten?

9. Pouvez-vous fournir un top cinq des raisons les plus
fréquentes de suppression de noms de domaine?

9. Kan u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende reden van sluiting van domeinnamen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 septembre 2021, à la
question n° 518 de Madame la députée Leen Dierick du
20 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 september 2021, op de vraag
nr. 518 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 20 juli 2021 (N.):

1. Le tableau ci-dessous donne un aperçu de la répartition
annuelle du nombre de signalements soumis au Point de
contact concernant la fraude au nom de domaine entre le
1er janvier 2017 et le 18 août 2021.

1. Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
meldingen die werden ingediend bij het Meldpunt inzake
domeinnaamfraude tussen 1 januari 2017 en 18 augustus
2021, opgesplitst per jaartal.

Année/Jaar Nombre de signalements/Aantal meldingen

2017 53

2018 355

2019 296

2020 170

2021 76
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2. La fraude au nom de domaine est un phénomène de
fraude par lequel un fraudeur contacte une entreprise qui a
un site web en se faisant passer pour une société d'héberge-
ment. Le fraudeur prétend qu'une demande a été faite pour
un nom de domaine similaire à celui de l'entreprise con-
tactée et qu'il est obligé de contacter l'entreprise pour lui
donner un droit de priorité sur le nom de domaine dont
l'enregistrement est demandé.

2. Domeinnaamfraude is een fraudefenomeen waarbij
een oplichter een onderneming contacteert met een website
waarbij hij zich voordoet als een hostingbedrijf. De frau-
deur beweert dat er een aanvraag gedaan is voor een
domeinnaam die gelijkaardig is als die van de gecontac-
teerde onderneming en verplicht is contact op te nemen
met de onderneming om deze een recht van voorrang te
geven op de domeinnaam waarvan de registratie wordt
aangevraagd.

La fraude au nom de domaine est déjà un phénomène de
fraude spécifique. Une division supplémentaire dans un top
cinq ne peut donc pas être effectuée.

Gezien domeinnaamfraude reeds een specifiek fenomeen
is, kan een verdere opdeling in een top vijf bijgevolg niet
gegeven worden.

3. En 2018, il y a eu une augmentation par rapport à 2017
du nombre de rapports soumis au Point de contact concer-
nant la fraude au nom de domaine.

3. In 2018 was er een stijging ten opzichte van 2017 in
het aantal meldingen ingediend bij het Meldpunt betref-
fende domeinnaamfraude.

Depuis 2019, le nombre de signalement a diminué. Sinds 2019 is er een daling in het aantal meldingen vast
te stellen.

4. Chaque signalement de fraude au nom de domaine
donne lieu à une analyse juridique et à un contrôle éven-
tuel.

4. Iedere melding betreffende domeinnaamfraude geeft
aanleiding tot een juridische analyse en eventuele controle.

5. Le tableau ci-dessous donne un aperçu de la répartition
annuelle du nombre d'infractions concernant les noms de
domaine entre le 1er janvier 2017 et le 18 août 2021.

5. Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
inbreuken met betrekking tot het aantal ingestelde contro-
les over domeinnamen tussen 1 januari 2017 en
18 augustus 2021, opgesplitst per jaartal.

6. Les cinq infractions les plus courantes en matière de
fraude aux noms de domaine sont les suivantes:

6. De top vijf van meest voorkomende inbreuken over
domeinnaamfraude zijn:

- les pratiques frauduleuses; - frauduleuze praktijken;
- les pratiques commerciales déloyales à l'égard des

entreprises;
- oneerlijke handelspraktijken jegens ondernemingen;

- l'obtention de produits non sollicités; - ongevraagde producten verkregen;
- les droits d'auteur; - auteursrecht;
- l'émission de factures sans fondement. - uitschrijven van facturen zonder grondslag.
7. Je vous renvoie vers le ministre Vincent Van Quicken-

borne, vice-premier ministre et ministre de la Justice et de
la Mer du Nord pour plus d'informations sur la politique de
poursuites concernant ce phénomène de fraude.

7. Ik verwijs u graag door naar minister Vincent Van
Quickenborne, vice-eersteminister en minister van Justitie
en Noordzee voor meer informatie over het vervolgingsbe-
leid met betrekking tot dit fraudefenomeen.

Année/Jaar Nombre d’infractions/Aantal inbreuken

2017 58

2018 525

2019 531

2020 288

2021 111
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8. Le tableau ci-dessous donne un aperçu de la répartition
annuelle du nombre de noms de domaine fermés du
1er janvier 2017 au 27 août 2021.

8. Onderstaande tabel geeft een overzicht van het totaal
aantal afgesloten domeinnamen op initiatief van de Econo-
mische Inspectie van 1 januari 2017 tot en met 27 augustus
2021, opgesplitst per jaartal.

La baisse du nombre de sites fermés est le résultat de la
bonne coopération avec les ASBL DNS Belgium (.be) et
ASBL EURid (.eu), qui adoptent désormais une approche
proactive des enregistrements malveillants de noms de
domaine. Les deux registres filtrent automatiquement tous
les nouveaux enregistrements de noms de domaine.

De daling in het aantal gesloten websites is het gevolg
van de goede samenwerking met vzw DNS Belgium (.be)
en vzw EURid (.eu) die nu ook zelf een proactieve aanpak
hanteren inzake malafide domeinnaamregistraties. Beide
registries screenen automatisch alle nieuwe domeinnaam-
registraties.

Si un enregistrement frauduleux sous une fausse identité
est suspecté, il est mis en attente et le nom de domaine n'est
plus activé automatiquement après l'enregistrement. Le
détenteur du nom de domaine est alors invité à corriger ses
données ou à en prouver l'exactitude.

Indien een vermoeden bestaat dat het om een frauduleuze
registratie gaat onder een valse identiteit, wordt deze in
wacht gezet en wordt de domeinnaam niet langer automa-
tisch geactiveerd na registratie. De domeinnaamhouder
wordt vervolgens gevraagd om zijn gegevens te corrigeren
of de correctheid ervan te bewijzen.

Si l'enregistrement est effectivement frauduleux, le titu-
laire ne répondra souvent pas et le nom de domaine ne sera
pas activé.

Gaat het effectief om een frauduleuze registratie, dan zal
de houder daar vaak niet op ingaan en wordt de domein-
naam niet geactiveerd.

9. Les raisons les plus courantes de résiliation des noms
de domaine sont la contrefaçon et les sites frauduleux.

9. De meest voorkomende redenen om domeinnamen af
te sluiten zijn verkoop van namaak en frauduleuze web-
sites.

DO 2020202111229
Question n° 520 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111229
Vraag nr. 520 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les procédures de vérification reconnues par le SPF Éco-
nomie concernant la pesée de conteneurs équipés d'un
système de chargement.

De erkende ijkprocedures door de FOD Economie in ver-
band met de weging van containers met een beladings-
systeem.

Dans le cadre du système de tarif différencié DifTar pour
la collecte des déchets ménagers, la quantité de déchets
présentés par les citoyens est fixée par pesée. La différence
entre le poids du conteneur avant et après l'enlèvement des
déchets correspond au poids de ceux-ci et constitue la base
de calcul du montant à facturer.

Bij DifTar-huisvuilophalingen wordt de hoeveelheid
afval die aangeboden wordt door de burger vastgesteld
door dit afval te wegen. Hiervoor wordt de container gewo-
gen vóór lediging en na lediging. Het verschil tussen deze
twee wegingen is de hoeveelheid afval die uit de container
verwijderd is en aan de gezinnen zal aangerekend worden.

Année/Jaar Nombre de noms de domaine clôturés/Aantal afgesloten domeinnamen

2017 3 060

2018 1.079

2019 975

2020 141

2021 – 27.08.2021 10
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La pesée des conteneurs équipés d'un système de charge-
ment fait l'objet de procédures de vérification reconnues
par le SPF Économie. Cette procédure devrait exclure toute
différence de pesée systématique et susceptible de se réper-
cuter sur la facture du citoyen. Afin de minimiser l'inci-
dence de conditions fortuites sur les pesées réalisées, il est
procédé à plusieurs pesées au cours de la phase de levée
des conteneurs. Une moyenne est ensuite établie, laquelle
devrait neutraliser les erreurs de pesée éventuelles.

Voor de weging van containers met een beladingssysteem
bestaan er ijkprocedures die erkend zijn door de FOD Eco-
nomie. Zo een ijkprocedure zou moeten garanderen, dat
systematische afwijkingen van de wegingen die een
invloed kunnen hebben op de kostenaanrekening, uitgeslo-
ten zijn. Om de beïnvloeding van de weging door toeval-
lige omstandigheden te minimaliseren, worden tijdens de
hefbeweging meerdere wegingen uitgevoerd. Op basis van
deze metingen wordt een gemiddelde bepaald, waardoor
afwijkende metingen geneutraliseerd zouden worden.

Cependant, la force de Coriolis et l'effet d'hystérésis
accompagnent les mouvements ascendant et descendant
lors de l'enlèvement des déchets et de la remise en place du
conteneur et peuvent avoir une incidence sur chaque pesée.
Lors du mouvement ascendant, ces effets peuvent fausser
le poids du conteneur à la hausse et lors du mouvement
descendant, ils peuvent fausser le poids du conteneur à la
baisse.

Tijdens deze opwaartse en neerwaartse bewegingen bij
het ledigen en terugplaatsen van de huisvuilcontainer zijn
echter het coreolis- en hysterisis-effect van kracht die een
impact kunnen hebben op elke weging. Bij de opwaartse
beweging zal dit zich mogelijk vertalen in een zwaarder
gewicht van de container, bij een neerwaartse beweging zal
zich dat mogelijk vertalen in een lichter gewicht van de
container dan dat in werkelijkheid het geval is.

Il en résulte que la quantité de déchets ménagers pesée
peut être erronée à chaque fois, et ce, au détriment des
ménages qui se verront présenter une facture exagérément
élevée.

Het resultaat is telkens mogelijk een foute gemeten hoe-
veelheid huisvuilafval in het nadeel van de gezinnen, wat
zich bijgevolg vertaald in een hogere (onrechtmatige) huis-
vuilfactuur.

1. Avez-vous connaissance des effets mécaniques qui
influencent la pesée d'objets en mouvement, ainsi que du
problème qui peut se poser concernant le calcul de la quan-
tité de déchets ménagers présentés par les citoyens et la
tarification y afférente dans le cadre du sytème DifTar tel
que décrit ci-dessus?

1. Bent u op de hoogte van deze mechanische effecten bij
gewichtsbepalingen van voorwerpen die in beweging zijn,
alsook van het probleem dat zich mogelijk kan stellen bij
de hoger beschreven berekening van de aangeboden hoe-
veelheid huisvuil bij DifTar-huisvuilophalingen?

2. Dans quelle mesure les procédures de vérification
appliquées par le SPF Économie pour les systèmes de char-
gement des véhicules de collecte des déchets ménagers
équipés pour le système DifTar tiennent-elles compte des
effets mentionnés ci-dessus? Une modification de ces pro-
cédures est-elle prévue le cas échéant afin de compenser
l'influence des effets mécaniques intervenant lors de la
pesée des déchets?

2. In welke mate houden de door de FOD Economie
gehanteerde ijkmethodes voor beladingssystemen bij Dif-
Tar-huisvuilophalingsvoertuigen rekening met de hoger
beschreven effecten en is een bijsturing van deze ijkmetho-
des al dan niet aan de orde om de impact van deze mecha-
nische effecten op de wegingen teniet te doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 septembre 2021, à la
question n° 520 de Monsieur le député Kurt Ravyts du
20 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 september 2021, op de vraag
nr. 520 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt
Ravyts van 20 juli 2021 (N.):

1. Le Service de la Métrologie du SPF Économie n'a pas
constaté à ce jour, lors de la vérification périodique ou du
contrôle technique des systèmes de pesage automatique sur
les bennes à ordures ménagères, que des effets mécaniques
particuliers provoquent une influence significative, défavo-
rable ou bénéfique, sur les résultats de mesure, conduisant
à un dépassement systématique des erreurs maximales
tolérées.

1. De Metrologische Dienst van de FOD Economie heeft
tot op heden, bij de uitgevoerde herijk of technische con-
trole van automatische weegsystemen op huisvuilophaal-
wagens, niet vastgesteld dat specifieke mechanische
effecten een significante, nadelige of voordelige, beïnvloe-
ding veroorzaken van de meetresultaten, die leidt tot een
systematische overschrijding van de maximaal toegelaten
fouten.
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Aucun rapport n'a été reçu d'autres États membres de
l'UE sur cet aspect spécifique, ni d'organismes de contrôle
agréés.

Er zijn geen meldingen ontvangen van andere EU-lidsta-
ten over dit specifiek aspect, evenmin meldingen van
erkende keuringsinstellingen.

2. L'ajustement des méthodes de vérification n'est pas
nécessaire. Si des effets mécaniques spécifiques devaient
se produire, par exemple l'hystérésis, ceux-ci sont inclus
dans l'écart de l'instrument de pesage, qui doit être infé-
rieur à l'erreur maximale tolérée.

2. Een bijsturing van de ijkmethodes is niet aan de orde.
Indien zich specifieke mechanische effecten zouden voor-
doen, bijvoorbeeld hysteresis, dan zijn deze opgenomen in
de afwijking van het weeginstrument die kleiner moet zijn
dan de maximaal toegelaten fout.

DO 2020202111232
Question n° 521 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111232
Vraag nr. 521 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.

1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous m'indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?

4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?

5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 septembre 2021, à la
question n° 521 de Monsieur le député Wouter Raskin
du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 september 2021, op de vraag
nr. 521 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 27 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111233
Question n° 522 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111233
Vraag nr. 522 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 septembre 2021, à la
question n° 522 de Monsieur le député Sander Loones
du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 september 2021, op de vraag
nr. 522 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 27 juli 2021 (N.):

Le SPF Emploi collabore avec le SPF Sécurité sociale à
une campagne médiatique sur la résilience mentale, impli-
quant plusieurs cabinets. Cette mission a été attribuée par
le SPF Sécurité sociale à la société RCA via un contrat-
cadre. Nous vous renvoyons à la réponse du SPF Sécurité
sociale pour plus d'informations.

De FOD Werkgelegenheid werkt samen met de FOD
Sociale zekerheid aan een mediacampagne over mentale
veerkracht, waarbij verschillende kabinetten betrokken
zijn. Deze opdracht werd door de FOD Sociale Zekerheid
gegund aan de firma RCA via een raamcontract. We ver-
wijzen voor meer informatie naar het antwoord van de
FOD Sociale Zekerheid.

Le SPF Emploi n'a pas attribué de contrats à des bureaux
externes pour la communication et le soutien politique.

Zelf heeft de FOD Werkgelegenheid geen opdrachten uit-
geschreven aan externe bureaus voor communicatie en
beleidsondersteuning.
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DO 2020202111288
Question n° 527 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 28 juillet 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202111288
Vraag nr. 527 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 28 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Situation sur le marché du travail et la moyenne du temps
de travail.

Situatie op de arbeidsmarkt. - Gemiddelde arbeidsduur.

Dans l'exposé général de sa note de politique générale, le
ministre de l'Emploi de l'époque, M. Peeters, avait décrit la
situation sur le marché du travail. Dans cette note, il
constatait que si l'activité avait augmenté nettement plus
fortement, la croissance de l'emploi marchand avait pro-
gressé faiblement. Cela pouvait s'expliquer, entre autres,
par la nouvelle augmentation de la durée moyenne du tra-
vail. À ce sujet, nous avions posé les questions suivantes à
votre prédécesseur, Mme Muylle:

In de algemene toelichting van de beleidsnota van de
toenmalige minister van Werk Peeters, werd de situatie op
de arbeidsmarkt geschetst. Daarin werd vastgesteld dat de
marktwerkgelegenheid weinig toenam, ondanks de bedui-
dend sterkere groei van de activiteit. Dat kon ondermeer
verklaard worden door de opnieuw toenemende gemid-
delde arbeidsduur. Wij stelden uw voorgangster Mevrouw
Muylle daarover volgende vragen:

- Quel est le rapport entre l'augmentation (ou la diminu-
tion) de l'emploi et la croissance de l'emploi dans le secteur
marchand en 2019 et en 2020?

- Hoe zit het met de verhouding van de toename (of
afname) van de werkgelegenheid en de groei van de markt-
werkgelegenheid in 2019 en 2020?

- Qu'en est-il de la durée moyenne du travail et en quoi
contribue-t-elle à expliquer le rapport entre la croissance
de l'emploi et l'emploi marchand?

- Hoe zit het met de gemiddelde arbeidsduur en hoe ver-
klaart die mee de verhouding tussen de werkgelegenheids-
groei en de marktwerkgelegenheid?

Mme Muylle nous avait fourni une réponse circonstan-
ciée pour l'année 2019 et les deux premiers trimestres de
l'année 2020.

Zij gaf daar een omstandig antwoord op voor het jaar
2019 en de eerste twee kwartalen van het jaar 2020.

Pourriez-vous nous fournir une réponse aux deux ques-
tions susmentionnées, en y ajoutant les chiffres pour les
deux derniers trimestres de l'année 2020 et les chiffres les
plus récents pour l'année 2021?

Kunt u ons een antwoord geven op bovenstaande twee
vragen met inbegrip van de laatste twee kwartalen van het
jaar 2020 en de meest recente cijfers voor het jaar 2021?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 septembre 2021, à la
question n° 527 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 28 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 september 2021, op de vraag
nr. 527 van De heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 28 juli 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111325
Question n° 533 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 02 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111325
Vraag nr. 533 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 02 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Note sur le contrôle du commerce en ligne. Nota controle e-commerce.
Sur proposition de la ministre de l'Environnement Zakia

Khattabi et du ministre de la Santé publique Frank Vanden-
broucke, le Conseil des ministres du 23 juillet 2021 a pris
acte d'une note sur le contrôle du commerce en ligne, vu
"le besoin et l'importance d'adapter les services d'inspec-
tion à l'augmentation du commerce en ligne".

Op 23 juli 2021 nam de Ministerraad op voorstel van uw
collega, minister van Leefmilieu Zakia Khattabi, en minis-
ter van Volksgezondheid Frank Vandenbroucke akte van
een nota over de controle van e-commerce, gezien "de
noodzaak en het belang van aanpassing van de inspectie-
diensten aan de toename van de onlinehandel".

1. Pouvez-vous nous fournir cette note? 1. Is het mogelijk om deze nota te bezorgen?
2. Pouvez-vous confirmer qu'en tant que ministre de

l'Économie, dont le commerce en ligne fait partie inté-
grante, vous avez activement contribué à cette note?

2. Kan u bevestigen dat u als minister bevoegd voor Eco-
nomie, waarvan de e-commerce intussen een onlosmake-
lijk deel vormt, actief hebt bijgedragen aan deze nota?

3. Pourquoi cette note a-t-elle été élaborée? 3. Wat was de motivatie en aanleiding voor deze nota?
4. Quels sont les principaux objectifs de cette note? 4. Wat zijn de belangrijkste doelstellingen van deze nota?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 09 septembre 2021, à la
question n° 533 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 02 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 september 2021, op de vraag
nr. 533 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 02 augustus 2021 (N.):

Mon administration n'a pas été impliquée activement
dans l'élaboration de cette note.

Mijn administratie was niet actief betrokken bij het
opstellen van deze nota.

Pour plus d'informations à ce propos, je vous renvoie
vers les membres du gouvernement ayant introduit le dos-
sier à savoir madame Zakia Khattabi, ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal (question n° 108 du 21 septembre 2021) et
monsieur Frank Vandenbroucke, ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique (question n° 1026 du
21 septembre 2021).

Voor meer informatie hieromtrent verzoek ik u contact
op te nemen met de regeringsleden die het dossier inge-
diend hebben, met name mevrouw Zakia Khattabi, minis-
ter van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en
Green Deal (vraag nr. 108 van 21 september 2021) en de
heer Frank Vandenbroucke, minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid (vraag nr. 1026 van 21 september 2021).
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DO 2020202111337
Question n° 535 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 02 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111337
Vraag nr. 535 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 02 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Règlement collectif de dettes. Collectieve schuldenregeling.
Dans sa réponse à une question orale (QO 19659C) qui

lui était adressée concernant le règlement collectif de
dettes (RCD), le ministre de la Justice déclare qu'une éva-
luation a débuté au sein du service Surendettement du SPF
Économie dans le but d'examiner comment offrir une meil-
leure protection aux citoyens surendettés et comment limi-
ter le plus possible le risque de rechute dans la spirale du
surendettement. Il ajoute que la loi du 5 juillet 1998 rela-
tive au règlement collectif des dettes et à la possibilité de
vente de gré à gré des biens immeubles saisis est évaluée à
l'aide d'un questionnaire et que ce questionnaire a été mis
en ligne en néerlandais et en français.

Op een mondelinge vraag (MV 19659C) aan de minister
van Justitie betreffende de Collectieve schuldenregeling
(CSR) antwoordde hij het volgende: "Binnen de Dienst
Overmatige Schuldenlast van de FOD Economie werd een
evaluatie opgestart die tot doel heeft om te onderzoeken
hoe burgers met een te hoge schuldenlast beter beschermd
kunnen worden alsook hoe het risico op terugval in de spi-
raal van overmatige schuldenlast zoveel mogelijk beperkt
kan worden. De wet van 5 juli 1998 betreffende de collec-
tieve schuldenregeling en de mogelijkheid van verkoop uit
de hand van de in beslag genomen onroerende goederen,
wordt geëvalueerd aan de hand van een vragenlijst. Deze
vragenlijst werd online ter beschikking gesteld in de
Nederlandse en Franse taal.

Il précise que le questionnaire a été clôturé le 21 mars
2021 et qu'une première analyse des données collectées par
le SPF Économie vous a été transmise le 17 juin 2021.

De vragenlijst werd afgesloten op datum van 21 maart
2021 en een eerste analyse van de door de FOD Economie
verzamelde gegevens werd op 17 juni 2021 aan mijn col-
lega Dermagne overgemaakt.

Cette analyse montre une grande diversité parmi les per-
sonnes ayant répondu au questionnaire: travailleurs
sociaux, médiateurs de dettes, avocats-médiateurs de
dettes, magistrats, établissements de crédit, huissiers,
notaires, agences de recouvrement de dettes, avocats
d'associations de défense des consommateurs ainsi que
d'organismes de recherche et de formation dans le domaine
des services financiers et de l'endettement, journalistes
spécialisés, présidents de CPAS, etc.

Deze analyse laat een grote verscheidenheid aan respon-
denten zien, namelijk maatschappelijk werkers, schuldbe-
middelaars, advocaten-schuldbemiddelaars, magistraten,
kredietinstellingen, gerechtsdeurwaarders, notarissen,
incassobureaus, advocaten van consumentenverenigingen
alsook van onderzoeks- en opleidingsorganisaties op het
gebied van financiële diensten en schulden, gespeciali-
seerde journalisten, voorzitters van OCMW's, enz.

Il indique également que c'est vous qui fixerez le calen-
drier futur et qu'il est donc préférable de vous consulter à
ce sujet.

De verdere timing wordt bepaald door collega Der-
magne. Het is beter dat u daarvoor dus bij hem te rade
gaat."

1. Quelles sont les conclusions de la première analyse des
données collectées par le SPF Économie?

1. Wat zijn de conclusies uit de eerste analyse van de
door de FOD Economie verzamelde gegevens?

2. Quel est le calendrier futur dans ce dossier? 2. Wat is de verdere timing van dit dossier?
3. Avez-vous déjà une idée des éventuelles modifications

à apporter en matière de RCD?
3. Heeft u al zicht op welke mogelijke aanpassingen er

moeten worden doorgevoerd ivm CSR?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 15 septembre 2021, à la
question n° 535 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 02 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 september 2021, op de vraag
nr. 535 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 02 augustus 2021 (N.):
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1 et 3. En effet, les résultats de l'enquête menée par mon
administration ont été transmis le 17 juin 2021 à ma cellule
stratégique. J'attends également les résultats de l'audit
mené par le Conseil Supérieur de la Justice auprès des tri-
bunaux du travail pour coupler les résultats de ces deux
grandes études de terrain. Les résultats ainsi complémen-
taires permettront d'avoir une évaluation pertinente de la
loi du 5 juillet 1998 relative au règlement collectif de
dettes et à la possibilité de vente de gré à gré des biens
immeubles saisis. Cette évaluation permettra ensuite de
déterminer les principaux axes de réforme et de modernisa-
tion de cette loi. Je travaillerai avec mon collègue le
ministre de la Justice également compétent pour cette
législation. Nous sommes donc encore dans une phase
d'évaluation.

1 en 3. De resultaten van de door mijn administratie uit-
gevoerde enquête zijn op 17 juni 2021 aan mijn strategi-
sche cel overgemaakt. Ik wacht ook op de resultaten van de
audit die de Hoge Raad van Justitie heeft uitgevoerd bij de
arbeidsrechtbanken om de resultaten van deze twee
belangrijke veldonderzoeken aan elkaar te koppelen. De
aanvullende resultaten zullen het mogelijk maken een rele-
vante evaluatie te maken van de wet van 5 juli 1998 betref-
fende de collectieve schuldenregeling en de mogelijkheid
van verkoop uit de hand van de in beslag genomen onroe-
rende goederen. Deze evaluatie zal het vervolgens moge-
lijk maken de hoofdlijnen van de hervorming en
modernisering van deze wet vast te stellen. Ik zal samen-
werken met mijn collega, de minister van Justitie, die ook
verantwoordelijk is voor deze wetgeving. Wij bevinden
ons dus nog in een evaluatiefase.

2. La lutte contre le surendettement est une de mes priori-
tés. C'est donc pourquoi j'ai demandé à mon administration
de préparer une réforme importante en la matière. Il s'agit
en effet de revoir le cadre juridique existant concernant
certains aspects du paiement des dettes et du processus de
recouvrement amiable des dettes. Je souhaite également
mettre en place une véritable alternative au règlement col-
lectif et à la procédure judiciaire via l'encadrement de la
phase amiable de la médiation de dette. La modernisation
de la loi du 5 juillet 1998 sera incluse dans ce projet de
réforme.

2. De bestrijding van overmatige schuldenlast is een van
mijn prioriteiten. Daarom heb ik mijn administratie
gevraagd een grote hervorming op dit gebied voor te berei-
den. Dit houdt in dat het bestaande rechtskader betreffende
bepaalde aspecten van schuldaflossing en het minnelijke
invorderingsproces wordt herzien. Ik wil ook een echt
alternatief tot stand brengen voor collectieve regelingen en
gerechtelijke procedures via de omkadering van de minne-
lijke invorderingsfase van schuldbemiddeling. De moder-
nisering van de wet van 5 juli 1998 zal in dit
hervormingsproject worden opgenomen.

Mon intention est de finaliser un projet de loi dans le
courant du second semestre 2022. Ce projet de loi vise à
introduire un nouveau livre dans le Code de droit écono-
mique entièrement dédié à tous ces aspects de l'endette-
ment et du surendettement.

Het is mijn bedoeling om in de tweede helft van 2022 een
wetsvoorstel af te ronden. Dit wetsontwerp beoogt de
invoering van een nieuw boek in het Wetboek van econo-
misch recht dat volledig gewijd is aan al deze aspecten van
schulden en overmatige schuldenlast.

DO 2020202111350
Question n° 537 de Monsieur le député Michael Freilich

du 03 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111350
Vraag nr. 537 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Convention de concession conclue avec bpost. Concessieovereenkomst bpost.
Ma question concerne la convention de concession pour

la distribution de journaux et périodiques reconnus.
Betreffende de concessieovereenkomst voor de bedeling

van erkende kranten en tijdschriften, graag een antwoord
op volgende vragen.

Ces questions concernent la convention de concession
précédente étant donné que les négociations relatives à la
prochaine convention sont toujours en cours.

Deze vragen hebben betrekking op de vorige concessie-
overeenkomst aangezien de volgende overeenkomst nog
volop onderhandeld wordt.

1. Quel est le prix unitaire qui a été convenu pour la dis-
tribution des journaux et périodiques?

1. Welke stukprijs werd er overeengekomen voor de
bedeling van de kranten enerzijds en de tijdschriften ander-
zijds?
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2. A-t-on tenu compte d'un prix plus bas pour les pério-
diques, étant donné que ceux-ci sont distribués lors des
tournées ordinaires et ne doivent pas être déposés dans les
boîtes aux lettres avant une certaine heure?

2. Werd er rekening gehouden met een lagere prijs voor
tijdschriften, aangezien deze meegaan met de reguliere
postrondes en niet voor een bepaald uur gebust moeten
worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 septembre 2021, à la
question n° 537 de Monsieur le député Michael Freilich
du 03 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 september 2021, op de vraag
nr. 537 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 03 augustus 2021 (N.):

Les tarifs de distribution des journaux et périodiques sont
imposés par le concédant, c'est-à-dire l'État belge, au
concessionnaire, quel qu'il soit. En ce qui concerne le
contrat de concession en cours, ils sont repris sur le site
web du concessionnaire bpost (www.bpost.be/fr/tarifs).

De tarieven voor de bedeling van kranten en tijdschriften,
worden door de concessiegever, namelijk de Belgische
Staat, opgelegd aan de concessiehouder, ongeacht wie dat
is. Voor wat de lopende concessieovereenkomst betreft,
staan ze vermeld op de website van de concessiehouder
bpost (www.bpost.be/nl/tarieven).

Les tarifs sont déterminés en fonction du poids. Il
convient de souligner ici qu'il ne faut pas perdre de vue que
les journaux sont publiés en principe six fois par semaine
et les magazines de façon hebdomadaire, mensuelle, tri-
mestrielle, semestrielle, etc.

De tarieven worden bepaald naargelang het gewicht.
Benadrukt hierbij moet worden dat niet uit het oog mag
verloren worden dat kranten in principe zes keer per week
verschijnen en tijdschriften maar per week, maand, kwar-
taal, semester, enz.

DO 2020202111372
Question n° 539 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 03 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111372
Vraag nr. 539 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 03 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les accidents du travail au sein des SPF. Arbeidsongevallen bij de FOD's .
Chaque année, notre pays enregistre plusieurs dizaines de

milliers d'accidents du travail. Le Service public fédéral
(SPF) ne semble pas épargné par ce type d'accidents rela-
tifs à l'ensemble de ses travailleurs.

In ons land gebeuren er jaarlijks tienduizenden arbeids-
ongevallen. Ook bij de federale overheidsdiensten (FOD)
worden er medewerkers het slachtoffer van dergelijke
ongevallen.

1. Combien d'agents travaillant au sein des divers SPF de
notre pays ont-ils été victime d'un accident du travail
durant les années 2018, 2019, 2020 et les six premiers mois
de l'année 2021?

1. Hoeveel ambtenaren bij de FOD's hebben er in 2018,
2019, 2020 en de eerste helft van 2021 een arbeidsongeval
gehad?

2. Pour ces accidents, quelle est la proportion d'accidents
survenus sur le lieux de travail en comparaison à ceux sur-
venus sur le chemin du travail?

2. Hoe verhouden de ongevallen die op het werk gebeu-
ren zich tot die op weg van en naar het werk?

3. Quelles sont les principales causes desdits accidents? 3. Wat zijn de voornaamste oorzaken van die ongevallen?
4. Quel est le nombre de dossiers ayant abouti à des cas

d'incapacité de travail complète et à durée indéterminée?
4. Hoeveel ongevallen hebben er tot volledige arbeidson-

geschiktheid voor onbepaalde duur geleid?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 09 septembre 2021, à la
question n° 539 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 03 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 september 2021, op de vraag
nr. 539 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 03 augustus 2021 (Fr.):
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1 et 2. Sur la période du 1er janvier 2018 au 30 juin 2021,
123 membres du personnel du SPF Économie ont été vic-
times d'un accident du travail (dont 45 accidents sur le lieu
de travail et 78 accidents sur le chemin du travail) qui se
répartissent de la manière suivante:

1 en 2. Tussen 1 januari 2018 en 30 juni 2021 werden
123 personeelsleden van de FOD Economie het slachtoffer
van een arbeidsongeval (waarvan 45 ongevallen op de
arbeidsplaats en 78 ongevallen op de weg naar en van het
werk), als volgt opgesplitst:

3. Sur la même période, les principales causes des acci-
dents du travail au SPF Économie sont:

3. In diezelfde periode zijn de belangrijkste oorzaken van
arbeidsongevallen bij de FOD Economie:

- pour 50 accidents (40,6 % des accidents du travail):
glissade ou trébuchement avec chute, chute de personne -
plain-pied;

- voor 50 ongevallen (40,6 % van de arbeidsongevallen):
uitglijden of struikelen met val, vallen van personen - op
dezelfde hoogte;

- pour 19 accidents (15,4 % des accidents): perte totale
ou partielle de contrôle de moyen de transport - équipe-
ment de manutention (motorisé ou non);

- voor 19 ongevallen (15,4 % van de arbeidsongevallen):
verlies van controle (geheel of gedeeltelijk) over een ver-
voer- of transportmiddel (al dan niet gemotoriseerd);

- pour 9 accidents (7,3 % des accidents): en marchant
lourdement, faux pas ou glissade - sans chute;

- voor 9 ongevallen (7,3 % van de arbeidsongevallen):
zwaarbeladen lopen, misstap of uitglijden - zonder vallen;

- pour 7 accidents (5,7 % des accidents): chute de per-
sonne - de hauteur.

- voor 7 ongevallen (5,7 % van de arbeidsongevallen):
vallen van personen - van hoogte.

4. Pour le SPF Économie, sur la même période, aucun
des dossiers d'accidents du travail n'a abouti à des cas
d'incapacité de travail complète et à durée indéterminée.

4. Voor de FOD Economie heeft in dezelfde periode geen
enkel dossier van arbeidsongevallen geleid tot gevallen
van volledige en voor onbepaalde tijd arbeidsongeschikt-
heid.

Accidents du travail/
Arbeids-ongevallen

a) sur le lieu de travail/ 
a) op de arbeids-plaats 

b) sur le chemin du travail/ 
b) op de weg naar en van het werk

2018 57 20 37

2019 40 14 26

2020 24 10 14

2021 (1er semestre)/ 
2021 (1ste semester)

2 1 1

Total/ 
Totaal

123 45 78

Proportion/ 
Verhouding

100% 36,60% 63,40%
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DO 2020202111377
Question n° 542 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 04 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111377
Vraag nr. 542 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 04 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le contrôle des concessionnaires de véhicules d'occasion. Controle van de concessiehouders van tweedehandsvoer-
tuigen.

Le marché de la vente de véhicules d'occasion est soumis
à des règles strictes afin d'éviter que soient mis en circula-
tion des véhicules non conformes susceptibles de mettre en
danger l'ensemble des usagers de la route. À ce titre, le SPF
Économie est chargé de procéder à des contrôles réguliers
desdits concessionnaires et revendeurs de véhicules d'occa-
sion, afin de vérifier que ceux-ci respectent effectivement
l'ensemble de la législation qui leur est spécialement
dédiée.

Om te voorkomen dat er niet-conforme voertuigen in het
verkeer gebracht worden die andere weggebruikers in
gevaar kunnen brengen, is de markt voor de verkoop van
tweedehandsvoertuigen aan strenge regels onderworpen.
Om na te gaan of de concessiehouders en verkopers van
tweedehandswagens de geldende wetgeving strikt in acht
nemen voert de FOD Economie regelmatig controles bij
hen uit.

1. Combien de contrôles ont-ils été opérés durant les
années 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel controles werden er in 2019, 2020 en 2021
uitgevoerd?

2. Quel a été le nombre d'infractions constatées durant
ces contrôles?

2. Hoeveel inbreuken werden er tijdens die controles
vastgesteld?

3. Quel fut le montant total des amendes infligées? 3. Wat is het totaalbedrag van de opgelegde boetes?
4. Des fermetures temporaires ou définitives ont-elles dû

être prononcées à la suite des infractions constatées?
4. Moesten er naar aanleiding van de vastgestelde contro-

les zaken tijdelijk of definitief gesloten worden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 13 septembre 2021, à la
question n° 542 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 04 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 september 2021, op de vraag
nr. 542 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 04 augustus 2021 (Fr.):

1. En 2019, 2020 et 2021, l'Inspection économique a réa-
lisé respectivement 172, 122 et 133 contrôles auprès de
vendeurs de voitures neuves (concessionnaires) et de
revendeurs de voitures d'occasion (vendeurs) (chiffres au
16 août 2021). Cependant, l'Inspection économique ne fait
pas de distinction entre ces deux types de commerçants.

1. In 2019, 2020 en 2021 heeft de Economische Inspectie
respectievelijk 172, 122 en 133 controles uitgevoerd bij
verkopers van nieuwe voertuigen (dealers) en doorverko-
pers van tweedehandsvoertuigen (handelaars) (cijfers op
16 augustus 2021). De Economische Inspectie maakt ech-
ter geen uitsplitsing tussen deze twee types handelaars.

2. En 2019, 2020 et 2021, le nombre d'infractions consta-
tées s'élevait respectivement à 149, 123 et 553 (en date du
16 août 2021). La forte augmentation du nombre d'infrac-
tions en 2021 s'explique par l'entrée en service de la nou-
velle base de données numérique en novembre 2020, où les
infractions sont divisées de manière beaucoup plus détail-
lée. En outre, suite à une modification du cadre réglemen-
taire en avril 2019, davantage de dispositions normatives
sont contrôlées qu'auparavant.

2. In 2019, 2020 en 2021 bedroeg het aantal vastgestelde
inbreuken respectievelijk 149, 123 en 553 (cijfers op
16 augustus 2021). De grote toename van het aantal
inbreuken in 2021 kan verklaard worden door het in
gebruik nemen van de nieuwe digitale database in novem-
ber 2020 waarbij de inbreuken veel gedetailleerder worden
opgesplitst. Bovendien worden, naar aanleiding van een
wijziging van het regelgevend kader in april 2019, meer
normatieve bepalingen gecontroleerd dan voordien.

3. Le montant des transactions infligées s'élevait pour ces
trois années à 11.300 euros, 5.500 euros et 10.000 euros.

3. Het bedrag van de opgelegde transacties bedroeg voor
deze drie jaren 11.300 euro, 5.500 euro en 10.000 euro.

4. La Direction générale de l'Inspection économique ne
dispose pas de l'information nécessaire pour répondre à
cette question.

4. De Algemene Directie Economische Inspectie
beschikt niet over de informatie om deze vraag te beant-
woorden.
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DO 2020202111380
Question n° 543 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 04 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111380
Vraag nr. 543 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 04 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le démarchage publicitaire. Reclameronseling.
Depuis de très nombreuses années, la pratique du démar-

chage publicitaire frauduleux empoissonne la vie d'un cer-
tain nombre de citoyens et de sociétés établies sur notre
territoire. Des démarcheurs malhonnêtes induisent des
entreprises en erreur pour leur soutirer une signature. Une
fois la signature obtenue, ils affirment qu'un contrat a été
conclu et exigent un paiement. Les démarcheurs publici-
taires frauduleux peuvent pousser les entreprises à d'impor-
tantes dépenses. Le préjudice financier total lié à ces
démarchages frauduleux peut se révéler extrêmement
important.

Sinds jaar en dag maken frauduleuze reclameronselaars
het leven zuur van burgers en bedrijven in ons land. Oneer-
lijke ronselaars misleiden bedrijven en ontlokken hun zo
een handtekening. Zodra ze die hebben, stellen ze dat er
een contract gesloten werd en eisen ze een betaling. Die
ronselaars kunnen bedrijven tot aanzienlijke uitgaven
dwingen. De totale financiële schade door dergelijke prak-
tijken kan hoog oplopen.

1. Combien de signalements ont-ils été enregistrés par
vos services et/ou de procès-verbaux ont-ils été dressés
entre 2018 et ce jour à propos de démarchages frauduleux?

1. Hoeveel meldingen zijn er sinds 2018 binnengekomen
bij uw diensten en/of hoeveel processen-verbaal werden er
in die periode opgemaakt voor dergelijke frauduleuze ron-
selpraktijken?

2. Quelle est la tendance constatée au cours de ces cinq
dernières années à ce sujet?

2. Welke trend was er de voorbije vijf jaar merkbaar?

3. Quelles sont les mesures actuellement mises en oeuvre
par vos services pour mieux lutter contre ce phénomène?

3. Welke maatregelen hebben uw diensten al genomen
om dat fenomeen beter te bestrijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 septembre 2021, à la
question n° 543 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 04 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 september 2021, op de vraag
nr. 543 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 04 augustus 2021 (Fr.):

1. Le tableau ci-dessous donne un aperçu annuel du
nombre de rapports que l'Inspection économique a reçu via
le Point de contact concernant les annuaires d'entreprises
du 1er janvier 2018 au 25 août 2021.

1. Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
meldingen die de Economische Inspectie via het Meldpunt
ontvangen heeft over bedrijvengidsen van 1 januari 2018
tot en met 25 augustus 2021, opgesplitst per jaartal.

Entre 2018 et le 25 août 2021, l'Inspection économique a
dressé 28 procès-verbaux pour pratiques commerciales
trompeuses envers des personnes autres que des consom-
mateurs.

Tussen 2018 en 25 augustus 2021 heeft de Economische
Inspectie 28 processen-verbaal opgesteld voor misleidende
handelspraktijken jegens andere personen dan consumen-
ten.

Année / 
 Jaar

Nombre de signalements /  
Aantal meldingen

2018 573

2019 365

2020 178

2021 121
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2. Une diminution significative du nombre de signale-
ment auprès du Point de contact concernant les annuaires
d'entreprises est observée depuis 2018. En 2019, il y a eu
une baisse de 36 % par rapport à 2018.

2. Sinds 2018 is een significante daling in het aantal mel-
dingen ontvangen bij het Meldpunt over bedrijvengidsen
vast te stellen. In 2019 was er een daling van 36 % tegen-
over 2018.

En 2020, il y a eu une nouvelle baisse de 51 % par rap-
port à 2019.

In 2020 was er een verdere daling van 51 % tegenover
2019.

3. L'Inspection économique prend diverses mesures pour
faire face à la problématique des démarcheurs publici-
taires:

3. De Economische Inspectie neemt diverse maatregelen
om de problematiek van reclameronselaars aan te pakken:

- elle alerte à travers des communiqués de presse, le site
internet et les réseaux sociaux du SPF Économie, tels que
la page Facebook Marnaque et la liste grise des démar-
cheurs publicitaires malhonnêtes;

- ze waarschuwt via persberichten, de website en de soci-
ale netwerken van de FOD Économie, zoals de Facebook-
pagina Pasoplichting en de grijze lijst met malafide
reclameronselaars;

- elle procède à une analyse juridique des signalements
reçus, identifie si possible les responsables et ouvre une
enquête sur le suspect;

- ze voert een juridische analyse van de ontvangen mel-
dingen, identificeert indien mogelijk de verantwoordelij-
ken en stelt een onderzoek in naar de verdachte;

- elle informe le secteur bancaire sur le modus operandi
des fraudeurs, ce qui a rendu les banques plus attentives au
phénomène et, si nécessaire, bloque le numéro de compte
bancaire;

- ze informeert de banksector over de modus operandi
van de fraudeurs, waardoor de banken aandachtiger zijn
geworden voor het fenomeen en zo nodig het bankreke-
ningnummer blokkeren;

- si les dossiers font référence à un nom de domaine .be
ou .eu, elle peut le faire clôturer via une procédure admi-
nistrative;

- indien er in de dossiers sprake is van een .be of .eu
domeinnaam kan ze deze via een administratieve proce-
dure laten afsluiten;

- elle coopère activement avec les services de police et
les procureurs du parquet.

- ze werkt actief samen met politiediensten en parketten.

DO 2020202111381
Question n° 544 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 04 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111381
Vraag nr. 544 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 04 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La lutte contre la revente de billets de concerts. Bestrijding van de doorverkoop van concerttickets.
Depuis l'entrée en vigueur de la loi du 30 juillet 2013

relative à la revente de titres d'accès à des événements
(Moniteur belge du 6 septembre 2013), la revente systéma-
tique et organisée de billets de concert est strictement
prohibée. Seule la revente occasionnelle de ces billets sans
engranger le moindre bénéfice est autorisée.

Sinds de inwerkingtreding van de wet van 30 juli 2013
betreffende de verkoop van toegangsbewijzen tot evene-
menten (Belgisch Staatsblad van 6 september 2013) is de
systematische en georganiseerde doorverkoop van concert-
tickets strikt verboden. Enkel het occasioneel doorverko-
pen van tickets zonder winst is nog toegestaan.

1. Combien d'infractions liées à ladite législation ont-
elles été constatées durant les années 2018, 2019, 2020 et
les six premiers mois de l'année 2021?

1. Hoeveel inbreuken op deze wetgeving werden er in
2018, 2019, 2020 en de eerste helft van 2021 vastgesteld?

2. Combien d'amendes ont-elles été infligées pour ces
mêmes périodes?

2. Hoeveel boetes werden er in die jaren uitgeschreven?

3. Quel est le montant total généré par la perception de
ces amendes au cours des périodes reprises ci-dessus?

3. Hoeveel heeft de inning van die boetes tijdens die
jaren in totaal opgebracht?
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4. Des campagnes de sensibilisation ont-elles été et/ou
vont-elles être organisées afin de lutter efficacement contre
ce phénomène?

4. Werden (of zullen) er sensibiliseringscampagnes geor-
ganiseerd (worden) om dat verschijnsel efficiënt te bestrij-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 septembre 2021, à la
question n° 544 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 04 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 september 2021, op de vraag
nr. 544 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 04 augustus 2021 (Fr.):

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre d'infractions
relatifs à la revente de titres d'accès à des événements:

1. Onderstaande tabel geeft het aantal overtredingen
betreffende de doorverkoop van toegangsbewijzen tot eve-
nementen weer:

2 et 3. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de
procès-verbaux relatifs à la revente de titres d'accès à des
événements ainsi que les transactions et leur montant total
proposé:

2 en 3. Onderstaande tabel geeft het aantal processen-
verbaal met betrekking tot de doorverkoop van toegangs-
bewijzen tot evenementen weer, alsook de transacties en
hun totaal voorgesteld transactiebedrag:

4. Durant la crise sanitaire de ces deux dernières années,
le nombre de signalements reçus concernant la revente de
titres d'accès à des événements a fort chuté avec l'annula-
tion de tous les événements majeurs qui font généralement
l'objet d'une telle revente. En conséquence, aucune infrac-
tion n'a été détectée depuis lors et aucune campagne de
sensibilisation n'a été menée à ce propos.

4. Tijdens de coronacrisis de afgelopen twee jaar nam het
aantal ontvangen meldingen over doorverkoop van toe-
gangsbewijzen tot evenementen een diepe duik door de
annulatie van alle grote evenementen waarvoor typisch
zulke doorverkoop plaatsvindt. Hierdoor werden sindsdien
geen inbreuken vastgesteld en werden er ook geen sensibi-
liseringscampagnes gevoerd over dit onderwerp.

Année/Jaar Nombre d’infractions/Aantal inbreuken

2018 17

2019 6

2020 3

2021 
(incomplet/onvolledig)

0

Année/ 
Jaar

PV parquet/ 
pv parket

PV transaction/ 
pv transactie

Montant/ 
Bedrag

Nombre de PV/ 
Aantal pv’s

2018 6 7 6 770 13

2019 3 0 0 3

2020 2 0 0 2

2021 
(incomplet/onvolledig)

0 0 0 0
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Cependant, les consommateurs ont été informés par mon
administration des vouchers coronavirus que les organisa-
teurs peuvent émettre lors de l'annulation d'événements
conformément à l'arrêté ministériel du 14 septembre 2020
relatif aux activités à caractère privé ou public, de nature
culturelle, sociale, festive, folklorique, sportive et récréa-
tive.

Wel werden consumenten door mijn administratie geïn-
formeerd over de coronavouchers die organisatoren kun-
nen uitgeven bij de annulatie van evenementen in
toepassing van het ministerieel besluit van 14 september
2020 betreffende de privé- en publieke activiteiten van cul-
turele, maatschappelijke, festieve, folkloristische, spor-
tieve en recreatieve aard.

DO 2020202111383
Question n° 545 de Madame la députée Sofie Merckx

du 04 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111383
Vraag nr. 545 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 04 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'enquête de l'Autorité belge de la concurrence (ABC) sur
Roche-Novartis.

Onderzoek van de Belgische Mededingingsautoriteit naar
Roche en Novartis.

L'Autorité française de la concurrence a décidé d'infliger
une amende de 444 millions d'euros aux multinationales
Roche et Novartis pour infraction aux règles de la concur-
rence. Dans ce dossier, un avantage avait été accordé au
médicament Lucentis au détriment de l'Avastin, seul le pre-
mier étant remboursé. En raison d'une suspicion visant les
deux firmes, Test Achats avait déposé une plainte en 2014
auprès de l'Autorité belge de la concurrence. Dans notre
pays, l'enquête par l'autorité belge traîne depuis déjà six
ans.

De Franse Mededingingsautoriteit heeft de multinatio-
nals Roche en Novartis een geldboete van 444 miljoen
euro opgelegd voor het overtreden van de mededingingsre-
gels. In dat dossier werd er een voordeel toegekend aan het
geneesmiddel Lucentis ten nadele van Avastin: alleen dat
eerste geneesmiddel werd terugbetaald. Test Aankoop ver-
dacht beide bedrijven en diende daarom in 2014 een klacht
in bij de Belgische Mededingingsautoriteit (BMA). Het
onderzoek door de BMA sleept al zes jaar aan.

Je vous ai déjà interpellé sur ce sujet en février 2021.
Vous avez répondu à ce moment-là que l'auditorat vous a
indiqué "qu'il comptait finaliser son enquête dans les pro-
chaines semaines et, le cas échéant, communiquer ses
griefs aux entreprises concernées".

In februari 2021 heb ik u hierover al ondervraagd. Toen
antwoordde u dat het auditoraat u had laten weten dat het
zijn onderzoek binnenkort zou afronden en zijn eventuele
grieven aan de betrokken bedrijven zou meedelen.

1. Quel est le résultat de l'enquête? 1. Wat is het resultaat van het onderzoek?
2. Est-ce que les résultats ont été communiqués aux

entreprises concernées et quelles furent leurs réactions?
2. Werden de resultaten meegedeeld aan de betrokken

bedrijven? Zo ja, hoe hebben ze daarop gereageerd?
3. Pourquoi l'Autorité n'a-t-elle pas accès aux conven-

tions 111 (80) signées entre l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité et les entreprises pharmaceutiques, dans
le cadre d'une instruction?

3. Waarom heeft de BMA geen toegang tot de overeen-
komsten 111 (80) die het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering en de farmabedrijven onderteken-
den in het kader van een gerechtelijk onderzoek?

4. Quel est votre avis concernant cette affaire? 4. Wat is uw standpunt over deze zaak?
5. Quel est le délai moyen des enquêtes de ce type? 5. Hoe lang duren dergelijke onderzoeken gemiddeld?
6. Comment expliquer la longueur de l'enquête? Il est

difficile d'expliquer la différence que l'on constate avec la
France.

6. Hoe verklaart u dat het onderzoek zoveel tijd in beslag
neemt? Het verschil met Frankrijk is moeilijk uit te leggen.

7. Combien d'équivalents temps plein travaillent au sein
de l'Autorité?

7. Hoeveel voltijdequivalenten werken bij de BMA?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 septembre 2021, à la
question n° 545 de Madame la députée Sofie Merckx du
04 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 september 2021, op de vraag
nr. 545 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sofie
Merckx van 04 augustus 2021 (Fr.):

1 et 2. Compte tenu des exigences strictes du secret pro-
fessionnel et de l'obligation de confidentialité auxquelles
l'Autorité belge de la Concurrence (ABC) est soumise,
celle-ci n'est pas en mesure de fournir des informations
précises sur l'état d'avancement de ce dossier. Il est cepen-
dant possible de dire que l'auditorat n'a pas encore commu-
niqué ses griefs aux entreprises concernées et compte
finaliser son instruction avant la fin de l'année.

1 en 2. Wegens de strikte vereisten inzake het beroepsge-
heim en de geheimhoudingsplicht waaraan de Belgische
Mededingingsautoriteit (BMA) onderworpen is, kan zij
geen precieze informatie verstrekken over de stand van
zaken van het dossier. Er kan evenwel worden gezegd dat
het auditoraat zijn grieven nog niet aan de betrokken
ondernemingen heeft meegedeeld en dat het verwacht zijn
onderzoek vóór het einde van het jaar af te ronden.

3. L'ABC n'a en effet pas obtenu l'accès, malgré ses
demandes, aux conventions article 111 (80) signées par la
ministre de la Santé et les entreprises pharmaceutiques.
L'INAMI a à cet égard invoqué la confidentialité de ces
conventions.

3. Niettegenstaande haar verzoeken heeft de BMA geen
toegang gekregen tot de artikel 111 (80) overeenkomsten
die door de minister van Volksgezondheid en de farmaceu-
tische bedrijven werden ondertekend. Het RIZIV beriep
zich daarvoor op de vertrouwelijkheid van deze overeen-
komsten.

4. Tenant compte du fait que l'instruction de l'ABC est
toujours ouverte et que toute influence même indirecte
pourrait nuire à l'indépendance et à l'impartialité de cette
instruction, il ne m'appartient pas en tant que décideur poli-
tique de me prononcer sur cette affaire.

4. Aangezien het onderzoek van de BMA nog niet is
afgerond en iedere beïnvloeding, zelfs indirect, de onaf-
hankelijkheid en onpartijdigheid van dit onderzoek zou
kunnen ondermijnen, kan ik mij, als beleidsmaker, niet
over deze zaak uitspreken.

5. Les enquêtes en droit de la concurrence durent souvent
plusieurs années, tant au niveau des autorités nationales
qu'au niveau de la Commission européenne. La durée d'une
enquête dépend d'un certain nombre de facteurs, notam-
ment de la qualité des preuves existantes, de la complexité
de l'établissement de certaines infractions, de la coopéra-
tion des entreprises poursuivies, de l'existence ou non d'un
lien avec l'enquête menée par d'autres autorités, etc. Il est
donc impossible de donner un délai moyen représentatif
pour ce type d'enquêtes.

5. In het mededingingsrecht duren onderzoeken vaak
meerdere jaren, zowel op het niveau van de nationale auto-
riteiten als op het niveau van de Europese Commissie. De
duur van een onderzoek hangt af van een aantal factoren,
waaronder de kwaliteit van het bestaande bewijsmateriaal,
de complexiteit van de vaststelling van bepaalde inbreu-
ken, de medewerking van de vervolgde ondernemingen,
het al dan niet bestaan van een verband met het onderzoek
van andere autoriteiten, enz. Het is derhalve onmogelijk
een representatieve, gemiddelde duur voor dit soort onder-
zoeken te geven.

Plus généralement, la durée d'une enquête dépend du
nombre de personnes que l'auditeur général peut affecter à
un dossier et de leur disponibilité pour traiter le dossier à la
lumière des différentes missions de l'ABC. Actuellement
deux collaborateurs sont affectés à ce dossier, mais ils
doivent également travailler sur d'autres dossiers en paral-
lèle.

Meer in het algemeen hangt de duur van een onderzoek
af van het aantal personen die de auditeur-generaal aan een
zaak kan toewijzen en van hun beschikbaarheid om de
zaak te behandelen in het licht van de verschillende taken
van de BMA. Momenteel zijn twee personeelsleden met
deze zaak belast, maar dienen zij tegelijkertijd ook aan
andere zaken werken.

6. Étant donné les moyens limités en termes de personnel
de l'ABC, le nombre de personnes affectées à l'instruction
de dossiers qui peuvent dans certains cas être très com-
plexes (comme c'est le cas dans le secteur pharmaceu-
tique), est réduit. De plus, comme déjà indiqué, les deux
collaborateurs affectés à ce dossier travaillent sur d'autres
dossiers en parallèle.

6. Gezien de beperkte personeelsmiddelen van de BMA
is het aantal personen dat wordt ingezet voor het onderzoek
van zaken die in sommige gevallen zeer complex kunnen
zijn (zoals het geval is in de farmaceutische sector),
beperkt. Bovendien werken de twee personeelsleden die
met deze zaak zijn belast, zoals reeds gezegd, tegelijkertijd
aan andere zaken.
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Outre la question des moyens, la nature du dossier fran-
çais a permis la réalisation de perquisitions au sein des
entreprises visées, contrairement à la Belgique. L'autorité
française a donc eu très rapidement beaucoup d'éléments
probants à sa disposition, alors que l'autorité belge doit
enquêter plus longtemps pour trouver les éléments utiles à
son analyse.

Afgezien van de vraag naar de middelen heeft de aard
van de Franse zaak, in tegenstelling tot de Belgische zaak,
het mogelijk gemaakt huiszoekingen uit te voeren in de
betrokken ondernemingen. De Franse autoriteit beschikte
dus zeer snel over een grote hoeveelheid bewijsmateriaal,
terwijl de Belgische autoriteit een langer onderzoek dient
te voeren om de elementen te vinden die nuttig zijn voor
haar analyse.

7. L'ABC compte 34 collaborateurs dans son personnel
disponible pour les instructions.

7. De BMA heeft 34 personeelsleden ter beschikking
voor de onderzoeken.

DO 2020202111438
Question n° 550 de Madame la députée Barbara Pas du

19 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111438
Vraag nr. 550 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Criminalité et achats sur internet. Internetcriminaliteit en webshoppen.
À la suite du confinement, les achats en ligne ont connu

un énorme essor. Il avait été prédit que la fraude sur inter-
net allait dès lors augmenter spectaculairement. Les
chiffres du SPF Économie montrent que l'année dernière,
on a recensé pour 21 millions d'euros de fraude au web-
shop. C'est quatre fois plus que les années précédentes. Il
semble très difficile, voire impossible, d'attraper les frau-
deurs, qui recourent de plus en plus souvent à des sites web
réalistes.

Door de lockdown kende het webshoppen een enorme
opstoot. Er was voorspeld dat de internetfraude dan ook
geweldig zou toenemen. Uit cijfers van de FOD Economie
blijkt dat vorig jaar voor 21 miljoen euro aan web-
shofraude werd gemeld. Dat is vier keer zoveel als in de
voorgaande jaren. Fraudeurs gebruiken steeds vaker realis-
tische websites. Fraudeurs lijken trouwens maar heel moei-
lijk te vatten. Of helemaal niet.

1. Combien de signalements pour fraude sur internet
dénombre-t-on annuellement? Existe-t-il des données chif-
frées pour 2017, 2018, 2019, 2020 et la première moitié de
2021?

1. Hoeveel registraties zijn er jaarlijks van internet-
fraude? Zijn er cijfergegevens voor 2017, 2018, 2019,
2020 en de eerste helft van 2021?

2. De quels montants annuels s'agit-il? Merci de fournir
les chiffres pour les années concernées.

2. Om welke bedragen gaat het dan jaarlijks? Graag de
cijfers voor de betrokken jaren?

3. A-t-on une idée du nombre d'enregistrements par site
web frauduleux individuel? En d'autres termes, certains
sites web frauduleux sont-ils particulièrement efficaces
dans le domaine de la fraude sur internet?

3. Heeft men zicht hoeveel registraties er zijn per eenma-
lige frauduleuzer websites? Met andere woorden, zijn er
bepaalde frauduleuze websites die bijzonder succesvol zijn
in deze internetfraude?

4. Combien de malfaiteurs et de fraudeurs sont-ils inter-
ceptés annuellement par les services de police? Combien
parmi eux opèrent-ils depuis l'étranger?

4. Hoeveel daders en fraudeurs worden jaarlijks door de
politiediensten onderschept? Hoeveel opereren er vanuit
het buitenland?

5. Merci de fournir les données chiffrées ventilées par
lieu de résidence de la victime (région flamande, région
wallonne et Bruxelles-Capitale).

5. Graag de cijfergegevens opgesplitst naargelang de
woonplaats van het slachtoffer. Hoeveel in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 septembre 2021, à la
question n° 550 de Madame la députée Barbara Pas du
19 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 september 2021, op de vraag
nr. 550 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 19 augustus 2021 (N.):
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1. Le tableau ci-dessous donne un aperçu de la répartition
annuelle du nombre de signalements concernant la fraude
sur Internet reçus par le Point de contact entre le
1er janvier 2016 et le 24 août 2021.

1. Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
meldingen inzake internetfraude ontvangen bij het Meld-
punt van 1 januari 2016 tot en met 24 augustus 2021, opge-
splitst per jaartal.

2. Le tableau ci-dessous donne un aperçu de la répartition
annuelle du nombre de signalements où un préjudice finan-
cier a été déclaré et le préjudice financier total déclaré dans
les signalements concernant la fraude sur Internet reçus par
le Point de contact entre le 1er janvier 2016 et le 24 août
2021.

2. Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
meldingen waar financiële schade werd gemeld, alsook de
totale gemelde financiële schade over internetfraude ont-
vangen bij het Meldpunt van 1 januari 2016 tot en met
24 augustus 2021, opgesplitst per jaartal.

En ce qui concerne le préjudice financier lié à de tels sig-
nalements, il convient toutefois de souligner que les infor-
mations dont dispose l'Inspection économique sont
purement déclaratives. Les plaignants ne communiquent
pas toujours la perte financière totale.

Wat betreft de financiële schade, gekoppeld aan derge-
lijke meldingen, dient opgemerkt te worden dat de gege-
vens waarover de Economische Inspectie beschikt louter
declaratief zijn. De bedragen worden ook niet steeds ver-
meld door de melders.

En conséquence, la somme des montants ne reflète pas
fidèlement le préjudice réellement subi.

Dit maakt dat de som van de bedragen geen betrouwbaar
beeld geeft over de werkelijke schade.

3. L'Inspection économique ne dispose pas de chiffres
concernant la fréquentation des webshops frauduleux. Au
regard du nombre important de webshops concernés, il est
impossible de communiquer le nombre de signalements
par webshop pour l'ensemble des dossiers connus de l'Ins-
pection économique.

3. De Economische Inspectie beschikt niet over cijfers
over het aantal meldingen per frauduleuze webshop.
Gezien het grote aantal betrokken webwinkels, is het
onmogelijk om voor alle bij de Economische Inspectie
bekende gevallen het aantal meldingen per webwinkel mee
te delen.

Année/Jaar Nombre de signalements/Aantal meldingen

2016 2 456

2017 6 348

2018 7 082

2019 9 142

2020 16 213

2021 8 014

Année/Jaar Nombre de préj. fin./Aantal fin. schade Préj. fin. total/Totaal fin. schade

2016 813 600 866

2017 4 168 7 422 115

2018 4 375 15 595 919

2019 6 117 10 639 718

2020 12 337 74 157 032

2021 6 294 10 172 217
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4. Lorsque l'Inspection économique reçoit des signale-
ments, elle ouvre une enquête et tente d'identifier les
auteurs, notamment grâce aux numéros de téléphone et
numéros de comptes bancaires belges. Elle ne dispose
cependant pas de pouvoir d'enquête à l'égard d'institutions
étrangères.

4. Wanneer de Economische Inspectie meldingen ont-
vangt, stelt zij een onderzoek in en probeert zij de daders te
identificeren, onder meer via Belgische telefoonnummers
en bankrekeningnummers. Zij heeft echter niet de
bevoegdheid om een onderzoek in te stellen naar buiten-
landse instellingen.

Lorsqu'une fraude est constatée, l'Inspection économique
rédige un procès-verbal et le transmet au parquet, qui
décide s'il souhaite engager des poursuites judiciaires.

Wanneer fraude wordt vastgesteld, stelt de Economische
Inspectie een proces-verbaal op en maakt zij dit over aan
het parket, dat beslist of het een gerechtelijke procedure
wenst in te leiden.

La politique de poursuites relève de la compétence de
monsieur Vincent Van Quickenborne, vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord.

Het vervolgingsbeleid valt onder de bevoegdheid van de
heer Vincent Van Quickenborne, vice-eersteminister en
minister van Justitie en Noordzee.

5. Le tableau ci-dessous donne un aperçu de la répartition
du nombre de plaignants par région et par année concer-
nant la fraude sur Internet reçus par le Point de contact
entre le 1er janvier 2016 et le 24 août 2021.

5. Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
meldingen over internetfraude ontvangen bij het Meldpunt
van 1 januari 2016 tot en met 24 augustus 2021, opgesplitst
per gewest en per jaartal.

En ce qui concerne le lieu de résidence des plaignants, il
convient toutefois de souligner que les informations dont
dispose l'Inspection économique sont purement déclara-
tives. Les plaignants ne communiquent pas toujours leur
adresse. En conséquence, le tableau ci-dessus ne reflète pas
nécessairement la répartition réelle des plaignants par
région.

Wat de woonplaats van de melders betreft, dient opge-
merkt te worden dat de informatie waarover de Economi-
sche Inspectie beschikt, louter declaratief is. Melders
geven niet altijd hun adresgegevens door. Bijgevolg geeft
de bovenstaande tabel niet noodzakelijk de werkelijke ver-
deling van de melders per gewest weer.

Région - Plaignant/  
Gewest – Melder

2016 2017 2018 2019 2020 2021

Région de Bruxelles-Capitale / 
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest

162 361 422 503 734 390

Région flamande /  
Vlaamse Gewest

 1.214  3.281  3.621  4.955  9.759  4.932 

Région wallonne /  
Waalse Gewest

486  1.102  1.298  1.407  2.037  1.186 

Inconnu-Étranger /  
Onbekend-Buitenland

593  1.603  1.742  2.277  3.683  1.506 
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DO 2020202111467
Question n° 552 de Madame la députée Els Van Hoof

du 20 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111467
Vraag nr. 552 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 20 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Chine. - Dépendance stratégique. China. - Strategische afhankelijkheid.
En tant que membre de l'Alliance interparlementaire sur

la Chine (IPAC), j'ai pu consulter l'analyse de la dépen-
dance stratégique de différents pays à l'égard de la Chine.
Un pays est stratégiquement dépendant lorsque le pays
exportateur a la possibilité d'influencer de manière signifi-
cative la disponibilité des biens en question.

Als lid van de Interparliamentary Alliance on China
(IPAC) kreeg ik inzage in de analyse van de strategische
afhankelijkheid van verschillende landen ten aanzien van
China. Een land is strategisch afhankelijk wanneer het
exportland de mogelijkheid heeft om de beschikbaarheid
van dit goed significant te beïnvloeden.

Il est ressorti de l'analyse des données d'importation et
d'exportation de Comtrade que la Belgique est stratégique-
ment dépendante de la Chine pour 159 biens, 129 catégo-
ries de biens et 29 secteurs. Nous sommes également
dépendants de la Chine pour sept produits critiques et de
grande valeur, tels que des acides, des aimants et des récep-
teurs radio.

Uit de analyse van in- en uitvoergegevens van Comtrade
bleek dat België strategische afhankelijk is van China voor
159 goederen, 129 categorieën van goederen en 29 secto-
ren. Ook voor zeven kritische en hoogwaardige producten,
zoals zuren, magneten en radio-ontvangers, zijn we afhan-
kelijk van China.

Dans les conclusions du Conseil de l'Union européenne
du 1er octobre 2020, on peut lire que parvenir à une auto-
nomie stratégique tout en préservant une économie ouverte
constitue un objectif clé de l'Union européenne. Vous avez
également déclaré précédemment qu'il est nécessaire
d'identifier les vulnérabilités découlant de la dépendance à
l'égard du monde extérieur (chaînes d'approvisionnement
en biens essentiels, examen des investissements, etc.).

In de EU-Raadsconclusies van 1 oktober 2020 staat dat
het nastreven van strategische autonomie, met behoud van
een open economie een prioritaire doelstelling van de EU
is. Ook u gaf eerder aan dat het identificeren van de kwets-
baarheden die voortvloeien uit afhankelijkheid van de bui-
tenwereld (bevoorradingsketens voor essentiële goederen,
doorlichten van investeringen, enz.) noodzakelijk is.

En mai 2021, la commissaire européenne Vestagera for-
mulé une nouvelle proposition de règlement visant à garan-
tir des conditions de concurrence équitables en combattant
les subventions étrangères qui faussent le marché.

EU-Commissaris Vestager deed in mei 2021 een nieuw
voorstel tot verordening dat moet zorgen voor een gelijk
speelveld door het aanpakken van buitenlandse marktver-
storende subsidies.

Toutefois, il manque encore à notre pays une stratégie
intégrale lui permettant de faire face à la dépendance stra-
tégique et aux investissements commerciaux ayant un
impact sur la sécurité dans des secteurs critiques. Ainsi,
nous ne disposons toujours pas d'un mécanisme de filtrage
des investissements directs étrangers dans le cadre du
règlement européen 452, alors que 18 des 27 pays de
l'Union européenne disposent déjà d'un tel mécanisme.

Toch ontbreekt het ons land nog aan een integrale strate-
gie om om te gaan met strategische afhankelijkheid en
commerciële investeringen met een veiligheidsimpact in
kritische sectoren. Zo hebben we nog altijd geen scree-
ningsmechanisme voor buitenlandse directe investeringen
in het kader van EU-verordening 452, terwijl 18 van de 27
EU-landen hier wel reeds over beschikken.

1. Où en êtes-vous dans l'élaboration du mécanisme de
filtrage des investissements directs étrangers? Pourquoi les
négociations durent-elles aussi longtemps, quels sont les
points de discussion? Quels seront les critères retenus pour
déterminer le risque sécuritaire d'un investissement donné?
Quels sont les organes qui procéderont à cette évaluation,
comment ce processus se déroulera-t-il concrètement?

1. Hoever staat u met de uitwerking van het screenings-
mechanisme voor buitenlandse directe investeringen?
Waarom duren de onderhandelingen zo lang, welke zijn de
discussiepunten? Welke criteria zullen worden gehanteerd
om het veiligheidsrisico van een bepaalde investering te
bepalen? Welke instanties zullen deze inschatting maken,
hoe zal dit proces concreet in zijn werk gaan?



QRVA 55 063
20-09-2021

69

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Êtes-vous d'accord avec l'analyse de l'IPAC selon
laquelle la Belgique est stratégiquement dépendante de la
Chine dans différents secteurs? Quels sont, selon vous, les
secteurs vulnérables à l'heure actuelle?

2. Gaat u akkoord met de analyse van IPAC dat België in
verschillende sectoren strategisch afhankelijk is van
China? Welke sectoren zijn op dit moment kwetsbaar vol-
gens u?

3. Quel niveau de dépendance aux importations d'États
autoritaires tels que la Chine notre gouvernement consi-
dère-t-il comme acceptable dans les secteurs clés?

3. Welk niveau van importafhankelijkheid van autoritaire
staten als China acht onze regering acceptabel in sleutel-
sectoren?

4. Notre pays va-t-il demander la réalisation d'un audit
indépendant afin de faire constater la dépendance de la
Belgique à l'égard de la Chine en matière d'importation de
biens dans des secteurs critiques?

4. Zal ons land een onafhankelijke audit laten uitvoeren
om de Belgische afhankelijkheid van China inzake de
invoer van goederen in kritische sectoren te laten vaststel-
len?

5. Notre gouvernement va-t-il, sur la base des résultats,
élaborer une stratégie visant à réduire notre dépendance
dans des secteurs clés et à rendre nos chaînes de valeur
moins dépendantes de la Chine et d'autres États autori-
taires?

5. Zal onze regering op basis van de resultaten een strate-
gie uitwerken om onze afhankelijkheid in sleutelsectoren
te verminderen, en onze waardeketens minder afhankelijk
te maken van China en andere autoritaire staten?

6. Quelle position notre pays adopte-t-il par rapport à la
nouvelle proposition de règlement de la Commission euro-
péenne concernant l'examen des subventions étrangères
qui faussent le marché? Notre pays y apportera-t-il une
contribution active au sein du Conseil européen?

6. Hoe staat ons land ten aanzien van het nieuwe voorstel
tot verordening van de Europese Commissie rond de scree-
ning van buitenlandse subsidies die marktverstorend wer-
ken? Zal ons land hier een actieve bijdrage aan leveren
binnen de Europese Raad?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 septembre 2021, à la
question n° 552 de Madame la députée Els Van Hoof du
20 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 september 2021, op de vraag
nr. 552 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Els
Van Hoof van 20 augustus 2021 (N.):

1. Comme je l'ai mentionné précédemment, la création
d'un mécanisme de filtrage des investissements étrangers
est l'une des priorités de ce gouvernement. Étant donné
qu'un large éventail de compétences peut être concerné par
le développement du mécanisme de filtrage, il a été décidé
de travailler à un large accord de coopération avec les dif-
férentes entités concernées.

1. Zoals ik reeds eerder aangaf, is het dossier omtrent het
oprichten van een screeningsmechanisme voor buiten-
landse investeringen één van de prioriteiten voor deze
regering. Aangezien er mogelijks een breed pallet aan
bevoegdheden geïmpacteerd wordt bij de uitbouw van het
screeningsmechanisme, werd geopteerd om te werken naar
een breed samenwerkingsakkoord met de verschillende
relevante entiteiten.

En ce qui concerne la mise en oeuvre concrète, les
recommandations du règlement 2019/452 du Parlement
européen et du Conseil du 19 mars 2019 établissant un
cadre pour le filtrage des investissements directs étrangers
dans l'Union seront largement suivies. Cela comprendra
une obligation de notification pour les investissements pro-
venant d'un certain nombre de secteurs bien définis et
dépassant un certain seuil. Par la suite, diverses entités
auront la possibilité d'examiner la transaction sous-jacente
dans le cadre de leurs propres compétences. Les différents
services de renseignements et de sécurité pourront égale-
ment jouer un rôle à cet égard.

Wat de concrete uitwerking betreft, zal in grote lijnen
dicht bij de aanbevelingen in Verordening 2019/452 van
het Europees Parlement en de Raad van 19 maart 2019 tot
vaststelling van een kader voor de screening van buiten-
landse directe investeringen in de Unie gebleven worden.
Daarbij zal onder meer een aanmeldingsplicht gehanteerd
worden voor investeringen uit een aantal welomschreven
sectoren vanaf een bepaalde drempelwaarde. Vervolgens
zal aan verschillende entiteiten de mogelijkheid geboden
worden om binnen de eigen bevoegdheden de onderlig-
gende transactie onder de loep te nemen. Ook de verschil-
lende inlichtingen- en veiligheidsdiensten zullen hierbij
een rol kunnen spelen.

Nous espérons donc pouvoir franchir le plus rapidement
possible la prochaine étape vers le déploiement concret de
ce mécanisme de filtrage.

We hopen dan ook zo snel mogelijk een volgende stap te
kunnen zetten om vervolgens over te gaan tot de concrete
uitrol van dit screeningsmechanisme.
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2 à 5. Mon administration travaille, en vue d'une publica-
tion cet automne, à une étude approfondie de la dépen-
dance stratégique de la Belgique. Elle s'inspire largement
des travaux de la Commission européenne. Sur la base des
statistiques officielles du commerce extérieur et de l'inter-
connexion des secteurs belges dans les chaînes de valeur
mondiales, un certain nombre de secteurs et de produits
potentiellement vulnérables seront identifiés.

2 tot 5. Mijn administratie werkt, met het oog op een
publicatie voor dit najaar, aan een grondig onderzoek naar
strategische afhankelijkheid van België. Het is grotendeels
gebaseerd op de werkzaamheden van de Europese Com-
missie. Vertrekkend van officiële statistieken inzake
buitenlandse handel en de verwevenheid van de Belgische
sectoren in de globale waardeketens, zullen een aantal sec-
toren en producten worden geïdentificeerd die mogelijk
kwetsbaar zijn.

En nous inspirant, entre autres, de cette recherche, nous
développerons ensuite les initiatives nécessaires, si pos-
sible en coopération avec nos partenaires européens, en
concertation avec les autres niveaux politiques.

Onder meer geïnspireerd door dit onderzoek zullen we
vervolgens, waar het kan in samenwerking met onze Euro-
pese partners, de nodige initiatieven uitwerken in overleg
met de andere beleidsniveaus.

6. La Belgique partage l'avis de la Commission selon
lequel un instrument est nécessaire pour contrecarrer
l'influence des pays tiers sur le marché européen et pour
protéger l'égalité des conditions de concurrence. De
manière générale, la Belgique soutient également la propo-
sition de la Commission.

6. België is het met de Commissie eens dat er een instru-
ment nodig is om de invloed van derde landen op de Euro-
pese markt tegen te gaan en de level playing field te
beschermen. In het algemeen kan België zich ook vinden
in het voorstel van de Commissie.

Afin de garantir le maintien de conditions de concurrence
équitables sur le marché international, il est nécessaire
d'assurer la transparence des aides accordées par les gou-
vernements et de les réglementer. Au sein de l'Union euro-
péenne, il existe une réglementation étendue des aides
d'État, mais ce n'est pas encore le cas pour les pays tiers.
Ainsi, les entreprises soutenues par des pays tiers, mais
actives sur le marché européen, sont avantagées par rapport
aux entreprises soumises aux règles européennes.

Om ervoor te zorgen dat er een level playing field blijft
bestaan in de internationale markt, is het noodzakelijk dat
er transparantie bestaat over steun die gegeven wordt door
overheden en dat deze gereguleerd wordt. Binnen de Euro-
pese Unie bestaat er een uitgebreide regulering voor staats-
steun, voor derde landen is dit echter nog niet het geval.
Dit zorgt ervoor dat bedrijven, gesteund door derde landen,
maar actief op de Europesemarkt, een voordeel hebben
waar de bedrijven onderworpen aan de Europese regels dit
niet hebben.

En outre, le soutien financier de pays tiers dans des sec-
teurs sensibles et stratégiquement importants peut mettre
en péril l'autonomie stratégique de l'Union européenne.

Daarnaast kan financiële steun uit derde landen in gevoe-
lige en strategisch belangrijke sectoren de strategische
autonomie van de Europese Unie in het gedrang brengen.

Compte tenu de l'importance de cette proposition de
règlement, notre pays suit de près son évolution et adop-
tera, bien entendu, une position clairement coordonnée et
motivée lors de sa discussion au Conseil.

Gezien het belang van dit voorstel van verordening volgt
ons land de werkzaamheden ter zake van nabij op en zal
uiteraard ook een duidelijk gecoördineerd en onderbouwd
standpunt innemen tijdens de besprekingen hieromtrent in
de Raad.
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DO 2020202111576
Question n° 554 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111576
Vraag nr. 554 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le déséquilibre sur le marché du travail. Onevenwicht op de arbeidsmarkt.
Le redressement économique après la crise du corona-

virus est beaucoup plus rapide que prévu. D'après Jan
Denys, expert du marché du travail au sein du groupe
d'intérim Randstad, le manque de candidats pour de nom-
breux emplois constitue un problème majeur. L'organisa-
tion patronale Voka tire également la sonnette d'alarme.
Pas moins de 85 % des employeurs à la recherche de per-
sonnel éprouvent de grandes difficultés à en trouver, une
situation qui contraste fortement avec le taux de chômage
élevé en Région bruxelloise et en Région wallonne. La
reconstruction de certaines régions gravement touchées en
Wallonie constituera un incitant significatif pour le secteur
de la construction, qui souffre depuis toujours d'un manque
chronique de personnel.

De economie herstelt veel sneller dan verwacht van de
coronacrisis. Arbeidsmarktspecialist Jan Denys van uit-
zendgroep Randstad ziet grote problemen omdat er voor
veel jobs geen kandidaten zijn. Ook de werkgeversorgani-
satie Voka trekt aan de alarmbel. Maar liefst 85 % van de
werkgevers die op zoek zijn naar personeel hebben grote
moeite om deze te vinden. Dat staat in schril contrast met
de hoge werkloosheidscijfers in het Brussels en Waals
gewest. Ook de heropbouw van bepaalde zwaar getroffen
streken in Wallonië zal een grote impuls geven aan de
bouwsector, een sector die altijd al verlegen zat om perso-
neel.

1. Quelles initiatives comptez-vous prendre pour remé-
dier à cette pénurie de main-d'oeuvre sur le marché du tra-
vail?

1. Welke initiatieven zult u nemen om de krapte op de
arbeidsmarkt te verhelpen?

2. Avez-vous déjà une idée du nombre d'emplois supplé-
mentaires qui devront être créés dans le secteur de la
construction afin de résoudre la question de la reconstruc-
tion dans un délai acceptable pour les victimes?

2. Heeft u al een prognose hoeveel extra arbeidsplaatsen
er in de bouwsector zullen moeten bijkomen om de herop-
bouw binnen een voor de slachtoffers aanvaardbare termijn
op te lossen?

3. En tant que ministre du Travail, que pouvez-vous faire
pour pallier ce déséquilibre manifeste sur le marché du tra-
vail?

3. Wat kunt u als minister van werk doen om de klaarblij-
kelijk onevenwichtige arbeidsmarkt in dit land te normali-
seren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 septembre 2021, à la
question n° 554 de Monsieur le député Hans Verreyt du
26 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 september 2021, op de vraag
nr. 554 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 26 augustus 2021 (N.):

1. L'adéquation de l'offre et de la demande sur le marché
du travail est en premier lieu une compétence des services
de l'emploi des régions et des communautés (VDAB,
Forem, Actiris et ADG), qui coopèrent également en la
matière. Néanmoins, le problème des pénuries sur notre
marché du travail est aussi une de mes préoccupations,
c'est pourquoi j'ai convoqué une Conférence interministé-
rielle (CIM) sur ce sujet le 10 septembre 2021. Suite à cette
CIM, des mesures concrètes seront développées, tant au
niveau régional que fédéral.

1. De matching van vraag en aanbod op de arbeidsmarkt
is in de eerste plaats een bevoegdheid van de arbeidsbe-
middelingsdiensten van de gewesten en de gemeenschap-
pen (VDAB, Forem, Actiris en ADG), die overigens
hiervoor ook samenwerken. Desalniettemin gaat de proble-
matiek van de knelpunten op onze arbeidsmarkt ook mij ter
harte, en om die reden heb ik op 10 september 2021 een
Interministeriële Conferentie (IMC) hierover samengeroe-
pen. In navolging van deze IMC zullen concrete maatrege-
len uitgewerkt worden, zowel op regionaal als federaal
niveau.
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2. Les dernières prévisions régionales (HERMREG),
publiées par le Bureau fédéral du Plan en juillet 2021,
montrent une légère augmentation de l'emploi dans la
construction en Wallonie, de 62.604 en 2020 à 63.550 en
2026, mais elles ne tiennent évidemment pas encore
compte des inondations.

2. In de laatste regionale vooruitzichten (HERMREG)
die het Federaal Planbureau in juli 2021 publiceerde werd
een lichte stijging van de werkgelegenheid in de bouw in
Wallonië, van 62.604 in 2020 tot 63.550 in 2026, maar
deze houden uiteraard nog geen rekening met de waters-
nood.

3. Les métiers en pénurie sont en grande partie les mêmes
dans les trois régions, y compris les métiers du bâtiment.
Cela suggère que le problème n'est pas essentiellement
régional, mais qu'il est davantage lié aux compétences dis-
ponibles, aux attentes des employeurs et des demandeurs
d'emploi et, peut-être aussi, aux conditions de travail dans
certaines professions. Néanmoins, la mobilité interrégio-
nale devrait être encouragée, mais comme nous l'avons
déjà mentionné, cette tâche incombe principalement aux
services de l'emploi.

3. De knelpuntberoepen zijn in de drie gewesten in
belangrijke mate dezelfde, waaronder ook de beroepen in
de bouw. Dat wijst erop dat het probleem niet in de eerste
plaats een regionaal karakter heeft, maar eerder met de
beschikbare competenties, de verwachtingen van de werk-
gevers en de werkzoekenden en wellicht ook de werkom-
standigheden in bepaalde beroepen te maken heeft. Dat
neemt niet weg dat interregionale mobiliteit moet worden
aangemoedigd, maar zoals reeds aangehaald is dit in de
eerste plaats een taak voor de arbeidsbemiddelingsdien-
sten.

DO 2020202111578
Question n° 556 de Madame la députée Ellen Samyn du

26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111578
Vraag nr. 556 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'allocation d'insertion pour les jeunes diplômés. Schoolverlaters. - Inschakelingsuitkering.
Les jeunes qui sortent de l'école et qui n'ont pas encore

travaillé (suffisamment) pour percevoir une allocation de
chômage peuvent percevoir une allocation d'insertion après
avoir terminé leurs études "ouvrant droit" à celle-ci, à
condition d'être inscrits comme demandeurs d'emploi.
Cette allocation leur est versée après un délai d'attente d'un
an. Vous nous avez fourni les chiffres pour les années
2018-2020 en réponse à la question n° 398 du 12 mai 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 53).

Schoolverlaters die nog niet (voldoende) hebben gewerkt
om een werkloosheidsuitkering te ontvangen kunnen na
het beëindigen van "rechtopenende" studies een inschake-
lingsuitkering bekomen indien zij zijn ingeschreven als
werkzoekende. Zij kunnen een uitkering krijgen na één jaar
wachttijd. De cijfers voor de jaren 2018-2020 bezorgde u
ons in vraag nr. 398 van 12 mei 2021 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2020-2021, nr. 53).

Toutefois, ces chiffres ne peuvent pas être évalués sans
connaître le nombre de jeunes diplômés qui ont droit à
cette allocation.

Deze cijfers kunnen evenwel niet worden beoordeeld
zonder het aantal schoolverlaters te kennen die in aanmer-
king komen voor deze uitkering.

Pouvez-vous également fournir pour les années 2017,
2018, 2019 et 2020 le nombre de jeunes sortis de l'école
qui sont entrés sur le marché du travail, et ce par région?

Kunt u voor de jaren 2017, 2018, 2019 en 2020 ook het
aantal schoolverlaters geven die instroomden op de
arbeidsmarkt en dit per gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 septembre 2021, à la
question n° 556 de Madame la députée Ellen Samyn du
26 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 september 2021, op de vraag
nr. 556 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 26 augustus 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111590
Question n° 557 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111590
Vraag nr. 557 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Extension du tarif social de l'énergie. Uitbreiding sociaal energietarief.
Votre partenaire de coalition, Groen, envisage de mainte-

nir en 2022 l'extension du tarif social pour le gaz et l'élec-
tricité à un groupe élargi. Cette mesure a été annoncée pour
la première fois en décembre 2020 par vous-même et vos
collègues Tinne Van der Straeten, ministre de l'Énergie, et
Eva De Bleeker, secrétaire d'État au Budget et à la Protec-
tion des consommateurs. Cette mesure a vu le jour dans le
cadre de la lutte contre les conséquences financières de la
crise du coronavirus pour de nombreuses familles. Eu
égard à la hausse constante des tarifs énergétiques, cette
mesure semble effectivement nécessaire pour en atténuer
l'impact financier pour un grand nombre de personnes
socialement défavorisées. Ce groupe a été élargi en février
dernier aux personnes ayant droit à une intervention majo-
rée en matière de soins de santé.

Uw coalitiepartner Groen denkt er aan om ook in 2022
een grotere groep te laten genieten van het sociaal tarief
voor gas en elektriciteit. Deze maatregel was eerst afge-
kondigd in december 2020 door uzelf en uw collega's
Tinne Van der Straeten, minister van Energie en Eva De
Bleeker, staatssecretaris bevoegd voor Consumentenbe-
scherming. De maatregel was ingegeven in het kader van
de bestrijding van de financiële gevolgen voor veel gezin-
nen van de coronacrisis. Wanneer we de snel stijgende
energietarieven in ogenschouw nemen, lijkt dit inderdaad
een noodzakelijke maatregel te zijn die de financiële impli-
caties van de steeds stijgende energieprijzen voor een grote
groep sociaal zwakkeren zal temperen. Sinds februari is de
groep uitgebreid met de groep die recht heeft op een ver-
hoogde tegemoetkoming in de gezondheidszorg.

1. Certaines personnes bénéficient d'une intervention
majorée en matière de soins de santé en raison de leur
propre situation, et ce, même si le plafond de revenus de
20.000 euros par ménage est dépassé. Comment le tarif
social de l'énergie est-il calculé à leur égard et ce tarif leur
est-il accordé?

1. Sommige personen genieten van een verhoogde tege-
moetkoming in de gezondheidszorg omwille van hun eigen
situatie in een gezin dat wel boven de inkomensgrens van
20.000 euro valt. Hoe wordt dat sociaal energietarief voor
hen berekend en wordt het hen toegekend?

2. Combien de ménages/personnes bénéficient de cette
mesure, par région (en indiquant le coût)?

2. Kan u aangeven hoeveel gezinnen/personen per
gewest van deze maatregel genieten (met extrapolatie naar
de kostprijs)?

3. Savez-vous déjà si le budget initialement inscrit au
budget, de 176 millions d'euros, sera suffisant?

3. Heeft u al zicht of de aanvankelijke begrootte kostprijs
van 176 miljoen euro zal volstaan?

4. Êtes-vous favorable à l'idée de votre partenaire de coa-
lition de maintenir cette mesure en 2022?

4. Bent u de idee van uw coalitiepartner genegen om deze
maatregel ook in 2022 te behouden?

5. Ne semble-t-il pas nécessaire de prendre d'autres
mesures pour freiner la hausse sensible des prix de l'éner-
gie, qui risquent également d'engloutir une grande part du
budget des "autres" familles?

5. Lijken er geen andere maatregelen nodig om de sterke
stijging van de energieprijzen te temperen aangezien deze
ook een grote hap in de budgetten van "andere" gezinnen
dreigen te worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 septembre 2021, à la
question n° 557 de Madame la députée Ellen Samyn du
27 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 september 2021, op de vraag
nr. 557 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 27 augustus 2021 (N.):

1. Il n'existe qu'un seul tarif social, égal pour toutes les
catégories de bénéficiaires, qui est appliqué de façon égale:
de façon automatique, le statut social est vérifié par le biais
de la Banque-Carrefour Sécurité sociale et, si cela n'est pas
possible, par une attestation papier de l'institution sociale
compétente (dans ce cas la mutuelle).

1. Er bestaat slechts één sociaal tarief gelijk voor alle
rechthebbende categorieën dat op een gelijkaardige wijze
wordt toegepast: op automatische wijze wordt het sociaal
statuut geverifieerd via de Kruispuntbank Sociale Zeker-
heid en indien dit niet mogelijk is via een papieren attest
van de bevoegde sociale instelling (in dit geval het zieken-
fonds).

En ce qui concerne la catégorie prévoyant le droit à une
intervention majorée, le droit est accordé au client résiden-
tiel bénéficiant lui-même de l'intervention de l'assurance
majorée visée à l'article 37, § 19, de la loi coordonnée du
14 juillet 1994 relative à l'assurance obligatoire soins de
santé et indemnités.

Wat betreft de categorie met het recht op de verhoogde
tegemoetkoming wordt het recht toegekend aan de residen-
tiële klant die voor zichzelf de verhoogde verzekerings-
tegemoetkoming, bedoeld in artikel 37, § 19, van de geco-
ördineerde wet van 14 juli 1994 betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, geniet.

Lorsque le bas revenu d'un ménage est constaté, l'avan-
tage de l'intervention assurance majorée est accordée à tous
les membres du ménage et donc au client résidentiel faisant
partie du ménage.

Overwegende het feit dat wanneer het lage inkomen van
een huishouden wordt vastgesteld, het voordeel van de ver-
hoogde verzekeringstegemoetkoming wordt toegekend aan
alle leden van het huishouden en dus aan de residentiële
klant die deel uitmaakt van het huishouden.

2. Plusieurs statistiques sont disponibles, sur base du
contrat ou sur base du ménage. Il est à signaler que le SPF
Économie ne dispose que des données reprises dans l'appli-
cation automatique. Les clients d'énergie bénéficiant du
tarif social sur base d'une attestation papier ne sont pas
repris dans les tableaux repris ci-dessous.

2. Er zijn verschillende statistieken beschikbaar op basis
van het contract of op basis van het huishouden. Het is van
belang te onderstrepen dat de FOD Economie enkel
beschikt over gegevens die opgenomen werden in de auto-
matische toepassing. Energieklanten die het sociaal tarief
via een papieren attest genieten, zijn niet opgenomen in
onderstaande tabellen.

Par ailleurs, il faut tenir compte du fait que les données
sont subordonnées au processus d'automatisation (il peut y
avoir des doubles comptages pour cause de déménage-
ment, changement de fournisseur d'énergie et plusieurs
compteurs (EAN) à la même adresse) et au degré d'associa-
tion des données.

Daarnaast dient er ook rekening gehouden te worden met
het feit dat de gegevens afhankelijk zijn van het automati-
seringsproces (er kunnen dubbeltellingen voorkomen
wegens verhuis, veranderingen van energieleverancier en
meerdere tellers (EAN) op één adres) en de koppelings-
graad van de gegevens.

EAN (contrats/
contracten)

Total/ 
Totaal

avec tarif social/ 
met sociaal tarief

% du tarif social/ 
% sociaal tarief

Produit/Product Gaz/ 
Gas

Électricité/ 
Elektriciteit 

Gaz/Gas Électricité/ 
Elektriciteit

Gaz/ 
Gas

Électricité 
Elektriciteit 

Q1 2021 3.115.448 5.185.462 586.979 939.344 18,84% 18,11%

Ménages/ 
Gezinnen

Total/ 
Totaal

avec tarif social/ 
met sociaal tarief

% du tarif social/ 
% sociaal tarief

Q1 2021 5.017.195 871.301 17,37%
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3. La CREG doit établir un rapport de monitoring du prix
d'achat sur base trimestrielle. Selon le dernier rapport de
monitoring en la matière du 16 juillet 2021, il y aura un
déficit qui a été estimé à l'époque à 30 millions d'euros. Vu
la hausse des prix énergétiques, il est probable que ce défi-
cit augmentera davantage.

3. De CREG moet op trimestriële basis een monitorings-
rapport van de kostprijs opstellen. Op basis van het laatste
monitoringverslag ter zake van 16 juli 2021 zal er een
tekort zijn dat toen geraamd werd op 30 miljoen euro. Met
de stijging van de energieprijzen zal dit tekort vermoede-
lijk nog verder oplopen.

L'augmentation du nombre de bénéficiaires a été estimée
correctement sur base des chiffres repris ci-dessus et il
s'agit à peu près d'un doublement par rapport aux catégo-
ries déjà existantes. Tel que repris plus haut, ces chiffres ne
comprennent cependant aucune information concernant le
nombre d'ayants droit qui demandent le tarif social par le
biais d'une attestation papier.

De stijging van het aantal rechthebbenden werd op basis
van bovenstaande cijfers correct ingeschat en betreft onge-
veer een verdubbeling ten opzichte van de reeds bestaande
categorieën. Zoals hierboven aangegeven bevatten deze
cijfers evenwel geen informatie aangaande het aantal
gerechtigden die het sociaal tarief via een papieren attest
aanvragen.

4. Oui. 4. Ja.
5. Afin de garantir que la facture énergétique soit abor-

dable pour tous les ménages, il est insisté sur la diminution
de la consommation, par exemple en augmentant le degré
d'isolation des habitations et en utilisant des appareils à
haute efficacité énergétique. Cette matière ressort de la
compétence des régions. Les clients d'énergie bénéficiant
du tarif social, peuvent demander des avantages et primes
complémentaires.

5. Om de energiefactuur betaalbaar te houden voor alle
gezinnen wordt de nadruk voornamelijk gelegd op het min-
der verbruiken, door bijvoorbeeld een hogere isolatiegraad
van huizen en het gebruik van energie-efficiënte toestellen.
De gewesten zijn bevoegd voor deze materie. Energieklan-
ten die het sociaal tarief genieten, kunnen aanspraak maken
op extra voordelen en premies.

Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2020202111135
Question n° 387 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 16 juillet 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111135
Vraag nr. 387 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 16 juli 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Le détournement de données personnelles européennes par
la Chine.

Kapen Europese persoonsgegevens door China.

Le journal De Tijd titrait début juillet 2021 que les autori-
tés chinoises exercent une pression croissante sur les big
tech en vue de détourner des données des utilisateurs. Sous
couvert de cybersécurité, des applications sont interdites et
un contrôle accru est exercé sur les entreprises, lesquelles
font l'objet d'enquêtes ou sont mises à l'amende. Tout ceci
dans le but de mettre la main sur les données personnelles
des dizaines de millions d'utilisateurs des entreprises tech-
nologiques chinoises.

De Chinese autoriteiten zetten de big tech alsmaar meer
onder druk om gebruikersdata te kapen, zo kopte De Tijd
begin juli 2021. Onder het mom van cyberveiligheid, wor-
den apps verboden, is er verhoogd toezicht op de bedrij-
ven, worden ze onderzocht of beboet. Dit allemaal om de
hand proberen te leggen op de persoonsgegevens van de
tientallen miljoenen gebruikers van Chinese techbedrijven.
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Le scénario s'est récemment répété pour les entreprises
technologiques Didi, full Truck Alliance et Kanzhun. Bien
qu'il s'agisse en soi d'une question intérieure chinoise,
celle-ci démontre une nouvelle fois que chez nous aussi, la
vigilance est de mise à l'égard de la Chine. Un grand
nombre de géants technologiques chinois s'activent en effet
sur le marché international et comptent en outre beaucoup
d'utilisateurs internationaux.

Dit gebeurde onlangs opnieuw bij de techbedrijven Didi,
full Truck Alliance en Kanzhun. Hoewel dit op zich een
Chinese binnenlandse kwestie lijkt, toont dit nogmaals aan
dat ook bij ons waakzaamheid geboden is ten aanzien van
China. Heel wat Chinese big tech bedrijven zijn namelijk
actief op de internationale markt en hebben ook heel wat
internationale gebruikers.

1. Êtes-vous informée de la pression croissante exercée
par les autorités chinoises pour détourner des données d's
utilisateurs et des données personnelles?

1. Bent u zich bewust van de toenemende druk van de
Chinese autoriteiten om gebruikersdata en persoonsgege-
vens te kapen?

2. Des signes vous sont-ils déjà parvenus d'une intensifi-
cation de cette pression à l'égard d'entreprises internatio-
nales et par rapport à des applications par la Chine qui
chercherait ainsi à détourner aussi les données personnelles
d'utilisateurs non chinois

2. Ontving u al signalen dat China deze druk ook opvoert
ten aanzien van internationale bedrijven en apps en op die
manier ook de persoonsgegevens van niet-Chinese gebrui-
kers tracht te kapen?

3. Quelles démarches peuvent être entreprises pour pré-
venir ce scénario? Comment pouvons-nous protéger nos
données personnelles européennes vis-à-vis des autorités
chinoises? Avez-vous déjà exprimé votre inquiétude à ce
sujet auprès de votre homologue chinois?

3. Welke stappen kunnen ondernomen worden om dit te
voorkomen? Hoe kunnen we onze Europese persoonsgege-
vens beschermen ten aanzien van de Chinese autoriteiten?
Heeft u uw bezorgdheid hierover al geuit bij uw Chinese
collega?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 07 septembre 2021, à la question n° 387 de
Madame la députée Anneleen Van Bossuyt du 16 juillet
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
07 september 2021, op de vraag nr. 387 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
16 juli 2021 (N.):

Il est exact qu'il existe des tensions entre le gouverne-
ment chinois et certaines entreprises technologiques
(chinoises).

Ik stel met u vast dat er spanningen bestaan tussen de
Chinese overheid en bepaalde (Chinese) technologiebedrij-
ven.

Toutefois, cette confrontation n'est pas nouvelle et s'ins-
crit dans le haut degré d'interventionnisme et de contrôle
du gouvernement sur l'économie. Le rôle croissant des cel-
lules du parti communiste chinois dans les entreprises opé-
rant en Chine et les exigences en matière de rapportage
dans ce contexte en sont des signes qu'il faut garder à
l'esprit.

Deze krachtmeting is echter niet nieuw en sluiten aan bij
de grote mate van overheidsinterventie in en -controle op
de economie. Denken we maar aan de groeiende rol van de
partijcellen van de Chinese communistische partij in
bedrijven actief in China en rapportageverplichtingen in dit
kader.

Ces évolutions ne sont pas totalement étrangères aux ten-
sions géopolitiques entre les États-Unis et la Chine. Le
timing des introductions en bourse à Wall Street d'acteurs
chinois de premier plan et les mesures annoncées en
matière de règles de confidentialité est en effet frappant.

Deze evoluties zijn ook niet helemaal los te zien van de
geopolitieke spanningen tussen de VS en China. De timing
tussen de beursgang op Wall Street van voorname Chinese
spelers en de aangekondigde maatregelen inzake privacy-
regels is inderdaad opvallend.

Comme vous le savez, la Belgique attache une grande
importance à l'application correcte de la législation euro-
péenne en matière de protection de la vie privée (GDPR).

Zoals u weet hecht België veel belang aan de correcte
toepassing van de Europese privacywetgeving (GDPR).
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Celle-ci est également pleinement applicable aux entre-
prises chinoises opérant sur le territoire de l'UE ainsi qu'à
celles établies hors de l'UE lorsque le traitement des don-
nées concerne des personnes dans l'Union conformément à
l'article 3.2 du GDPR.

Deze is ook volledig van toepassing op Chinese bedrij-
ven die in de EU actief zijn, alsook op bedrijven die buiten
de EU gevestigd zijn wanneer de gegevensverwerking
betrekking heeft op personen in de Unie, overeenkomstig
artikel 3, lid 2, van de GDPR.

Mes services continueront à suivre cette question avec
toute l'attention nécessaire. Pour plus d'information sur les
conséquences possibles du GDPR, je vous invite à contac-
ter le secrétaire d'État chargé de la Protection de la vie pri-
vée.

Mijn diensten zullen deze kwestie met de nodige aan-
dacht verder blijven volgen. Voor meer informatie over de
mogelijke gevolgen van de GDPR, nodig ik u uit om ook
contact op te nemen met de staatssecretaris belast met Pri-
vacy.

DO 2020202111152
Question n° 389 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 16 juillet 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111152
Vraag nr. 389 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La tactique biélorusse. Tactiek van Wit-Rusland.
Pour se venger de l'Union européenne qui a prise de

fortes sanctions à l'encontre de la Biélorussie, le président
biélorusse a décidé d'encourager les migrants à rejoindre
l'Union européenne à partir de son pays. Surtout les pays
voisins tel que la Lituanie ressent cet afflux de migrants.
En effet, de grandes parties des frontières avec la Biélorus-
sie ne sont pas bien équipées en termes de surveillance.

Als vergelding voor het opleggen van strenge sancties
door de Europese Unie heeft de president van Wit-Rusland
beslist migranten ertoe aan te zetten vanuit zijn land de
grens met de EU over te steken. Vooral buurlanden zoals
Litouwen worden door die toevloed van migranten getrof-
fen. Grote delen van de grens met Wit-Rusland worden
immers niet goed bewaakt.

Il semblerait même que la Biélorussie organise ces afflux
de migrants en allant les chercher dans les pays en détresse.
Une fois arrivé à Minsk, ils seraient amenés en bus aux
bords des frontières. Ainsi, le président biélorusse espère
crée un nouveau terrain de conflit, déstabiliser l'unité euro-
péenne et ainsi nous mettre sous pression.

Wit-Rusland zou die toestroom van migranten zelfs orga-
niseren door ze in crisislanden te gaan ophalen. Eenmaal in
Minsk worden ze per bus naar de grens gebracht. Op die
manier hoopt de Wit-Russische president een nieuwe con-
flictzone te creëren, de Europese eenheid te destabiliseren
en ons zo onder druk te zetten.

1. Comment l'Union européenne compte-t-elle réagir
face à ce procédé?

1. Hoe zal de Europese Unie op die handelwijze reage-
ren?

2. Outre le renforcement de la surveillance des frontières
avec la Biélorussie, d'autres mesures sont-elles prises pour
contrer la tactique du président biélorusse visant à envoyer
massivement des migrants vers ses pays voisins euro-
péens?

2. Worden er, naast de verscherping van het toezicht aan
de grens met Wit-Rusland, nog andere maatregelen geno-
men om de tactiek van de Wit-Russische president om op
grote schaal migranten naar zijn Europese buurlanden te
sturen de pas af te snijden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 20 septembre 2021, à la question n° 389 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 16 juillet 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
20 september 2021, op de vraag nr. 389 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 16 juli
2021 (Fr.):
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En juin, le régime biélorusse a commencé à encourager
délibérément les flux migratoires de la Biélorussie vers la
Lituanie. Cela a provoqué une crise migratoire aux fron-
tières de la Lituanie, qui a déclaré l'état d'urgence le
2 juillet 2021.

In juni startte het Belarus-regime met het bewust stimule-
ren van migratiestromen vanuit Belarus naar Litouwen.
Het veroorzaakt daarmee een migratiecrisis aan de
Litouwse grenzen en Litouwen heeft op 2 juli 2021 de
noodtoestand uitgeroepen.

La réponse de l'UE (et de ses États membres) a été ferme
et rapide. Dès l'éclatement de la crise celle-ci n'a pas tardé
à condamner avec force cette instrumentalisation de
migrants irréguliers qui doit être vue comme un acte poli-
tique délibéré dirigé contre l'UE dans son ensemble et a
marqué sa solidarité avec la Lituanie, pays qui est, pour
rappel, le principal refuge des dissidents biélorusses.

Het antwoord van de EU (en van de lidstaten) was stellig
en snel. Zodra de crisis uitbrak, heeft ze deze instrumenta-
lisering van irreguliere migranten, die gezien mag worden
als een bewust politiek manoeuvre tegen de hele EU,
meteen krachtig veroordeeld en sprak ze haar solidariteit
uit met Litouwen, nog steeds het voornaamste toevluchts-
oord van Belarussische dissidenten.

Le 30 juillet 2021, le HR/VP de l'UE, Josep Borrell, a
publié une déclaration de l'UE condamnant l'instrumentali-
sation des migrants et des réfugiés par le régime biélorusse.
Par ailleurs, de nouvelles sanctions ne sont pas exclues.

De EU HV/VP Josep Borrell heeft op 30 juli 2021 een
EU-Verklaring uitgebracht waarin de instrumentalisering
van migranten en vluchtelingen door het Belarus-regime
wordt veroordeeld. Ook nieuwe sancties worden niet uitge-
sloten.

Très vite, les 27 États membres se sont également dits
déterminés à prendre toutes les mesures nécessaires pour
protéger efficacement les frontières extérieures de l'UE.

De 27 lidstaten drukten ook heel snel hun vastberaden-
heid uit om alle nodige maatregelen te nemen om de bui-
tengrenzen van de EU doeltreffend te beschermen.

La situation a pu être stabilisée à la frontière suite aux
démarches pressantes (outreach) effectuées auprès des
pays d'origine des migrants (Irak, Congo Brazzaville, Gui-
née, etc.) mais aussi auprès des pays de transit (Turquie) et
des pays d'origine potentiels (Pakistan). Ces efforts diplo-
matiques ont d'ailleurs déjà permis de suspendre (le 6 août
2021) les vols entre l'Iraq et le Bélarus.

De situatie aan de grens werd gestabiliseerd na een reeks
urgente outreach-acties, niet enkel in de herkomstlanden
van de migranten (Irak, Congo-Brazzaville, Guinee, enz.),
maar ook in doorreislanden (Turkije) en mogelijke her-
komstlanden (Pakistan). Dankzij die diplomatieke inspan-
ningen werden alvast (op 6 augustus 2021) alle vluchten
tussen Irak en Belarus opgeschort.

Une réunion informelle des ministres de l'Intérieur des 27
a été convoquée en urgence le 18 août 2021 pour traiter de
cette problématique. Lors de cette réunion, les EM UE se
sont accordés pour intensifier le soutien logistique aux
pays touchés par la vague de migration et à y dépêcher des
experts, des officiers et des équipements supplémentaires.

De ministers van Binnenlandse Zaken van de 27 EU-lid-
staten kwamen op 18 augustus 2021 met spoed bijeen voor
een informele vergadering over deze problematiek. Tijdens
die vergadering, kwamen de EU-lidstaten overeen om
extra logistieke steun te geven aan de landen die zijn
getroffen door de migratiegolf en om er deskundigen, offi-
cieren en extra uitrusting naartoe te sturen.

L'UE a déjà fourni les aides suivantes (situation au
10 août 2021):

De EU leverde reeds de volgende steun (situatie op
10 augustus 2021):

- deux agents invités d'Europol et un analyste sont actuel-
lement en poste en Lituanie;

- twee Europol-gastofficieren en één analist zijn momen-
teel in Litouwen gestationeerd;

- au total, 127 agents Frontex ont été déployés en Litua-
nie et trois en Lettonie. Frontex aide la Pologne à mettre en
oeuvre le retour par voie aérienne, et la Lituanie a soumis
sa première demande de retour volontaire par vol régulier
vers l'Iraq;

- in totaal werden 127 Frontex-functionarissen ingezet in
Litouwen en drie in Letland. Frontex ondersteunt Polen bij
de uitvoering van terugkeer per vliegtuig, en Litouwen
heeft zijn eerste verzoek ingediend voor vrijwillige terug-
keer per lijnvlucht naar Irak;

- actuellement, 45 experts du BEAA sont déployés en
Lituanie (dont 11 à distance) et le déploiement de neuf
experts supplémentaires est en préparation (demandes
d'enregistrement, entretiens de départ, soutien à l'accueil);

- momenteel worden 45 EASO-deskundigen ingezet in
Litouwen (waarvan 11 op afstand) en wordt de ontplooiing
van negen bijkomende deskundigen in voorbereiding
(registratie aanvragen, initiële interviews, steun aan
opvang);
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- le 10 août 2021, la Commission a signé un arrêté
d'octroi d'une aide urgente de plus de 40 millions d'euros,
demandant une contribution de l'UE à hauteur de 36,7 mil-
lions d'euros. En ce qui concerne l'assistance à moyen
terme, la Lituanie prépare une demande d'extension du sys-
tème de surveillance des frontières concernant l'ensemble
de la frontière avec la Biélorussie.

- op 10 augustus 2021 heeft de Commissie een toeken-
ningsbesluit ondertekend voor noodhulp ten belope van
meer dan 40 miljoen euro, waarbij een EU-bijdrage van
36,7 miljoen euro wordt gevraagd. Wat de steun op mid-
dellange termijn betreft, bereidt Litouwen een aanvraag
voor om het grensbewakingssysteem uit te breiden tot de
gehele grens met Belarus;

- après l'activation du mécanisme de protection civile de
l'Union le 15 juillet 2021, 16 États membres de l'UE
(Pologne, Grèce, Croatie, Suède, Finlande, Slovénie,
Autriche, République tchèque, France, Slovaquie, Dane-
mark, Estonie, Allemagne, Pays-Bas, Luxembourg et Let-
tonie) et la Norvège ont répondu à l'appel le 12 août 2021,
en promettant de mettre des ressources et des spécialistes à
disposition;

- na de activering van het mechanisme voor civiele
bescherming van de Unie op 15 juli 2021 hebben 16 EU-
lidstaten (Polen, Griekenland, Kroatië, Zweden, Finland,
Slovenië, Oostenrijk, de Tsjechische Republiek, Frankrijk,
Slowakije, Denemarken, Estland, Duitsland, Nederland,
Luxemburg en Letland) en Noorwegen op 12 augustus
2021 op de oproep gereageerd en middelen en specialisten
toegezegd;

- par ailleurs, la France a offert deux drones de surveil-
lance à la Lituanie, accompagnés de quatre opérateurs.

- voorts heeft Frankrijk heeft twee bewakingsdrones aan
Litouwen aangeboden, vergezeld van vier operatoren.

La question des migrations a également été abordée à
l'OTAN. La Lituanie a fourni des explications concernant
les flux migratoires au Conseil de l'OTAN du 14 juillet
2021, à l'issue duquel il a été décidé de déployer une
équipe de l'OTAN en Lituanie. L'équipe aidera le gouver-
nement lituanien à faire face à la propagande, à la désinfor-
mation et à la menace hybride que représente la migration
irrégulière, par la communication et l'analyse.

Ook in de NAVO werd de migratieproblematiek bespro-
ken. Litouwen lichtte op de NAVO-Raad van 14 juli 2021
de migratiestromen toe, en tengevolge daarvan werd beslist
om een NAVO-team te ontplooien in Litouwen. Het team
zal de Litouwse regering bijstaan om de propaganda, de
desinformatie en de hybride dreiging die uitgaat van ille-
gale migratie aan te pakken via communicatie en analyse.

DO 2020202111153
Question n° 390 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 16 juillet 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111153
Vraag nr. 390 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

L'attentat contre le président haïtien. Aanslag op de president van Haïti.
Le président haïtien a été assassiné dans son domicile

privé par un commando meurtrier. Ces attaquants étaient
d'origine étrangère car, selon de premières informations, ils
auraient parlé anglais et espagnol.

De Haïtiaanse president werd in zijn privéwoning door
een moordcommando vermoord. De aanvallers waren van
buitenlandse afkomst aangezien ze volgens de eerste
berichten Engels en Spaans spraken.

Le pays est le plus pauvre du continent américain et
l'insécurité y règne depuis longtemps car l'État ne fonc-
tionne pas dignement. Le Conseil de Sécurité de l'ONU et
l'Europe ont appelé à la tenue d'élections législatives libres
et transparentes d'ici la fin 2021.

Haïti is het armste land op het Amerikaans continent en
het is er al lang onveilig omdat de overheid er niet goed
functioneert. De VN-Veiligheidsraad en Europa hebben
opgeroepen om tegen eind 2021 vrije en transparante par-
lementsverkiezingen te houden.

1. Que pouvez-vous dire au sujet de cet attentat? L'iden-
tité des auteurs est-elle connue?

1. Beschikt u over meer informatie over die aanslag? Is
de identiteit van de daders bekend?

2. Quid de la future gouvernance du pays? Ne serait-ce
pas l'occasion pour ce pays de commencer à mettre en
place une véritable structure étatique? Sur quels soutiens
internationaux peut-il compter?

2. Hoe staat het met het toekomstig bestuur van het land?
Is dit geen gelegenheid voor het land om een echte staats-
structuur op te zetten? Op welke internationale steun kan
het rekenen?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 20 septembre 2021, à la question n° 390 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 16 juillet 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
20 september 2021, op de vraag nr. 390 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 16 juli
2021 (Fr.):

Il convient de rester prudents à ce stade et d'éviter les
spéculations tant que l'enquête est en cours. La police haï-
tienne aurait pour l'instant arrêté 44 individus dont 12 poli-
ciers haïtiens, 18 Colombiens et deux Américains d'origine
haïtienne. Elle affirme avoir mis au jour un complot orga-
nisé par un groupe d'Haïtiens ayant des liens avec l'étran-
ger, mais il demeure encore de nombreuses zones d'ombre.

We moeten voorzichtig blijven en speculatie vermijden
zolang het onderzoek loopt. De Haïtiaanse politie heeft tot
dusver 44 personen gearresteerd, waaronder 12 Haïtiaanse
politiemannen, 18 Colombianen en twee Amerikanen van
Haïtiaanse afkomst. Ze beweert een complot te hebben ont-
dekt dat is georganiseerd door een groep Haïtianen met
buitenlandse banden, maar er zijn nog veel onduidelijkhe-
den.

Depuis cet événement, un nouveau gouvernement a été
nommé le 20 juillet 2021, sous la direction de monsieur
Ariel Henry, nouveau premier ministre. La communauté
internationale et de nombreux pays - dont la Belgique -
suivent avec la plus grande attention les événements à
Haïti. C'est le cas notamment du Core Group dont fait par-
tie l'UE; mais aussi les États-Unis qui viennent de nommer
un envoyé spécial et les Nations Unies ainsi que l'Organi-
sation Internationale de la Francophonie. Cependant la
solution de sortie de crise revient d'abord au gouvernement
haïtien.

Sinds deze gebeurtenis werd op 20 juli 2021, onder lei-
ding van de nieuwe premier, de heer Ariel Henry, een
nieuwe regering aangesteld. De internationale gemeen-
schap en vele landen - waaronder België - volgen de
gebeurtenissen in Haïti met de grootste aandacht. Zo ook
de Core Group waarvan de EU lid is; maar ook de Ver-
enigde Staten, die zojuist een speciale gezant hebben aan-
gesteld en ook de Verenigde Naties dan de Internationale
Organisatie van La Francophonie. De oplossing om de cri-
sis te beëindigen ligt echter eerst bij de Haïtiaanse rege-
ring.

DO 2020202111166
Question n° 392 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 juillet 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111166
Vraag nr. 392 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Le retour des talibans en Afghanistan. Terugkeer van de taliban in Afghanistan.
La situation semble se dégrader depuis l'annonce du

départ des forces américaines en Afghanistan. Alors que
les talibans avaient annoncés une période de paix après le
départ de l'armée, ces derniers ont repris les attaques afin
de restaurer leur contrôle sur le pays. Le 9 juillet 2021, les
talibans ont affirmé qu'ils contrôlaient 85 % du territoire
alors qu'ils mènent une offensive contre les forces de
Kaboul.

Sinds de aankondiging van de aftocht van de Ameri-
kaanse troepen uit Afghanistan lijkt de toestand in dat land
alleen maar te verslechteren. Ondanks hun aankondiging
dat er na het vertrek van het leger een periode van vrede
zou volgen, hebben de taliban hun aanvallen hervat om de
controle over het land te herwinnen. Op 9 juli 2021 hadden
de taliban naar eigen zeggen 85 % van het land in handen.
Nu voeren ze een offensief tegen de troepen in Kaboel uit.

Lors d'une conférence de presse en Russie, un représen-
tant des talibans a soutenu que 250 des 398 districts du
pays étaient sous leur contrôle. Néanmoins, les administra-
tions et les hôpitaux fonctionnent toujours, ils ont assuré la
continuité des services. Cependant, rien n'indique la qualité
des services assurés et les non-discriminations.

Op een persconferentie in Rusland heeft een vertegen-
woordiger van de taliban beweerd dat 250 van de 398 dis-
tricten van het land onder hun controle stonden. De
administraties en ziekenhuizen functioneren echter nog
steeds en hebben de continuïteit van de dienstverlening
verzekerd. Er is echter niets bekend over de kwaliteit van
de verzekerde diensten noch over de non-discriminatie.
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Le but des insurgés est de reprendre la capitale et de faire
tomber le gouvernement en place. Tandis que certains
points stratégiques comme des postes frontières ont été
repris par les talibans. Ils seraient déjà dans la capitale dans
certains postes avancés ou cachés dans des maisons afin
d'attaquer les forces de l'ordre locale. Au vu de la situation,
un embrasement est clairement attendu et les populations
civiles pourraient en pâtir. Certains pays ont déjà extradé
des afghans dont la France qui a donné des visas à
l'ensemble des professeurs afghans enseignant le français.

De opstandelingen willen de hoofdstad heroveren en de
huidige regering ten val brengen. Sommige strategische
punten, zoals grensposten, zijn al in handen van de taliban
gevallen. Ze zouden zich al in enkele vooruitgeschoven
posten in de hoofdstad bevinden of zich verstoppen in hui-
zen om de plaatselijke ordestrijdkrachten aan te vallen.
Gelet op de situatie dreigt het kruitvat elk ogenblik te ont-
ploffen en zou de burgerbevolking daar het slachtoffer van
kunnen zijn. Sommige landen hebben al Afghanen opgeno-
men, waaronder Frankrijk, dat visa verleend heeft aan alle
Afghaanse leraren Frans.

1. Y a-t-il un risque pour les belges sur place? Allez-vous
les rapatrier?

1. Lopen de Belgen ter plaatse een risico? Zult u ze repa-
triëren?

2. Avez-vous pris contact avec le gouvernement afghan? 2. Hebt u contact opgenomen met de Afghaanse rege-
ring?

3. Les troupes belges doivent quitter le territoire pour le
11 septembre 2021 en même temps que les forces de
l'OTAN, le gouvernement afghan assure-t-il leur sécurité?

3. De Belgische troepen moeten samen met de NAVO-
strijdkrachten het land op 11 september 2021 verlaten.
Zorgt de Afghaanse regering voor hun veiligheid?

4. Craignez-vous que la situation politique du pays désta-
bilise la région?

4. Vreest u niet dat de politieke situatie in het land de
regio zal destabiliseren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 07 septembre 2021, à la question n° 392 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 19 juillet
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
07 september 2021, op de vraag nr. 392 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 19 juli
2021 (Fr.):

1. L'avis de voyage pour l'Afghanistan indiquait depuis
plus de cinq ans que tous les voyages vers ce pays étaient
absolument déconseillés. Au vu de la dégradation sécuri-
taire en juillet dernier, la Belgique a émis un avis formel de
quitter le territoire le 7 août 2021.

1. In het reisadvies voor Afghanistan stond al meer dan
vijf jaar dat alle reizen naar dat land absoluut af te raden
waren. In het licht van de verslechterende veiligheidssitua-
tie in juli jongstleden heeft België op 7 augustus 2021 een
formele oproep gedaan om het land te verlaten.

Suite à la chute de Kaboul, le 15 août 2021 et à la dégra-
dation supplémentaire de la situation sécuritaire en Afgha-
nistan, la Belgique a mis en oeuvre une Non-Combattant
Evacuation Operation (NEO) consistant en un pont aérien
entre Islamabad et Kaboul, entre le 20 août et le 25 août
2021. Cette opération Red Kite a permis d'évacuer de
Kaboul plus de 1.420 personnes (citoyens belges et ayants-
droits, ressortissants européens, Afghans ayant travaillé
pour la Belgique et pour l'UE ainsi que certains Afghans
particulièrement menacés).

Na de val van Kaboel op 15 augustus 2021 en na de ver-
dere verslechtering van de veiligheidstoestand in Afghani-
stan heeft België een Non-Combattant Evacuation
Operation (NEO) georganiseerd met een luchtbrug tussen
Islamabad en Kabul van 20 tot 25 augustus 2021. Deze
Red Kite operatie heeft ons in staat gesteld meer dan 1.420
personen te evacueren vanuit Kaboul (Belgische onderda-
nen en rechthebbenden, Europese onderdanen, Afghanen
die voor België en voor de Europese Unie gewerkt hebben
evenals sommige bijzonder kwetsbaar Afghanen).

2. Depuis le 15 août et dans le cadre de cette opération de
rapatriement, des contacts directs avec les autorités
afghanes ne se sont pas avérés nécessaires.

2. Sinds 15 augustus en in het kader van dit repatri-
ëringsoperatie is er geen rechtstreeks contact nodig
geweest met de Afghaanse autoriteiten.

3. Je vous invite à adresser cette troisième question à la
ministre de la Défense.

3. Ik nodig u uit om deze derde vraag te stellen aan de
minister van Defensie.
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4. Suite à la prise de pouvoir par les talibans, la stabilité
de l'Afghanistan et celle de la région figurent parmi les
principales priorités de la communauté internationale. À
cet égard, l'impact qu'auront les nouveaux flux migratoires
ainsi que les risques de résurgence du terrorisme interna-
tional sont les principales préoccupations, non seulement
pour les pays voisins de l'Afghanistan mais également pour
l'Europe.

4. Na de machtsovername door de taliban is de stabiliteit
van Afghanistan en de regio één van de belangrijkste prio-
riteiten van de internationale gemeenschap. In dit opzicht
zijn de impact van de nieuwe migratiestromen en de
risico's van hervatting van het internationaal terrorisme de
belangrijkste bekommernissen, niet alleen voor de buurlan-
den van Afghanistan maar ook voor Europa.

Dans ce contexte, l'Union européenne et ses États
membres envisagent un renforcement de la coopération
avec les pays voisins de l'Afghanistan.

In deze context plannen de Europese Unie en haar lidsta-
ten een versterking van de samenwerking met de buurlan-
den van Afghanistan.

Par ailleurs, la formation d'un gouvernement inclusif, le
respect des droits humains (y compris les droits des
femmes/filles, les droits de l'enfant et des minorités), le
respect de tous les engagements internationaux contractés
par l'Afghanistan ainsi que la poursuite par les talibans de
la lutte contre le terrorisme seront des éléments détermi-
nants en vue de la reconnaissance ou non de la légitimité
politique du nouveau régime.

Voorts zullen de vorming van een inclusieve regering, het
respecteren van de mensenrechten (met inbegrip de rechten
van de vrouwen/meisjes, de rechten van het kind en van de
minderheden), het respecteren van al de internationale
engagementen van Afghanistan evenals de voortzetting
door de taliban van de strijd tegen het terrorisme doorslag-
gevende elementen zijn in het vooruitzicht van de erken-
ning (of niet) van de politieke legitimiteit van het nieuw
bewind.

DO 2020202111176
Question n° 393 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 juillet 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111176
Vraag nr. 393 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

L'assassinat du président haïtien. Moord op de president van Haïti.
La situation en Haïti semble préoccupante. En effet, le

président Jovenel Moïse a été assassiné le 7 juillet 2021
dans la matinée par un commando armé. Selon le premier
ministre sortant, les assaillants étaient d'origines étrangères
et parlaient anglais et espagnol. La femme du président est
quant à elle blessée et hospitalisée.

De situatie in Haïti lijkt zorgwekkend. President Jovenel
Moïse werd namelijk op de ochtend van 7 juli 2021 door
een gewapend commando vermoord. Volgens de ontslag-
nemende eerste minister waren de aanvallers van buiten-
landse afkomst en spraken ze Engels en Spaans. De vrouw
van de president raakte gewond en werd in het ziekenhuis
opgenomen.

Haïti reste le pays le plus pauvre du continent américain
et donc des caraïbes. Cet État reste fragile depuis le séisme
de 2010 et cette situation ne devrait pas aider à sa stabilité.
En effet, il est gangréné par l'insécurité et la présence des
gangs qui jouissent d'une certaine impunité au vu de leurs
exactions. Le président était d'ailleurs accusé d'inaction
face à cette crise et il était confronté à une forte défiance
d'une partie de la population.

Haïti blijft het armste land op het Amerikaans continent
en dus ook van het Caraïbisch gebied. Dat land blijft
kwetsbaar sinds de aardbeving van 2010 en de huidige
situatie zal de stabiliteit ongetwijfeld niet ten goede
komen. Het land wordt namelijk geteisterd door onveilig-
heid en de aanwezigheid van bendes die zich bijna straffe-
loos aan gewelddadigheden te buiten kunnen gaan. De
president werd trouwens beschuldigd van passiviteit ten
aanzien van die crisis en had te maken met een groot wan-
trouwen bij een deel van de bevolking.
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Bien que le premier ministre et les autorités assurent que
la situation sécuritaire est sous contrôle, le risque d'un bas-
culement vers une situation chaotique reste fort. L'ONU,
les États-Unis et l'UE appellent à la tenue d'élections légis-
latives et présidentielle libres d'ici fin 2021. De plus, le
président avait annoncé, deux jours avant son décès, la
nomination d'un nouveau premier ministre avec la mission
d'organiser lesdites élections.

Hoewel de eerste minister en de overheden verzekeren
dat de veiligheidssituatie onder controle is, bestaat er nog
steeds een groot risico dat er chaos uitbreekt. De VN, de
VS en de EU roepen op tot het houden van vrije parle-
ments- en presidentsverkiezingen tegen eind 2021. Boven-
dien had de president twee dagen voor zijn dood de
benoeming aangekondigd van een nieuwe eerste minister
die met de organisatie van die verkiezingen belast zou wor-
den.

1. Avez-vous des informations concernant cet assassinat? 1. Beschikt u over meer informatie over die moord?
2. Pensez-vous que l'assassinat ait été organisé par un

autre État?
2. Denkt u dat de moord door een ander land beraamd

werd?
3. Craignez-vous que la situation s'embrase à Haïti? 3. Vreest u dat de situatie op Haïti uit de hand zal lopen?
4. Allez-vous prévenir les ressortissants belges sur place

en cas de danger?
4. Zult u de Belgische onderdanen ter plaatse in geval

van gevaar waarschuwen?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des

Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 20 septembre 2021, à la question n° 393 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 19 juillet
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
20 september 2021, op de vraag nr. 393 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 19 juli
2021 (Fr.):

1. Il convient de rester prudents à ce stade et d'éviter les
spéculations tant que l'enquête est en cours. La police haï-
tienne aurait arrêté 44 individus dont 12 policiers haïtiens,
18 Colombiens et deux Américains d'origine haïtienne, et
affirme avoir mis au jour un complot organisé par un
groupe d'Haïtiens ayant des liens avec l'étranger, mais il
demeure encore de nombreuses zones d'ombre.

1. We moeten voorzichtig blijven en speculatie vermij-
den zolang het onderzoek loopt. De Haïtiaanse politie zou
44 personen gearresteerd hebben, waaronder 12 Haïtiaanse
politiemannen, 18 Colombianen en twee Amerikanen van
Haïtiaanse afkomst, en beweert een complot te hebben ont-
dekt dat is georganiseerd door een groep Haïtianen met
buitenlandse banden, maar er zijn nog veel onduidelijkhe-
den.

2. Tant que l'enquête est en cours, nous ne disposons pas
d'éléments permettant de prendre position.

2. Zolang het onderzoek loopt, hebben we niet de nodige
elementen om een standpunt in te nemen.

3. Depuis cet événement tragique, un nouveau gouverne-
ment a été nommé le 20 juillet 2021, après une réunion
avec le Core Group, et sous la direction de monsieur Ariel
Henry, nouveau premier ministre. Le calme sur place
demeure néanmoins précaire.

3. Sinds deze tragische gebeurtenis werd op 20 juli 2021
een nieuwe regering aangesteld, na een ontmoeting met de
Core Group, en onder leiding van de heer Ariel Henry, de
nieuwe premier. Toch blijft de rust precair.

4. Nous sommes en contact étroit avec nos ressortissants,
et ce, depuis le début de la crise.

4. We staan sinds het begin van de crisis in nauw contact
met onze onderdanen.
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DO 2020202111177
Question n° 394 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 juillet 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111177
Vraag nr. 394 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Attentat à la bombe en RDC revendiqué par l'EI. Door IS opgeëiste bomaanslag in de DRC .
Le groupe État Islamique (EI) a revendiqué une attaque à

la bombe dans l'est de la République Démocratique du
Congo (RDC). Selon les États-Unis, l'attentat aurait été
perpétré par les Forces démocratiques alliées (ADF) qui
seraient affiliées à l'EI.

Islamitische Staat (IS) heeft de verantwoordelijkheid
opgeëist voor een bomaanslag in het oosten van de Demo-
cratische Republiek Congo (DRC). Volgens de Verenigde
Staten werd de aanslag gepleegd door de Allied Democra-
tic Forces (ADF), die banden met IS zouden hebben.

La région où l'attaque a eu lieu subit depuis 2013 des
massacres perpétrés par le groupe ADF. L'arrivée d'atten-
tats en plus des tueries de masses et des combats contre
l'armée congolaise montre une forte tension dans la région
décrétée en état de siège depuis le 6 mai 2021 par le pré-
sident Tshisekedi.

In de regio waar de aanval plaatsvond, hebben de ADF
sinds 2013 herhaaldelijk bloedbaden aangericht. Dat er
naast de massamoorden en gevechten tegen het Congolese
leger nu ook aanslagen gepleegd worden, toont aan dat de
spanningen hoog oplopen in die regio, waarin er op 6 mei
2021 op bevel van president Tshisekedi de staat van beleg
afgekondigd werd.

Il y a peu vous avez réaffirmé la présence de la Belgique
dans la lutte contre Daech. Depuis la chute du califat,
l'Afrique est devenue la cible principale de l'EI et ces
attaques le confirment. Or, le Sahel était la principale
région surveillée vu la présence groupes armés et les opé-
rations en cours comme la mission Barkhane. Il semble
désormais que d'autres régions doivent être surveillées
dont l'est de la RDC.

Onlangs hebt u nogmaals bevestigd dat België bij de
strijd tegen IS betrokken is. Sinds de val van het kalifaat is
Afrika het voornaamste doelwit van IS geworden, wat door
deze aanvallen bevestigd wordt. Door de aanwezigheid van
gewapende groepen was de meeste aandacht naar de Sahel
verschoven en werden er verscheidene operaties, zoals de
huidige operatie-Barkhane, opgezet om de regio in het oog
te houden. Het ziet er nu naar uit dat nu ook andere regio's,
waaronder het oosten van de DRC, in het oog gehouden
moeten worden.

1. Craignez-vous une montée de la violence dans l'est de
la RDC?

1. Vreest u een toename van het geweld in het oosten van
de DRC?

2. Avez-vous pris contact avec les ressortissants belges
sur place?

2. Hebt u contact opgenomen met de Belgen ter plaatse?

3. Allez-vous alerter les organisations internationales
concernant la situation en RDC?

3. Zult u de internationale organisaties voor de situatie in
de DRC waarschuwen?

4. Quels sont les principaux foyers de Daech en Afrique? 4. Wat zijn de belangrijkste broeinesten van IS in Afrika?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des

Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 07 septembre 2021, à la question n° 394 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 19 juillet
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
07 september 2021, op de vraag nr. 394 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 19 juli
2021 (Fr.):
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J'ai déjà eu l'occasion de dire que la situation à l'est de la
RDC reste très préoccupante, avec la présence de nom-
breux groupes armés qui entretiennent la violence et qui
font de nombreuses victimes parmi la population. Parmi
eux, les ADF (Allied Democratic Forces) en particulier se
sont rendus responsables ces derniers mois d'une série
d'attaques meurtrières ainsi que de plusieurs attentats à la
bombe. Le dernier rapport du Groupe des experts des
Nations Unies fait état à cet égard d'une augmentation
d'engins explosifs improvisés contre les Forces armées de
la RDC et les civils.

Ik heb al de gelegenheid gehad om te melden dat de situ-
atie in het oosten van de DRC zeer zorgwekkend blijft, met
de aanwezigheid van talrijke gewapende groepen die het
geweld in stand houden en veel slachtoffers onder de
bevolking maken. Met name de ADF (Allied Democratic
Forces) zijn de afgelopen maanden verantwoordelijk
geweest voor een reeks dodelijke aanslagen en verschil-
lende bomaanslagen. In het laatste rapport van de experten-
groep van de Verenigde Naties wordt melding gemaakt van
een toename van het gebruik van geïmproviseerde explo-
sieven tegen de strijdkrachten en de burgerbevolking van
de DRC.

Malgré des revendications d'appartenance des ADF à
l'État islamique, le groupe des experts des Nations Unies
n'a pas pu à ce stade établir de ligne de soutien ou de com-
mand and control direct de l'État islamique sur les ADF,
bien que certains éléments indiquent la présence d'interac-
tions - à ce stade assez limitées - notamment en termes de
financement. Quelle que soit la qualification donnée au
groupe ADF, le constat actuel est que la situation empire et
que des actions sont requises pour mettre fin à la violence.
Depuis le 5 mai, un état de siège a été décrété par les auto-
rités congolaises en Ituri et au Nord Kivu dans l'espoir de
mettre fin à la violence.

Ondanks beweringen dat de ADF tot de Islamitische
Staat zou behoren, heeft de expertengroep van de Ver-
enigde Naties nog geen rechtstreekse lijn van steun of com-
mand and control van de Islamitische Staat naar de ADF
kunnen vaststellen, hoewel er wel aanwijzingen zijn voor -
vooralsnog vrij beperkte - interactie, met name in termen
van financiering. Wat ook de kwalificatie van de ADF-
groep moge zijn, de huidige realiteit is dat de situatie ver-
slechtert en dat er actie moet worden ondernomen om een
einde te maken aan het geweld. Sinds 5 mei hebben de
Congolese autoriteiten in Ituri en Noord-Kivu een staat van
beleg afgekondigd in de hoop een einde te maken aan het
geweld.

La Belgique soutient les efforts des autorités nationales
et régionales ainsi que de partenaires internationaux pour
s'attaquer aux causes profondes de l'instabilité et de l'insé-
curité à l'est de la RDC, ce qui constitue une condition
essentielle au rétablissement d'une paix durable dans la
région.

België steunt de inspanningen van de nationale en regio-
nale autoriteiten en van de internationale partners om de
onderliggende oorzaken van de instabiliteit en de onveilig-
heid in het oosten van de DRC aan te pakken, hetgeen een
essentiële voorwaarde is voor het herstel van een duurzame
vrede in de regio.

En ce qui concerne nos compatriotes présents en RDC,
leur sécurité est une priorité et une préoccupation quoti-
dienne pour nos missions, tant à Kinshasa qu'à Lubum-
bashi, et pour le Département des Affaires étrangères.

Wat onze landgenoten in de DRC betreft, hun veiligheid
is een prioriteit en een dagelijkse bezorgdheid voor onze
missies, zowel in Kinshasa als in Lubumbashi, en voor het
departement van Buitenlandse Zaken.

L'avis de voyage relatif à la RDC consultable sur le site
internet du SPF Affaires étrangères contient les recomman-
dations sécuritaires essentielles applicables également à la
communauté belge résidente en RDC. Il précise que dans
la partie orientale du pays, en particulier dans les provinces
du Nord-Kivu, Sud-Kivu, Ituri, Haut-Uele et Tanganyika,
ainsi que dans les régions du Kasaï, les risques sécuritaires
sont encore plus élevés. En conséquence, tout voyage dans
ces régions est strictement déconseillé.

Het reisadvies over de DRC, dat kan worden geraad-
pleegd op de website van de FOD Buitenlandse Zaken,
bevat de essentiële veiligheidsaanbevelingen die ook van
toepassing zijn op de Belgische gemeenschap die in de
DRC woont. Er wordt gesteld dat in het oosten van het
land, met name in de provincies Noord- en Zuid-Kivu,
Ituri, Haut-Uele en Tanganyika, alsmede in de Kasaï-
regio's, de veiligheidsrisico's nog groter zijn. Reizen naar
deze gebieden wordt dan ook ten strengste afgeraden.

La Belgique attire régulièrement l'attention de la commu-
nauté internationale sur la situation en RDC et plaide pour
qu'elle soit maintenue à l'agenda des foras internationaux.

België vestigt regelmatig de aandacht van de internatio-
nale gemeenschap op de situatie in de DRC en pleit ervoor
deze op de agenda van de internationale fora te houden.
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Bien que la Belgique soit membre sortant du Conseil de
Sécurité des Nations Unies (CSNU), elle va continuer à
plaider en concertation étroite avec les membres actuels du
CSNU pour que le mandat de la MONUSCO reste robuste
et qu'elle dispose des moyens nécessaires pour l'exécuter,
en particulier en ce qui concerne la protection des civils. La
Belgique encourage également un engagement renforcé de
l'Union européenne dans le domaine sécuritaire en RDC,
dans le cadre d'une approche intégrée. La Belgique relaie
également ses préoccupations en ce qui concerne la situa-
tion humanitaire catastrophique à l'est de la RDC auprès
des institutions onusiennes compétentes et plaide en parti-
culier pour la préservation de l'accès des humanitaires dans
les zones de conflit, notamment en Ituri.

Hoewel België een uittredend lid van de VN-Veiligheids-
raad is, zal het in nauw overleg met de huidige leden van
de VN-Veiligheidsraad blijven bepleiten dat het mandaat
van MONUSCO solide blijft en dat het over de nodige
middelen beschikt om het uit te voeren, in het bijzonder
wat de bescherming van de burgers betreft. België moedigt
ook een versterkt engagement van de Europese Unie op
veiligheidsgebied in de DRC aan, in het kader van een
geïntegreerde aanpak. België deelt ook zijn bezorgdheid
over de rampzalige humanitaire situatie in het oosten van
de DRC mee aan de bevoegde VN-instellingen en pleit met
name voor het vrijwaren van de humanitaire toegang tot de
conflictgebieden, met name in Ituri.

En ce qui concerne le principaux foyers de Daech en
Afrique, le treizième rapport du Secrétaire général des
Nations unies, du 27 juillet 2021, sur la menace que repré-
sente l'EIIL (Daech) pour la paix et la sécurité internatio-
nale dresse une bonne image des foyers de Daech. Il en
ressort que l'évolution la plus frappante de Daech au cours
des six derniers mois a été son expansion en Afrique.

Met betrekking tot de belangrijkste Daesh hotspots in
Afrika, het dertiende verslag van de secretaris-generaal van
de VN van 27 juli 2021 over de dreiging van de ISIL
(Daesh) voor de internationale vrede en veiligheid schetst
een goed beeld van de hotspots van Daesh. Daaruit blijkt
dat de meest opvallende ontwikkeling van Daesh in de
afgelopen zes maanden de uitbreiding naar Afrika is
geweest.

J'ai déjà évoqué ci-dessus notre perception de la situation
au Congo.

Ik heb hierboven reeds onze perceptie van de situatie in
Congo uiteengezet.

Au niveau des développements au Sahel, ils restent une
source de préoccupation importante. Certains groupes affi-
liés à Daech restent en effet redoutables, avec une propaga-
tion depuis le Mali vers le Burkina Faso et le Niger ainsi
que des incursions depuis le Nigeria au Cameroun, au
Niger et au Tchad. Parmi ces affiliés, le groupe "Province
d'Afrique de l'Ouest de l'État islamique" (ISWAP) a pris le
dessus sur Boko Haram, laissant craindre un futur renfor-
cement dans le bassin du lac Tchad et l'extension de sa
zone d'opération au Nigéria. Par contre, les capacités de
l'État islamique au Grand Sahara (EIGS) sont réduites
grâce aux opérations militaires menées contre ce groupe,
notamment par l'opération Barkhane.

De ontwikkelingen in de Sahel blijven een punt van grote
zorg. Sommige aan Daesh gelieerde groepen blijven
geducht en verspreiden zich van Mali naar Burkina Faso en
Niger, en doen invallen vanuit Nigeria naar Kameroen,
Niger en Tsjaad. Onder deze filialen heeft de groep Islamic
State West Africa Province (ISWAP) de overhand gekregen
op Boko Haram, waardoor gevreesd wordt voor een toe-
komstige uitbreiding in het bekken van het Tsjaadmeer en
voor de uitbreiding van zijn actiegebied tot Nigeria. Ander-
zijds zijn de vermogens van de État islamique au Grand
Sahara (EIGS) verminderd als gevolg van de militaire ope-
raties tegen de groep, met name de operatie Barkhane.

Au Mozambique, la province d'Afrique centrale de l'État
Islamique (ISCAP) reste une menace dans le nord du pays
qui pourrait éventuellement se développer vers l'ouest ou
vers la Tanzanie. Les opérations récentes des armées rwan-
daise et mozambicaine ont cependant permis la reprise du
contrôle de la ville de Mocímboa da Praia, aux mains
depuis mars 2020 des combattants islamistes de l'Ahlu
Sunna Wal Jammah (ASWJ).

In Mozambique blijft de Islamic State Central African
Province (ISCAP) een bedreiging vormen in het noorden
van het land, die zich uiteindelijk in westelijke richting of
naar Tanzania zou kunnen uitbreiden. Recente operaties
van de Rwandese en Mozambikaanse legers hebben er ech-
ter toe geleid dat de stad Mocímboa da Praia, die sinds
maart 2020 in handen was van de islamitische strijders van
Ahlu Sunna Wal Jammah (ASWJ), weer onder controle is
gekomen.
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Je tiens cependant à préciser que de nombreuses zones
d'ombre existent sur l'étendue réelle des liens entre ces
combattants islamistes et l'État islamique.

Ik wil er echter op wijzen dat er veel onduidelijkheid
blijft met betrekking tot de werkelijke omvang van de ban-
den tussen deze islamitische strijders en de Islamitische
Staat.

DO 2020202111211
Question n° 396 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 20 juillet 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111211
Vraag nr. 396 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 20 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les voyages vers certains pays impactés par le COVID. Reizen naar door COVID-19 getroffen landen.
Plusieurs pays craignent une recrudescence du COVID

au vu de la propagation du variant Delta dans certaines
régions d'Europe. En effet, votre homologue français aux
affaires européennes a déconseillé à ses ressortissants de se
rendre en Espagne et au Portugal. Ces régions sont aussi
privilégiées par les belges durant les vacances, le risque de
rapatrier un variant est donc conséquent.

Gelet op de verspreiding van de deltavariant in bepaalde
regio's van Europa vrezen verscheidene landen een opflak-
kering van COVID-19. De Franse minister voor Europese
Aangelegenheden heeft zijn landgenoten zelfs afgeraden
naar Spanje en Portugal te reizen. Die landen zijn ook bij
de Belgen geliefd als vakantiebestemming. Het risico dat
ze een variant mee naar huis brengen, is dan ook aanzien-
lijk.

La Belgique a vu ses régions repasser en vert sur les
cartes, néanmoins la remontée des contaminations via un
taux de reproduction de nouveau supérieur à un indique un
potentiel basculement du pays. À l'inverse, certains pays
ayant été laxistes dans le passé ont fait preuve de mesures
plus strictes avec des contrôles poussés à l'entrée afin de
ralentir les contaminations.

In België zijn de regio's op de kaarten weer groen
gekleurd, hoewel het aantal besmettingen stijgt nu het
reproductiegetal weer hoger dan één is en de situatie in ons
land derhalve weer kan omslaan. Omgekeerd hebben som-
mige landen die in het verleden laks waren, strengere maat-
regelen genomen met uitgebreide grenscontroles om het
aantal besmettingen af te remmen.

Dès lors, une mise à jour du site des Affaires étrangères
ou une meilleure communication sur les Affaires euro-
péennes permettraient d'informer les citoyens des risques
encourus, sans instaurer une nouvelle interdiction de voya-
ger.

De website van Buitenlandse Zaken zou dan ook bijge-
werkt of de communicatie over Europese Aangelegenhe-
den verbeterd moeten worden om de burgers te informeren
over de risico's die ze lopen, zonder dat er een nieuw reis-
verbod ingevoerd moet worden.

1. Allez-vous suivre les recommandations des autorités
françaises?

1. Zult u de aanbevelingen van de Franse overheid vol-
gen?

2. L'Espagne et le Portugal viennent de passer en quasi-
intégralité en rouge sur la carte, allez-vous prendre des
mesures pour les personnes revenant de ces zones?

2. Spanje en Portugal zijn zojuist bijna helemaal rood
gekleurd. Zult u maatregelen nemen ten aanzien van de
mensen die uit die zones terugkeren?

3. Allez-vous informer plus efficacement les voyageurs
vers ces zones concernant les risques de contamination?

3. Zult u de reizigers naar die zones beter over de risico's
van besmetting informeren?

4. Selon vous, la Belgique va-t-elle subir une hausse des
contaminations à cause des voyageurs vers ces pays?

4. Zal het aantal besmettingen volgens u in België als
gevolg van de reizen naar die landen toenemen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 20 septembre 2021, à la question n° 396 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 20 juillet
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
20 september 2021, op de vraag nr. 396 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 20 juli
2021 (Fr.):
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Ni les mesures sanitaires pour les voyageurs de retour
d'Espagne et du Portugal ni l'analyse de l'impact de ces
voyageurs sur le nombre d'infections en Belgique ne
relèvent de la compétence du SPF Affaires étrangères.

Noch de sanitaire maatregelen voor terugkerende reizi-
gers uit Spanje en Portugal, noch de analyse van de impact
van deze reizigers op het aantal besmettingen in België
behoren tot de bevoegdheid van de FOD Buitenlandse
Zaken.

Les conseils généraux aux voyageurs dans le cadre du
COVID-19 sont déterminés par le Comité de concertation.
Lors du Comité de concertation du 4 juin 2021, il a été
déterminé qu'à compter du 1er juillet 2021, les voyages
vers les pays hors Union européenne restaient fortement
déconseillés. Aucune distinction n'a été faite en fonction
des codes de couleur ou de la circulation des variantes du
virus.

Het algemene reisadvies in het kader van COVID-19
wordt bepaald door het Overlegcomité. Op het Overlegco-
mité van 4 juni 2021 werd vastgelegd dat reizen naar lan-
den buiten de Europese Unie sterk afgeraden bleven vanaf
1 juli 2021. Hierbij werd geen onderscheid gemaakt op
basis van de kleurcodes of de circulatie van virusvarianten.

Les conseils aux voyageurs émis par le SPF Affaires
étrangères reflètent cette décision du Comité de concerta-
tion. Pour les pays de l'Union européenne, l'avis général est
que les voyages sont possibles. Il est rappelé aux voya-
geurs que la vigilance reste de mise et que les conditions de
voyage relatives au COVID-19 doivent être strictement
respectées. Le conseil aux voyageurs fournit également
aux voyageurs des informations sur la situation locale du
COVID-19.

De reisadviezen van de FOD Buitenlandse Zaken reflec-
teren deze beslissing van het Overlegcomité. Voor landen
binnen de Europese Unie geldt als algemeen advies dat rei-
zen mogelijk is. Reizigers worden erop gewezen dat waak-
zaamheid geboden blijft en dat de reisvoorwaarden met
betrekking tot COVID-19 strikt moeten worden nageleefd.
In het reisadvies vinden reizigers bovendien informatie
over de lokale COVID-19-situatie.

Les voyageurs qui souhaitent plus d'informations sur les
conseils aux voyageurs et qui ne trouvent pas ces informa-
tions sur le site web du SPF Affaires étrangères peuvent
toujours contacter mes services par téléphone pendant les
heures de bureau ou poser une question spécifique via le
formulaire de contact.

Reizigers die meer informatie zouden wensen over het
reisadvies en die informatie niet terugvinden op de website
van de FOD Buitenlandse Zaken, kunnen mijn diensten
steeds telefonisch bereiken tijdens de kantooruren of kun-
nen een specifieke vraag stellen via het contactformulier.

DO 2020202111212
Question n° 397 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 20 juillet 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111212
Vraag nr. 397 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 20 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La situation au Burundi. Toestand in Burundi.
L'Union européenne a annoncé via sa délégation au

régime semi-militaire du Burundi qu'elle comptait lever la
suspension de son aide directe. Dès lors, les autorités ont
annoncé la libération du militant des droits de l'homme
Germain Rukuki. Ce dernier avait été condamné à 32 ans
de prison en 2018 suite à sa participation dans des manifes-
tations contre le troisième mandat de Pierre Nkurunziza. Sa
peine avait été ramenée à un an de prison, fin juin, après
quatre ans de détention.

De Europese Unie heeft via haar delegatie bij het semi-
militaire regime in Burundi aangekondigd dat ze de schor-
sing van haar rechtstreekse hulp zou opheffen. Als gevolg
daarvan hebben de autoriteiten de vrijlating van mensen-
rechtenactivist Germain Rukuki aangekondigd. Rukuki
werd in 2018 veroordeeld tot 32 jaar gevangenisstraf voor
zijn deelname aan demonstraties tegen de derde ambtster-
mijn van Pierre Nkurunziza. Zijn straf werd eind juni, na
vier jaar hechtenis, tot één jaar gevangenisstraf terugge-
bracht.
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Néanmoins, la situation reste préoccupante pour la sécu-
rité dans le pays. Des généraux de l'armée ont émis le sou-
hait de renforcer la présence militaire afin de "mettre hors
d'état de nuire les bandes armées" dont certaines issues de
l'opposition. De plus, le seul mouvement politique armé
reconnu est la milice armée du parti au pouvoir, les Imbo-
nerakure. Ces derniers, en plus des forces de l'ordre
conventionnelles se sont rendus coupables de nombreuses
violations des droits de l'homme au sein du pays.

Niettemin blijft de veiligheidssituatie in het land zorg-
wekkend. Legergeneraals hebben de wens geuit de mili-
taire aanwezigheid te versterken om "de gewapende
bendes uit te schakelen". Daarvan behoren er sommige tot
de oppositie. Bovendien is de enige erkende gewapende
politieke beweging de gewapende militie van de regerings-
partij, de Imbonerakure. De Imbonerakure hebben zich, net
zoals de conventionele ordestrijdkrachten, schuldig
gemaakt aan talrijke schendingen van de mensenrechten in
het land.

En effet, les Imbonerakure ont été mis en cause par
Human Right Watch en 2016 suite à des arrestations arbi-
traires, des violences, des actes de tortures et des assassi-
nats. Or, de nombreuses ONG travaillant sur les droits de
l'homme craignent le recours aux miliciens par l'armée et
ses dérives.

De Imbonerakure werden in 2016 al door Human Rights
Watch beschuldigd van willekeurige arrestaties, geweld,
marteling en moordaanslagen. Vele ngo's die zich inzetten
voor de mensenrechten vrezen dat het leger een beroep zal
doen op de militieleden en dat dit tot uitwassen zal leiden.

1. Que pensez-vous du lien entre l'armée et les milices au
Burundi?

1. Wat vindt u van de band tussen het leger en de milities
in Burundi?

2. Avez-vous eu des contacts avec votre homologue
burundais?

2. Hebt u met uw Burundese ambtgenoot contact gehad?

3. Craignez-vous une hausse de la violence au Burundi? 3. Vreest u een toename van het geweld in Burundi?
4. Entretenez-vous des contacts avec les belges sur

place?
4. Hebt u contacten met de Belgen ter plaatse?

5. Selon vous, la situation au Burundi respecte-t-elle les
droits de l'homme?

5. Worden volgens u in Burundi de mensenrechten nage-
leefd?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 20 septembre 2021, à la question n° 397 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 20 juillet
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
20 september 2021, op de vraag nr. 397 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 20 juli
2021 (Fr.):

Tout d'abord, je peux vous confirmer qu'à l'instar de tous
nos postes diplomatiques dans le monde, notre poste à
Bujumbura entretient des contacts réguliers avec les
citoyens belges vivant au Burundi. De mon côté, j'ai
échangé par écrit avec mon homologue burundais au tra-
vers de lettres protocolaires à l'occasion de nos fêtes natio-
nales respectives.

Allereerst kan ik bevestigen dat onze post in Bujumbura,
zoals al onze diplomatieke posten in de wereld, regelmatig
contact onderhoudt met de Belgische burgers die in
Burundi wonen. Van mijn kant heb ik schriftelijk contact
gehad met mijn Burundese collega, met name in de vorm
van een felicitatiebrieven ter gelegenheid van onze respec-
tieve nationale feestdagen.
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Le mouvement des Imbonerakure, qui est la jeunesse du
parti au pouvoir (le CNDD-FDD) n'a, à ma connaissance,
pas de lien direct avec l'armée burundaise (FDNB) mais
serait utilisé par le pouvoir de façon complémentaire aux
services sécuritaires institutionnels. Les autorités burun-
daises n'étant pas toujours capables de déployer leurs ser-
vices partout dans le pays, ils font appel à ces jeunes
(souvent sans travail). Leurs actions ont longtemps impli-
qué des violations des droits humains. Rien ne permet
d'affirmer que cela ne soit plus le cas, mais nous observons
toutefois une reprise en mains progressive des Imbone-
rakure par les autorités. Certains d'entre eux ont dernière-
ment été condamnés par la justice pour des exactions.

De Imbonerakure, de jongerenbeweging van de rege-
rende partij (CNDD-FDD), heeft voor zover ik weet geen
directe band met het Burundese leger (FDNB), maar wordt
zij door de regering gebruikt als aanvulling op de instituti-
onele veiligheidsdiensten. Aangezien de Burundese autori-
teiten niet altijd in staat zijn hun diensten overal in het land
in te zetten, doen zij een beroep op deze jongeren (vaak
werkloos). Hun acties gingen lange tijd gepaard met schen-
dingen van de mensenrechten. Er is geen bewijs dat dit niet
langer het geval is, maar we zien toch dat de autoriteiten de
Imbonerakure geleidelijk aan overnemen. Sommigen van
hen zijn onlangs door het gerecht veroordeeld voor wanda-
den.

Concernant la hausse de la violence dans le pays, il y a eu
effectivement un certain nombre d'incidents armés au
centre du pays au début de l'année et les frontières avec la
RDC et le Rwanda sont parfois le théâtre d'incursions de
mouvements rebelles. Il s'agit toutefois d'attaques de petite
échelle. Il n'y a pas de rébellion armée enracinée au
Burundi. Pour le reste, peu d'indicateurs laissent croire à
une hausse significative de la violence au Burundi à court
ou moyen terme. Les derniers chiffres indiqueraient plutôt
un léger fléchissement des actes à caractère criminel. De
nombreux facteurs d'instabilité persistent toutefois: pau-
vreté, retour des réfugiés, problèmes fonciers, pénuries,
dérèglements climatiques qui engendrent des déplacements
considérables de population. On ne s'attend pas non plus à
une recrudescence de conflits interethniques.

Wat de toename van het geweld in het land betreft, heb-
ben zich in het begin van het jaar inderdaad gewapende
incidenten voorgedaan in het centrum van het land en aan
de grenzen met de DRC en Rwanda zijn er soms invallen
van rebellenbewegingen. Dit zijn echter kleinschalige aan-
vallen. Er is geen gewapende rebellie die haar wortels heeft
in Burundi. Voor het overige zijn er weinig indicatoren die
wijzen op een significante toename van het geweld in
Burundi op korte of middellange termijn. De laatste cijfers
wijzen op een lichte daling van het aantal strafbare feiten.
Er zijn echter nog veel instabiele factoren: armoede, terug-
keer van vluchtelingen, landproblemen, schaarste en kli-
matologische verstoringen, die leiden tot aanzienlijke
volksverhuizingen. Er wordt evenmin een heropleving van
interetnische conflicten verwacht.

Enfin, il faut souligner que l'on dénombre encore de
nombreuses atteintes aux droits humains au Burundi. Le
suivi des violations est devenu difficile depuis la fin de la
Mission d'Observation des droits de l'homme de l'Union
africaine en mai 2021. Ces observateurs des droits humains
avaient pour mission de suivre la situation sur le terrain et
de faire état des violations observées.

Tenslotte dient er op gewezen te worden dat de mensen-
rechten in Burundi nog steeds op grote schaal worden
geschonden. Het toezicht op schendingen is moeilijk
geworden sinds het einde van de waarnemingsmissie van
de Afrikaanse Unie voor de mensenrechten in mei 2021.
Deze mensenrechtenwaarnemers hadden tot taak de situa-
tie ter plaatse op te volgen en verslag uit te brengen over de
waargenomen schendingen.

La situation ne semble pas s'être substantiellement amé-
liorée depuis mai 2021. On notera toutefois que la CNIDH
(Commission nationale indépendante des droits de
l'homme), un organe burundais, a récemment gagné en
indépendance (et a recouvré le "statut A" au Conseil des
droits de l'homme).

De situatie lijkt niet wezenlijk te zijn verbeterd sinds mei
2021. Er moet echter wel opgemerkt worden dat de
CNIDH (Commission Nationale Indépendante des Droits
de l'Homme), een Burundese instantie, onlangs onafhanke-
lijk is geworden (en opnieuw de "A-status" in de Mensen-
rechtenraad heeft gekregen).
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DO 2020202111236
Question n° 400 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202111236
Vraag nr. 400 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 27 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les négociations entre les États-Unis et la Turquie à pro-
pos de l'aéroport de Kaboul.

Onderhandelingen tussen de Verenigde Staten en Turkije
omtrent de luchthaven van Kaboel.

Des discussions entre les États-Unis et la Turquie sont en
cours afin de confier la sécurisation de l'aéroport de
Kaboul à Ankara après le retrait des troupes américaines.
Les discussions portent sur le soutien politique, financier et
logistique à mettre en oeuvre pour assurer la protection de
l'aéroport de Kaboul. Les talibans ont récemment averti la
Turquie qu'elle s'expose à des mesures de représailles de la
part de l' "Émirat d'Afghanistan" si elle prend le relais
après le départ des États-Unis en septembre.

De Verenigde Staten en Turkije zijn in gesprekken ver-
wikkeld omtrent het overdragen van de beveiliging van de
luchthaven van Kaboel aan Ankara, na de terugtrekking
van de Amerikanen. De gesprekken draaien om politieke,
financiële en logistieke steun om de luchthaven van
Kaboel te bewaken. De taliban hebben Turkije recentelijk
gewaarschuwd dat het "Emiraat Afghanistan" zich tegen
Ankara zal keren, als ze de luchthaven overnemen na het
vertrek van de Verenigde Staten in september.

Ankara a déclaré que l'aéroport de Kaboul devait rester
ouvert afin de conserver les relations diplomatiques avec
Kaboul. Entre-temps, la France a appelé ses ressortissants
à évacuer la capitale afghane, car leur sécurité ne pouvait
plus être garantie.

Ankara meldde dat de luchthaven van Kaboel open moet
blijven voor diplomatieke betrekkingen met Kaboel.
Ondertussen hebben de Fransen hun onderdanen terugge-
roepen uit de Afghaanse hoofdstad, omdat hun veiligheid
niet langer kan worden gegarandeerd.

Les talibans conservent une position ferme dans les
négociations. Ils maintiennent la pression militaire et
gagnent de plus en plus de terrain. Récemment, les talibans
se sont emparés des villes de Kunduz, Kandahar et Alingar.
Ils progressent très rapidement au nord de l'Afghanistan et
ils contrôlent les lignes d'approvisionnement depuis le
Tadjikistan et l'axe principal reliant Kaboul aux cinq pro-
vinces du nord.

De taliban onderhoudt nog steeds een keiharde onderhan-
delingslijn. Ze blijven militaire druk zetten en veroveren
steeds meer grondgebied. Onlangs veroverde de taliban
gebied in Kunduz, Kandahar en Alingar. Hun opmars in
het noorden van Afghanistan gaat zeer snel en ze bemach-
tigden de aanvoerlijnen vanuit Tadzjikistan en de snelweg
die Kaboel verbindt met de vijf noordelijke provincies.

Leurs nombreuses victoires militaires depuis le retrait
des troupes américaines et de l'OTAN les place en position
de force dans les négociations avec les forces armées
afghanes. Leurs attaques s'intensifient également, notam-
ment à Kaboul. Les dirigeants politiques afghans se
rendent à Doha cette semaine pour mener des négociations
de paix avec les talibans. Il y a fort à parier que les talibans
ne feront pas marche arrière et poursuivront leur progres-
sion en Afghanistan.

Hun vele militaire successen sinds de terugtrekking van
de NAVO-troepen en Amerikaanse strijdkrachten geven
hen alle hefbomen voor de onderhandelingen met de regu-
liere Afghaanse troepen. Ook hun aanslagen intensiveren,
zoals onder andere in Kaboel. De Afghaanse leiders trek-
ken deze week naar Doha voor vredesonderhandelingen
met de taliban. Naar alle verwachtingen zal de taliban niet
inbinden en steeds verder oprukken in Afghanistan.

1. Des Belges sont-ils encore présents à Kaboul ou ail-
leurs en Afghanistan? Dans l'affirmative, un rapatriement
est-il prévu afin de garantir leur sécurité?

1. Zijn er nog Belgen aanwezig in Kaboel of elders in
Afghanistan? Zo ja, wordt hun veiligheid gegarandeerd
door repatriëring?

2. Avez-vous déjà abordé la question de la sécurisation
de l'aéroport de Kaboul après le départ des dernières
troupes américaines et de l'OTAN avec vos homologues
turc, américain et/ou afghan?

2. Heeft u reeds met uw Turkse, Amerikaanse en/of
Afghaanse collega's gesproken omtrent de beveiliging van
de luchthaven van Kaboel na het vertrek van de resterende
Amerikaanse en NAVO-troepen?
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3. Si la Turquie prend le contrôle de l'aéroport de Kaboul
à l'issue des négociations avec les États-Unis, elle
déploiera également des troupes dans la capitale afghane.
Selon vous, quelles conséquences politiques et militaires
cette situation engendrera-t-elle? Cette question a-t-elle
déjà été abordée avec les autres alliés de l'OTAN ou fait-
elle l'objet de discussions strictement bilatérales entre
Ankara et les États-Unis?

3. Wanneer Turkije de luchthaven van Kaboel in handen
krijgt na onderhandelingen met de VS, vestigt het ook zijn
greep in de hoofdstad van Afghanistan. Wat zijn de poli-
tieke en militaire consequenties daarvan volgens u? Is er
ter zake enig overleg met de andere NAVO-bondgenoten
gebeurd, of handelt Ankara hier volkomen bilateraal met
Amerika?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 20 septembre 2021, à la question n° 400 de
Madame la députée Annick Ponthier du 27 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
20 september 2021, op de vraag nr. 400 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 27 juli
2021 (N.):

1. En date du 8 septembre 2021, les services des Affaires
étrangères ont connaissance de 288 Belges et membres de
leur famille nucléaire (conjoint, enfants) se trouvant encore
en Afghanistan; ils font partie des plus de 480 personnes
présentes dans le pays qui demandent assistance pour reve-
nir ou s'installer en Belgique, dont des Afghans qui ont col-
laboré avec nos forces armées. Mes services entretiennent
des contacts avec eux, dans la mesure du possible. Dans
l'attente d'une réouverture de l'aéroport de Kaboul, certains
rejoignent le Pakistan par voie terrestre, mais la sécurité ne
peut être garantie durant ce voyage.

1. Op 8 september 2021 hebben de diensten van Buiten-
landse zaken kennis van nog 288 Belgen en leden van hun
kerngezin (echtgeno(o)t(e), kinderen) in Afghanistan; zij
maken deel uit van de ruim 480 personen in het land die
bijstand vragen om terug te keren naar/zich te vestigen in
België, onder wie ook Afghanen die met onze strijdkrach-
ten samenwerkten. Mijn diensten houden, in de mate van
het mogelijke, contact met hen. In afwachting van een her-
opening van de luchthaven van Kaboel begeven sommigen
zich naar Pakistan over land maar de veiligheid gedurende
deze reis kan niet gegarandeerd worden.

2. Le Qatar propose une assistance technique pour per-
mettre la réouverture de l'aéroport, provisoirement avec
une capacité limitée, et la Turquie est associée pour la
sécurisation de l'aéroport. À l'instar d'autres pays euro-
péens et États concernés, la Belgique est partie prenante
dans la concertation informelle y afférente, initiée par les
États-Unis.

2. Qatar biedt technische ondersteuning aan om de her-
opening van de luchthaven mogelijk te maken, voorlopig
met beperkte capaciteit, en Turkije wordt geassocieerd bij
de beveiliging van de luchthaven. België is, net als andere
Europese en belanghebbende landen, betrokken bij infor-
meel overleg hierover op initiatief van de VS.

3. La coordination des futures relations avec les talibans
et leur gouvernement est en cours, tant au sein de l'UE que
de l'OTAN.

3. Coördinatie over de toekomstige relatie met de taliban
en hun regering is gaande, zowel binnen de EU als binnen
de NAVO.

DO 2020202111329
Question n° 402 de Madame la députée Ellen Samyn du

02 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111329
Vraag nr. 402 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 02 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Postes consulaires belges. Belgische consulaire posten.
1. Combien de postes consulaires belges y a-t-il à l'étran-

ger? Pouvez-vous préciser le coût de chaque poste consu-
laire (loyer, entretien, achat, etc.)?

1. Hoeveel Belgische consulaire posten zijn er in het bui-
tenland? Graag had ik per consulaire post informatie over
de kostprijs (huur, onderhoud, aankoop, enz.)?
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2. Quelles conditions les postes consulaires doivent-ils
remplir en matière de localisation, d'hébergement, d'acces-
sibilité et de disponibilité?

2. Aan welke voorwaarden moeten consulaire posten vol-
doen qua ligging, huisvesting, toegankelijkheid en bereik-
baarheid?

3. À quelles conditions le personnel consulaire doit-il
répondre? Tous les collaborateurs parlent-t-ils les langues
nationales? Leurs connaissances linguistiques sont-elles
suffisantes?

3. Aan welke voorwaarden dient het personeel van con-
sulaire posten te voldoen? Is elk personeelslid de landsta-
len machtig? Is er voldoende talenkennis?

4. Le service fourni par les postes consulaires peut-il être
garanti à tout moment, même à des endroits difficilement
accessibles?

4. Kan de dienstverlening op consulaire posten te allen
tijde worden gegarandeerd, ook op moeilijk bereibare
plaatsen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 19 septembre 2021, à la question n° 402 de
Madame la députée Ellen Samyn du 02 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
19 september 2021, op de vraag nr. 402 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
02 augustus 2021 (N.):

1. Le SPF Affaires étrangères dispose d'un réseau de 115
missions diplomatiques et consulaires. Parmi ceux-ci, 96
postes ont des compétences consulaires. Les coûts de fonc-
tionnement et de location de ces 96 postes - hors frais de
personnel - s'élèvent respectivement à 7,3 millions d'euros
et 6,1 millions d'euros sur une base annuelle.

1. De FOD Buitenlandse Zaken beschikt over een net-
werk van 115 diplomatieke en consulaire posten. Daarvan
hebben 96 posten consulaire bevoegdheden. De werkings-
en huurkosten van deze 96 posten bedragen - zonder perso-
neelskost - op jaarbasis respectievelijk 7,3 miljoen euro en
6,1 miljoen euro.

2. L'accessibilité pour les employés et la communauté
locale belge et étrangère ainsi que l'aspect sécuritaire sont
les principaux critères pour le choix de l'emplacement du
poste. L'accessibilité pour les personnes handicapées est
également prise en compte.

2. De bereikbaarheid voor de medewerkers en de lokale
Belgische en buitenlandse gemeenschap alsook het veilig-
heidsaspect zijn de belangrijkste criteria voor de vesti-
gingskeuze van de post. Er wordt eveneens rekening
gehouden met toegankelijkheid voor mindervaliden.

3. Les compétences comportementales et techniques
requises dépendent de la fonction à exercer. Tous les agents
expatriés statutaires nommés à un poste consulaire sont en
possession d'un certificat linguistique pour la deuxième
langue nationale. Mais les autres membres du personnel
sont également encouragés à pratiquer et à utiliser autant
que possible les différentes langues nationales.

3. De gevraagde gedragsgerichte en technische compe-
tenties zijn afhankelijk van de uit te oefenen functie. Alle
statutaire uitgezonden personeelsleden aangesteld op een
diplomatieke en consulaire post zijn in het bezit van een
taalcertificaat tweede landstaal. Maar ook andere mede-
werkers worden gestimuleerd om de verschillende landsta-
len zoveel mogelijk te beoefenen en te gebruiken.

4. En dehors des heures de bureau, tous les postes consu-
laires disposent d'une garde téléphonique qui peut être
contactée pour les cas urgents et graves.

4. Buiten de kantooruren beschikken alle consulaire pos-
ten over een permanente telefonische wachtdienst die
gecontacteerd kan worden voor dringende en ernstige
gevallen.

En cas de crise ou de surcharge d'un poste consulaire, son
personnel peut être temporairement renforcé, par exemple
par l'envoi d'un flying consul.

Ingeval van crisis of overbelasting van een consulaire
post kan het personeel ervan tijdelijk versterkt worden, bij-
voorbeeld door het zenden van een flying consul.
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DO 2020202111340
Question n° 403 de Monsieur le député Michael Freilich

du 02 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111340
Vraag nr. 403 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Piratage de Microsoft Exchange. Cyberhack Microsoft Exchange.
Le 19 juillet 2021, les États-Unis ont révélé que la Chine

était à l'origine de la cyberattaque contre le programme de
messagerie électronique Exchangede Microsoft. Ce pira-
tage a également fait des centaines de victimes dans notre
pays.

Op 19 juli 2021 maakten de Verenigde Staten bekend dat
China achter de cyberaanval op het Microsoft email
Exchange programma zat. Deze hack maakte ook honder-
den slachtoffers bij ons.

L'OTAN a partagé ces constats dans une déclaration:
"Nous sommes solidaires de tous ceux qui ont été touchés
par des actes récents de cybermalveillance, notamment par
la compromission des serveurs Microsoft Exchange. Ces
actes portent atteinte à la sécurité, à la confiance et à la sta-
bilité dans le cyberespace. Nous prenons acte des déclara-
tions faites par des Alliés, comme le Canada, les États-
Unis et le Royaume-Uni, et attribuant la responsabilité de
la compromission des serveurs Microsoft Exchange à la
République populaire de Chine. Dans le droit fil du com-
muniqué du sommet de Bruxelles, tenu récemment, nous
appelons tous les États, y compris la Chine, à respecter
leurs obligations et engagements internationaux et à agir de
manière responsable au sein du système international, y
compris dans le domaine cyber."

De Navo sloot zich daarbij aan in een communiqué: "We
stand in solidarity with all those who have been affected by
recent malicious cyber activities including the Microsoft
Exchange Server compromise. Such malicious cyber acti-
vities undermine security, confidence and stability in
cyberspace. We acknowledge national statements by Allies,
such as Canada, the United Kingdom, and the United
States, attributing responsibility for the Microsoft
Exchange Server compromise to the People's Republic of
China. In line with our recent Brussels Summit Communi-
qué, we call on all States, including China, to uphold their
international commitments and obligations and to act res-
ponsibly in the international system, including in cybers-
pace."

https://www.nato.int/cps/en/natohq/
news_185863.htm?selectedLocale=fr

https://www.nato.int/cps/en/natohq/news_185863.htm.

En février 2021, j'ai déposé une proposition de résolution
à la Chambre pour faire en sorte qu'un mécanisme d'attri-
bution des cyberattaques soit mis en place dans notre pays;
une idée que votre gouvernement a adoptée quelques mois
plus tard, ce dont je vous remercie.

In februari 2021 introduceerde ik een voorstel van reso-
lutie in de Kamer om van attributie op cyberaanvallen
werk te maken in ons land. Een idee dat uw regering
enkele maanden later heeft overgenomen, waarvoor dank.

Saisirez-vous aujourd'hui cette occasion pour rappeler la
Chine à l'ordre, avec nos alliés de l'OTAN?

Zal u thans gebruik maken van deze opportuniteit, om
samen met onze NAVO bondgenoten, China terecht te wij-
zen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 07 septembre 2021, à la question n° 403 de
Monsieur le député Michael Freilich du 02 août 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
07 september 2021, op de vraag nr. 403 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
02 augustus 2021 (N.):

En réponse à votre question, j'aimerais tout d'abord souli-
gner l'importance pour notre pays d'avoir pu adopter une
procédure formelle d'attribution des cyberattaques.

In antwoord op uw vraag wens ik eerst en vooral het
belang voor ons land te onderlijnen dat een formele attribu-
tieprocedure van de cyberaanvallen goedgekeurd kon wor-
den.
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Depuis la validation de notre procédure nationale d'attri-
bution par le Conseil National de Sécurité le 20 mai 2021,
la Belgique dispose d'un instrument durable qui clarifie
l'approche et les responsabilités de chaque département
concerné par l'attribution (services de sécurité, défense,
intérieur, justice, affaires étrangères).

Sinds de validering van onze nationale attributieproce-
dure door de Nationale Veiligheidsraad op 20 mei 2021,
beschikt België over een duurzaam instrument dat de aan-
pak en de verantwoordelijkheden verduidelijkt van elk
departement betrokken bij de attributie (veiligheidsdien-
sten, defensie, binnenlandse zaken, justitie, buitenlandse
zaken).

L'attribution d'une cyberattaque est une décision poli-
tique qui est tributaire de l'expertise de nos services de
cybersécurité (CCB, défense, police fédérale), qui doivent
pouvoir déterminer avec un degré de certitude suffisant
quel cybercriminel ou quel acteur étatique est responsable
de l'attaque. Il s'agit d'une tâche particulièrement ardue. Il
n'est malheureusement pas toujours possible de trouver
suffisamment d'éléments probants ou d'arriver à une
conclusion définitive.

De attributie van een cyberaanval is een politieke beslis-
sing die berust op de deskundigheid van onze cyberbeveili-
gingsdiensten (CCB, defensie, federale politie), die met
voldoende zekerheid moeten kunnen uitmaken welke
cybercrimineel of staat verantwoordelijk is voor de aanval.
Dit is een bijzonder zware taak. Het is helaas niet altijd
mogelijk om voldoende bewijzen te vinden of een slui-
tende conclusie te kunnen trekken.

Dans le cas du hacking de Microsoft Exchange, les élé-
ments de preuve à notre disposition ne permettaient pas de
conclure à une attribution. La Belgique s'est toutefois asso-
ciée aux déclarations de l'OTAN et de l'UE.

In het geval van de hacking van Microsoft Exchange
konden we op basis van het beschikbare bewijsmateriaal
niet tot een attributie komen. België heeft zich echter aan-
gesloten bij de verklaringen van de NAVO en de EU.

À titre national, la Belgique a également dénoncé ces
activités cyber malveillantes et a réaffirmé son attachement
et son appel à tous les États afin qu'ils adoptent un compor-
tement responsable en vue d'assurer un cyberespace global,
ouvert, stable et sûr.

Op nationaal vlak heeft België deze kwaadwillige cyber-
activiteiten ook aan de kaak gesteld. Ons land herbeves-
tigde zijn engagement en zijn oproep aan alle landen om
een verantwoordelijke houding aan te nemen met het oog
op een globale, open, stabiele en veilige cyberruimte.
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DO 2020202111401
Question n° 409 de Madame la députée Barbara Pas du

16 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111401
Vraag nr. 409 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 16 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

L'aide apportée aux expatriés dans le cadre la vaccination
contre le COVID-19.

COVID-vaccinatie. - Ondersteuning expats.

Ces derniers jours, j'ai reçu de nombreuses plaintes de
Belges expatriés qui estiment ne pas recevoir une aide suf-
fisante lorsqu'ils cherchent une solution pour se faire vacci-
ner contre le COVID. La plupart de ces plaintes
proviennent de Belges qui résident en Asie du Sud-Est,
notamment en Thaïlande, au Laos et au Cambodge, mais
j'imagine qu'il s'agit, en quelque sorte, d'un problème mon-
dial auquel il faut remédier de toute urgence. Concrète-
ment, lorsque ces expatriés, qui se sont inscrits auprès des
autorités locales de leur pays de résidence afin d'être éli-
gibles pour la vaccination, se sont présentés à leur rendez-
vous au centre de vaccination - généralement dans un hôpi-
tal -, aucun vaccin n'était apparemment disponible. Cela
s'est notamment produit à Bangkok, Hua Hin, Chiang Mai
et Phnom Penh.

De laatste dagen bereiken mij heel wat klachten over het
gebrek aan ondersteuning van Belgische expats in hun
zoektocht naar een COVID-vaccinatie. De meeste van deze
klachten komen uit Zuidoost Azië, met name Thailand,
Laos en Cambodja, maar ik kan mij inbeelden dat dit, bij
wijze van spreken, een globaal probleem is waarvoor drin-
gend een oplossing dient te worden gezocht. Concreet gaat
het over expats die zich in de landen waarin zij wonen bij
de lokale autoriteiten hebben geregistreerd om in aanmer-
king te kunnen komen voor een vaccinatie maar wanneer
ze zich aanmelden op de vastgestelde datum van hun
afspraak in het vaccinatiecentrum - meestal een hospitaal -,
blijkt er geen vaccin voorhanden te zijn. Dit is onder meer
gebeurd in Bangkok, Huan Hin, Chiang Mai en Phnom
Penh.

Depuis lors, certains d'entre eux se sont notamment
adressés à l'ambassade de Belgique et au ministre fédéral
de la Santé publique. Cependant, on leur répond systémati-
quement, de façon très brève, qu'ils peuvent se faire vacci-
ner en Belgique sous la supervision de la Commission
communautaire commune de la Région de Bruxelles-Capi-
tale à l'hôpital militaire Reine Astrid à Neder-over-Heem-
beek. Il s'agit d'une solution particulièrement coûteuse que
de nombreuses personnes ne peuvent se permettre. La plu-
part de ces expatriés continuent de payer des impôts et des
cotisations ONSS en Belgique, mais sont pourtant privés
d'une assistance de base, ce qui est bien sûr inacceptable
quand, dans le même temps, le gouvernement promet que
chaque Belge aura la possibilité de se faire vacciner.

Enkelen onder hen hebben zich inmiddels tot onder meer
de Belgische ambassade en federale minister van Volksge-
zondheid gericht maar kregen daar telkens opnieuw het
laconieke antwoord dat ze zich in België onder supervisie
van de gemeenschappelijke gemeenschapscommissie van
het Brussels Hoofdstedelijk gewest kunnen laten inenten in
het militair hospitaal van Neder-over-Heembeek. Een bij-
zonder dure en voor velen niet te realiseren optie. De
meeste van deze expats betalen nog steeds belastingen en
RSZ in België maar blijven wel verstoken van elementaire
hulp wat in tijden waarin de regering belooft dat iedere
Belg kans moet krijgen voor vaccinatie, natuurlijk onaan-
vaardbaar is.

1. En ce qui concerne les programmes de vaccination
pour l'Asie du Sud-Est: est-il vrai que la France, la Suisse
et les États-Unis, entre autres, fournissent des vaccins par
l'intermédiaire de leurs ambassades ou consulats. Ces vac-
cins ne sont cependant généralement pas administrés dans
les ambassades ou les consulats, mais ces derniers se
chargent de les stocker et les fournir ensuite aux hôpitaux
qu'ils ont contactés. Pourquoi une telle procédure n'a-t-elle
pu être mise en place pour les expatriés belges?

1. Concreet de vaccinatieprogramma's voor Zuidoost
Azië: is het zo dat onder meer Frankrijk, Zwitserland en de
Verenigde Staten wél vaccins ter beschikking stellen via
hun ambassades of consulaire posten. Let wel deze vaccins
worden meestal niet op de ambassades en consulaten gezet
maar door hun bemiddeling gestockeerd en aangeboden in
door hen gecontacteerde hospitalen. Waarom kan dit ook
niet voor Belgische expats?



QRVA 55 063
20-09-2021

97

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Le gouvernement est-il conscient de ce problème? A-t-
on déjà tenté de déterminer le nombre d'expatriés qui se
trouvent dans cette situation (d'urgence) en se renseignant
auprès des ambassades ou des consulats?

2. Is de regering zich bewust van dit probleem en werd er
al navraag gedaan bij de ambassades of consulaten over
hoeveel expats zich in deze (nood)situatie bevinden?

3. La Belgique fournirait des vaccins à la Tunisie ou à
l'Inde, mais serait incapable d'aider ses propres conci-
toyens. Le gouvernement a-t-il toujours l'intention de
résoudre le problème auquel les expatriés sont confrontés
sur place? Dans l'affirmative, dans quel délai et de quelle
manière? Dans la négative, pouvez-vous dès lors justifier
ce choix de façon détaillée?

3. België kan blijkbaar wel vaccins ter beschikking stel-
len van Tunesië of India maar slaagt er niet om de eigen
landgenoten uit de brand te helpen enz. Is de regering als-
nog van plan om deze nood ter plaatse te lenigen? Zo ja,
wanneer en op welke wijze? Indien het antwoord op de
voorgaande vraag negatief zou zijn kunt u dit dan uitge-
breid motiveren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 07 septembre 2021, à la question n° 409 de
Madame la députée Barbara Pas du 16 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
07 september 2021, op de vraag nr. 409 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
16 augustus 2021 (N.):

La vaccination des personnes résidant à l'étranger est de
la responsabilité des autorités locales. Nous continuons
toutefois à suivre de près la situation des Belges résidant à
l'étranger et sommes pleinement mobilisés pour faciliter
leur vaccination.

De vaccinatie van mensen die in het buitenland wonen,
valt onder de verantwoordelijkheid van de plaatselijke
autoriteiten. Wij blijven de situatie van de Belgen die in het
buitenland wonen echter op de voet volgen en zijn ten
volle bereid om hun vaccinatie te faciliteren.

C'est ainsi que la population belge qui réside dans 146
pays/territoires et qui est inscrite dans les registres de
population consulaires, a depuis juin 2021 la possibilité de
se faire vacciner en Belgique. Nos postes travaillent active-
ment pour faciliter les démarches.

Zo heeft de Belgische bevolking die in 146 landen/terri-
toria verblijft en ingeschreven is in de consulaire bevol-
kingsregisters sinds begin juni 2021 de mogelijkheid zich
te laten vaccineren in België. Onze posten doen er alles aan
om de procedures te vergemakkelijken.

Il va par ailleurs de soi que chaque don de vaccins à un
pays tiers permet d'accroitre les capacités de vaccination de
ce dernier et donc d'accélérer les campagnes de vaccination
locales dans lesquelles les étrangers résidant sur place sont
intégrés.

Het is trouwens evident dat elke schenking van vaccins
aan een derde land de vaccinatiecapaciteit van dat land ver-
hoogt en op die manier de plaatselijke vaccinatiecampag-
nes waarin de in dat land wonende buitenlanders zijn
opgenomen, versnelt.

La crise sanitaire nous mobilise tous et il est évident que
personne ne sera à l'abri tant que tout le monde ne sera pas
vacciné.

De gezondheidscrisis houdt ons allen bezig en het is dui-
delijk dat niemand veilig is zolang niet iedereen is gevacci-
neerd.

Il est donc essentiel de poursuivre les efforts pour veiller
à ce que tous puissent être vaccinés dans les meilleurs
délais.

Het is dan ook van essentieel belang dat wij onze inspan-
ningen voortzetten om ervoor te zorgen dat iedereen zo
snel mogelijk kan worden gevaccineerd.

DO 2020202111403
Question n° 411 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 16 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111403
Vraag nr. 411 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 16 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Projets au bénéfice des Palestiniens dans des territoires
occupés détruits par Israël et le financement par la Bel-
gique et/ou l'UE.

Projecten ten bate van Palestijnen in door Israël vernie-
tigde bezette gebieden. - Financiering door België en/of
EU.
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1. Combien de projets ont-ils été (partiellement ou entiè-
rement) financés par la Belgique les cinq dernières années
au bénéfice de la population palestinienne dans les terri-
toires occupés, et lesquels?

1. Hoeveel en welke projecten werden er tijdens de laat-
ste vijf jaar (gedeeltelijk of volledig) door België gefinan-
cierd ten bate van de Palestijnse bevolking in de bezette
gebieden?

2. Combien de ces projets ont-ils été détruits ou terminés
d'une autre manière par les autorités israéliennes, et les-
quels? À combien s'élèvent les pertes financières qui en
découlent?

2. Hoeveel en welke van deze projecten werden er tijdens
de laatste vijf jaar door de Israëlische overheid vernietigd
of anderszins gedwongen beëindigd en hoe groot zijn de
financiële verliezen hierdoor?

3. Combien de projets dans les territoires occupés finan-
cés par l'UE ont-ils été détruits ou terminés d'une autre
manière par les autorités israéliennes durant les cinq der-
nières années? À combien s'élèvent les pertes financières
qui en découlent?

3. Hoeveel en welke door de EU gefinancierde projecten
in de bezette gebieden werden er tijdens de laatste vijf jaar
door de Israëlische overheid vernietigd of anderszins
gedwongen beëindigd en hoe groot zijn de financiële ver-
liezen hierdoor?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 07 septembre 2021, à la question n° 411 de
Monsieur le député Steven De Vuyst du 16 août 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
07 september 2021, op de vraag nr. 411 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van
16 augustus 2021 (N.):

Je vous invite à interroger la ministre de la Coopération
au développement dont cette question relève de la compé-
tence (question n° 86 du 29 septembre 2021).

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de minister van
Ontwikkelingssamenwerking die bevoegd is voor deze
kwestie (vraag nr. 86 van 29 september 2021).

DO 2020202111423
Question n° 412 de Madame la députée Annick

Ponthier du 18 août 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111423
Vraag nr. 412 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 18 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Falun Gong. - Commémoration des poursuites. Falun Gong. - Herdenking van de vervolgingen.
Le 20 juillet 2021 a eu lieu la 22e commémoration des

persécutions systématiques du groupe spirituel minoritaire
Falun Gong. À cette date en 1999, le Parti communiste
chinois a débuté des persécutions massives, enfermements,
tortures, hospitalisations forcées en psychiatrie et vols
d'organes à l'encontre de quelque 60 à 100 millions de pra-
tiquants du Falun Gong.

Op 20 juli 2021 vond de 22ste herdenking plaats van de
systematische vervolging van de spirituele minderheids-
groep de Falun Gong. Op deze datum in 1999 begon de
Chinese Communistische Partij aan massale vervolgingen,
opsluitingen, martelingen, gedwongen psychiatrische
opname en orgaanroof tegen zo'n 60 tot 100 miljoen Falun
Gong-aanhangers.

En raison de sa montée rapide et de sa popularité, le
Falun Gong était devenu une menace idéologique, ce qui
en a fait la cible du régime communiste de Pékin. Ses exer-
cices de méditation, ainsi que ses principes de vérité, de
compassion et de tolérance n'étaient pas conciliables avec
la doctrine stricte du Parti communiste chinois. Craignant
de perdre leur emprise sur la population, les pouvoirs
publics ont lancé une campagne de persécution massive en
1999.

De snelle opmars en populariteit van de Falun Gong
werd een ideologische bedreiging en dus doorn in het oog
van het communistisch regime van Peking. Hun meditatie-
oefeningen en de principes van waarachtigheid, mededo-
gen en verdraagzaamheid strookten niet met de strakke leer
van de Chinese Communistische Partij. De overheid
vreesde zijn greep op de bevolking te verliezen. Daarom is
men de massale vervolgingscampagne gestart in 1999.
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En Russie, les droits du Falun Gong sont également for-
tement sous pression. On souhaite également y interdire
cette minorité spirituelle au niveau national, sous la forte
pression de la Chine. Par ailleurs, Pékin entend poursuivre
le Falun Gong à Hong Kong, en vertu de l'article 23. Celui-
ci interdit, à Hong Kong, les organisations qui sont "illé-
gales" en Chine. La Chine a déjà tenté de ratifier cette dis-
position en 2003, mais à l'époque, elle a été confrontée à
trop de résistance de la part des citoyens de Hong Kong. À
Macao aussi, des activités du Falun Hong auraient déjà été
réprimées précédemment.

Ook in Rusland staan de rechten van de Falun Gong
onder hoogspanning. Men wil ook daar deze spirituele
minderheid nationaal verbieden, onder hoge druk van
China. Daarnaast wil Peking ook in Hongkong de Falun
Gong vervolgen, op grond van artikel 23. Dit artikel ver-
biedt organisaties die in China "onwettig" zijn ook in
Hongkong. Deze bepaling trachtte China eerder al in 2003
goed te keuren, maar destijds is dat op te veel weerstand
gebotst van de burgers van Hongkong. Ook in Macau zou-
den eerder al activiteiten van de Falun Gong worden
onderdrukt.

Nous pourrions fortement soutenir les milliers de prati-
quants du Falun Gong, leurs familles, leurs amis et leurs
connaissances en exprimant, en tant que responsables poli-
tiques de ce pays, notre opposition à la politique de pour-
suites de la Chine. Ils ont besoin que la communauté
internationale prête bien plus d'attention à leur cause. En
effet, le Falun Gong est ignoré parmi les nombreux autres
groupes minoritaires et dissidents en Chine, violemment
réprimés par le régime.

Voor de duizenden Falun Gong-aanhangers, hun familie,
vrienden en kennissen zou het een enorme steun zijn dat
wij de beleidsmakers van dit land zich uitspreken tegen het
Chinese vervolgingsbeleid. Zij hebben nood aan veel meer
aandacht voor hun zaak in de internationale gemeenschap.
Onder de vele andere minderheidsgroepen en dissidenten
in China die op brutale wijze door het regime worden
onderdrukt, blijven de Falun Gong namelijk een blinde
vlek.

1. Avez-vous déjà été en contact avec votre homologue
chinois ou l'ambassadeur chinois concernant cette ques-
tion?

1. Heeft u omtrent de kwestie van de Falun Gong reeds
contact gehad met uw Chinese collega of de Chinese
ambassadeur?

2. Aborderez-vous cette problématique aux forums inter-
nationaux et européens, et dans le cadre de nos relations
bilatérales avec la Chine? Si oui, quelles initiatives pren-
drez-vous? Si non, pour quelles raisons?

2. Zult u deze problematiek aankaarten op de internatio-
nale en Europese fora en in onze bilaterale relaties met
China? Zo ja, welke initiatieven zult u nemen? Zo neen,
waarom niet?

3. Combien de pratiquants du Falun Gong se trouvent
actuellement en Belgique et quel est le risque qu'ils soient
remis à la Chine eu égard au traité d'extradition ratifié avec
Pékin?

3. Hoeveel Falun Gong-aanhangers zijn op dit moment
aanwezig in België en wat is het risico op uitlevering aan
China, gegeven het geratificeerde uitleveringsverdrag met
Peking?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 07 septembre 2021, à la question n° 412 de
Madame la députée Annick Ponthier du 18 août 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
07 september 2021, op de vraag nr. 412 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
18 augustus 2021 (N.):

La répression et les violations des droits humains à
l'encontre des pratiquants de Falun Gong en Chine sont
particulièrement préoccupantes. Mes services sont en
contact régulier avec des organisations de la société civile
actives sur la question des droits humains en Chine. Une
réunion a encore eu lieu tout récemment avec le président
du Falun Gong Belgique (25 août 2021).

De repressie en mensenrechtenschendingen ten aanzien
van de Falun Gong-aanhangers in China zijn bijzonder
zorgwekkend. Mijn diensten hebben regelmatig contact
met middenveldorganisaties die actief zijn op het gebied
van mensenrechtenkwesties in China. Onlangs was er nog
een ontmoeting met de voorzitter van Falun Gong België
(25 augustus 2021).
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Dans ses contacts bilatéraux avec la Chine, notre pays
insiste auprès de ses interlocuteurs sur le caractère univer-
sel des droits humains. Fin 2018, la Belgique est également
intervenue lors de l'Examen Périodique Universel de la
Chine sur divers aspects relatifs aux droits humains qui
sont d'une importance particulière pour les pratiquants du
Falun Gong, notamment la peine de mort, la situation des
défenseurs des droits humains et la coopération avec les
experts en droits humains de l'ONU. Je pense entre autres
aux rapporteurs spéciaux sur la torture, les minorités, la
liberté d'expression, la liberté de réunion et la liberté de
religion ou de conviction. Enfin, notre pays a également
posé des questions sur les intentions de la Chine de ratifier,
entre autres, le Pacte international relatif aux droits civils et
politiques et la Convention contre la torture.

In zijn bilaterale contacten met China wijst ons land op
het universele karakter van de mensenrechten. Eind 2018
kwam België ook tussen tijdens het Universeel Periodiek
Onderzoek van China over verschillende aspecten van de
mensenrechten die van specifiek belang zijn voor Falun
Gong-aanhangers, met name de doodstraf, de situatie van
mensenrechtenverdedigers en de samenwerking met VN-
mensenrechtenexperts. Ik denk onder meer aan de speciale
rapporteurs inzake foltering, minderheden, vrijheid van
meningsuiting, vrijheid van vergadering en vrijheid van
godsdienst of geloof. Tot slot heeft ons land ook gevraagd
naar China's intenties in verband met de ratificatie van
onder meer het Internationaal Verdrag inzake Burgerlijke
en Politieke Rechten en het Verdrag inzake Foltering.

La Belgique soutient également une position forte et unie
de l'UE sur les droits humains en Chine, y compris les
droits des minorités, la peine de mort et le prélèvement
d'organes. Ces sujets sont abordés par l'UE, entre autres,
dans le cadre du dialogue entre l'UE et la Chine sur les
droits humains.

België steunt daarnaast een sterk en eensgezind EU-
standpunt ten aanzien van mensenrechten in China, met
inbegrip van de rechten van minderheden, de doodstraf en
orgaanroof. Deze thematieken worden onder meer door de
EU aangekaart in het kader van de EU-China mensenrech-
tendialoog.

Au sein des Nations Unies, l'UE et la Belgique pro-
meuvent la liberté de religion ou de conviction, s'opposent
fermement à l'intolérance religieuse et appellent à une
meilleure protection contre la persécution et la violence
des personnes appartenant à des minorités religieuses ou
autres. Chaque année, l'UE soumet une résolution sur la
liberté de religion ou de conviction au Conseil des Droits
de l'Homme et à l'Assemblée générale des Nations Unies.
La Belgique est co-sponsor de ces résolutions. Notre pays
soutient également le mandat du Rapporteur spécial sur la
liberté de religion ou de conviction et participe au dialogue
interactif avec ce dernier.

Binnen de Verenigde Naties bevorderen de EU en België
de vrijheid van godsdienst of geloof, verzetten zich krach-
tig tegen religieuze onverdraagzaamheid en roepen op tot
een betere bescherming tegen vervolging en geweld van
personen die tot religieuze of andere minderheden behoren.
Elk jaar dient de EU een resolutie over de vrijheid van
godsdienst of overtuiging in bij de Mensenrechtenraad en
de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties. België
is cosponsor van deze resoluties. Ons land steunt ook het
mandaat van de speciale rapporteur voor de vrijheid van
godsdienst of geloof en neemt deel aan de interactieve dia-
loog met deze speciale rapporteur.

Votre troisième question concernant les pratiquants de
Falun Gong en Belgique ne relève pas de ma compétence.
Je vous recommande de vous adresser au ministre de la
Justice.

Uw derde vraag inzake Falun Gong aanhangers in België
valt niet onder mijn bevoegdheid. Hiervoor verwijs ik u
graag door naar de minister van Justitie.
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DO 2020202111442
Question n° 413 de Madame la députée Annick

Ponthier du 19 août 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111442
Vraag nr. 413 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 19 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Région chinoise du Xinjiang. - Augmentation des exporta-
tions vers l'UE.

Chinese regio Xinjiang. - Toename uitvoer naar de EU.

En dépit de la prise de conscience politique croissante du
génocide perpétré sur les Ouïghours dans la région
chinoise du Xinjiang, les importations européennes ont
considérablement augmenté depuis cette région. Au pre-
mier semestre de cette année, les exportations depuis le
Xinjiang vers l'UE ont grimpé de pas moins de 131 %, soit
plus du double. Les exportations depuis l'ensemble de la
Chine vers l'UE ont également augmenté, de 35 %. C'est ce
qu'il ressort des chiffres du journal South China Morning
Post, sur la base de données douanières chinoises.

Ondanks het toegenomen politieke bewustzijn rond de
genocide die in de Chinese regio Xinjiang op de Oeigoeren
plaatsvindt, stijgt de Europese invoer aanzienlijk vanuit dit
gebied. In de eerste helft van dit jaar is de uitvoer vanuit
Xinjiang naar de EU met maar liefst 131 % gestegen, meer
dan een verdubbeling. Ook de uitvoer vanuit heel China
naar de EU is met 35 % toegenomen. Dit bleek uit cijfers
van de krant South China Morning Post, op basis van Chi-
nese douanegegevens.

Tandis que des résolutions de la Chambre et d'autres ini-
tiatives européennes condamnant les camps de concentra-
tion dans le Xinjiang sont adoptées, le commerce avec
cette région est donc en augmentation. Toutes les mesures
visant à protéger les Ouïghours et d'autres minorités eth-
niques et religieuses resteront des effets d'annonce hypo-
crites si, en coulisses, nous continuons à maintenir ce
travail forcé chinois.

Terwijl resoluties door de Kamer en andere Europese ini-
tiatieven zijn ondernomen ter veroordeling van de concen-
tratiekampen in Xinjiang, neemt de handel met die regio
dus gewoonweg toe. Alle maatregelen ter bescherming van
de Oeigoeren en andere etnische en religieuze minderhe-
den blijven hypocriete windowdressing, als we achter de
schermen deze Chinese dwangarbeid in stand blijven hou-
den.

En particulier, notre commerce avec la Chine nous coûte
des milliards en capital, en raison de l'énorme déficit com-
mercial. La Chine nous vend traditionnellement beaucoup
plus de produits que nous ne leur en vendons. D'après des
chiffres de la Banque nationale, les relations commerciales
belges avec la Chine entre 2007 et 2017 ont coûté pas
moins de 17 milliards. Cette relation commerciale déséqui-
librée nous rend surtout dépendants d'un point de vue éco-
nomique et technologique et, partant, vulnérables à la
pression politique chinoise.

Niet in het minst kost onze handel met China ons miljar-
den aan kapitaal, omwille van het enorme handelsdeficit.
China verkoopt ons traditioneel veel meer producten dan
wij hen. Uit cijfers van de Nationale Bank is gebleken dat
de Belgische handelsbetrekkingen tussen 2007 en 2017
met China maar liefst 17 miljard gekost hebben. Bovenal
maakt deze onevenwichtige handelsrelatie ons economisch
en technologisch afhankelijk en daardoor kwetsbaar voor
Chinese politieke druk.

1. Quels sont les chiffres des importations depuis la
région chinoise du Xinjiang vers la Belgique? De quelles
marchandises spécifiques s'agit-il? Pouvez-vous donner un
relevé des chiffres par produit (nombres, valeur exprimée
en euros, etc.)?

1. Wat zijn de importcijfers vanuit de Chinese regio Xin-
jiang naar België? Over welke specifieke goederen gaat
het? Kunt u een overzicht geven van de cijfers per product
(aantallen, waarde uitgedrukt in euro, enz.)?

2. Vous attaquerez-vous à la hausse sans cesse croissante
du commerce depuis la Chine et le Xinjiang en particulier
dans les enceintes internationales et européennes? Dans
l'affirmative, quelles initiatives prendrez-vous? Dans la
négative, pourquoi pas?

2. Zult u de steeds toenemende handel vanuit China en
Xinjiang in het bijzonder aankaarten op de internationale
en Europese fora? Zo ja, welke initiatieven zult u nemen?
Zo neen, waarom niet?
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3. Quel est le coût net de notre relation commerciale avec
l'ensemble de la Chine? Quelle est entre-temps l'ampleur
de notre déficit commercial avec ce pays? Pouvez-vous
décrire la fuite des capitaux vers la Chine due à ce déficit
commercial au cours de ces 20 dernières années, exprimée
en euros?

3. Wat is de netto kostprijs van onze handelsrelatie met
China als geheel? Hoe groot is ondertussen ons handelste-
kort met dit land? Kunt u de kapitaalvlucht naar China
omwille van dit handelsdeficit over de laatste 20 jaar schet-
sen, uitgedrukt in euro?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 16 septembre 2021, à la question n° 413 de
Madame la députée Annick Ponthier du 19 août 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
16 september 2021, op de vraag nr. 413 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
19 augustus 2021 (N.):

La situation des droits humains au Xinjiang est prise très
au sérieux par les autorités belges ainsi que l'Union euro-
péenne. Les sanctions qui ont été prises à l'égard de la
Chine dans le cadre du EU Global Human Rights Sanc-
tions Regime représentent une action concrète en réponse à
cette situation.

De mensenrechtensituatie in Xinjiang wordt door de Bel-
gische autoriteiten en de Europese Unie ernstig genomen.
De sancties die tegen China zijn getroffen in het kader van
het EU Global Human Rights Sanctions Regime vormen
een concrete reactie op deze situatie.

Comme je vous l'ai précédemment indiqué, la Belgique
s'est également jointe à plusieurs initiatives au sein de la 3e
Commission de l'AGNU et du Conseil des droits de
l'homme appelant la Chine à respecter les droits humains et
à fournir un accès significatif à la Haut commissaire aux
droits de l'homme à la région du Xinjiang.

Zoals ik al eerder zei, heeft België zich ook aangesloten
bij verschillende initiatieven in de Derde Commissie van
de AVVN en de Mensenrechtenraad, waarin China wordt
opgeroepen de mensenrechten te eerbiedigen en de Hoge
commissaris voor de mensenrechten toegang te verlenen
tot de regio Xinjiang.

J'ai également personnellement plaidé pour un dévelop-
pement rapide d'un cadre européen sur la diligence raison-
nable des entreprises et sur la thématique business and
human rights auprès des partenaires européens. De plus,
une initiative de la Commission européenne sur la EU Sus-
tainable Corporate Governance est en cours de prépara-
tion. Il va de soi qu'elle bénéficie du plein soutien du
gouvernement belge.

Ik heb ook persoonlijk gepleit voor de snelle ontwikke-
ling van een Europees kader voor due diligence bij bedrij-
ven en voor business and human rights met Europese
partners. Voorts wordt momenteel gewerkt aan een initia-
tief van de Europese Commissie over EU Sustainable Cor-
porate Governance. Het spreekt vanzelf dat het de
volledige steun heeft van de Belgische regering.

Pour ce qui concerne notre relation économique avec la
Chine, durant les 20 dernières années les exportations
belges ont été multipliées par huit (passant de 887,9 mil-
lions d'euros en 1999 à 8.540 millions d'euros en 2020) et
les importations par un peu moins de six (de 2.952,3 mil-
lions d'euros à 16.822,8 millions d'euros). La Chine est
ainsi devenue notre neuvième client et notre cinquième
fournisseur. Notre déficit commercial était de 9,62 mil-
liards euros en 2020.

Wat onze economische betrekkingen met China betreft,
is de Belgische uitvoer de afgelopen 20 jaar verachtvou-
digd (van 887,9 miljoen euro in 1999 tot 8.540 miljoen
euro in 2020) en de invoer iets minder dan verzesvoudigd
(van 2.952,3 miljoen euro tot 16.822,8 miljoen euro).
China is dus onze negende klant en vijfde leverancier
geworden. Ons handelstekort bedroeg 9,62 miljard euro in
2020.
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Je tiens toutefois à préciser que si la Belgique est dépen-
dante de la Chine pour l'importation de certains biens à
faible valeur ajoutée, la Chine est pour sa part dépendante
de l'exportation de ces mêmes biens. Son faible niveau de
consommation domestique rend les exportations néces-
saires à la croissance chinoise. De plus, la Chine est égale-
ment dépendante de certaines importations depuis la
Belgique, à plus forte valeur ajoutée cette fois. Le déficit
commercial est donc une donnée importante, mais doit être
compris dans un contexte plus large.

Ik zou er echter op willen wijzen dat terwijl België
afhankelijk is van China voor de invoer van bepaalde goe-
deren met een lage toegevoegde waarde, China op zijn
beurt afhankelijk is van de uitvoer van diezelfde goederen.
De lage binnenlandse consumptie maakt export noodzake-
lijk voor de groei van China. Bovendien is China ook
afhankelijk van bepaalde invoer uit België, ditmaal met
een hogere toegevoegde waarde. Het handelstekort is dus
een belangrijk cijfer, maar moet in een ruimere context
worden gezien.

Pour ce qui concerne les données du commerce avec la
région du Xinjiang, je vous invite à vous adresser au vice-
premier ministre et ministre des Finances ayant la tutelle
sur la Banque Nationale de Belgique.

Voor handelsgegevens met de regio Xinjiang, nodig ik u
uit contact op te nemen met de vice-eersteminister en
minister van Financiën die verantwoordelijk is voor de
Nationale Bank van België.

DO 2020202111469
Question n° 414 de Madame la députée Els Van Hoof

du 23 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111469
Vraag nr. 414 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 23 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Chine. - Dépendance stratégique. China. - Strategische afhankelijkheid.
En tant que membre de l'Alliance interparlementaire sur

la Chine (IPAC), j'ai pu consulter l'analyse relative à la
dépendance stratégique de différents pays à l'égard de la
Chine. Un pays est stratégiquement dépendant lorsque le
pays d'exportation a la possibilité d'influencer significati-
vement la disponibilité d'un bien.

Als lid van de Interparliamentary Alliance on China
(IPAC) kreeg ik inzage in de analyse van de strategische
afhankelijkheid van verschillende landen ten aanzien van
China. Een land is strategisch afhankelijk wanneer het
exportland de mogelijkheid heeft om de beschikbaarheid
van dit goed significant te beïnvloeden.

L'analyse des données d'importation et d'exportation de
Comtrade indique que la Belgique est stratégiquement
dépendante de la Chine pour 159 biens, 129 catégories de
biens et 29 secteurs. Nous dépendons également de la
Chine pour sept produits critiques à haute valeur, tels que
les acides, les aimants et les récepteurs radio.

Uit de analyse van import en export-data van Comtrade
bleek dat België strategische afhankelijk is van China voor
159 goederen, 129 categorieën van goederen en 29 secto-
ren. Ook voor zeven kritische en hoogwaardige producten,
zoals zuren, magneten en radio-ontvangers, zijn we afhan-
kelijk van China.

Les conclusions du Conseil européen du 1er octobre
2020 indiquent que viser l'autonomie stratégique, tout en
conservant une économie ouverte, constitue un objectif
prioritaire de l'UE. Vous avez également indiqué par le
passé qu'il était nécessaire d'identifier les vulnérabilités
découlant de la dépendance au monde extérieur (chaînes
d'approvisionnement des marchandises essentielles, exa-
men des investissements, etc.).

In de EU-Raadsconclusies van 1 oktober 2020 wordt
gesteld dat het nastreven van strategische autonomie, met
behoud van een open economie een prioritaire doelstelling
van de EU is. Ook u gaf eerder aan dat het identificeren
van de kwetsbaarheden die voortvloeien uit afhankelijk-
heid van de buitenwereld (bevoorradingsketens voor
essentiële goederen, doorlichten van investeringen, enz.)
noodzakelijk is.

Pourtant, notre pays manque d'une stratégie intégrale
pour gérer la dépendance stratégique et les investissements
commerciaux ayant un impact sécuritaire au sein de sec-
teurs critiques.

Toch ontbreekt het ons land nog aan een integrale strate-
gie om om te gaan met strategische afhankelijkheid en
commerciële investeringen met een veiligheidsimpact in
kritische sectoren.
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Ainsi, nous ne disposons pas encore de mécanismes
d'examen pour les investissements directs étrangers dans le
cadre du règlement UE 452 et n'avons pas non plus de stra-
tégie globale pour rendre notre pays moins dépendant
d'États autoritaires tels que la Chine.

Zo hebben we nog geen screeningsmechanisme voor
buitenlandse directe investeringen in het kader van EU-
verordening 452, en ontbreekt een globale strategie om ons
land minder afhankelijk te maken van autoritaire staten als
China.

1. Êtes-vous d'accord avec l'analyse de l'IPAC selon
laquelle la Belgique est stratégiquement dépendante de la
Chine dans différents secteurs? D'après vous, quels sec-
teurs sont actuellement vulnérables?

1. Gaat u akkoord met de analyse van IPAC dat België in
verschillende sectoren strategisch afhankelijk is van
China? Welke sectoren zijn op dit moment kwetsbaar vol-
gens u?

2. Quel niveau de dépendance aux importations depuis
des États autoritaires tels que la Chine notre gouvernement
juge-t-il acceptable dans les secteurs clés?

2. Welk niveau van importafhankelijkheid van autoritaire
staten als China acht onze regering acceptabel in sleutel-
sectoren?

3. Quelles mesures le gouvernement prendra-t-il pour
réduire notre dépendance stratégique à l'égard de la Chine?

3. Welke maatregelen zal de regering nemen om de stra-
tegische afhankelijkheid ten aanzien van China te verklei-
nen?

4. Quand notre pays disposera-t-il d'un mécanisme d'exa-
men des investissements directs étrangers? Quels critères
seront-ils utilisés pour déterminer le risque sécuritaire d'un
investissement en particulier?

4. Wanneer zal ons land een screeningsmechanisme voor
buitenlandse directe investeringen hebben? Welke criteria
zullen gehanteerd worden om het veiligheidsrisico van een
bepaalde investering te bepalen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 07 septembre 2021, à la question n° 414 de
Madame la députée Els Van Hoof du 23 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
07 september 2021, op de vraag nr. 414 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
23 augustus 2021 (N.):

La Belgique s'inscrit pleinement dans la définition de la
relation avec la Chine avancée dans la communication de
la Commission européenne EU-China: a Strategic Out-
look. Nous considérons la Chine à la fois comme un parte-
naire, un concurrent économique et technologique et un
rival systémique.

België kan zich volledig vinden in de karakterisering van
de betrekkingen met China die wordt gegeven in de com-
municatie van de Europese Commissie EU-China: a Stra-
tegic Outlook. Wij zien China als een partner, een
economische en technologische concurrent en een systemi-
sche rivaal.

Cela implique que nous développons divers instruments,
avec nos partenaires européens, afin d'équilibrer notre rela-
tion avec la Chine et garantir les intérêts belges et euro-
péens, tout en restant fermes sur nos valeurs.

Dit betekent dat wij met onze Europese partners verschil-
lende instrumenten ontwikkelen om onze relatie met China
in evenwicht te brengen en de Belgische en Europese
belangen te waarborgen en daarbij resoluut vasthouden aan
onze waarden.

Je laisse le soin à mon collègue le ministre de l'Économie
de répondre plus précisément à vos questions sur les
dépendances économiques de la Belgique vis-à-vis de la
Chine et sur le mécanisme de filtrage des investissements
directs étrangers.

Ik laat het aan mijn collega, de minister van Economie,
over om uw vragen over de economische afhankelijkheid
van België ten opzichte van China en het screeningmecha-
nisme voor buitenlandse directe investeringen meer in
detail te beantwoorden.
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DO 2020202111499
Question n° 416 de Madame la députée Ellen Samyn du

24 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111499
Vraag nr. 416 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 24 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La vaccination de compatriotes à l'étranger. Vaccinatie van landgenoten in het buitenland.
Sur proposition de la task force Vaccination, la confé-

rence interministérielle Santé publique a approuvé un cer-
tain nombre de principes relatifs à la vaccination des
compatriotes vivant à l'étranger.

Op voorstel van de taskforce Vaccinatie heeft de Intermi-
nisteriële conferentie Volksgezondheid een aantal principes
goedgekeurd aangaande de vaccinatie van landgenoten die
in het buitenland verblijven.

Entre le 1er et le 22 juillet 2021, ceux-ci pouvaient mani-
fester auprès du poste diplomatique ou consulaire où ils
sont inscrits leur volonté de se faire vacciner. Dans certains
pays, il était possible de se faire vacciner sur place (si ces
pays utilisent des vaccins reconnus en Belgique), mais
dans certains cas, les personnes concernées ont dû se
rendre en Belgique. Or ce déplacement n'était (et n'est) pas
toujours possible dès lors que le trafic aérien international
n'est toujours pas opérationnel comme avant.

Deze landgenoten konden zich tussen 1 en 22 juli 2021
met het oog op vaccinatie kenbaar maken in de diploma-
tieke of consulaire post waar ze zijn ingeschreven. In som-
mige landen kon men zich ter plaatse laten vaccineren (in
het geval die landen vaccins plaatsen die in België erkend
zijn). Maar in sommige gevallen diende betrokkene zich
naar België te begeven. Dat was (en is) niet altijd mogelijk
gezien het internationaal vliegverkeer nog steeds niet ope-
rationeel is als voorheen.

1. Combien de compatriotes se sont-ils présentés en vue
de se faire vacciner (y compris leurs partenaires et leurs
enfants, le cas échéant). Pourriez-vous ventiler les chiffres
par pays? Quel est le rapport entre ces chiffres et le nombre
total de compatriotes présents dans ces pays?

1. Hoeveel landgenoten hebben zich aangemeld om een
vaccinatie te krijgen (met inbegrip van hun partners en
eventueel kinderen) en dit graag per land opgedeeld? In
welke verhouding staat dit tot het aantal landgenoten dat
zich in die landen bevind?

2. Combien de nos compatriotes ont-ils été vaccinés sur
place et combien en Belgique?

2. Hoeveel landgenoten kregen een vaccinatie ter plaatse
en hoeveel in België?

3. Combien de nos compatriotes vivant à l'étranger ont-
ils été vaccinés entre-temps?

3. Hoeveel van het aantal landgenoten die in het buiten-
land verblijven zijn intussen gevaccineerd?

4. Prévoyez-vous de prolonger la période d'enregistre-
ment, qui était très courte et à propos de laquelle la com-
munication était peut-être insuffisante, de sorte que de
nombreuses personnes n'étaient pas au courant de cette
possibilité?

4. Voorziet u een verlenging van de inschrijvingsperiode
die zeer kort was en misschien niet voldoende gecommuni-
ceerd was zodat heel wat mensen niet op de hoogte waren
van deze mogelijkheid?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 07 septembre 2021, à la question n° 416 de
Madame la députée Ellen Samyn du 24 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
07 september 2021, op de vraag nr. 416 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
24 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111540
Question n° 420 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 25 août 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202111540
Vraag nr. 420 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 25 augustus 2021
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Affaire Johan Daumerie. De zaak Johan Daumerie.
Le 13 juillet 2021, vous avez répondu à plusieurs ques-

tions orales concernant monsieur Johan Daumerie, un com-
patriote qui est actuellement bloqué dans une chambre
d'hôtel aux Émirats arabes unis. Il est ressorti de votre
réponse que, bien que l'affaire n'ait pas progressé, une cer-
taine assistance a tout de même été apportée à monsieur
Daumerie.

Op 13 juli 2021 beantwoordde u verschillende monde-
linge vragen omtrent Johan Daumerie, een landgenoot die
momenteel op een hotelkamer vastzit in de Verenigde Ara-
bische Emiraten. Uit uw antwoord bleek dat, hoewel er
geen schot zat in de zaak, er toch enige bijstand aan de heer
Daumerie werd verleend.

1. Quelles démarches la Belgique a-t-elle entreprises
depuis votre réponse aux questions orales en commission
de la mi-juillet et aujourd'hui pour assister ce compatriote
dans sa situation difficile?

1. Welke stappen heeft België gezet sinds uw antwoord
op de mondelinge vragen in de commissie half juli en nu
om deze landgenoot bij te staan in zijn hachelijke situatie?

2. Quelles démarches seront encore entreprises pour
résoudre cette situation?

2. Welke stappen zullen nog worden gezet om tot een
oplossing te komen voor deze situatie?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 septembre 2021, à la question n° 420 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
25 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 september 2021, op de vraag nr. 420 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh
van 25 augustus 2021 (N.):

Je peux vous informer que le 15 juillet 2021, j'ai écrit
personnellement à mon homologue, le ministre des
Affaires étrangères, Sheikh Abdullah bin Zayed bin Sultan
Al Nahyan, pour attirer son attention sur la situation diffi-
cile de monsieur Daumerie. J'ai exprimé mon inquiétude et
souligné le droit de monsieur Daumerie à un procès équi-
table. J'ai ajouté qu'il souhaitait être vacciné contre le
COVID-19.

Ik kan u meedelen dat ik op 15 juli 2021 een persoonlijk
schrijven richtte aan mijn ambtsgenoot minister van
Buitenlandse Zaken Sheikh Abdullah bin Zayed bin Sultan
Al Nahyan om de aandacht te vestigen op de moeilijke
situatie van de heer Daumerie. Hierin drukte ik mijn
bezorgdheid uit en benadrukte ik het recht van de heer
Daumerie op een eerlijk proces. Ik voegde hieraan toe dat
hij zich wenste te laten vaccineren tegen COVID-19.

Des démarches ont également été entreprises par
l'ambassade de Belgique aux Émirats Arabes Unis, qui
assure le suivi consulaire de ce dossier.

Er zijn ook stappen ondernomen door de Belgische
ambassade in de Verenigde Arabische Emiraten, die ver-
antwoordelijk is voor de consulaire opvolging van deze
zaak.

L'attention de l'ambassade des Émirats Arabes Unis à
Bruxelles a aussi été attirée sur ce dossier.

De aandacht van de ambassade van de Verenigde Arabi-
sche Emiraten in Brussel werd eveneens op deze kwestie
gevestigd.

Le 23 août, l'affaire de monsieur Daumerie a été portée
en appel devant le tribunal. Lors de cette audience, une
demande d'enquête complémentaire sur la comptabilité de
ses affaires été formulée par l'avocat de l'intéressé. Le juge
a accédé à cette demande. Par conséquent, aucune décision
n'a encore été rendue. Le dossier sera réexaminé lors de
l'audience du 26 septembre.

Op 23 augustus kwam de zaak van de heer Daumerie
voor de rechtbank in hoger beroep. Op deze zitting werd
een verzoek tot bijkomend onderzoek naar de boekhouding
van zijn zaken ingesteld door de advocaat van betrokkene.
De rechter willigde dit verzoek in. Er werd bijgevolg nog
geen uitspraak gedaan. De zaak zal verder behandeld wor-
den op de zitting van 26 september.
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Je peux également vous informer que monsieur Daume-
rie a été arrêté lors de l'audience susmentionnée en exécu-
tion de la peine en première instance. Cependant, le juge a
accepté une demande de mise en liberté sous caution.
L'intéressé a été remis en liberté conditionnelle le jeudi
26 août, après remise de son passeport aux autorités émi-
riennes, comme garantie qu'il ne quitte le pays. Aucune
caution n'a été payée, étant donné l'appel en cours.

Verder kan ik u meedelen dat de heer Daumerie, ter uit-
voering van het vonnis in eerste aanleg, op voornoemde
zitting gearresteerd werd. De rechter stemde echter in met
het verzoek om een borgtocht. Betrokkene werd vervol-
gens op donderdag 26 augustus jl. voorwaardelijk vrijgela-
ten na afgifte van zijn paspoort aan de Emirati-autoriteiten
als garantie dat hij het land niet kan verlaten. Er werd geen
borgsom betaald, gezien het nog lopende beroep.

Pour ce qui est de la vaccination contre le COVID-19, à
Dubaï, je peux désormais vous assurer qu'il a eu accès très
récemment à la vaccination pour le COVID-19. Les ser-
vices consulaires de l'ambassade suivent de près son état de
santé.

Wat betreft de vaccinatie tegen COVID-19 in Dubai kan
ik u verzekeren dat hij zeer recent toegang heeft gekregen
tot deze vaccinatie. De consulaire diensten van onze
ambassade volgen zijn gezondheidstoestand nauwgezet op.

L'ambassade à Abu Dhabi reste en contact régulier avec
le conseiller juridique de monsieur Daumerie et continue à
suivre l'affaire de près avec l'administration des Affaires
étrangères à Bruxelles.

De ambassade te Abu Dhabi blijft op geregelde basis in
contact met de juridisch adviseur van de heer Daumerie en
blijft de zaak van dichtbij volgen samen met de administra-
tie van Buitenlandse Zaken te Brussel.

DO 2020202111549
Question n° 421 de Madame la députée Barbara

Creemers du 25 août 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111549
Vraag nr. 421 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 25 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Belges à l'étranger. - Vaccination. Belgen in het buitenland. - Vaccinatie.
Actuellement, la campagne de vaccination est déjà bien

avancée, mais certains compatriotes vivant en Thaïlande
s'inquiètent des problèmes qu'ils rencontrent dans le cadre
de leur vaccination contre le COVID-19.

Op dit moment is de vaccinatiecampagne al verder
gevorderd maar enkele landgenoten die in Thailand wonen
maken zich wel ongerust over de problemen die ze onder-
vinden bij hun vaccinatie tegen COVID-19.

Ils ont déjà adressé une lettre ouverte à vous, au ministre
Beke, à la ministre Wilmès et à l'ambassade de Belgique en
Thaïlande. La lettre indique qu'à l'heure actuelle, 3.250
Belges vivent en Thaïlande et ils demandent que notre pays
leur envoie des vaccins afin qu'ils puissent être vaccinés
sur place. À présent, ils doivent se rendre en Belgique pour
se faire vacciner, ce qui complique évidemment les choses.
Selon des personnes concernées, d'autres pays enverraient
des vaccins à la Thaïlande. Dans l'intervalle, des concerta-
tions auraient déjà eu lieu avec la Thaïlande et les Belges
qui y vivent seront vaccinés sur place.

Ze schreven reeds een open brief naar u, minister Beke,
minister Wilmès en de Belgische ambassade in Thailand.
In de brief staat dat er op dit moment 3.250 Belgen leven in
Thailand en zij vragen dat ons land vaccins zou opsturen
zodat zij zich ter plaatse kunnen laten vaccineren. Nu moe-
ten ze naar België om zich te laten inenten, wat uiteraard
omslachtiger is. Andere landen zouden volgens sommige
betrokkenen wel vaccins opsturen naar Thailand. Intussen
zou er reeds overlegd zijn geweest met Thailand en de Bel-
gen die er wonen zullen ter plaatse worden ingeënt.

En Thaïlande, les Belges ont fait part de leurs préoccupa-
tions et le problème semble être résolu, mais leur situation
pose la question générale de l'organisation de la vaccina-
tion des compatriotes à l'étranger, plus précisément dans
les États non membres de l'UE.

In Thailand hebben de Belgen hun zorgen geuit en lijkt
het probleem van de baan, maar dit legt de algemene vraag
naar de organisatie van vaccinatie van landgenoten in het
buitenland, meer specifiek in niet-EU-lidstaten, op tafel.

1. Comment vérifie-t-on si chaque Belge vivant à l'étran-
ger a la possibilité d'être vacciné?

1. Hoe wordt er voor elke Belg in het buitenland nage-
gaan of hij of zij de kans heeft om zich te vaccineren?
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2. Pour quels pays où résident des Belges la Belgique
fournit-elle les vaccins?

2. Voor welke landen waar Belgen verblijven levert Bel-
gië de vaccins?

a) Combien de vaccins sont disponibles pour les Belges
résidant à l'étranger? Pouvez-vous communiquer les
chiffres par pays?

a) Hoeveel vaccins zijn er voor Belgen die in het buiten-
land verblijven? Graag cijfers per land.

b) Quand les vaccins seront-ils livrés à chacun de ces
pays?

b) Wanneer zullen de vaccins in elk van deze landen wor-
den geleverd?

c) Comment l'organisation logistique des vaccinations se
déroulera-t-elle dans chaque pays?

c) Hoe zullen de inentingen per land logistiek worden
gerealiseerd?

3. Pour quels pays où résident des Belges a-t-il été
convenu que le pays de résidence fournit les vaccins et
organise la vaccination?

3. Voor welke landen waar Belgen verblijven is men
overeengekomen dat het verblijfsland de vaccins levert en
de vaccinatie organiseert?

4. Quand ces vaccins seront-ils livrés par pays? 4. Wanneer zullen deze vaccins per land worden gele-
verd?

5. Pour quels pays où résident des Belges n'y a-t-il tou-
jours pas de solution?

5. In welke landen waar Belgen verblijven is er nog geen
oplossing?

6. Comment assurerez-vous le suivi de ce dossier? 6. Hoe wordt dit dossier verder opgevolgd?
7. Avec quels autres ministres et institutions coopérez-

vous dans ce dossier?
7. Met welke andere ministers en instellingen werkt u

samen in dit dossier?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des

Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 07 septembre 2021, à la question n° 421 de
Madame la députée Barbara Creemers du 25 août 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
07 september 2021, op de vraag nr. 421 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
25 augustus 2021 (N.):

La vaccination des personnes résidant à l'étranger est de
la responsabilité des autorités locales.

De vaccinatie van mensen die in het buitenland wonen,
valt onder de verantwoordelijkheid van de plaatselijke
autoriteiten.

Nous continuons toutefois à suivre de près la situation
des Belges résidant à l'étranger et sommes pleinement
mobilisés pour faciliter leur vaccination.

Wij blijven de situatie van de Belgen in het buitenland
echter op de voet volgen en doen er alles aan om hun vac-
cinatie te faciliteren.

C'est ainsi que la population belge qui réside dans 146
pays/territoires et qui est inscrite dans les registres de
population consulaires, a depuis juin 2021 la possibilité de
se faire vacciner en Belgique. Nos postes travaillent active-
ment pour faciliter les démarches.

Zo heeft de Belgische bevolking die in 146 landen/gebie-
den verblijft en in de consulaire bevolkingsregisters is
ingeschreven, sinds juni 2021 de mogelijkheid om zich in
België te laten vaccineren. Onze posten zetten zich actief
in om dit voor de betrokkenen vlot te laten verlopen.

Il va par ailleurs de soi que chaque don de vaccins à un
pays tiers permet d'accroitre les capacités de vaccination de
ce dernier et donc d'accélérer les campagnes de vaccination
locales dans lesquelles les étrangers résidant sur place sont
intégrés.

Het spreekt vanzelf dat elke schenking van vaccins aan
een derde land de vaccinatiecapaciteit van dat land ver-
hoogt. Hierdoor worden de plaatselijke vaccinatiecampag-
nes waarin de aldaar verblijvende buitenlanders zijn
opgenomen, versneld.

La crise sanitaire nous mobilise tous et il est évident que
personne ne sera à l'abri tant que tout le monde ne sera pas
vacciné. Il est donc essentiel de poursuivre les efforts pour
veiller à ce que tous puissent être vaccinés dans les meil-
leurs délais.

De gezondheidscrisis mobiliseert ons allemaal en het is
duidelijk dat niemand veilig zal zijn zolang niet iedereen is
gevaccineerd. Het is dan ook van essentieel belang dat wij
onze inspanningen voortzetten om ervoor te zorgen dat
iedereen zo snel mogelijk kan worden gevaccineerd.
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DO 2020202111558
Question n° 423 de Madame la députée Annick

Ponthier du 26 août 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111558
Vraag nr. 423 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 26 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La situation en Afghanistan (QO 20035C). Situatie in Afghanistan (MV 20035C).
La situation en Afghanistan ne semble pas du tout

réjouissante à présent que les talibans ont repris le contrôle
de la majeure partie du pays.

De situatie in Afghanistan ziet er allerminst rooskleurig
uit nu de taliban het overgrote deel van het land terug in
handen heeft.

1. Pouvez-vous expliquer où en est la situation? 1. Kan u de huidige stand van zaken toelichten?
2. Que répondez-vous aux critiques sur le retrait des

troupes internationales?
2. Hoe reageert u op de kritiek omtrent de terugtrekking

van de internationale troepen?
3. Quelles mesures ont été prises ces derniers temps par

vos services (notamment sur le plan diplomatique) afin de
garder sous contrôle la situation sur place et par extension
en Belgique et dans l'Union européenne, face au risque
croissant de flux migratoires importants?

3. Welke stappen zijn de laatste tijd ondernomen door uw
diensten (op onder meer diplomatiek vlak) om de situatie
ter plaatse en bij uitbreiding in België en de EU onder con-
trole te houden, gezien de toenemende dreiging tot hoge
migratiestromen?

4. Comment réagissez-vous à la menace croissante qui
pèse sur les droits humains en Afghanistan, alors que les
talibans s'empressent d'instaurer la charia?

4. Hoe reageert u op de toenemende bedreiging van men-
senrechten in Afghanistan, nu de Sharia aan sneltempo
wordt ingevoerd door de taliban?

5. Comment évaluez-vous l'influence croissante de la
Chine dans les relations entre ce pays et l'Afghanistan?

5. Hoe evalueert u de toenemende invloed van China
inzake de relaties tussen het land en Afghanistan?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 07 septembre 2021, à la question n° 423 de
Madame la députée Annick Ponthier du 26 août 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
07 september 2021, op de vraag nr. 423 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
26 augustus 2021 (N.):

1. La prise de pouvoir totale par les talibans et la chute de
Kaboul, le 15 août 2021 ont surpris par leur rapidité. En
dépit de la stratégie de communication et des messages ras-
surants lancés par les talibans à l'attention de la population
afghane et de la communauté internationale, leur arrivée au
pouvoir suscite à juste titre de nombreuses incertitudes
quant à la nature du gouvernement qui sera formé et quant
au respect des droits humains, en particulier les droits des
femmes, des enfants et des minorités.

1. De totale machtsovername van de taliban en de val van
Kaboel op 15 augustus 2021 waren verrassend door hun
snelheid. Ondanks de communicatiestrategie en de gerust-
stellende boodschappen van de taliban ten aanzien van de
Afghaanse bevolking en de internationale gemeenschap
roept het feit dat ze aan de macht zijn gekomen terecht veel
onzekerheid op wat betreft de aard van de regering die zal
worden gevormd en wat betreft de naleving van de men-
senrechten, in het bijzonder vrouwen-, kinder- en minder-
hedenrechten.
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La légitimité des talibans sur le plan international et
l'assistance au développement future dont ils pourront
bénéficier dépendront de leurs actions futures et du type de
gouvernance qu'ils mettront en place. À cet égard, les
attentes de la Belgique et de ses partenaires de l'UE porte-
ront notamment sur la formation d'un gouvernement inclu-
sif, la possibilité pour les ressortissants étrangers et
Afghans de sortir en toute sécurité du pays, l'accès de l'aide
humanitaire, le respect des droits humains, en particulier
les droits des femmes et des filles, le respect de tous les
engagements internationaux contractés par l'Afghanistan et
la poursuite de la lutte contre le terrorisme.

De legitimiteit van de taliban op internationaal gebied en
de toekomstige ontwikkelingshulp die ze kunnen krijgen,
zullen afhangen van hun toekomstige acties en het bestuur
dat ze instellen. In dat opzicht bestrijken de verwachtingen
van België en zijn EU-partners in het bijzonder de vorming
van een inclusieve regering, de mogelijkheid voor de
buitenlandse en Afghaanse onderdanen het land veilig te
verlaten, de humanitaire toegang, de naleving van mensen-
rechten, in het bijzonder rechten van vrouwen en meisjes,
het respecteren van al de internationale engagementen van
Afghanistan en de verderzetting van de anti-terreurstrijd.

Par ailleurs, la situation sécuritaire en Afghanistan reste
très volatile. La situation humanitaire est de plus en plus
précaire et une très grande majorité de la population
afghane dépend de l'assistance humanitaire internationale
dont il faut assurer l'accès et renforcer le financement.

Daarnaast blijft de veiligheidssituatie in Afghanistan zeer
onstabiel. De humanitaire situatie gaat steeds verder ach-
teruit en een zeer grote meerderheid van de Afghaanse
bevolking hangt af van internationale humanitaire hulp
waarvoor de toegang moet worden verzekerd en de finan-
ciering versterkt.

Ces dernières semaines, dans le cadre de l'opération Red
Kite, la Belgique s'est concentrée sur l'évacuation des res-
sortissants belges et européens, des Afghans qui ont tra-
vaillé pour la Belgique et pour la délégation UE à Kaboul
ainsi que de certains Afghans particulièrement en danger et
autres ayants-droits.

De afgelopen weken, in het kader van de operatie Red
Kite, heeft België zich gefocust op de evacuatie van de
Belgische en Europese onderdanen, de Afghanen die voor
België en voor de Europese Delegatie in Kaboel hebben
gewerkt, evenals voor sommige Afghanen die acuut gevaar
lopen en andere rechthebbenden.

2. La décision de retrait prise par l'ex-président Donald
Trump a été avalisée par la nouvelle administration améri-
caine. Le président Biden a rappelé que l'intervention amé-
ricaine en Afghanistan avait atteint son principal objectif, à
savoir éradiquer ou, du moins affaiblir, la présence Al-
Qaeda en Afghanistan afin d'empêcher toute nouvelle
attaque terroriste contre les États-Unis. Après plus de 20
ans de présence militaire de l'OTAN en Afghanistan, on ne
peut que constater que la solution pour apporter la stabilité
et la fin des violences aux Afghans passe par une sortie de
crise politique, négociée avec l'ensemble des parties pre-
nantes sur le terrain.

2. De beslissing tot terugtrekking van voormalig presi-
dent Donald Trump werd door de nieuwe Amerikaanse
regering onderschreven. president Joe Biden heeft eraan
herinnerd dat de Amerikaanse interventie in Afghanistan
haar doel heeft bereikt, namelijk Al Qaeda uit Afghanistan
te verdrijven of tenminste te verzwakken om elke nieuwe
terroristische aanval op de Verenigde Staten te verhinde-
ren. Na meer dan 20 jaar militaire aanwezigheid van de
NAVO in Afghanistan is het duidelijk dat de oplossing om
het Afghaanse volk stabiliteit te brengen en een eind te
maken aan het geweld, een politieke oplossing is, waarover
met alle belanghebbenden ter plaatse wordt onderhandeld.

3. Les questions relatives aux actions prises par la Bel-
gique sur le plan des migrations relèvent de la compétence
du secrétaire d'État à l'Asile et à la Migration. Je signale
néanmoins que cette problématique est discutée actuelle-
ment au niveau européen, notamment la coopération avec
les pays voisins de l'Afghanistan et avec les pays de transit
en vue de la gestion des nouveaux flux migratoires.

3. De vragen omtrent de acties die België heeft onderno-
men op het gebied van migratie vallen onder de bevoegd-
heid van de staatssecretaris van Asiel en Migratie. Daarbij
wil ik er wel op wijzen dat die problematiek op Europees
niveau wordt besproken, namelijk de samenwerking met
de naburige landen en met de transitlanden met het oog op
het beheer van de nieuwe migratiestromen.
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4. L'attitude des talibans et leurs actions sur le plan du
respect des droits humains et, en particulier, les droits des
femmes et des filles feront l'objet d'une attention soutenue
de la part de mes services mais également de l'ensemble de
la communauté internationale. Ce seront des éléments
déterminants pour définir notre niveau d'engagement avec
le nouveau régime.

4. De houding van de taliban en hun acties op het gebied
van de naleving van mensenrechten en in het bijzonder de
rechten van vrouwen en meisjes zullen van nabij worden
gevolgd vanuit mijn diensten maar ook vanuit de internati-
onale gemeenschap. Deze elementen zullen bepalend zijn
voor onze mate van betrokkenheid met de nieuwe regime.

Au niveau européen, cette préoccupation a encore été
rappelée lors du Conseil Affaires étrangères extraordinaire
sur l'Afghanistan, le 17 août 2021 ainsi que lors du Gym-
nich, les 2 et 3 septembre 2021.

Die bekommernis werd nog eens herhaald op Europees
niveau tijdens de buitengewone Raad Buitenlandse Zaken
over Afghanistan op 17 augustus 2021 en tijdens de Gym-
nich op 2 en 3 september 2021.

5. La Chine a des intérêts géopolitiques, économiques et
sécuritaires en Afghanistan. Pékin est surtout préoccupé
par l'impact des développements récents sur la province
musulmane chinoise du Xinjiang et le risque de voir
l'Afghanistan devenir une base arrière du terrorisme et une
menace pour la mise en oeuvre du China Pakistan Econo-
mic Corridor dans le cadre de la Belt and Road Initiative.

5. China heeft geopolitieke, economische en veiligheids-
belangen in Afghanistan. Peking is vooral bezorgd over de
impact van de recente ontwikkelingen op de Chinese mos-
limprovincie Xinjiang en het risico dat Afghanistan een
uitvalsbasis wordt voor terrorisme en een bedreiging voor
de uitvoering van de China Pakistan Economic Corridor in
het kader van het Belt and Road Initiative.

Pour Pékin, la priorité est le rétablissement de la stabilité
et de l'ordre et son attitude envers les talibans est caractéri-
sée par le pragmatisme.

Voor Peking is de prioriteit de herstelling van stabiliteit
en orde, en zijn houding tegenover de taliban wordt geken-
merkt door pragmatisme.

DO 2020202111572
Question n° 425 de Madame la députée Annick

Ponthier du 26 août 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111572
Vraag nr. 425 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 26 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Condamnation de Michael Spavor par la Chine. Veroordeling Michael Spavor door China.
Le 11 août 2021, un tribunal chinois a condamné le

Canadien Michael Spavor à 11 ans de prison pour espion-
nage. Cette arrestation serait considérée comme une
mesure de représailles après l'arrestation par la police cana-
dienne, fin 2018, de la dirigeante de Huawei, Meng
Wanzhou. Soupçonnée d'avoir volé des secrets commer-
ciaux et d'avoir violé les sanctions américaines contre
l'Iran, cette dernière ferait actuellement l'objet d'une assi-
gnation à résidence à Vancouver dans l'attente de sa com-
parution.

Op 11 augustus 2021 heet een Chinese rechtbank de
Canadees Michael Spavor veroordeeld tot 11 jaar gevange-
nisstraf wegens spionage. Een en ander zou gezien worden
als vergelding voor de arrestatie van Huawei-topvrouw
Meng Wanzhou door de Canadese politie eind 2018. Ze
wordt beticht van het stelen van bedrijfsgeheimen en het
schenden van Amerikaanse sancties tegen Iran en zou
momenteel nog in huisarrest in Vancouver wachten op het
voorkomen van haar zaak.

D'autres procédures sont actuellement en cours, notam-
ment celles concernant Michael Kovrig et de Robert
Schellenberg. Les jugements doivent encore être pronon-
cés et/ou ratifiés par la Cour suprême chinoise.

Er lopen momenteel nog andere zaken, onder meer die
van Michael Kovrig en van Robert Schellenberg. De von-
nissen moeten nog uitgesproken en/of bekrachtigd worden
door het Chinese Hooggerechtshof.
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Le premier ministre canadien, Justin Trudeau, a qualifié
la condamnation de Michael Spavor d'inacceptable et
d'injuste et les normes internationales pour une justice
équitable auraient été violées. L'UE se montre également
très critique, car le procès s'est déroulé à huis clos sans que
M. Spavor ait pu choisir ses avocats.

De veroordeling van Spavor wordt als onacceptabel en
onrechtvaardig bestempeld door Canadees premier Tru-
deau en internationale normen voor eerlijke rechtspraak
zouden geschonden zijn. Ook de EU toont zich zeer kri-
tisch, omdat het proces achter gesloten deuren heeft plaats-
gevonden en Spavor zijn advocaten niet zelf zou hebben
mogen kiezen.

À présent, il serait également question d'un accord
d'échange entre la Chine et le Canada en vertu duquel
Meng Wanzhou serait libérée en échange de la libération
des Canadiens détenus en Chine.

Er zou momenteel ook sprake zijn van een ruilovereen-
komst tussen China en Canada, waarbij Meng Wanzhou
zou worden vrijgelaten in ruil voor de vrijlating van de
Canadezen.

1. Quelle est votre réaction à cette information? 1. Hoe reageert u op bovenstaand nieuws?
2. De quelle manière et à quels moments avez-vous déjà

eu des contacts avec des collègues étrangers et/ou les
ambassades concernés?

2. Op welke wijze en tijdstippen heeft u hierover reeds
contact gehad met buitenlandse collega's en/of betrokken
ambassades?

3. Êtes-vous au courant de l'accord d'échange qui aurait
été discuté?

3. Bent u op de hoogte van de besproken ruilovereen-
komst?

4. Inciterez-vous l'UE et les autres partenaires internatio-
naux à condamner fermement ces faits?

4. Zal u de EU en andere internationale partners aanspo-
ren om de gang van zaken fors te veroordelen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 16 septembre 2021, à la question n° 425 de
Madame la députée Annick Ponthier du 26 août 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
16 september 2021, op de vraag nr. 425 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
26 augustus 2021 (N.):

Les arrestations et procès de messieurs Kovrig, Schellen-
berg et Spavor, trois citoyens canadiens, ont été suivis de
près par l'Union européenne et la Belgique.

De arrestaties en processen tegen de heren Kovrig, Schel-
lenberg en Spavor, drie Canadese staatsburgers, werden
van nabij gevolgd door de Europese Unie en België.

Avec nos partenaires européens et like-minded, nous
avons assuré une présence devant les cours où se dérou-
laient leurs procès afin de témoigner le soutien de la Bel-
gique. Notre ambassade à Pékin a participé activement à
ces efforts en envoyant nos diplomates sur place.

Samen met onze Europese en like-minded partners zorg-
den wij voor een aanwezigheid in de rechtbanken waar hun
processen plaatsvonden, om de steun van België te betui-
gen. Onze ambassade in Peking heeft actief aan deze
inspanningen deelgenomen door onze diplomaten ter
plaatse te sturen.

Concernant la situation de madame Meng Wanzhou, je
n'ai pas connaissance d'un possible accord d'échange liant
son cas à ceux de messieurs Spavor et Kovrig.

Wat de situatie van mevrouw Meng Wanzhou betreft, ben
ik niet op de hoogte van een mogelijke uitwisselingsover-
eenkomst die haar zaak in verband brengt met die van de
heren Spavor en Kovrig.

La Belgique et l'Union européenne ont déploré les déten-
tions arbitraires de ces Canadiens à de nombreuses
reprises, tout comme les conditions dans lesquelles leurs
procès se sont déroulés.

België en de Europese Unie hebben de willekeurige
detentie van deze Canadezen herhaaldelijk betreurd, even-
als de omstandigheden waarin hun processen werden
gevoerd.

La Belgique est également engagée dans la lutte contre la
détention arbitraire et figure parmi les signataires de la
"Déclaration contre l'usage de la détention arbitraire dans
les relations d'Etat d'État à État", initiée par le Canada en
février 2021.

België zet zich ook in voor de strijd tegen willekeurige
detentie en is een van de ondertekenaars van de "Verkla-
ring tegen het gebruik van willekeurige detentie in de
betrekkingen tussen staten", die in februari 2021 door
Canada werd geïnitieerd.
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DO 2020202111582
Question n° 427 de Madame la députée Els Van Hoof

du 27 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111582
Vraag nr. 427 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 27 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Résolution relative à l'Envoyé spécial belge pour les droits
des femmes, les droits des filles et l'égalité des genres.

Resolutie Speciaal Gezant voor vrouwenrechten, meisjes-
rechten en gendergelijkheid. - Implementatie.

Le 22 avril 2021, la Chambre des représentants a adopté
à l'unanimité une résolution relative à l'examen de la dési-
gnation d'un Envoyé spécial belge pour les droits des
femmes, les droits des filles et l'égalité des genres (Doc.
Parl. 55 1624/008).

Op 22 april 2021 keurde de voltallige Kamer van volks-
vertegenwoordigers een resolutie goed betreffende het
onderzoek naar de aanstelling van een Belgische Speciaal
Gezant voor vrouwenrechten, meisjesrechten en genderge-
lijkheid aangenomen (Parl. Doc. 55 1624/008).

En vertu de cette résolution, il est demandé au gouverne-
ment d'examiner, à la lumière de la candidature de la Bel-
gique au Conseil des droits de l'homme pour la période
2023-2025, s'il est possible de renforcer la diplomatie
belge en désignant un Envoyé spécial pour les droits des
femmes, les droits des filles et l'égalité des genres chargé
d'intégrer, de  surveiller et de contrôler à l'avenir l'égalité
des genres et les droits des filles et des femmes dans la
politique étrangère belge, ainsi que de contribuer à pro-
mouvoir ces principes aux niveaux international et bilatéral
et de contribuer à les inscrire à l'ordre du jour des institu-
tions internationales.

Deze resolutie vraagt aan de federale regering om in het
licht van de kandidatuur van België voor de mensenrech-
tenraad in 2023-2025 te onderzoeken of men de Belgische
diplomatie kan versterken door een Speciaal Gezant voor
vrouwenrechten, meisjesrechten en gendergelijkheid aan te
stellen die gendergelijkheid en de rechten van meisjes en
van vrouwen verder integreert, bewaakt en monitort in het
Belgisch buitenlands beleid, en deze principes internatio-
naal en bilateraal mee uitdraagt en op de agenda plaatst van
internationale instellingen.

1. Où en est l'examen par le gouvernement fédéral de la
désignation d'un Envoyé spécial pour les droits des
femmes, les droits des filles et l'égalité des genres? Quand
l'examen sera-t-il terminé et pouvez-vous déjà donner des
résultats intermédiaires?

1. Hoever staat de federale regering met het onderzoek
naar de aanstelling van een Speciaal Gezant voor vrouwen-
rechten, meisjesrechten en gendergelijkheid? Wanneer zal
het onderzoek klaar zijn en kunt u reeds tussentijdse resul-
taten geven?

2. Pour chacune des dix demandes adressées au gouver-
nement fédéral dans cette résolution, pouvez-vous indiquer
quelles initiatives ont déjà été prises à cet égard?

2. Kunt u voor elk van de tien verzoeken aan de federale
regering in deze resolutie aangeven welke initiatieven ter
zake reeds werden genomen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 20 septembre 2021, à la question n° 427 de
Madame la députée Els Van Hoof du 27 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
20 september 2021, op de vraag nr. 427 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
27 augustus 2021 (N.):

Je partage votre préoccupation concernant les défis spé-
cifiques auxquels les femmes et les filles sont confrontées
en raison de leur genre et âge, ainsi que l'émergence de
mouvements anti-genre dans le monde entier. La promo-
tion et la protection de l'égalité de genre et des droits
humains des femmes et des filles sont depuis longtemps
une priorité de la politique étrangère belge.

Ik deel uw bezorgdheid over de specifieke uitdagingen
waarmee vrouwen en meisjes vanwege hun gender en leef-
tijd geconfronteerd worden en de wereldwijde opkomst
van antigenderbewegingen. De bevordering en bescher-
ming van gendergelijkheid en de mensenrechten van vrou-
wen en meisjes zijn reeds geruime tijd een prioriteit in het
Belgisch buitenlands beleid.

Le gender mainstreaming fait partie intégrante de la mis-
sion quotidienne de mes services.

De mainstreaming hiervan maakt integraal onderdeel uit
van de dagelijkse opdracht van mijn diensten.
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La Belgique aborde très régulièrement ces sujets dans les
réunions bilatérales pertinentes, et notre pays propose aussi
souvent de les approfondir dans le cadre d'échanges bilaté-
raux entre experts. L'égalité de genre et les droits des
femmes figurent en haut de l'agenda de l'Union euro-
péenne, où la Belgique fait partie des pays like minded qui
poursuivent de manière active une politique aussi progres-
siste que possible, à travers les différents groupes de travail
et à tout niveau.

België kaart deze thema's zeer regelmatig aan in rele-
vante bilaterale ontmoetingen, en ons land stelt ook vaak
voor om deze onderwerpen verder uit te diepen in bilate-
rale uitwisselingen tussen experten. Gendergelijkheid en
vrouwenrechten staan bovenaan de agenda van de Euro-
pese Unie, waar België tot de like-minded landen behoort
die actief een zo progressief mogelijk beleid nastreven,
over de verschillende werkgroepen en niveaus heen.

Enfin, la Belgique met tout en oeuvre pour promouvoir
l'égalité de genre et les droits des femmes également au
niveau multilatéral et pour renforcer le cadre normatif
international dans ce domaine. Cela se fait à tous les
niveaux, notamment au sein d'organisations internationales
et régionales telles que les Nations unies, l'OTAN, l'OSCE,
le Conseil de l'Europe, l'OMS, l'OCDE, ou au sein de coa-
litions ad hoc et de conférences (de donateurs), entre autres
en soulevant la question, en négociant des résolutions et
des positions, par le biais d'interventions belges et via
l'Examen Périodique Universel.

Tot slot stelt België alles in het werk om ook op multila-
teraal vlak gendergelijkheid en vrouwenrechten te bevor-
deren en het internationaal normatief kader ter zake te
versterken. Dit gebeurt op alle niveaus, met name in inter-
nationale en regionale organisaties, zoals de Verenigde
Naties, de NAVO, OVSE, Raad van Europa, WHO, OESO,
of binnen ad hoc-coalities en (donor)conferenties, onder
meer door het probleem aan te kaarten, bij de onderhande-
lingen van resoluties en standpunten, doorheen Belgische
interventies en via het Universeel Periodiek Onderzoek.

Pour garantir cette attention systématique et ces interven-
tions belges, et pour intégrer la politique belge en matière
de genre dans tous les aspects de la politique étrangère, des
formations sont organisées et des instructions sont
envoyées aux postes belges, qui promeuvent cette politique
dans les pays de leur juridiction.

Om deze systematische aandacht en Belgische tussen-
komsten te garanderen en het Belgisch genderbeleid te
integreren in alle aspecten van het buitenlands beleid wor-
den opleidingen georganiseerd en instructies verstuurd
naar de Belgische posten, die dit beleid uitdragen in de lan-
den van hun jurisdictie.

Le SPF met ainsi en oeuvre, entre autres, le Plan d'action
national belge "Femmes, Paix et Sécurité" et le Plan
d'action national de lutte contre toutes les formes de vio-
lences basée sur le genre. Ces Plans transcendent le SPF et
permettent de promouvoir la cohérence et l'efficacité de la
politique étrangère et intérieure belge, qui repose sur une
coopération efficace et étroite entre le SPF Affaires étran-
gères, Commerce et Coopération au développement et les
autres services concernés, en premier lieu l'Institut pour
l'égalité entre les femmes et les hommes (IEFH), mais
aussi le Ministère de la Défense, le SPF intérieur et le SPF
Justice. La mise en oeuvre du Plan d'action national
"Femmes, Paix et Sécurité" ne se concentre pas seulement
sur les zones (post-)conflits, mais vise un champ d'applica-
tion plus large, comprenant un pilier sur l'intégration de la
dimension de genre dans les actions belges et un pilier sur
le suivi et le monitoring.

Hiermee geeft de FOD onder meer uitvoering aan het
derde Belgisch Nationaal Actieplan Vrouwen, Vrede en
Veiligheid en het zesde Nationaal Actieplan ter bestrijding
van alle vormen van gendergerelateerd geweld. Deze
Actieplannen overstijgen de FOD en laten toe de coheren-
tie en effectiviteit van het Belgisch buitenlands én binnen-
lands beleid te bevorderen, hetgeen steunt op een
effectieve en nauwe samenwerking tussen de FOD Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking en andere relevante departementen, in de
eerste plaats het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen
en mannen (IGVM), maar ook het Ministerie van Defensie,
de FOD Binnenlandse Zaken en de FOD Justitie. De uit-
voering van het Nationaal Actieplan Vrouwen, Vrede en
Veiligheid spitst zich niet enkel toe op (post-)conflictgebie-
den, maar mikt breder, onder meer met een pijler over de
integratie van de genderdimensie in Belgische acties en
een pijler inzake de opvolging en monitoring.

Ainsi, chaque année, un rapport détaillé est soumis au
Parlement sur les nombreuses initiatives prises par la Bel-
gique pour mettre en oeuvre cette politique.

Zo wordt jaarlijks aan het Parlement een uitgebreid rap-
port overgemaakt over de vele initiatieven die België
neemt ter uitvoering van dit beleid.
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Enfin, mes services ont l'habitude d'associer des acteurs
de la société civile à l'élaboration et à l'évaluation de la
politique de genre. Ainsi, cette année, la société civile a
déjà été consultée concernant la participation belge à la
65ème session de la Commission de la Condition de la
Femme (CSW), ainsi que dans le cadre de l'élaboration
d'un quatrième Plan d'action national "Femmes, Paix et
Sécurité".

Mijn diensten hebben tot slot de gewoonte om bij de uit-
werking en evaluatie van het genderbeleid actoren uit het
maatschappelijk middenveld te betrekken. Dit jaar werd
het middenveld reeds geconsulteerd vooraf aan en tijdens
de Belgische deelname aan de 65ste sessie van de VN
Commissie voor de Status van de Vrouw (CSW), alsook
met betrekking tot de uitwerking van een vierde Nationaal
Actieplan Vrouwen, Vrede en Veiligheid.

En ce sens, la politique actuelle du SPF est déjà conforme
à de nombreux points de la résolution. La nomination d'un
ambassadeur en tant qu'Envoyé spécial pour les droits des
femmes, les droits des filles et l'égalité des genres ne
contribuera pas, dans ce contexte, à une plus grande cohé-
rence, mais risque plutôt de faire double emploi et de créer
des silos.

In die zin beantwoordt het huidige beleid van de FOD
reeds aan vele van de punten die de resolutie aanhaalt. De
aanstelling van een ambassadeur tot speciaal Gezant voor
vrouwenrechten, meisjesrechten en gendergelijkheid zal in
deze context niet bijdragen aan een grotere coherentie,
maar riskeert eerder duplicatie en silovorming in de hand
te werken.

DO 2020202111583
Question n° 428 de Madame la députée Els Van Hoof

du 27 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111583
Vraag nr. 428 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 27 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La résolution concernant l'affaire Paul Rusesabagina. Resolutie Paul Rusesabagina.
Le 24 juin 2021, la Chambre des représentants a adopté

une résolution concernant l'affaire Paul Rusesabagina
(Doc. parl. 55 1842/006).

Op 24 juni 2021 keurde de Kamer van volksvertegen-
woordigers een resolutie goed betreffende de zaak Paul
Rusesabagina (Parl. Doc. 55 1842/006).

Cette résolution condamne la disparition forcée, le trans-
fert illégal et la détention au secret de Paul Rusesabagina et
demande au gouvernement, en dix points, de garantir les
droits de Paul Rusesabagina ainsi que de dénoncer les vio-
lations des droits de l'homme dans cette affaire et de les
combattre.

De resolutie veroordeelt de gedwongen verdwijning, ille-
gale uitlevering en incommunicado-detentie van de heer
Paul Rusesabagina, en vraagt de federale regering in tien
verzoeken om de rechten van de heer Rusesabagina te
waarborgen, en de schendingen van mensenrechten in deze
zaak aan te klagen en aan te pakken.

Au point 3 de cette résolution, il est demandé au gouver-
nement d'aborder dans le cadre du dialogue bilatéral avec
les autorités rwandaises le rapatriement éventuel de M.
Rusesabagina sur le territoire belge, ainsi que la question
des garanties minimales requises pour un procès équitable
et son état de santé critique.

Verzoek nr. 3 van deze resolutie vraagt dat de regering in
de bilaterale dialoog met de Rwandese autoriteiten de
mogelijke repatriëring van de heer Rusesabagina naar Bel-
gisch grondgebied ter sprake brengt, evenals de minimale
waarborgen voor een eerlijk proces en zijn kritische medi-
sche toestand.

1. Pouvez-vous fournir, pour chacune des demandes, un
aperçu des mesures prises par le gouvernement fédéral
pour mettre en oeuvre la résolution 1842?

1. Kunt u met een overzicht per verzoek aangeven welke
maatregelen de federale regering neemt om uitvoering te
geven aan resolutie 1842?

2. À quelles occasions avez-vous abordé dans le cadre du
dialogue bilatéral avec les autorités rwandaises le rapatrie-
ment éventuel de Paul Rusesabagina en Belgique? Quel
était le résultat de ces discussions?

2. Op welke momenten heeft u in de bilaterale dialoog
met de Rwandese autoriteiten de mogelijke repatriëring
van de heer Rusesabagina naar België ter sprake gebracht?
Wat was het resultaat van deze besprekingen?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 20 septembre 2021, à la question n° 428 de
Madame la députée Els Van Hoof du 27 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
20 september 2021, op de vraag nr. 428 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
27 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111611
Question n° 429 de Madame la députée Kim Buyst du

27 août 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111611
Vraag nr. 429 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 27 augustus 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Infractions commises par les diplomates en matière de
sécurité routière.

Verkeersovertredingen diplomaten.

Les diplomates ne peuvent être contraints à payer leurs
amendes routières. Depuis quelques années, Protocol
envoie toutefois des injonctions aux ambassades lorsque
l'amende n'est pas payée. Les Pays-Bas, à l'instar des États-
Unis, vont encore plus loin. En cas de nombres élevés ou
d'infractions graves en matière de sécurité routière, le
ministère réprimande également l'ambassade, le consulat
ou l'organisation internationale en question au sujet du
comportement des collaborateurs au volant. Le cas
échéant, le ministère donne un dernier avertissement. En
cas de récidive, il est ensuite demandé de procéder au ren-
voi du diplomate concerné. Il en résulte une diminution de
moitié du nombre d'infractions commises par les diplo-
mates en matière de sécurité routière.

Diplomaten kunnen niet verplicht worden hun verkeers-
boete te betalen. Sinds enkele jaren stuurt Protocol wel
aanmaningen naar ambassades wanneer de boete niet
betaald wordt. In Nederland gaat men in navolging van de
Verenigde Staten nog een stap verder. Bij hoge aantallen of
zware verkeersovertredingen spreekt het ministerie ook de
betreffende ambassade, consulaat of internationale organi-
satie aan op het verkeersgedrag van de werknemers. Waar
nodig geeft het ministerie een laatste waarschuwing
waarna bij herhaling wordt verzocht om de betrokken
diplomaat te laten vertrekken. Dat resulteert in een vermin-
dering met de helft van het aantal verkeersovertredingen
door diplomaten.

1. Quelle a été l'évolution du nombre d'infractions com-
mises par les diplomates en matière de sécurité routière au
cours de ces cinq dernières années? Pouvez-vous ventiler
les chiffres par année et par degré d'infraction?

1. Hoe evolueerde het aantal verkeersovertredingen van
diplomaten de voorbije vijf jaar? Graag de cijfers per jaar
en per graad van overtreding.

2. Comment a évolué l'implication de diplomates dans
des accidents de la circulation au cours de ces cinq der-
nières années? Pouvez-vous ventiler les chiffres par année?

2. Hoe evolueerde de betrokkenheid in verkeersongeval-
len van diplomaten de voorbije vijf jaar? Graag de cijfers
per jaar.

3. À quelle fréquence les amendes routières infligées ont-
elles été effectivement payées sur-le-champ par le diplo-
mate concerné au cours de ces cinq dernières années? Pou-
vez-vous ventiler les chiffres par année?

3. Hoe vaak werden opgelegde verkeersboetes ook effec-
tief meteen betaald door de diplomaat in kwestie de voor-
bije vijf jaar? Graag de cijfers per jaar.
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4. À quelle fréquence une injonction a-t-elle dû être
envoyée à l'ambassade, au consulat ou à l'organisation
internationale?

4. Hoe vaak moest een aanmaning gestuurd worden naar
de ambassade, consulaat of internationale organisatie?

5. À quelle fréquence l'amende routière a-t-elle été payée
après l'injonction adressée à l'ambassade?

5. Hoe vaak werd de verkeersboete alsnog betaald na de
aanmaning aan de ambassade?

6. Quels ambassades, consulats ou organisations interna-
tionales sont souvent impliqués dans des infractions en
matière de sécurité routière et paient rarement les amendes
routières qui leur sont infligées?

6. Welke ambassades, consulaten of internationale orga-
nisaties zijn vaak betrokken bij verkeersovertredingen en
betalen zelden de hun opgelegde verkeersboetes?

7. Comment jugez-vous l'évolution du nombre d'infrac-
tions commises par les diplomates en matière de sécurité
routière?

7. Hoe beoordeelt u de evolutie inzake het aantal verkeer-
sovertredingen door diplomaten?

8. Estimez-vous qu'il soit opportun, comme l'ont fait les
Pays-Bas, de prendre des mesures supplémentaires? Dans
l'affirmative, les appliquerez-vous également dans notre
pays?

8. Vindt u bijkomende maatregelen zoals bijvoorbeeld
Nederland reeds doet, opportuun? Zo ja, zal u deze ook
toepassen in ons land?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 20 septembre 2021, à la question n° 429 de
Madame la députée Kim Buyst du 27 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
20 september 2021, op de vraag nr. 429 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 27 augustus
2021 (N.):

1. Voir tableau ci-dessous. 1. Zie tabel hieronder.

Les types d'infractions sont répertoriés comme suit pour
la période susmentionnée (2018-2021):

De verschillende vormen van inbreuken zijn als volgt,
voor de eerder genoemde periode (2018-2021):

Total des infractions/
Totaal inbreuken

Amendes non réglées/
Niet-betaalde boetes

Amendes réglées/
Betaalde boetes

2018 417 328 88

2019 627 584 39

2020 329 262 66

2021 24 21 0

Excès de vitesse/Snelheidsovertreding 1011

Franchissement feu rouge / signalisation/
Rood licht / wegsignalisatie negeren

99

Stationnement interdit /Parkeerverbod 68

Usage du téléphone portable au volant/ 
Al rijdend gebruikmaken van de mobiele telefoon

53

Délits divers/Diverse delicten 51

Non respect du marquage au sol/Niet 
respecteren van de wegmarkering

34

Infractions du Code de la route/Inbreuken op de wegcode 33

Défaut du contrôle technique/Geen technische controle 23

Infractions multiples/Meerdere inbreuken 12
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2. L'implication des diplomates dans des accidents de la
route est généralement faible et stable et est répertoriée
comme suit:

2. De betrokkenheid van diplomaten in verkeersongeval-
len is over het algemeen laag en stabiel te noemen; met de
volgende verdeling:

3. En règle générale, les amendes routières reçues par la
Direction du Protocole sont des amendes qui ont déjà été
envoyées aux personnes bénéficiant d'une immunité et
ayant commis une ou plusieurs infractions, mais qui, pour
diverses raisons, n'ont pas encore été payées. L'une de ces
raisons est que la personne concernée n'a jamais reçu la
proposition de transaction en raison d'une erreur dans son
adresse enregistrée ou d'un déménagement récent. Dans ce
cas, l'amende est généralement payée rapidement. Dans les
autres cas, le paiement est moins fréquent.

3. Algemeen gezien gaat het bij de verkeersboetes ont-
vangen door de Directie Protocol over boetes die reeds
werden verstuurd aan personen die over immuniteiten
beschikken en een of meerdere inbreuken hebben begaan,
maar die om diverse redenen nog niet werden betaald. Een
van deze redenen is dat de betrokkene nooit het voorstel tot
minnelijke schikking mocht ontvangen door een fout in
diens geregistreerde adres of door een recente verhuizing.
In dat geval wordt de boete doorgaans snel betaald. In de
andere gevallen wordt er minder vaak tot betaling overge-
gaan.

Les chiffres par année sont les suivants: De cijfers per jaar zijn als volgt:

4. Un rappel est envoyé à l'ambassade, au consulat ou à
l'organisation internationale dès la réception par la Direc-
tion du Protocole d'un rappel de la part du parquet et ceci à
raison de deux à trois fois par an.

4. De ambassade, het consulaat of de internationale orga-
nisatie krijgt een herinnering toegestuurd zodra de Directie
Protocol een herinnering ontvangt van het parket en dit
twee- of driemaal per jaar.

5. Il n'est pas possible de donner un aperçu général car
tous les destinataires, malgré des demandes explicites,
n'informent pas la Direction du Protocole d'un paiement
effectué. De plus, outre l'envoi d'un rappel, d'autres instru-
ments sont utilisés pour inciter les ambassades, les consu-
lats ou les organisations internationales à payer une
amende (voir point 8).

5. Het is niet mogelijk hiervan een algemeen overzicht te
geven aangezien niet alle bestemmelingen, ondanks expli-
ciete vraag hiertoe, de Directie Protocol op de hoogte stel-
len van een uitgevoerde betaling. Bovendien worden er
behalve het versturen van een herinnering ook andere
instrumenten gebruikt om de ambassades, consulaten of
internationale organisaties aan te zetten alsnog een boete te
betalen (zie punt 8).

6. En règle générale, ce sont des membres du personnel
des ambassades, consulats ou organisations internationales
qui omettent de régler leurs amendes plutôt que la mission
diplomatique ou la totalité du personnel bénéficiant de pri-
vilèges. Par conséquent, il est difficile de généraliser.

6. In de regel zijn het individuele personeelsleden van
ambassades, consulaten of internationale organisaties die
nalaten hun boetes te betalen, eerder dan de diplomatieke
zending of het geheel van personeelsleden met voorrech-
ten. Het is bijgevolg moeilijk om te veralgemenen.

2018 2019 2020 2021

1 5 5 1

Total des infractions/
Totaal inbreuken

Amendes réglées/
Betaalde boetes

2018 417 88

2019 627 39

2020 329 66

2021 24 0
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7. Sur base des chiffres mentionnées ci-dessus, on peut
parler d'un pic d'infractions en 2019 tandis que le nombre
d'infractions a nettement diminué en 2020 et 2021. Ceci est
probablement dû au télétravail et à la réduction de la fré-
quence des déplacements suite à la crise sanitaire.

7. Op basis van de hierboven vermelde cijfers kan men
van een piek in de cijfers spreken in 2019, terwijl het totaal
aantal verkeersovertredingen verminderd is in 2020 en
2021. Dit is waarschijnlijk te wijten aan de vermindering in
de frequentie van de verplaatsingen ten gevolge van de
gezondheidscrisis.

8. L'approche néerlandaise consistant à envoyer une
"lettre de notification" au lieu d'une amende routière est
une variante des différentes options possibles pour traiter
cette question complexe. Il convient de noter qu'en Bel-
gique, d'autres méthodes sont utilisées, mieux adaptées au
contexte qui prévaut dans la plus grande communauté
diplomatique du monde (plus de 300 missions diploma-
tiques étrangères et quelque 120 organisations internatio-
nales basées à Bruxelles). En outre, la Direction du
Protocole ne manque pas d'aborder la question des
amendes routières impayées dans ses discussions avec les
missions diplomatiques ou, si le parquet le demande, de
transmettre à la mission diplomatique une demande de
levée de l'immunité d'un contrevenant.

8. De Nederlandse aanpak met het versturen van een
"notificatiebrief" in plaats van een verkeersboete is één
variante van de verschillende mogelijkheden bij de behan-
deling van deze complexe materie. Het dient te worden
opgemerkt dat in België andere methodes worden ingezet
die beter aansluiten bij de heersende context van 's werelds
grootste diplomatieke gemeenschap (ruim 300 buiten-
landse diplomatieke missies en zo'n 120 internationale
organisaties die te Brussel gevestigd zijn). De Directie Pro-
tocol laat bovendien niet na om niet-betaalde verkeersboe-
tes te sprake te brengen bij onderhouden met de
diplomatieke zendingen of, indien zij hiertoe de vraag ont-
vangt vanwege het Parket, de vraag tot opheffing van de
immuniteit van een dader over te maken aan diens diplo-
matiek zending.

DO 2020202111757
Question n° 440 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 09 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111757
Vraag nr. 440 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 09 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La vaccination des Belges résidant à l'étranger (QO
20194C).

Vaccinatie Belgen in het buitenland (MV 20194C).

Environ 493.000 Belges enregistrés auprès de leur
ambassade résident à l'étranger. En mars 2021, la task force
Vaccination a fait savoir que les expatriés belges seraient
vaccinés par analogie dans le pays où ils résident et que le
SPF Affaires étrangères était compétent pour le suivi.

Er wonen ongeveer 493.000 bij hun ambassade geregis-
treerde Belgen in het buitenland. In maart 2021 communi-
ceerde de taskforce Vaccinatie nog dat Belgische expats
naar analogie in het land waar ze verblijven ingeënt wor-
den en stelde dat de FOD Buitenlandse Zaken bevoegd is
voor de opvolging.

Ce dernier assure le suivi des ambassades, qui vérifient
pays par pays si la vaccination peut se dérouler dans de
bonnes conditions sanitaires. Les expatriés belges sont
donc rendus tributaires de leurs autorités locales. Le SPF
Affaires étrangères indique toutefois que le SPF Santé
publique est compétent lorsque des circonstances particu-
lières appelent une analyse distincte de la situation.

Die volgt de ambassades op die land per land bekijken of
de vaccinatie in goede sanitaire omstandigheden kan
plaatsvinden. Belgische expats worden dus afhankelijk
gesteld van hun lokale overheid. Zij stellen echter dat de
FOD Volksgezondheid bevoegd is als het gaat om "bijzon-
dere omstandigheden waarin de situatie apart bekeken
wordt".
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En mars dernier, le ministre Vandenbroucke a déclaré en
commission que le corps diplomatique fait partie de la stra-
tégie générale, tout en restant muet en ce qui concerne les
expatriés belges, et sans préciser si les vaccins devaient
être transportés sur place ou si (et dans quelles circons-
tances) les expatriés pouvaient se rendre en Belgique. Vous
avez déclaré que si les expatriés ont droit à un vaccin
belge, son injection ne peut pas avoir lieu à l'ambassade
elle-même, sachant que les conditions sanitaires requises
ne sont pas toujours garanties (notamment en ce qui
concerne la température de conservation du vaccin de
Pfizer).

Minister Vandenbroucke liet in maart weten in de com-
missie dat "het diplomatieke korps deel uitmaakt van de
algemene strategie", maar hij heeft niets gezegd over de
Belgische expats algemeen, en of de vaccins naar daar
getransporteerd worden of de expats naar België kunnen
komen (en onder welke omstandigheden). U liet weten dat
als expats recht hebben op een Belgisch vaccin, dat niet
kan gebeuren op de ambassade zelf omdat de vereiste sani-
taire voorwaarden niet altijd voldoende zijn (bewaartempe-
ratuur Pfizer-vaccin).

Nous recevons des témoignages d'expatriés belges qui
demandent à leur ambassade de pouvoir se faire vacciner,
mais se voient répondre que les autorités belges n'ont pas
l'intention de les vacciner sur place. Pour bon nombre
d'entre eux, il est très coûteux de se rendre en Belgique,
sans compter que des périodes de quarantaine doivent en
outre être observées. Le site des Affaires étrangères
indique que les ressortissants belges peuvent être invités à
se faire vacciner selon le calendrier de vaccination de leur
pays de résidence, si ce pays propose les mêmes vaccins
que ceux utilisés en Belgique.

Wij krijgen getuigenissen binnen van Belgische expats
die aan hun ambassades vragen om gevaccineerd te wor-
den, maar als antwoord krijgen dat de Belgische autoritei-
ten niet van plan zijn Belgische expats ter plekke te
vaccineren. Naar België reizen is voor veel mensen heel
erg duur, met daarbovenop ook de quarantaineperiodes. De
website van Buitenlandse Zaken stelt dat Belgische onder-
danen uitgenodigd kunnen worden om zich te laten vacci-
neren volgens de vaccinatiekalender van hun verblijfsland,
als dat land dezelfde vaccins aanbiedt als diegenen die in
België gebruikt worden.

1. Quelles mesures prenez-vous pour faire en sorte que
les expatriés résidant à l'étranger puissent autant que pos-
sible se faire vacciner sur place?

1. Welke maatregelen neemt u om expats in het buiten-
land zoveel als mogelijk ter plekke te laten vaccineren?

2. Quelles mesures prenez-vous pour soutenir les expa-
triés qui sont obligés de se rendre en Belgique pour se faire
vacciner?

2. Welke maatregelen neemt u om expats die verplicht
worden naar België te reizen voor vaccinatie te ondersteu-
nen?

3. Au total, combien d'expatriés belges ont-ils déjà été
vaccinés (en opérant une distinction entre la vaccination
sur place et la vaccination en Belgique)?

3. Hoeveel Belgische expats zijn in totaal reeds gevacci-
neerd (met onderscheid tussen vaccinatie ter plekke en
vaccinatie in België)?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 10 septembre 2021, à la question n° 440 de
Monsieur le député Steven De Vuyst du 09 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
10 september 2021, op de vraag nr. 440 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van
09 september 2021 (N.):

Les autorités locales sont responsables de l'organisation
de la vaccination des personnes qui se trouvent sur leur ter-
ritoire.

De lokale overheden zijn verantwoordelijk voor de orga-
nisatie van de vaccinatie van de personen die zich op hun
grondgebied bevinden.

La population belge qui réside dans 146 pays/territoires
et qui est inscrite dans les registres de population consu-
laires, a depuis juin 2021 la possibilité de se faire vacciner
en Belgique. À ces fins, ils peuvent se préenregistrer en
vue d'une vaccination à l'Hôpital Militaire de Neder-over-
Heembeek.

De Belgische bevolking die in 146 landen/territoria ver-
blijft en is ingeschreven in de consulaire bevolkingsregis-
ters heeft sinds begin juni 2021 de mogelijkheid om zich te
laten vaccineren in België. Hiervoor kunnen zij zich prere-
gistreren met het oog op vaccinatie in het Militair Hospi-
taal Neder-over-Heembeek.
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C'est ainsi qu'à la date du 26 août 2021, 1.927 Belges (et
leurs ayant-droit étrangers) ont été vaccinés à l'Hôpital
Militaire de Neder-over-Heembeek.

Zo waren er op 26 augustus 2021 al 1.927 Belgen (en
hun buitenlandse rechthebbenden) gevaccineerd in het
Militair Hospitaal van Neder-over-Heembeek.

Je ne dispose par contre pas des chiffres relatifs au
nombre de Belges qui ont été vaccinés à l'étranger.

Ik heb echter geen cijfers van het aantal Belgen dat in het
buitenland gevaccineerd werd.

Le gouvernement poursuit ses efforts pour faciliter et
accroitre la vaccination de tous les Belges, y compris ceux
résidant à l'étranger.

De regering zet haar inspanningen verder om de vaccina-
tie van alle Belgen te faciliteren en uit te breiden, ook van
de Belgen die in het buitenland verblijven.

DO 2020202111758
Question n° 441 de Madame la députée Annick

Ponthier du 10 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202111758
Vraag nr. 441 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 10 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La condamnation par la Chine du militant hongkongais
Tong Ying-kit (QO 20003C).

Veroordeling van Hongkongse activist Tong Yi-kit door
China (MV 20003C).

Un premier militant prodémocratie en faveur de l'indé-
pendance de Hong Kong a été condamné dernièrement sur
la base de la controversée loi relative à la "sécurité natio-
nale". Accusé de "terrorisme" et "d'incitation au sépara-
tisme", Tong Ying-kit, âgé de 24 ans, a été condamné à pas
moins de neuf ans de prison. Il a été inculpé à la suite d'un
accrochage avec trois policiers le 1er juillet 2020, date de
l'entrée en vigueur de la loi relative à la sécurité nationale.

Onlangs is de eerste prodemocratische activist voor een
onafhankelijk Hong Kong veroordeeld op basis van de
omstreden "nationale veiligheidswet". Het gaat om de 24-
jarige Tong Yi-kit. Hij kreeg een celstraf van maar liefst
negen jaar, wegens aanklachten van "terrorisme" en "aan-
zetten tot separatisme". De aanleiding was een aanrijding
met drie politieagenten op 1 juli 2020, de dag dat de natio-
nale veiligheidswet inging.

Cette loi sur la sécurité accentue l'emprise des autorités
chinoises sur Hong Kong et interdit les "activités sédi-
tieuses, séparatistes et terroristes, ainsi que les ingérences
étrangères". Il s'agit donc de critères particulièrement
larges, en vertu desquels l'opposition prodémocratie et
l'aspiration légale et légitime à la souveraineté de Hong
Kong sont déclarées hors la loi par la Chine.

Met die veiligheidswet heeft Peking zijn greep op Hong-
kong versterkt en verbiedt het "staatsondermijnende activi-
teiten, het streven naar onafhankelijkheid, terrorisme en
buitenlandse inmenging". Zeer brede criteria dus, waarmee
China de facto prodemocratische oppositie en het legale en
legitieme streven naar Hongkongse soevereiniteit buiten de
wet stelt.

Le procès contre Tong Ying-kit constitue une violation
patente de la souveraineté et de l'État de droit de Hong
Kong. L'affaire a été jugée en l'absence d'un jury indépen-
dant. Les trois juges qui ont condamné le militant sur la
base de la loi chinoise antidémocratique sur la sécurité ont
été nommés par le pouvoir exécutif chinois. Des organisa-
tions de défense des droits humains, telles qu'Amnesty
International, ont critiqué le jugement en considérant celui-
ci comme une restriction à la liberté d'expression à Hong
Kong.

Het proces tegen Tong Yi-kit was een flagrante aanflui-
ting van de Hongkongse soevereiniteit en rechtsstaat. De
zaak werd beslecht zonder onafhankelijke Hongkongse
jury. De drie rechters die hem veroordeelden op basis van
de ondemocratische Chinese veiligheidswet zijn aange-
steld door de uitvoerende macht van Peking. Mensenrech-
tenorganisaties als Amnesty International bekritiseerden
het vonnis en noemden het een beperking van de vrije
meningsuiting in Hongkong.
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Cette condamnation constitue un précédent pour les
nombreux autres militants prodémocratie et indépendan-
tistes déjà arrêtés sur la base de la loi controversée. Plus de
120 personnes sont concernées, parmi lesquelles le magnat
des médias Jimmy Lai. La condamnation de Tong Ying-kit
sonne le glas d'une justice indépendante à Hong Kong. En
effet, Pékin réserve un sort identique aux dissidents poten-
tiels à Hong Kong.

Hiermee is een precedent gezet voor de vele andere pro-
democratische en onafhankelijkheidsactivisten die reeds
gearresteerd zijn op basis van de beruchte veiligheidswet.
Het gaat om meer dan 120 mensen, waaronder mediamag-
naat Jimmy Lai. De uitspraak tegen Tong Yi-Kit is de
genadeslag voor de onafhankelijke Hongkongse recht-
spraak. Toekomstige dissidenten in Hongkong zullen
immers op dezelfde manier door Peking zelf worden ver-
oordeeld.

1. Avez-vous déjà eu des contacts à propos de ce dossier
avec votre homologue chinois ou avec l'ambassadeur de
Chine?

1. Heeft u hierover reeds contact gehad met uw Chinese
collega of de Chinese ambassadeur?

2. Dénoncerez-vous l'affaire au sein des instances inter-
nationales et européennes? Dans l'affirmative, quelles ini-
tiatives prendrez-vous à cet effet? Dans la négative,
pourquoi?

2. Zal u de kwestie aankaarten op de internationale en
Europese fora? Zo ja, welke initiatieven zal u nemen? Zo
neen, waarom niet?

3. Compte tenu de l'absence en Chine de procédures
conformes à un État de droit et de leur disparition progres-
sive à Hong Kong sous la pression chinoise, la Belgique
suspendra-t-elle le traité controversé signé avec la Chine
en matière d'extradition? Dans l'affirmative, à quelle
échéance? Dans la négative, pourquoi?

3. Zal België het omstreden bilateraal uitleveringsver-
drag met China opschorten, gezien het gebrek aan rechts-
statelijke procedures in het land en ook steeds meer in
Hongkong door de invloed van Peking? Zo ja, binnen
welke termijn zal dit gebeuren? Zo neen, waarom niet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 septembre 2021, à la question n° 441 de
Madame la députée Annick Ponthier du 10 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 september 2021, op de vraag nr. 441 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
10 september 2021 (N.):

Je partage entièrement vos préoccupations concernant les
récents développements à Hong Kong. Depuis l'introduc-
tion de la loi sur la sécurité nationale en juin 2020, la situa-
tion n'a cessé de se détériorer.

Ik deel volledig uw bezorgdheid over de recente ontwik-
kelingen in Hong Kong. Sinds de invoering van de natio-
nale veiligheidswet in juni 2020 is de situatie verder
verslechterd.

Comme vous le savez, la Belgique et l'Union européenne
ont fortement insisté auprès de la Chine pour qu'elle res-
pecte la déclaration sino-britannique de 1984, la loi fonda-
mentale de Hong Kong et le haut degré d'autonomie
accordé à Hong Kong dans le cadre de l'initiative "Un
pays, deux systèmes". Dans les conclusions du Conseil de
l'Union européenne, ces appels ont été suivis de mesures
concrètes, que la Belgique met en oeuvre depuis juillet
2020, comme le renforcement du dialogue avec les acteurs
de la société civile. La Belgique a également participé à
plusieurs initiatives concernant la situation à Hong Kong
dans le cadre du Conseil des droits de l'homme et de la
Troisième Commission des Nations unies.

Zoals u weet, hebben België en de Europese Unie er bij
China sterk op aangedrongen de Chinees-Britse verklaring
van 1984, de basiswet van Hongkong en de hoge mate van
autonomie die aan Hongkong is verleend in het kader van
"Eén land, twee systemen", te eerbiedigen. In de conclusies
van de Raad van de Europese Unie zijn deze oproepen
gevolgd door concrete maatregelen, die België sinds juli
2020 uitvoert, zoals het voeren van een versterkte dialoog
met actoren uit het maatschappelijk middenveld. België
heeft ook deelgenomen aan verscheidene initiatieven
betreffende de situatie in Hong Kong in het kader van de
Mensenrechtenraad en de Derde Commissie van de Ver-
enigde Naties.
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Les événements survenus à Hong Kong au cours des der-
niers mois, notamment la réforme de la loi électorale et des
programmes scolaires, les nombreuses arrestations de
membres de l'opposition démocratique ainsi que le récent
gel des avoirs du journal pro-démocratique Apple Daily et
l'arrestation de cinq de ses directeurs, qui ont contraint le
journal à cesser ses activités, sont très préoccupants. Le
déroulement du procès de monsieur Tong Yi-kit constitue
un élément de plus qui confirme la dégradation de la situa-
tion à Hong Kong

De ontwikkelingen van de laatste maanden in Hong
Kong, waaronder de hervorming van de kieswet en de
schoolprogramma's, de talrijke arrestaties van leden van de
democratische oppositie maar ook de recente bevriezing
van de tegoeden van het prodemocratische dagblad Apple
Daily en de arrestatie van vijf van de verantwoordelijken,
waardoor het dagblad gedwongen werd zijn activiteiten
stop te zetten, geven aanleiding tot grote bezorgdheid. Het
verloop van het proces tegen Tong Yi-kit is een verdere
bevestiging van de verslechterende situatie in Hongkong

Compte tenu de ces faits, des discussions sur d'éven-
tuelles extensions des mesures formalisées dans les conclu-
sions du Conseil de juillet 2020 sont en cours au sein du
Conseil. Ces mesures visent à faire évoluer l'attitude de
Pékin à l'égard de Hong Kong. Un échange entre États
Membres de l'Union européenne disposant d'un traité
d'extradition avec la Chine fait partie de ces discussions.

In het licht van deze feiten wordt binnen de Raad gespro-
ken over een eventuele uitbreiding van de in de conclusies
van de Raad van juli 2020 geformaliseerde maatregelen.
De maatregelen zijn bedoeld om verandering teweeg te
brengen in de houding van Peking tegenover Hongkong.
Een uitwisseling tussen de lidstaten van de EU die een uit-
leveringsverdrag met China hebben, maakt deel uit van
deze besprekingen.

Notre pays continue également à prêter attention à la
situation à Hong Kong en la soulevant à tous les niveaux
appropriés. J'ai ainsi pu réitérer nos préoccupations lors de
mon entretien avec mon homologue chinois en mai dernier.

Ons land blijft ook aandacht schenken aan de situatie in
Hongkong door deze op alle gepaste niveaus aan te kaar-
ten. Zo heb ik tijdens mijn onderhoud met mijn Chinese
ambtgenoot afgelopen mei onze bezorgdheid kunnen her-
halen.

DO 2020202111759
Question n° 442 de Madame la députée Annick

Ponthier du 10 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202111759
Vraag nr. 442 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 10 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

L'aide accordée à la Namibie dans le cadre de la crise
sanitaire (QO 19991C).

De COVID-steun aan Namibië (MV 19991C).

Votre SPF a annoncé qu'il fournira une aide d'urgence par
l'intermédiaire de B-Fast à la Namibie, à la suite d'une
demande qui a transité par le mécanisme européen de pro-
tection civile. On peut lire dans l'annonce que la situation
sanitaire sur place se détériore et que le nombre d'admis-
sions à l'hôpital augmente, d'où un besoin accru de matériel
de protection.

Uw FOD heeft aangekondigd dat het noodhulp via B-
Fast zal verschaffen aan Namibië, na een aanvraag via het
Europees mechanisme voor civiele bescherming. De
gezondheidssituatie aldaar verslechtert en het aantal zie-
kenhuisopnames stijgen, dus is er meer nood aan bescher-
mend materiaal zo staat te lezen.

La livraison consisterait en 125.600 masques buccaux
KN95, provenant du stock stratégique du SPF Santé
publique.

De levering zou bestaan uit 125.600 KN95-mondmas-
kers, afkomstig uit de strategische voorraad van de FOD
Volksgezondheid.

Il semble que la répartition de l'aide corona se concentre
assez fortement sur le continent africain, alors que les
besoins sont également importants ailleurs.

De focus bij de verdeling van coronasteun lijkt nogal
sterk op het Afrikaanse continent te liggen, terwijl er ook
elders hoge noden zijn.
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1. Quel est le coût budgétaire de cette opération d'aide?
Pourriez-vous donner un aperçu des pays auxquels la Bel-
gique a déjà fourni une aide corona ainsi que de la valeur
de cette aide, ventilée par pays?

1. Wat is de budgettaire kost van deze hulpoperatie en
kan u een overzicht geven met landen waar België reeds
coronasteun aan geleverd heeft en de waarde hiervan,
opgesplitst per land?

2. Avez-vous déjà pris contact avec les gouvernements
et/ou les ambassades d'autres pays pour offrir un appui là
où les besoins sont les plus critiques? Dans l'affirmative,
avec quels pays avez-vous pris contact? Dans la négative,
pouvez-vous expliquer les raisons qui motivent ce choix?

2. Heeft u reeds contact opgenomen met de regeringen
en/of ambassades van andere landen om daar waar de
meest kritieke noden zijn, steun te bieden? Zo ja, met
welke landen heeft u contact opgenomen? Zo neen,
waarom niet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 septembre 2021, à la question n° 442 de
Madame la députée Annick Ponthier du 10 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 september 2021, op de vraag nr. 442 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
10 september 2021 (N.):

La structure d'aide internationale d'urgence du gouverne-
ment fédéral, connue sous le nom de B-Fast, intervient
lorsqu'une demande explicite d'aide internationale est for-
mulée par les autorités du pays touché et non à la propre
initiative de la Belgique.

De internationale noodhulp structuur van de federale
overheid, gekend als B-Fast, intervenieert wanneer er een
duidelijke vraag om internationale hulp gesteld wordt door
de autoriteiten van het getroffen land en niet op eigen initi-
atief van België.

Ces demandes sont ensuite analysées afin d'adapter l'aide
belge disponible (par exemple matériel en stock, équipes
médicales disponibles, etc.) à la demande. Il est exact que
la demande d'aide en provenance d'Afrique a augmenté ces
derniers mois vu l'aggravation de la situation COVID, et
que B-Fast a répondu aux demandes de différents pays.
Des missions ont également eu lieu en Europe, au Moyen-
Orient et en Asie.

Dergelijke vragen worden vervolgens geanalyseerd om
de beschikbare Belgische hulp (bijv. materiaal in voorraad,
beschikbare medische teams, enz.) op de vraag af te stem-
men. Het is correct dat de hulpvraag uit Afrika de afgelo-
pen maanden steeg gezien de verslechtering van de
COVID-situatie en dat B-Fast gereageerd heeft op vragen
uit verschillende landen. Er vonden eveneens missies
plaats binnen Europa, naar het Midden-Oosten en naar
Azië.

Un aperçu: en 2021 le mécanisme a été activé pour les
missions suivantes:

Een overzicht: in 2021 werd dit mechanisme geactiveerd
voor de volgende missies:

- en mars 2021 une mission en Slovaquie a eu lieu, une
équipe de quatre médecins a été envoyée pendant 18 jours
pour créer une capacité supplémentaire en soins intensifs
dans un hôpital slovaque. Le coût était de 11.389,44 euros;

- in maart 2021 vond een missie naar Slovakije plaats, er
werd voor 18 dagen een team van vier medici gestuurd om
bijkomende capaciteit te creëren op de ICU in een Slo-
vaaks ziekenhuis. De kostprijs bedroeg 11.389,44 euro;

- en mars 2021, une mission a été envoyée en Jordanie,
sept générateurs et 120 bouteilles d'oxygène ont été livrés.
Le coût était de 24.029,39 euros;

- in maart 2021 was er een zending naar Jordanië, er wer-
den zeven generatoren en 120 zuurstofflessen geleverd. De
kostprijs bedroeg 24.029,39 euro;

- en avril 2021, une mission a été organisée vers la Gui-
née - Conakry, pour livrer 600.000 masques chirurgicaux et
160.000 masques KN95 pour un coût total de 86.900
euros;

- in april 2021 werd een zending naar Guinée-Conakry
georganiseerd waarbij 600.000 chirurgische maskers en
160.000 KN95 maskers werden geleverd voor een totale
kostprijs van 86.900 euro;

- en mai 2021, le gouvernement indien a demandé une
aide urgente et 9.000 flacons du médicament Remdesivir
ont été livrés au coût de 97.900 euros;

- in mei 2021 verzocht de Indische overheid om drin-
gende hulp en werden 9.000 flacons van het medicijn Rem-
desivir geleverd voor een kostprijs van 97.900 euro;

- en juin 2021, 2.000.500 maques chirurgicaux et
500.000 masques KN95 ont été envoyé en Ukraine au coût
de 18.000 euros;

- in juni 2021 werden 2.000.500 chirurgische maskers en
500.000 KN95-maskers naar Oekraïne verstuurd tegen een
kostprijs van 18.000 euro;
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- toujours en juin 2021, 1.000.000 de masques chirurgi-
caux et 2.000 cathéters nasaux à oxygène ont été envoyés
au Népal pour un coût de 99.850 euros;

- eveneens in juni 2021 werden naar Nepal 1.000.000
chirurgische maskers en 2.000 nasale zuurstofkatheters
gestuurd voor een kostprijs van 99.850 euro;

- en juillet 2021, l'expédition vers la Namibie a livré
125.600 masques KN95 pour un coût de 21.900 euros.

- in juli 2021 vond de zending naar Namibië plaats waar-
bij 125.600 KN95-maskers werden geleverd tegen kost-
prijs van 21.900 euro.

DO 2020202111760
Question n° 443 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 10 septembre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202111760
Vraag nr. 443 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 10 september 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La crise au Mali (QO 19970C). Crisis in Mali (MV 19970C).
Le Mali a été le théâtre de deux coups d'état en neuf

mois, tous deux menés par Assimi Goïta et son groupe de
colonels.

In Mali werden er in negen maanden tijd twee staatsgre-
pen gepleegd, die beide geleid werden door Assimi Goïta
en zijn groep van kolonels.

Le 24 mai 2021, Goïta a mis "hors de leurs prérogatives"
les nouveaux dirigeants maliens de la transition en vue de
prendre lui-même la fonction de président et de nommer
Choguel Maïga premier ministre.

Op 24 mei 2021 heeft Goïta de nieuwe Malinese leiders
van de overgangsregering hun bevoegdheden ontnomen
met de bedoeling zelf het ambt van president te bekleden
en Choguel Maïga tot premier te benoemen.

Depuis lors, la société civile de la région considère que le
Sahel fait face à une crise multidimensionnelle due notam-
ment à la mauvaise gouvernance du Mali, qui explique
pourquoi les groupes terroristes ont autant d'attrait pour la
population.

Sindsdien is het middenveld in de regio van mening dat
de Sahel te kampen heeft met een multidimensionale crisis
die meer bepaald te wijten is aan het wanbestuur van Mali,
wat verklaart waarom de terreurgroepen zo een sterke aan-
trekkingskracht uitoefenen op de bevolking.

Par ailleurs, la réorganisation de l'opération Barkhane
prévoit d'être lancée dès les prochaines semaines, en com-
mençant par la fermeture des bases situées dans le nord du
Mali afin de se concentrer sur le reste du pays et particuliè-
rement la zone des trois frontières.

Voorts zal in de loop van de komende weken het start-
schot gegeven worden voor de reorganisatie van operatie
Barkhane, met om te beginnen de sluiting van de basissen
in het noorden van Mali, zodat de focus kan worden gelegd
op de rest van het land en in het bijzonder het drielanden-
gebied.

Aujourd'hui, il est essentiel que le gouvernement de Cho-
guel Maïga respecte ses engagements internationaux et
sorte pacifiquement de la crise en commençant par se
mettre à l'écoute des populations maliennes, en donnant la
priorité à leur protection, en impliquant la société civile
dans le processus de transition, en initiant des réformes
structurelles vers une meilleure gouvernance, notamment
en luttant contre la corruption et l'impunité des violations
des droits humains, et à en intégrant les femmes à tous les
niveaux de la transition politique qui doit se jouer.

Vandaag is het cruciaal dat de regering van Choguel
Maïga haar internationale verbintenissen nakomt en een
vreedzame uitweg uit de crisis vindt, om te beginnen door
te luisteren naar de Malinese bevolkingsgroepen, prioriteit
te geven aan hun bescherming, het middenveld te betrek-
ken bij het transitieproces, een begin te maken met structu-
rele hervormingen die moeten leiden tot een beter bestuur,
meer bepaald door de corruptie en de straffeloosheid ten
aanzien van mensenrechtenschendingen te bestrijden, en
door vrouwen te betrekken bij alle niveaus van de politieke
transitie die moet plaatsvinden.

La Communauté économique des États de l'Afrique de
l'Ouest, la France, l'Union européenne et les États-Unis
avaient menacé d'imposer des sanctions.

De Economische Gemeenschap van West-Afrikaanse
Staten, Frankrijk, de Europese Unie en de Verenigde Staten
dreigden eerder al met sancties.



126 QRVA 55 063
20-09-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Quelle est la position de la Belgique sur l'imposition
de sanctions au Mali?

1. Welk standpunt neemt België in wat betreft het opleg-
gen van sancties aan Mali?

2. Quelles sont les lignes directrices de vos interventions
au niveau de l'UE et de l'ONU sur la crise dans le Sahel?

2. Wat zijn de hoofdlijnen van uw betoog op het niveau
van de EU of de VN in verband met de crisis in de Sahel?

3. Comment la Belgique contribue-t-elle à la résolution
de la crise politique, et quel soutien pouvons-nous apporter
pour l'organisation d'élections libres, transparentes et inclu-
sives?

3. Hoe draagt België bij tot het oplossen van de politieke
crisis en welke steun kunnen wij bieden voor de organisa-
tie van vrije, transparante en inclusieve verkiezingen?

4. Comment la Belgique envisage-t-elle sa contribution
militaire face au repli français et aux critiques de plus en
plus acerbes, y compris de la part de partenaires européens,
concernant l'opération Takuba?

4. Hoe ziet België zijn militaire bijdrage in het licht van
de Franse terugtrekking en de steeds scherpere kritiek, ook
van Europese partners, op de operatie Takuba?

5. Quelle est la stratégie de la Belgique, suite aux recom-
mandations, par exemple, de Fatima Maiga et Oxfam?

5. Wat is de strategie van België, naar aanleiding van de
aanbevelingen van bijvoorbeeld Fatima Maiga en Oxfam?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 septembre 2021, à la question n° 443 de
Monsieur le député Samuel Cogolati du 10 septembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 september 2021, op de vraag nr. 443 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
10 september 2021 (Fr.):

L'imposition de sanctions est une mesure exceptionnelle.
Il existe des sanctions individuelles (comme l'interdiction
de voyager et le gel des avoirs de certaines personnes) mais
aussi d'autres mesures, comme l'adaptation des modalités
des différentes coopérations (développement, sécurité).
Bien que le Conseil européen ait évoqué cette possibilité
au sujet du Mali, le sommet de la Communauté écono-
mique des États de l'Afrique de l'Ouest (CEDEAO) du
20 juin 2021 a considéré que ses critères minimum avaient
été atteints, et que par conséquent des mesures très sévères,
telles que des sanctions, ne seraient pas imposées à court
terme. Vu la position de cette organisation régionale, la
Belgique, tout comme l'UE, a décidé de ne pas non plus en
imposer.

Het opleggen van sancties is een uitzonderlijke maatre-
gel. Er zijn individuele sancties (zoals reisverboden en het
bevriezen van tegoeden van bepaalde personen), maar ook
andere maatregelen, zoals het aanpassen van de modalitei-
ten van de verschillende vormen van samenwerking (ont-
wikkeling, veiligheid). Hoewel de Europese Raad deze
mogelijkheid met betrekking tot Mali aan de orde heeft
gesteld, was de top van de Economische Gemeenschap van
West-Afrikaanse Staten (ECOWAS) van 20 juni 2021 van
oordeel dat aan haar minimumcriteria was voldaan, en dat
derhalve op korte termijn geen zeer strenge maatregelen,
zoals sancties, zouden worden opgelegd. Gezien de positie
van deze regionale organisatie heeft België, net als de EU,
besloten evenmin iets op te leggen.

Au niveau européen, les interventions de la Belgique ont
souligné que la question des élections au Mali est impor-
tante, mais ne doit pas être le seul point d'attention de l'UE.
Le Mali ne peut pas se permettre d'attendre le scrutin et
doit dès maintenant poursuivre la mise en oeuvre des
réformes structurelles (notamment du secteur de la sécu-
rité, et en matière de lutte contre la corruption) et l'opéra-
tionnalisation du programme de transition tel que prévu par
la Charte et la feuille de route de la transition.

Op Europees niveau onderstreepten de Belgische inter-
venties dat de kwestie van de verkiezingen in Mali belang-
rijk is, maar niet het enige aandachtspunt van de EU mag
zijn. Mali kan het zich niet veroorloven de verkiezingen af
te wachten en moet nu doorgaan met de uitvoering van
structurele hervormingen (met name in de veiligheidssec-
tor en in de strijd tegen corruptie) en met de operationalise-
ring van het overgangsprogramma, zoals voorzien in het
Handvest en de routekaart voor de overgang.

La Belgique plaide pour un engagement concret de l'UE
au Mali en faveur de la population, ainsi qu'en matière de
soutien au secteur de la sécurité et de la justice. Enfin, la
Belgique rappelle l'importance de poursuivre la mise en
oeuvre de l'Accord pour la paix et la réconciliation, issu du
processus d'Alger.

België roept op tot een concreet engagement van de EU
in Mali ten gunste van de bevolking en ter ondersteuning
van de veiligheids- en justitiesector. Tot slot herinnert Bel-
gië aan het belang van de verdere uitvoering van het
akkoord voor vrede en verzoening, dat het resultaat is van
het proces van Algiers.
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Au niveau onusien, la Belgique est intervenue sur les
questions maliennes lors de son mandat comme membre
non permanent du Conseil de sécurité en 2019 et 2020,
notamment dans les négociations sur les différents renou-
vellements du mandat de la MINUSMA, lors de réunions
semestrielles du CSNU sur le Bureau des Nations Unies
pour l'Afrique de l'Ouest, ou encore lors des consultations
qui se sont tenues le lendemain du premier coup d'Etat, en
août 2020.

Op VN-niveau is België betrokken geweest bij Malinese
kwesties tijdens zijn mandaat als niet-permanent lid van de
Veiligheidsraad in 2019 en 2020, met name bij de onder-
handelingen over de verschillende verlengingen van het
mandaat van MINUSMA, tijdens de tweejaarlijkse verga-
deringen van de VN-Veiligheidsraad over het VN-Bureau
voor West-Afrika, of tijdens het overleg dat plaatsvond de
dag na de eerste staatsgreep in augustus 2020.

Comme l'ensemble de la communauté internationale, la
Belgique soutient la CEDEAO, qui a pris l'initiative de
condamner le coup d'État et de mener une médiation. La
Belgique a contribué à l'adoption de la déclaration com-
mune de l'UE du 4 juin et la soutient. Sur cette base, des
contacts diplomatiques ont eu lieu dans la capitale
malienne, Bamako, et nous continuons de suivre la situa-
tion de près.

Net als de internationale gemeenschap in haar geheel,
steunt België ECOWAS, die het initiatief nam om de
staatsgreep te veroordelen en te bemiddelen. België heeft
bijgedragen tot de aanneming van de gemeenschappelijke
verklaring van de EU van 4 juni en steunt deze. Op basis
daarvan hebben diplomatieke contacten plaatsgevonden in
de Malinese hoofdstad Bamako, en we blijven de situatie
op de voet volgen.

La Belgique continuera de plaider en faveur de l'organi-
sation d'élections libres, transparentes et inclusives, aussi
bien auprès des autorités maliennes qu'au sein des ins-
tances de l'UE, de l'Organisation internationale de la Fran-
cophonie (OIF) et de l'ONU. Le temps venu, la Belgique
soutiendra leur organisation dans un cadre européen.

België zal blijven pleiten voor de organisatie van vrije,
transparante en inclusieve verkiezingen, zowel bij de Mali-
nese autoriteiten als binnen de EU, de Inernationale Orga-
nisatie van de Francophonie (IOF) en de VN. Als het zover
is, zal België hun organisatie in een Europees kader onder-
steunen.

Le discours et les recommandations de Fatima Maiga
devant le Conseil de Sécurité de l'ONU le 14 juin 2021
rejoignent plus largement les lignes politiques de la Bel-
gique sur les inégalités liées au genre et l'agenda Femmes,
Paix et Sécurité (FPS). Nous avons par exemple pris acte
du discours d'ouverture du premier ministre de la transition
Choguel Maïga, mais avons déploré, en Commission poli-
tique de l'OIF le 19 juin, l'absence de référence aux priori-
tés et enjeux de la transition concernant l'agenda FPS.
Nous avons en outre attiré l'attention sur la tendance de fer-
meture de l'espace des droits des femmes au Mali ces der-
nières années, malgré certains progrès accomplis,
notamment par l'inclusion de neufs femmes des partis
signataires dans le Comité de Suivi de l'Accord d'Alger
(CSA). La Belgique continuera de plaider pour un accom-
pagnement des autorités de transition en vue du respect des
engagements nationaux et internationaux du Mali en la
matière.

De toespraak en aanbevelingen van Fatima Maiga voor
de VN-Veiligheidsraad van 14 juni 2021 liggen in het alge-
meen in de lijn van het Belgische beleid inzake genderon-
gelijkheid en de agenda Women, Peace and Security
(WPS). Zo hebben we nota genomen van de openingstoe-
spraak van de eerste minister van de overgangsperiode,
Choguel Maïga, maar betreurden wij in de Politieke Com-
missie van het IOF van 19 juni het ontbreken van een ver-
wijzing naar de prioriteiten en uitdagingen van de
overgang met betrekking tot de WPS-agenda. Wij hebben
ook de aandacht gevestigd op de tendens om de ruimte
voor vrouwenrechten in Mali de laatste jaren af te sluiten,
ondanks enige vooruitgang die is geboekt, met name door
de opneming van negen vrouwen van de ondertekenende
partijen in het Comité de Suivi de l'Accord d'Alger (CSA).
België zal blijven pleiten voor steun aan de overgangsauto-
riteiten om de nationale en internationale verbintenissen
van Mali op dit gebied na te leven.

Concernant votre question sur la contribution militaire de
la Belgique, je vous invite à vous adresser à la ministre de
la Défense.

Wat uw vraag over de militaire bijdrage van België
betreft, Nodig ik u uit contact op te nemen met de minister
van Defensie.
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DO 2020202111761
Question n° 444 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 10 septembre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202111761
Vraag nr. 444 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 10 september 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La répression au Swaziland (QO 19967C). Repressie in Swaziland (MV 19967C).
Début juillet 2021, le gouvernement d'Eswatini a lancé

une répression massive en réponse aux manifestations en
faveur de la démocratie, lors de laquelle au moins 20 per-
sonnes ont été tuées par les forces de sécurité, six sont por-
tées disparues et au moins 150 manifestants ont été
hospitalisés, certains blessés par balles, selon les sources
d'Amnesty International.

Begin juli 2021 beantwoordde de regering van Eswatini
of Swaziland de prodemocratische protesten met massale
repressie. Daarbij werden er volgens de bronnen van
Amnesty International ten minste 20 mensen gedood door
de veiligheidsdiensten en minstens 150 demonstranten in
het ziekenhuis opgenomen, van wie sommigen met schot-
wonden. Zes personen zijn vermist.

L'ONU s'est dite "profondément préoccupée" par cette
violente répression. Le secrétaire général de l'ONU, Anto-
nio Guterres, a appelé "toutes les parties prenantes à s'abs-
tenir de toute violence et à régler leurs différends par le
biais d'un dialogue inclusif".

De VN toonde zich zeer bezorgd over deze gewelddadige
repressie. VN-secretaris-generaal Antonio Guterres heeft
alle betrokken partijen ertoe opgeroepen geen geweld te
gebruiken en hun meningsverschillen op te lossen door een
inclusieve dialoog.

Le Haut-Commissariat envisage la possibilité de "nou-
veaux troubles" dans les semaines qui viennent et rappelle
aux autorités que "les manifestations pacifiques sont proté-
gées par le droit international relatif aux droits humains,
notamment par l'article 21 du Pacte international relatif aux
droits civils et politiques auquel le royaume d'Eswatini est
partie".

Het Hoog Commissariaat acht nieuwe onlusten in de
komende weken mogelijk en wijst de autoriteiten erop dat
vreedzame manifestaties beschermd worden door het inter-
nationale recht ter bescherming van de mensenrechten en
meer bepaald door artikel 21 van het Internationaal Ver-
drag inzake burgerrechten en politieke rechten, waarbij het
Koninkrijk Eswatini partij is.

1. Vos services sont-ils en contact avec les autorités
d'Eswatini au sujet de la répression et du respect des droits
humains?

1. Staan uw diensten in contact met de autoriteiten van
Eswatini aangaande de repressie en de eerbiediging van de
mensenrechten?

2. Comment exiger du gouvernement d'Eswatini qu'il
évite toute recours à la violence envers des civils?

2. Hoe kan er worden geëist dat de regering van Eswatini
geen geweld gebruikt tegen burgers?

3. Quelle position la Belgique porte-t-elle au sein de l'UE
en ce qui concerne les relations avec l'Eswatini?

3. Welk standpunt verdedigt België bij de EU wat de
betrekkingen met Eswatini betreft?

4. Quel message la Belgique veut-elle envoyer à ce sujet
lors de la présentation des mesures prises par l'Eswatini
pour améliorer la situation des droits de l'homme sur son
territoire et remplir ses obligations en la matière lors de la
39e session de l'Examen Périodique Universel au conseil
des droits de l'homme de l'ONU à Genève?

4. Welke boodschap wil België in dat verband uitsturen
wanneer de maatregelen die Eswatini neemt om de men-
senrechtensituatie in het land te verbeteren en zijn ver-
plichtingen op dat vlak na te komen gepresenteerd worden
tijdens de 39ste UPR-sessie (Universal Periodic Review)
van de VN-Mensenrechtenraad in Genève?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 septembre 2021, à la question n° 444 de
Monsieur le député Samuel Cogolati du 10 septembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 september 2021, op de vraag nr. 444 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
10 september 2021 (Fr.):
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En l'absence des réformes attendues, un mouvement de
nouvelles manifestations animé par trois députés a été
lancé. Ces manifestations ont malheureusement été suivies
d'une répression violente. Ces évènements ont bien
entendu attiré mon attention et les services du SPF Affaires
éntrangères ainsi que notre ambassade à Pretoria suivent de
près la situation des droits humains à l'Eswatini. La situa-
tion reste volatile avec des signes d'instabilité.

Tegen de achtergrond van verwachte hervormingen heeft
een beweging van nieuwe demonstraties, helaas gevolgd
door gewelddadig optreden, deze keer aangevoerd door
drie parlementsleden, natuurlijk mijn aandacht getrokken.
De diensten van de FOD Buitenlands Zaken en onze
ambassade in Pretoria houden de mensenrechtensituatie in
Eswatini nauwlettend in de gaten. De situatie blijft volatiel
met tekenen van instabiliteit.

Cette situation a aussi attiré l'attention de l'Union euro-
péenne. Elle a fait deux déclarations (avec les États-Unis et
le Royaume-Uni) qui vont dans le même sens que les
Nations Unies et auxquelles la Belgique (qui n'a pas de
représentation à Mbabane) souscrit, comme tous les autres
membres de l'UE.

Deze situatie heeft ook de aandacht van de Europese
Unie getrokken. Ze heeft twee verklaringen (met de VS en
het VK) -in dezelfde zin zoals de Verenigde Naties- afge-
legd, waarin België zich inschrijft, zoals alle andere EU-
lidstaten die niet in Mbabane zijn vertegenwoordigd.

Dans la foulée du dialogue Article 8 qui a eu lieu le
14 juin, l'ambassadeur de l'UE à Mbabane a eu l'occasion
début juillet de transmettre notre message au Roi d'Eswa-
tini . Il a profité de l'occasion pour lancer un appel au
calme, à la protestation non violente, au respect pour les
droits humains et la nécessité d'un dialogue politique inclu-
sif pour une solution durable.

De Europese ambassadeur in Mbabane, in opvolging van
de politieke dialoog van Artikel 8 die op 14 juni plaats-
vond, had de gelegenheid om begin juli onze boodschap
aan de Koning van Estwatini over te brengen. Hij heeft
deze opportuniteit te baat genomen om op te roepen tot
kalmte, geweldloos protest, respect voor mensenrechten en
de noodzaak van een inclusieve politieke dialoog voor een
duurzame oplossing.

En 2020, dans ses contacts avec le gouvernement, l'UE a
également inclu comme point d'action la modification
d'une nouvelle législation, affectant le paysage politique,
de gouvernance et des droits humains, qui permettrait des
perspectives politiques. La pandémie de COVID-19 a
cependant fourni le prétexte pour étouffer les demandes
que les partis politiques ont exprimées dans leurs protesta-
tions de fin 2019-début 2020. L'UE reste fortement enga-
gée et claire sur la protection des libertés d'expression et de
participation politique.

In 2020 heeft de EU eveneens in haar contacten met de
overheid de wijziging van verdere wetgeving, met gevol-
gen voor het politiek, bestuurs- en mensenrechtenland-
schap, die politieke perspectieven zou toestaan, als een
actiepunt opgenomen. De COVID-19 pandemie verschafte
het voorwendsel om de verzoeken per protest van politieke
partijen eind 2019-begin 2020 te onderdrukken. De EU
blijft een sterke betrokkenheid en assertieve toon aanhou-
den bij de bescherming van de vrijheid van meningsuiting
en politieke participatie.

Je suis également de près la Fact-Finding Mission de la
SADC (Southern Africa Development Community), qui
devrait offrir aux parties prenantes une forme de médiation
ainsi que des informations de première main sur le déroule-
ment des événements.

Ik volg ook de onderzoeksmissie van SADC (Southern
Africa Development Community) op de voet, die een soort
van bemiddeling evenals informatie uit de eerste hand zou
moeten bieden over de gebeurtenissen die zich afspelen.

À cause de la pandémie, l'Examen Périodique Universel
(EPU) de l'Eswatini, prévu pour 2020 a été reporté à
octobre 2021. Pour l'EPU d'un pays, les recommandations
que notre pays formule sont le produit d'un processus qui
prend en compte l'avis motivé de notre représentation
diplomatique ainsi que les consultations qui ont lieu à
Genève en amont de l'examen.

Vanwege de pandemie werd de UPR (Universal Periodic
Review) van Eswatini, gepland voor 2020, uitgesteld tot
oktober 2021. Voor de UPR van een land zijn de aanbeve-
lingen die ons land doet het product van een proces dat
rekening houdt met het gemotiveerde advies van onze
diplomatieke vertegenwoordiging en met het overleg dat
voorafgaand aan de herziening in Genève plaatsvindt.
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Ces éléments sont ensuite évalués en fonction des priori-
tés transversales de la politique étrangère belge en matière
des droits humains, parmi lesquelles figurent la lutte contre
l'impunité, la liberté d'expression de presse et de droit de
réunion, et la lutte contre toute forme de discrimination.
Cette méthode de travail sera suivi pour l'Eswatini comme
pour tout autre pays.

Deze elementen worden vervolgens beoordeeld aan de
hand van de transversale prioriteiten van het Belgische
buitenlands beleid op het gebied van mensenrechten, waar-
onder de strijd tegen straffeloosheid, persvrijheid en het
recht op vergadering, en de strijd tegen alle vormen van
discriminatie. Deze werkwijze zal voor Eswatini worden
gevolgd zoals voor elk ander land.

L'UE continuera à jouer un rôle positif pour soutenir les
organisations de la société civile par le biais d'un projet
financé par l'UE dans le cadre de l'Instrument européen
pour la démocratie et les droits de l'homme (EIDHR). Ce
projet porte sur la préparation d'un rapport alternatif à sou-
mettre à la Commission des droits de l'homme de l'ONU.

De EU zal een positieve rol blijven spelen, om maat-
schappelijke organisaties te ondersteunen via een door de
EU gefinancierd project in het kader van het Europese
instrument voor democratie en mensenrechten (EIDHR).
Dit project omvat de voorbereiding van een schaduwrap-
port dat ingediend werd bij de VN Mensenrechtencommis-
sie.

DO 2020202111762
Question n° 445 de Madame la députée Annick

Ponthier du 10 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202111762
Vraag nr. 445 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 10 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La suppression de comptes LGBT sur l'application
chinoise WeChat. (QO 19908C).

Verwijdering LGBT-accounts door Chinese chat-app
WeChat (MV 19908C).

WeChat, un réseau social chinois et une application de
messagerie, a récemment supprimé des dizaines de
comptes d'organisations étudiantes LGBT.

Onlangs zijn tientallen LGBT-accounts van universiteits-
studenten opgeschort op WeChat, een Chinees sociaal net-
werk en chatapplicatie.

La Chine n'en est pas à son coup d'essai en matière de
censure sur les réseaux sociaux. Les contenus qui s'écartent
trop de la ligne du Parti communiste chinois sont fréquem-
ment censurés. Les films de production étrangère sont
logés à la même enseigne. Par exemple, une référence à la
communauté LGBT a été coupée dans un épisode de la
série Friends.

China is wat betreft censuur op sociale media niet aan
zijn proefstuk toe. Content die afwijkt van de partijlijn van
het communistisch regime wordt met de regelmaat van de
klok gecensureerd en ook buitenlandse films moeten het
ontgelden. Zo werd er ook geknipt in een aflevering van
Friends, bij een verwijzing naar de LGBT-thematiek.

La situation, y compris à l'égard du respect des droits des
holebi, est dès lors très critique sous le régime de Pékin.
Selon les groupes de défense des droits de l'homme, les
holebi sont encore souvent forcés de "guérir" de leur orien-
tation sexuelle, par le biais de thérapies de conversion.

Ook met holebirechten is het dus zeer slecht gesteld
onder het regime van Peking. Volgens mensenrechtenorga-
nisaties worden holebi's in China nog vaak gedwongen om
te "genezen" van hun seksuele geaardheid, middels conver-
sietherapie.

1. Avez-vous déjà pris des contacts à ce sujet avec votre
homologue chinois ou avec l'ambassadeur de Chine?

1. Heeft u hierover reeds contact gehad met uw Chinese
collega of de Chinese ambassadeur?

2. Votre gouvernement et l'UE vont-ils dénoncer sur la
scène internationale et européenne ces censures imposées
par les géants chinois du numérique aux groupes LGBT?

2. Zullen uw regering en de EU deze big tech-censuur in
China tegen LGBT-groepen aanklagen op de internationale
en Europese fora?
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3. Quels liens économiques et technologiques la Bel-
gique entretient-elle avec l'entreprise technologique
chinoise TenCent? S'il est question d'une coopération éco-
nomique importante, des mesures visant à reconsidérer
cette dernière seront-elles dès lors prises? Le cas échéant,
de quelle nature seront-elles?

3. Welke economisch-technologische banden heeft Bel-
gië met het Chinese technologiebedrijf TenCent? Indien er
sprake is van een significante economische samenwerking,
zullen er dan stappen volgen om deze te herzien? Zo ja, in
welke mate?

4. L'utilisation de l'application WeChat ainsi que d'autres
réseaux sociaux chinois comme TikTok par un certain
nombre de citoyens belges nous expose à des pratiques
d'espionnage et au vol de données privées par la Chine.
Comptez-vous prendre des mesures pour empêcher un tel
scénario? Dans l'affirmative, lesquelles?

4. Aangezien een aantal Belgen de app WeChat gebrui-
ken, alsook Chinese sociale media als TikTok, riskeren we
spionage en diefstal van privégegevens door China. Zullen
hiertegen stappen ondernomen worden en zo ja, dewelke?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 septembre 2021, à la question n° 445 de
Madame la députée Annick Ponthier du 10 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 september 2021, op de vraag nr. 445 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
10 september 2021 (N.):

La censure est omniprésente en Chine et la liberté
d'expression y est en effet fortement limitée.

Censuur is alomtegenwoordig in China en de vrijheid
van meningsuiting is er inderdaad sterk gelimiteerd.

Je déplore les mesures prises à l'égard des minorités qui
réduisent leur espace d'expression sur les réseaux sociaux,
en ce compris la fermeture de comptes des communautés
LGBTQI+.

Ik betreur deze maatregelen die de vrijheid van menings-
uiting van minderheden op sociale netwerken beperken,
met inbegrip van de sluiting van accounts van LGBTQI+
gemeenschappen.

Les organisations de la société civile en général sont de
plus en plus contrôlées en Chine. Le Parti Communiste
Chinois mène une campagne d'homogénéisation qui
étouffe peu à peu la voix des minorités. La non-discrimina-
tion et la promotion des droits humains des personnes
LGBTQI+ est une priorité de la politique étrangère belge,
que nous mettons systématiquement en avant dans les fora
multilatéraux et dans les discussions européennes.

Middenveldorganisaties worden in het algemeen steeds
meer gecontroleerd. De Chinese Communistische Partij
voert een homogeniseringscampagne waardoor minderhe-
den geleidelijk aan monddood gemaakt worden. Non-dis-
criminatie en de bevordering van de mensenrechten van
LGBTQI+ personen is een prioriteit van het Belgische
buitenlandse beleid, die wij systematisch naar voren bren-
gen in multilaterale fora en in Europese discussies.

En Chine, notre ambassade et nos consulats généraux
soutiennent ces priorités en organisant régulièrement des
événements de sensibilisation à ces thématiques, comme ce
fut le cas lors de la Journée internationale contre l'homo-
phobie, la biphobie et la transphobie (IDAHOT) en mai
dernier.

In China ondersteunen onze ambassade en consulaten-
generaal deze prioriteiten door regelmatig evenementen te
organiseren om deze kwesties onder de aandacht te bren-
gen, zoals het geval was tijdens de Internationale Dag
tegen homofobie, bifobie en transfobie (IDAHOT) afgelo-
pen mei.

Pour ce qui concerne l'entreprise de big tech TenCent, il
s'agit d'une entreprise internationale qui opère partout dans
le monde.

Wat het big tech-bedrijf TenCent betreft, dit is een inter-
nationaal bedrijf dat over de hele wereld actief is.

Le transfert de données vers les autorités chinoises en
Chine est une réalité.

De overdracht van gegevens aan de Chinese autoriteiten
in China is een realiteit.
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Les entreprises ont le devoir de rapporter des informa-
tions à la demande des autorités, il s'agit d'une obligation
légale en Chine. En matière de risques pour les données
personnelles d'éventuels utilisateurs belges de ces services,
je vous invite à vous adresser au secrétaire d'État à la Digi-
talisation monsieur Mathieu Michel dont le portefeuille
couvre entre autres ces questions.

Ondernemingen hebben de plicht om op verzoek van de
autoriteiten informatie te verstrekken, dit is een wettelijke
verplichting in China. Wat betreft de risico's voor de per-
soonsgegevens van potentiële Belgische gebruikers van
deze diensten, nodig ik u uit contact op te nemen met de
staatssecretaris voor Digitalisering, de heer Mathieu
Michel, wiens portefeuille deze kwesties omvat.

DO 2020202111763
Question n° 446 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 10 septembre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202111763
Vraag nr. 446 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 10 september 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Les graves crimes de guerre au Tigré (QO 19968C). Zware oorlogsmisdaden in Tigray (MV 19968C).
Le conflit au Tigré dure depuis novembre 2020. On parle

de milliers de civils tués, des centaines de milliers de per-
sonnes déplacées à l'intérieur du Tigré ou ayant fui au Sou-
dan.

Het conflict in Tigray is al aan de gang sinds november
2020. Er is sprake van duizenden burgers die gedood wer-
den en honderdduizenden ontheemden in Tigray zelf of die
gevlucht zijn naar Sudan.

Amnesty International et d'autres organisations ont
recensé une série de graves atteintes aux droits humains
incluant des crimes de guerre et considèrent que certains
agissements s'apparentent à des crimes contre l'humanité.

Amnesty International en andere organisaties hebben een
reeks grove mensenrechtenschendingen, waaronder oor-
logsmisdaden, geregistreerd en zijn van oordeel dat som-
mige daden naar misdaden tegen de menselijkheid rieken.

Dans ce contexte, les femmes et les jeunes filles sont par-
ticulièrement vulnérables. Cela fait plusieurs mois mainte-
nant que la société civile internationale dénonce une
réaction de l'Union africaine et des Nations Unies "tiède",
c'est-à-dire terriblement insuffisantes au regard des atroci-
tés commises. Le 13 juillet 2021, le Conseil des droits de
l'homme a adopté une résolution dans laquelle demande le
retrait rapide et vérifiable des soldats érythréens présents
dans la région du Tigré. Mais cela ne suffit pas.

Vrouwen en jonge meisjes zijn in dat verband bijzonder
kwetsbaar. Het internationale maatschappelijke midden-
veld laakt nu al enkele maanden de lauwe reactie van de
Afrikaanse Unie en de Verenigde Naties, die schromelijk
tekortschiet gelet op de begane wreedheden. Op 13 juli
2021 heeft de Mensenrechtenraad een resolutie aangeno-
men waarin er wordt opgeroepen tot een snelle en contro-
leerbare terugtrekking van de Eritrese soldaten uit de regio
Tigray. Dat volstaat echter niet.

1. Quel message la Belgique entend-elle envoyer lors de
la présentation de l'état d'avancement de l'enquête
conjointe que le Haut-Commissariat des Nations Unies aux
droits de l'homme et la Commission éthiopienne des droits
de l'homme (EHRC) sur les violations des droits de
l'homme et les atteintes à ces droits qui ont été commises, à
la quarante-huitième session du Conseil, prévue en sep-
tembre 2021?

1. Welke boodschap wil België uitdragen op de achten-
veertigste sessie van de Mensenrechtenraad, die gepland is
in september 2021, wanneer er een stand van zaken wordt
gegeven van het gezamenlijke onderzoek van de Hoge
Commissaris van de VN voor de mensenrechten en de
Ethiopische mensenrechtencommissie (EHRC) over de
mensenrechtenschendingen en inbreuken op de mensen-
rechten?

2. Une attention particulière sera-t-elle accordée au fait
que l'EHRC est un organisme indépendant mais rattaché au
gouvernement?

2. Zal er bijzondere aandacht besteed worden aan het feit
dat de EHRC een onafhankelijk, maar aan de regering geli-
eerd orgaan is?

3. Si l'enquête apporte des preuves de graves crimes de
droit international, tels que des crimes contre l'humanité,
s'assurera-t-elle que les résultats de l'enquête soient traduits
en des démarches judiciaires appropriées?

3. Als het onderzoek bewijzen levert voor ernstige mis-
daden tegen het internationale recht, zoals misdaden tegen
de menselijkheid, zullen de resultaten van het onderzoek
dan leiden tot gepaste juridische stappen?
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4. La Belgique usera-t-elle de ses leviers diplomatiques
pour demander à ce que la situation au Tigré fasse l'objet
d'un point à l'agenda du prochain sommet de l'Union afri-
caine?

4. Zal België zijn diplomatieke invloed aanwenden om te
vragen dat de situatie in Tigray op de agenda van de vol-
gende top van de Afrikaanse Unie geplaatst wordt?

5. Veillera-t-elle à ce que la lutte contre les violations des
droits humains soit au coeur du dialogue politique avec
l'Éthiopie prévu par l'article 8 de l'accord de Cotonou?

5. Zal ons land ervoor zorgen dat de strijd tegen mensen-
rechtenschendingen centraal staat in de politieke dialoog
met Ethiopië, zoals bepaald in artikel 8 van de Overeen-
komst van Cotonou?

6. Concernant les élections en Éthiopie, la Belgique
s'assurera-t-elle que le Conseil de l'UE soutienne le proces-
sus électoral démocratique dans les circonscriptions qui
n'ont pas encore voté, notamment au Tigré? Et à veiller à
ce que l'Éthiopie mette en oeuvre des réformes démocra-
tiques et les efforts de réconciliation nécessaires?

6. Zal België er, wat de verkiezingen in Ethiopië betreft,
voor zorgen dat de Raad van de EU het democratische ver-
kiezingsproces steunt in de kiesdistricten die nog niet
gestemd hebben, meer bepaald in Tigray? En zal erover
gewaakt worden dat Ethiopië de nodige democratische her-
vormingen doorvoert en blijft streven naar verzoening?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 septembre 2021, à la question n° 446 de
Monsieur le député Samuel Cogolati du 10 septembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 september 2021, op de vraag nr. 446 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
10 september 2021 (Fr.):

Depuis le début de la crise au Tigré, j'ai appelé à ce que le
Haut Commissariat de l'ONU aux Droits de l'Homme
(OHCHR) enquête sur les allégations de violations mas-
sives des droits humains. Les services de madame Bachelet
ont estimé qu'en travaillant avec la Ethiopian Human
Rights Commission les standards idoines seront respectés.

Sinds het begin van de crisis in Tigray heb ik de OHCHR
opgeroepen om beschuldigingen van massale mensenrech-
tenschendingen te onderzoeken. De medewerkers van
mevrouw Bachelet dat door samen te werken met de Etho-
pian Human Rights Commission aan de juiste normen zal
worden voldaan.

Il va donc de soi qu'en fonction d'éventuelles preuves
tangibles de violations, la publication de l'enquête des
Nations Unies sur les droits humains attendue en août/sep-
tembre sera également un moment charnière pour notre
approche bilatérale et multilatérale.

Het ligt dus voor de hand dat, op basis van harde bewij-
zen over schendingen, de publicatie van het mensenrech-
tenonderzoek van de Verenigde Naties, dat in augustus/
september wordt verwacht, ook een scharniermoment voor
ons bilaterale en multilaterale aanpak zal worden.

Notre pays reste convaincu que la lutte contre l'impunité,
l'établissement des responsabilités et le soutien aux vic-
times contribueront à la réconciliation et à la sortie de
crise. Par ailleurs, j'ai déjà eu l'occasion d'indiquer que
l'UE devait envisager toutes les options, y compris les
sanctions, qu'elles relèvent ou non du Régime Mondial de
sanctions en matière de Droits Humains.

Ons land is ervan overtuigd dat de bestrijding van straffe-
loosheid, het vaststellen van verantwoordelijkheden en de
steun aan de slachtoffers zal bijdragen tot verzoening en tot
de beëindiging van de crisis. Verder heb ik al de gelegen-
heid gehad om aan te geven dat de EU alle opties moet
overwegen, met inbegrip van sancties, al dan niet in het
kader van het Global Human Rights sanctions Mechanism.

L'Union africaine n'a pas véritablement pu trouver de
consensus en son sein sur la situation au Tigré, affaiblis-
sant ainsi ses possibilités d'action diplomatique. Il ne
revient cependant pas à la Belgique de déterminer l'ordre
du jour des réunions de l'Union africaine. Cependant, un
sommet UE-UA pourrait avoir lieu l'année prochaine. Il est
de coutume d'y évoquer diverses situations de crise, à
condition que les deux parties y donnent leur aval. Je
considère que la situation au Tigré devrait en effet y être
abordée.

De Afrikaanse unie kon niet echt een consensus binnen
zichzelf vinden over de situatie in Tigray, waardoor haar
mogelijkheden tot diplomatiek optreden werden verzwakt.
Het is echter niet aan België om de agenda van de vergade-
ringen van de Afrikaanse Unie te bepalen. Een EU-AU-top
zou volgende jaar kunnen plaatsvinden. Het is gebruikelijk
om verschillende crisissituaties te bespreken, mits beide
partijen daarmee instemmen. Ik overweeg dat de situatie in
Tigray daar inderdaad besproken moet worden.
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À l'occasion du dialogue politique article 8, prévu par
l'Accord de Cotonou, en juin, l'UE a mis en avant la R2P
ainsi que l'inquiétude sur les risques d'une famine d'une
plus grande ampleur encore. La situation en matière de
droits humains reste grave. Ces points demeureront à
l'agenda de ce dialogue.

Ter gelegenheid van de politieke dialoog op grond van
artikel 8, waarin is voorzien in de Overeenkomst van Coto-
nou, in juni, heeft de EU zowel R2P als bezorgdheid over
de risico's van een grotere hongersnood benadrukt. De
mensenrechtensituatie blijft ernstig. Deze punten zullen
geagendeerd blijven op deze dialoog.

Au sujet des circonscriptions où les élections n'ont pas
encore eu lieu, la marge de l'UE est très réduite, vu qu'une
mission d'observation électorale européenne n'a finalement
pas pu être déployée pour ces élections parlementaires. Il
s'agira de rester en contact étroit avec d'autres observa-
teurs, étrangers ou nationaux.

Voor de kiesdistricten waar nog geen verkiezingen heb-
ben plaatsgevonden, is de marge van de EU zeer beperkt,
aangezien voor deze Parlementsverkiezingen geen Euro-
pese verkiezingswaarnemingsmissie kon worden ingezet.
Het zal een kwestie zijn van in nauw contact te blijven met
andere waarnemers, zowel buitenlandse als binnenlandse.

Par ailleurs, je vous signale qu'il est peu probable que les
38 sièges du Tigré soient pourvus à brève échéance: la
tenue d'une élection suppose une certaine stabilisation, ce
qui n'est actuellement pas le cas et est ainsi reflété dans la
planification électorale.

Ik zou er ook op willen wijzen dat het onwaarschijnlijk is
dat alle 38 zetels in Tigray in de nabije toekomst zullen
worden bezet: voor een verkiezing is een zekere mate van
stabilisatie vereist, die thans niet het geval is en dus in de
verkiezingsplanning tot uiting komt.

Enfin, j'attire votre attention sur le fait que j'ai déjà
appelé toutes les parties au Tigré à consolider le cessez-le-
feu temporaire, déclaré unilatéralement par le gouverne-
ment éthiopien le 28 juin, et à le transformer en un véri-
table cessez-le-feu négocié, dans l'intérêt de tous les
citoyens. Avec la victoire électorale probable du Parti de la
Prospérité, nous encourageons le gouvernement à prendre
des décisions courageuses sur certaines questions impor-
tantes, telles que le renforcement de la stabilité interne, en
engageant un dialogue national, la réconciliation et la réso-
lution de la crise au Tigré où la population civile a déjà trop
souffert.

Tot slot wil ik uw aandacht vestigen op het feit dat ik al
alle partijen in Tigray heb opgeroepen om het tijdelijk
staakt-het-vuren, eenzijdig afgekondigd op 28 juni door de
Ethiopische regering, te consolideren en om te zetten in
een echt onderhandeld staakt-het-vuren, in het belang van
alle burgers. Met de waarschijnlijke verkiezingsoverwin-
ning van de Prosperity Party moedigen we de regering aan
om moedige beslissingen te nemen over een aantal belang-
rijke kwesties zoals het versterken van de interne stabili-
teit, het aangaan van een nationale dialoog, verzoening en
het oplossen van de crisis in Tigray waar de burgerlijke
bevolking al lang genoeg geleden heeft.

DO 2020202111764
Question n° 447 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 10 septembre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202111764
Vraag nr. 447 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 10 september 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La répression des manifestations à Cuba (QO 19969C). Hardhandig optreden tegen demonstraties in Cuba (MV
19969C).

Des manifestations spontanées ont eu lieu à Cuba le
11 juillet 2021, manifestations suivies de coupures d'Inter-
net, d'arrestations arbitraires, de recours excessif à la force,
notamment de policiers tirant sur des manifestants, et de
nombreuses disparitions.

Op 11 juli 2021 vonden er in Cuba spontane manifesta-
ties plaats, die beantwoord werden met internetonderbre-
kingen, willekeurige arrestaties, buitensporig
machtsvertoon, met name door politieagenten die de beto-
gers onder vuur namen, en talloze verdwijningen.

Il est du droit de tout peuple que d'exprimer ses opinions
de manière pacifique, et du devoir de tout gouvernement de
prendre acte des raisons du mécontentement exprimé.

Elk volk heeft het recht om op een vreedzame manier
zijn mening te uiten en elke regering heeft de plicht om
nota te nemen van de redenen voor deze uiting van
onvrede.
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1. Comment la Belgique a-t-elle répondu à la répression
alarmante de cette mobilisation sociale? La Belgique a-t-
elle décider d'emboîter le pas à la politique extérieure de
Joe Biden sur Cuba? Allez-vous demander des comptes au
gouvernement cubain concernant les causes qui ont porté
ces derniers dans la rue? Car ce sont des demandes sociales
qui sont à l'origine de cette manifestation, des demandes
dictées par une crise économique extrêmement dure,
accompagnée de pénuries de nourriture et de médicaments,
et de l'effondrement du système de santé.

1. Hoe heeft België gereageerd op de alarmerende onder-
drukking van deze maatschappelijke protestbeweging?
Heeft België beslist om het buitenlandbeleid van Joe Biden
met betrekking tot Cuba na te volgen? Zult u de Cubaanse
regering ter verantwoording roepen over de redenen
waarom de mensen op straat gekomen zijn? Het zijn
immers maatschappelijke eisen die tot deze betoging
geleid hebben, ingegeven door een uitzonderlijk zware
economische crisis, die gepaard gaat met een tekort aan
voedings- en geneesmiddelen, en met de ineenstorting van
het gezondheidssysteem.

2. Quand auront lieu les prochains dialogues politiques
avec Cuba portant respectivement sur le développement
durable et sur le respect des droits de l'homme? Dans ce
cadre, quel rôle la Belgique entend-elle faire jouer à l'UE
pour exiger du gouvernement cubain qu'il s'occupe sérieu-
sement de la crise sociale et sanitaire qui traverse son
pays? Demandera-t-elle que l'UE impose des sanctions
économiques, si des améliorations sociales, économiques
et politiques n'étaient pas réalisées dans un avenir proche?

2. Wanneer zullen de volgende politieke besprekingen
met Cuba plaatsvinden die respectievelijk over duurzame
ontwikkeling en over de eerbiediging van de mensenrech-
ten zullen handelen? Welke rol ziet België in dat verband
voor de EU weggelegd om van de Cubaanse regering te
eisen dat ze de maatschappelijke en gezondheidscrisis die
het land in haar greep houdt, ernstig aanpakt? Zal ons land
vragen dat de EU economische sancties oplegt indien er in
de nabije toekomst geen verbetering komt op maatschap-
pelijk, economisch en politiek vlak?

3. Comment intégrez-vous l'opposition démocratique
cubaine et les organisations de la société civile indépen-
dantes européennes et cubaines dans les dialogues poli-
tiques concernant Cuba, et ce même en l'absence
d'approbation par les autorités cubaines?

3. Hoe betrekt u de democratische Cubaanse oppositie en
de onafhankelijke Europese en Cubaanse middenveldorga-
nisaties bij de politieke besprekingen over Cuba, ook al
stemt de Cubaanse overheid daar niet mee in?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 septembre 2021, à la question n° 447 de
Monsieur le député Samuel Cogolati du 10 septembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 september 2021, op de vraag nr. 447 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
10 september 2021 (Fr.):

Mon chef de cabinet s'est entretenu avec l'ambassadeur
cubaine ce 22 juillet 2021 pour exprimer notre préoccupa-
tion face à ces événements et notre attachement à la liberté
de manifester pacifiquement et à la liberté d'expression.

Mijn kabinetschef heeft op 22 juli 2021 met de Cubaanse
ambassadeur gesproken om onze bezorgdheid uit te spre-
ken over deze gebeurtenissen en onze inzet voor de vrij-
heid om vreedzaam te betogen en voor de vrijheid van
meningsuiting.

Le sort des prisonniers ainsi que le rétablissement des
moyens de communication ont également été soulevés.

Ook het lot van de gevangenen en het herstel van de
communicatiemiddelen kwamen aan bod.

Nous encourageons les autorités cubaines à entendre les
doléances de la population ainsi qu'à ouvrir des espaces de
dialogue avec les voix critiques de la société civile. Nous
serons attentifs à l'évolution de la situation sur le terrain en
étroite concertation avec notre ambassade à La Havane.

We moedigen de Cubaanse autoriteiten aan om naar de
grieven van de bevolking te luisteren en om ruimte te creë-
ren voor een dialoog met de kritische stemmen van het
maatschappelijk middenveld. We zullen in nauw overleg
met onze ambassade in Havana aandacht besteden aan de
ontwikkeling van de situatie ter plaatse.
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Le dialogue UE-Cuba sur le développement durable sera
normalement tenu en novembre prochain, et vers la fin de
l'année un nouveau dialogue politique général aura lieu.
Mais les dates exactes restent encore à confirmer à ce
stade. Le dialogue concernant les droits humains a eu lieu
le 26 février dernier, donc une nouvelle édition n'aura lieu
que l'année prochaine.

De dialoog tussen de EU en Cuba over duurzame ontwik-
keling zal normaal gesproken in november plaatsvinden en
tegen het einde van het jaar zal een nieuwe algemene poli-
tieke dialoog plaatsvinden. Maar de exacte data moeten in
dit stadium nog worden bevestigd. De Mensenrechtendia-
loog vond plaats op 26 februari, dus een nieuwe editie zal
pas volgend jaar plaatsvinden.

À ce stade notre pays privilégie la voie du dialogue. La
Belgique inscrit son action dans le cadre de l'UE, en parti-
culier dans le cadre de l'Accord de Dialogue politique et de
Coopération qui existe entre l'UE et La Havane. C'est dans
ce cadre, et en fonction de l'évolution de la situation, que
nous déciderons des mesures appropriées avec nos parte-
naires de l'UE.

In dit stadium verkiest ons land de weg van de dialoog.
België onderneemt actie in het kader van de EU, in het bij-
zonder in het kader van de Overeenkomst inzake Politieke
Dialoog en Samenwerking tussen de EU en Havana. Het is
binnen dit kader, en afhankelijk van de ontwikkeling van
de situatie, dat we samen met onze EU-partners over pas-
sende maatregelen zullen beslissen.

Lors de la conférence de presse qui a suivi le Conseil des
Affaires étrangères du 12 juillet, le HR/VP UE Josep Bor-
rell a insisté sur le droit du peuple cubain à exprimer ses
opinions de manière pacifique et a demandé au gouverne-
ment d'autoriser les manifestations pacifiques et d'entendre
le message des manifestants. Dès le 13 juillet, la situation à
Cuba a été abordée au sein du groupe de travail UE
COLAC. Le 20 juillet, le groupe de travail s'est à nouveau
penché sur la situation à Cuba qui fait l'objet d'une évalua-
tion précise.

Tijdens de persconferentie na de Raad Buitenlandse
Zaken van 12 juli, heeft HV/VV EU Josep Borrell aange-
drongen op het recht van het Cubaanse volk om vreedzaam
hun mening te uiten en riep hij op de regering om vreed-
zame protesten toe te staan en te luisteren naar de bood-
schap van de demonstranten. Op 13 juli werd de situatie in
Cuba besproken in de EU-COLAC-werkgroep. Op 20 juli
heeft de werkgroep zich opnieuw gebogen over de situatie
in Cuba, die specifiek wordt geëvalueerd.

Il n'y a pas de proposition de sanctions économiques à ce
stade. Celles-ci risqueraient d'aggraver encore la situation
économique et les pénuries pour la population.

Er is geen voorstel voor economische sancties. Die zou-
den de economische situatie en de tekorten voor de bevol-
king nog kunnen verergeren.

La Belgique et l'UE insistent et continueront d'insister
auprès des autorités cubaines pour une participation des
organisations de la société civile indépendantes euro-
péennes et cubaines dans les dialogues. En marge du der-
nier dialogue concernant le droits humains, un séminaire
avec la société civile a eu lieu. L'UE est constante dans ses
efforts pour ouvrir au maximum et renforcer l'inclusivité
des dialogues avec Cuba.

België en de EU dringen bij de Cubaanse autoriteiten aan
op de deelname van onafhankelijke Europese en Cubaanse
maatschappelijke organisaties aan de dialogen en zullen
daar ook in de toekomst blijven op aandringen. In de marge
van de laatste mensenrechtendialoog vond een seminar
plaats met het maatschappelijk middenveld. De EU spant
zich consequent in om de dialogen met Cuba zo open en
inclusief mogelijk te maken.
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DO 2020202111765
Question n° 448 de Madame la députée Annick

Ponthier du 10 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202111765
Vraag nr. 448 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 10 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Un pasteur brûlé vif à Buseta dans l'est de l'Ouganda (QO
19906C).

De levende verbranding van een pastoor in het Oost-
Oegandese Buseta (MV 19906C).

Récemment, des extrémistes musulmans ont brûlé vif le
pasteur Kimbugwe à Buseta, dans l'est de l'Ouganda. Cet
homme était un musulman qui s'était converti au christia-
nisme en 2017.

Onlangs is in het Oost-Oegandese Buseta pastoor Kim-
bugwe levend verbrand door moslimextremisten. De man
was een moslim die zich tot het christendom had bekeerd
in 2017.

Un jerrycan et une note contenant des textes coraniques
ont été retrouvés près de son domicile. Il y était inscrit que
le pasteur avait scellé son sort par son "hostilité envers
l'Islam". Sa femme et ses deux enfants de 10 et 17 ans ont
donc perdu un mari et un père dans cet acte de terrorisme
islamique. Ils logeaient chez des membres de la famille au
moment de l'attentat.

Bij het huis werd een jerrycan teruggevonden en een
briefje met koranteksten. Er stond te lezen dat de pastoor
dit over zichzelf had afgeroepen vanwege zijn "vijandig-
heid jegens de islam". Zijn vrouw en twee kinderen van 10
en 17 hebben dus een echtgenoot en vader verloren aan dit
islamitisch terrorisme. Zij verbleven ten tijde van de aan-
slag bij familie.

La violence et l'intolérance à l'égard des chrétiens aug-
mentent rapidement, pas seulement en Ouganda mais dans
toute l'Afrique. Selon une enquête de l'organisation chré-
tienne Open Doors, une augmentation inquiétante de la
persécution des chrétiens s'observe principalement en
Afrique subsaharienne, en particulier dans les pays où des
groupes terroristes islamiques sont présents. Les chrétiens
ont été encore plus durement touchés durant la pandémie
du covid-19, du fait de la discrimination opérée par les
autorités publiques dans le cadre de la distribution des
aides corona.

Niet enkel in Oeganda, maar in heel Afrika neemt geweld
en intolerantie tegen christenen met rasse schreden toe.
Volgens onderzoek van christelijke organisatie Open Doors
is vooral in Subsaharaans Afrika een verontrustende stij-
ging van de christenvervolgingen op te merken, in het bij-
zonder in landen waar islamitische terreurgroepen
aanwezig zijn. Tijdens de coronapandemie werden christe-
nen nog harder getroffen, omwille van overheidsdiscrimi-
natie bij de verdeling van coronasteun.

La plupart des victimes ont été dénombrées au Nigeria, à
la suite d'attentats perpétrés par Boko Haram contre des
personnes et des églises. D'autres pays, tels que la Répu-
blique démocratique du Congo, connaissent également une
recrudescence de la violence anti-chrétienne, sous
l'influence de mouvements islamistes tels que l'ADF. Il est
très frappant de constater que la Turquie figure parmi les
pays connaissant la plus grande progression au classement
d'Open Doors, passant de la 36ème à la 25ème place. Les
chrétiens y sont de plus en plus discriminés, expulsés en
tant que réfugiés et arrêtés, et les lieux saints y sont de plus
en plus souvent attaqués.

De meeste slachtoffers vallen in Nigeria, door aanslagen
op mensen en kerken van Boko Haram. Ook andere landen
als DR Congo zitten in de lift wat antichristelijk geweld
betreft, onder invloed van islamitische bewegingen als
ADF. Zeer opvallend is dat Turkije tot de snelste stijgers in
de ranglijst van Open Doors gerekend wordt, van een 36ste
naar een 25ste plaats. Christenen worden er in toenemende
mate gediscrimineerd, uitgewezen als vluchteling, gearres-
teerd en heiligdommen worden meer en meer aangevallen.

1. Avez-vous déjà eu des contacts à ce sujet avec vos col-
lègues dans les pays africains concernés et/ou en Turquie,
ou avec les ambassadeurs respectifs?

1. Heeft u hierover reeds contact gehad met uw collega's
in desbetreffende Afrikaanse landen en/of Turkije of de
respectievelijke ambassadeurs?



138 QRVA 55 063
20-09-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Allez-vous prendre des initiatives pour dénoncer, dans
les forums internationaux et européens, l'augmentation
rapide de la persécution des chrétiens? Dans l'affirmative,
quelles initiatives allez-vous prendre? Dans la négative,
pourquoi ne souhaitez-vous pas consacrer d'attention à ce
problème?

2. Zal u initiatieven nemen om de snel toenemende chris-
tenvervolgingen op internationale en Europese fora aan te
kaarten? Zo ja, welke initiatieven zal u nemen? Zo neen,
waarom wenst u aan deze problematiek geen aandacht te
besteden?

3. Allez-vous intégrer la lutte contre la persécution isla-
mique des chrétiens dans vos plans politiques et en faire
une composante des négociations/relations avec les pays
islamiques?

3. Zal u de strijd tegen islamitische christenvervolgingen
opnemen in uw beleidsplannen en dit onderdeel maken van
de onderhandelingen/betrekkingen met islamitische lan-
den?

4. Allez-vous inscrire la persécution des chrétiens en
Turquie à l'ordre du jour des futurs entretiens avec Ankara
et plaider à l'échelon européen pour que les conclusions
nécessaires soient tirées de ces développements en ce qui
concerne la candidature d'adhésion de la Turquie à l'Union
européenne et sa qualité de membre de l'OTAN?

4. Zal u de christenvervolgingen in Turkije op de agenda
plaatsen in de toekomstige gesprekken met Ankara en op
Europees niveau pleiten om de nodige conclusies te trek-
ken uit deze ontwikkelingen, wat betreft de Turkse EU-
kandidatuur en hun NAVO-lidmaatschap?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 septembre 2021, à la question n° 448 de
Madame la députée Annick Ponthier du 10 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 september 2021, op de vraag nr. 448 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
10 september 2021 (N.):

Nous ne disposons pour l'instant pas de plus amples
informations concernant le décès du pasteur Kimbugwe ou
des auteurs de ce crime en Ouganda, pays dont la grande
majorité de la population est chrétienne. D'ailleurs, la
cohabitation des différentes religions en Ouganda ne pose
pas de problèmes particuliers et le dialogue interreligieux y
est vivant.

Op dit ogenblik hebben wij geen verdere informatie over
de dood van pastor Kimbugwe of over de daders van deze
misdaad in Oeganda, een land waar de overgrote meerder-
heid van de bevolking christen is. Bovendien levert het
samenleven van verschillende godsdiensten in Oeganda
geen bijzondere problemen op en is de interreligieuze dia-
loog springlevend.

Comme vous le savez, la promotion et la protection des
droits humains constituent une priorité de la politique
étrangère belge et européenne. Cela inclut la liberté de reli-
gion ou de conviction. L'Union européenne a élaboré des
lignes directrices sur la liberté de religion ou de conviction,
qui constituent un fil conducteur pour la promotion et la
protection de cette liberté dans la politique étrangère de
l'Union européenne. Notre pays a contribué à l'élaboration
de ces lignes directrices et contribue à leur mise en oeuvre.

Zoals u weet, is de bevordering en bescherming van men-
senrechten een prioriteit van het Belgisch en Europees
buitenlands beleid. Dit omvat de vrijheid van godsdienst of
overtuiging. De Europese Unie heeft richtsnoeren opge-
steld inzake de vrijheid van godsdienst en overtuiging, die
een leidraad vormen voor de bevordering en bescherming
van deze vrijheid in het buitenlands beleid van de Europese
Unie. Ons land heeft bijgedragen tot de opstelling van deze
richtsnoeren en draagt bij tot de uitvoering ervan.

Le réseau diplomatique belge fait en effet rapport sur la
situation des droits humains dans son domaine de compé-
tence, y compris la situation en matière de liberté de reli-
gion ou de conviction et la situation des minorités
religieuses. La question est soulevée dans un cadre bilaté-
ral ou multilatéral pour les pays concernés. Les tâches du
réseau diplomatique comprennent non seulement les
contacts avec les autorités gouvernementales mais aussi
avec la société civile, c'est-à-dire les ONG mais aussi les
représentants des minorités religieuses et autres.

Het Belgische diplomatieke netwerk brengt verslag uit
over de mensenrechtensituatie in zijn bevoegdheidsgebied,
met inbegrip van de situatie met betrekking tot de vrijheid
van godsdienst of overtuiging en de situatie van religieuze
minderheden. De kwestie wordt ter sprake gebracht in een
bilateraal of multilateraal kader voor de betrokken landen.
De taken van het diplomatieke netwerk omvatten niet
alleen contacten met regeringsinstanties maar ook met de
civiele samenleving, dit wil zeggen ngo's maar ook verte-
genwoordigers van religieuze en andere minderheden.
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Aux Nations Unies, l'UE et la Belgique promeuvent la
liberté de religion ou de conviction, s'opposent fermement
à l'intolérance religieuse et appellent à une meilleure pro-
tection contre la persécution et la violence des personnes
appartenant à des minorités religieuses ou autres. Chaque
année, l'UE soumet une résolution sur la liberté de religion
ou de conviction au Conseil des Droits de l'Homme et à
l'Assemblée générale des Nations Unies. La Belgique est
l'un des co-parrains de ces résolutions. Notre pays soutient
également le mandat du Rapporteur spécial sur la liberté de
religion ou de conviction et participe au dialogue interactif
avec ce dernier.

In de Verenigde Naties bevorderen de EU en België de
vrijheid van godsdienst of overtuiging, zijn fel gekant
tegen religieuze onverdraagzaamheid en roepen op tot een
betere bescherming tegen vervolging van en geweld tegen
personen die tot religieuze en andere minderheden beho-
ren. Elk jaar dient de EU bij de Mensenrechtenraad en de
Algemene Vergadering van de VN een resolutie in over de
vrijheid van godsdienst en overtuiging. België is een van
de mede-indieners van deze resoluties. Ons land steunt ook
het mandaat van de speciale rapporteur inzake vrijheid van
godsdienst en overtuiging en neemt deel aan de interac-
tieve dialoog met hem.

En ce qui concerne le traitement des minorités chré-
tiennes en Turquie, la Belgique considère que la question
ne doit pas être considérée comme un problème isolé mais
qu'il s'inscrit dans le cadre plus large du traitement des
minorités en Turquie, qu'elles soient religieuses ou eth-
niques. Cette problématique des minorités s'inscrit à son
tour elle-même dans le cadre d'une détérioration ces der-
nières années des droits fondamentaux en Turquie. L'état
de droit et les droits humains fait partie intégrante du dia-
logue que la Belgique et l'Union européenne entretiennent
avec la Turquie, comme cela est d'ailleurs textuellement
rappelé dans les conclusions du dernier Conseil européen
en juin 2021.

Wat de behandeling van de christelijke minderheden in
Turkije betreft, is België van mening dat deze kwestie niet
als een geïsoleerd probleem beschouwd moet worden,
maar als een onderdeel van het ruimere kader van de
behandeling van minderheden in Turkije, ongeacht of het
om religieuze of etnische minderheden gaat. Deze minder-
hedenproblematiek kadert op haar beurt in een achteruit-
gang van de mensenrechten in Turkije in de afgelopen
jaren. De rechtsstaat en de grondrechten maken integraal
deel uit van de dialoog die België en de Europese Unie met
Turkije voeren, zoals ook in de conclusies van de laatste
Europese Raad van juni 2021 in herinnering is gebracht.

Concrètement, cela signifie que ces questions sont abor-
dées régulièrement dans nos contacts avec les autorités
turques et qu'elles influent sur la qualité des relations que
la Belgique a avec ce pays. Comme vous le savez, la Tur-
quie reste un pays-candidat de l'UE mais les négociations
d'adhésion sont de facto gelées en raison de la dégradation
des droits humains dans ce pays.

Concreet betekent dit dat deze kwesties regelmatig aan
bod komen in onze contacten met de Turkse autoriteiten en
dat zij de kwaliteit van de betrekkingen van België met dit
land beïnvloeden. Zoals u weet, blijft Turkije kandidaat-
lidstaat van de EU, maar zijn de toetredingsonderhandelin-
gen de facto bevroren vanwege de achteruitgang van de
mensenrechten in het land.

La question de l'OTAN se pose par contre dans d'autres
termes. La Turquie en est un membre à part entière.

De kwestie van de NAVO stelt zich daarentegen in een
ander kader voor. Turkije is een volwaardig lid.

Même si en matière de politique étrangère, certaines
actions de la Turquie vont à l'encontre de la politique et des
intérêts de l'UE, voire de l'OTAN, il n'est aucunement
question d'une remise en cause de la place de la Turquie au
sein de l'Alliance.

Ook al druisen sommige van Turkije's acties op vlak van
buitenlands beleid in tegen het beleid en de belangen van
de EU en zelfs van de NAVO, is er geen sprake van dat de
plaats van Turkije in het bondgenootschap in twijfel wordt
getrokken.
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DO 2020202111766
Question n° 449 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 10 septembre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202111766
Vraag nr. 449 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 10 september 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La détention de Johan Daumerie à Dubaï (QO 19971C). Opsluiting van Johan Daumerie in Dubai (MV 19971C).
Depuis 11 mois, un ressortissant belge, monsieur Johan

Daumerie, se trouve bloqué dans un hôtel de Dubaï suite à
une réclamation qui a été déposée contre lui par son parte-
naire commercial.

De Belg Johan Daumerie zit al elf maanden vast in een
hotel in Dubai nadat zijn handelspartner een klacht tegen
hem indiende.

La confiscation de son passeport et de son titre de séjour
a entraîné l'annulation de son visa de séjour, ainsi que ses
droits à l'assistance médicale, au travail, au compte ban-
caire ainsi que ses droits de liberté de mouvement. Mon-
sieur Daumerie n'a pas encore eu l'occasion de pouvoir se
défendre face aux réclamations faites à son égard. Il a été
condamné à une peine pénitentiaire et doit payer une
amende s'élevant à 230.000 euros.

Zijn paspoort en verblijfsvergunning werden in beslag
genomen. Daardoor werd zijn verblijfsvisum geannuleerd
en werd hem het recht op medische bijstand, werk, een
bankrekening en bewegingsvrijheid ontzegd. De heer Dau-
merie heeft nog niet de kans gekregen om zich te verdedi-
gen tegen de klachten die tegen hem ingediend werden. Hij
werd veroordeeld tot een gevangenisstraf en moet een
boete van 230.000 euro betalen.

Comment nos services consulaires suivent-ils cette
affaire? Vos services ont-ils déjà entrepris des démarches
pour libérer notre ressortissant? La Belgique prévoit-elle
d'intervenir politiquement dans cette affaire? Avez-vous
davantage informations sur les procédures judiciaires
entreprises à son égard? Selon vous, les droits de Johan
Daumerie sont-ils respectés et son procès est-il juste et
équitable? Envisagez-vous de rapatrier monsieur Daumerie
en Belgique?

Op welke manier volgen onze consulaire diensten deze
zaak op? Hebben uw diensten al stappen gedaan om onze
landgenoot vrij te krijgen? Zal ons land in deze zaak poli-
tiek tussenbeide komen? Hebt u meer informatie over de
gerechtelijke procedures die ingeleid werden? Vindt u dat
de rechten van Johan Daumerie gerespecteerd worden en
krijgt hij volgens u een eerlijk en billijk proces? Overweegt
u om de heer Daumerie naar ons land te laten overbrengen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 septembre 2021, à la question n° 449 de
Monsieur le député Samuel Cogolati du 10 septembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 september 2021, op de vraag nr. 449 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
10 september 2021 (Fr.):

Tant le SPF Affaires étrangères que notre ambassade à
Abu Dhabi suivent la situation de monsieur Daumerie de
très près. Notre ambassade est en contact régulier avec lui
et avec son avocate.

Zowel de FOD Buitenlandse Zaken als de ambassade te
Abu Dhabi volgen de situatie van de heer Daumerie van
nabij op. Onze ambassade is regelmatig in contact met hem
en zijn advocate.

Monsieur Daumerie reçoit l'assistance consulaire. Ainsi,
un médecin de confiance à Dubai a pu lui rendre visite en
juin, et nous recherchons actuellement une solution afin de
lui permettre de se faire vacciner contre la COVID-19.

De heer Daumerie ontvangt consulaire bijstand. Zo
bracht een vertrouwensarts te Dubai hem in juni een
bezoek en wordt er momenteel naar een oplossing gezocht
om hem te laten vaccineren tegen COVID19.
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Par ailleurs, le directeur général des Affaires consulaires
a reçu début juillet un représentant de l'ambassade des
Émirats arabes unis afin d'aborder la situation de monsieur
Daumerie. Suite à cela, j'ai moi-même rédigé une lettre à
l'attention de mon homologue émirati, afin de l'informer
également de la situation de monsieur Daumerie et de notre
préoccupation. J'y ai ainsi fait référence à l'exercice de ses
droits de défense et j'ai évoqué son impossibilité à se faire
vacciner pour le moment contre la COVID-19.

Daarnaast ontving de directeur-generaal Consulaire
Zaken begin juli een afgevaardigde van de ambassade van
de Verenigde Arabische Emiraten om de situatie van de
heer Daumerie te bespreken. Vervolgens maakte ik zelf een
brief over aan mijn ambtsgenoot om ook hem op de hoogte
te stellen van de situatie van de heer Daumerie en van onze
bezorghdeid. Hierin wees ik op de uitoefening van de rech-
ten van verdediging en haalde ik aan dat het momenteel
onmogelijk is voor hem om zich te laten vaccineren tegen
COVID-19.

Je me dois de souligner que nos services ne peuvent en
aucun cas s'immiscer dans le cours d'une procédure judi-
ciaire, et que notre compétence pour intervenir plus avant
reste donc limitée.

Ik moet benadrukken dat onze diensten zich in geen
geval kunnen inmengen in een gerechtelijke procedure en
onze bevoegdheid tot verdere tussenkomst hierdoor dus
beperkt blijft.

Nous avons toutefois insisté auprès des autorités émi-
riennes sur le droit à un procès équitable dont doit bénéfi-
cier monsieur Daumerie, et sur le respect des droits de la
défense que cela implique.

Wij hebben echter wel de autoriteiten van de Verenigde
Arabische Emiraten erop gewezen dat de heer Daumerie
recht heeft op een eerlijk proces en dat dit het respecteren
van zijn rechten van verdediging impliceert.

La procédure judiciaire à l'encontre de monsieur Daume-
rie est toujours en cours. Son traitement en appel a été
reporté à la fin juillet.

De rechtszaak tegen de heer Daumerie is momenteel nog
lopende. De behandeling in hoger beroep staat voor eind
juli geagendeerd.

Étant donné que monsieur Daumerie ne peut quitter les
Émirats arabes unis en raison de la procédure judiciaire en
cours, un rapatriement vers la Belgique n'est aucunement
possible pour le moment. Nous nous devons de respecter
les décisions prises par les autorités locales.

Gezien de heer Daumerie, als gevolg van de lopende
gerechtelijke procedure, de Verenigde Arabische Emiraten
niet mag verlaten, is een repatriëring naar België nu in
geen geval mogelijk. Wij dienen de beslissingen van de
lokale autoriteiten in deze te respecteren.

DO 2020202111767
Question n° 450 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 10 septembre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202111767
Vraag nr. 450 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 10 september 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

L'aide de la Belgique en Haïti (QO 19972C). Belgische hulp in Haïti (MV 19972C).
La crise sociale, politique, sanitaire, sécuritaire et écono-

mique à Haïti s'est encore aggravée depuis l'assassinat du
président Jovenel Moïse. Bien que le Conseil de Sécurité
ait récemment réitéré la responsabilité primaire du gouver-
nement d'Haïti de redresser la situation du pays, ses
membres ont souligné le besoin d'accroître le support et
l'attention à la situation humanitaire et les besoins de déve-
loppement en Haïti.

Sinds de moord op president Jovenel Moïse is de sociale,
politieke, economische, gezondheids- en veiligheidscrisis
in Haïti nog verergerd. Hoewel de VN-Veiligheidsraad er
onlangs opnieuw op gewezen heeft dat het in de eerste
plaats de verantwoordelijkheid van de Haïtiaanse regering
is om het land weer overeind te helpen, onderstreepten de
leden ook de noodzaak om meer steun te verlenen en meer
aandacht te besteden aan de humanitaire situatie en de ont-
wikkelingsbehoeften in Haïti.

1. Quelle est la contribution de la Belgique en Haïti à ce
jour face à la crise?

1. Welke bijdrage levert België momenteel om Haïti te
helpen de crisis te overwinnen?
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2. La Belgique apporte-t-elle déjà, directement ou via
une autre organisation multilatérale, un appui aux autorités
haïtiennes pour résoudre l'actuelle crise institutionnelle,
tout en veillant à respecter les droits humains?

2. Verleent België op dit moment al, rechtstreeks of via
een andere multilaterale organisatie, steun aan de Haïti-
aanse autoriteiten om de huidige institutionele crisis op te
lossen, waarbij er ook gewaakt wordt over de eerbiediging
van de mensenrechten?

3. La Belgique prévoit-elle d'apporter une aide humani-
taire supplémentaire face aux besoins les plus urgents, sans
qu'elle ne soit rongée par la corruption?

3. Zal België bijkomende humanitaire hulp verlenen om
de ergste nood te lenigen, en deze  hulp afschermen tegen
corruptie?

4. Comment la Belgique répond-elle à la réticence du
peuple haïtien concernant les appuis de la communauté
internationale?

4. Welk antwoord biedt België op de terughoudendheid
van de Haïtiaanse bevolking tegenover de steun van de
internationale gemeenschap?

5. Quelle est la position de la Belgique sur un éventuel
déploiement militaire américain en Haïti?

5. Wat is het Belgische standpunt over een eventuele
inzet van Amerikaanse militairen in Haïti?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 septembre 2021, à la question n° 450 de
Monsieur le député Samuel Cogolati du 10 septembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 september 2021, op de vraag nr. 450 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
10 september 2021 (Fr.):

En réponse à vos questions concernant l'aide humani-
taires apporté par la Belgique à Haïti, je vous invite à
prendre contact avec la ministre de la Coopération au déve-
loppement et de la politique des Grandes villes.

In antwoord op uw vragen over de humanitaire hulp van
België aan Haïti nodig ik u uit om contact op te nemen met
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootste-
denbeleid.

Vous évoquez enfin un éventuel déploiement militaire
américain en Haïti. Une intervention militaire étrangère,
même si elle est hypothétique à ce stade, risquerait d'ali-
menter le cycle de l'instabilité dans le pays ainsi que la
méfiance de la population haïtienne en cette période de
crise aigüe.

Tot slot spreekt u over een mogelijke Amerikaanse mili-
taire inzet in Haïti. Een buitenlandse militaire interventie,
ook al is die in dit stadium hypothetisch, zou het risico
lopen de cyclus van instabiliteit in het land aan te wakke-
ren, en ook het wantrouwen van de Haïtiaanse bevolking in
deze tijd van acute crisis.

La Belgique estime que la solution à la crise haïtienne
doit être définie par les Haïtiens et pour les Haïtiens, sans
ingérence extérieure. Nous sommes naturellement attachés
à la sécurité et à la stabilité du pays, notamment à travers
un renfort de la police nationale haïtienne.

België is van mening dat de oplossing voor de Haïtiaanse
crisis moet worden bepaald door Haïtianen en voor Haïtia-
nen, zonder inmenging van buitenaf. We zijn natuurlijk
gehecht aan de veiligheid en stabiliteit van het land, met
name door versterking van de Haïtiaanse nationale politie.
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DO 2020202111769
Question n° 451 de Madame la députée Ellen Samyn du

10 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111769
Vraag nr. 451 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 10 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les négociations sur l'accord nucléaire avec l'Iran et le
nouveau président Ebrahim Raïssi (QO 20012C).

Onderhandelingen over het nucleair akkoord met Iran en
de aankomende president, Ebrahim Raisi (MV 20012C).

Le nouveau président iranien, l'islamiste radical Ebrahim
Raïssi, a récemment reçu le soutien officiel de l'ayatollah
Khamenei. Ebrahim Raïssi remplace Hassan Rohani, qui
était connu comme étant pragmatique. Le nouveau pré-
sident entrera encore en fonction cette semaine. M. Raïssi
est connu pour être un extrémiste et a, en tant que juge, été
responsable des exécutions massives de prisonniers poli-
tiques en Iran en 1988. Les États-Unis ont décrété des
sanctions personnelles à son égard.

Onlangs heeft de aankomende Iraanse president, de radi-
cale Ebrahim Raisi, zijn formele steun ontvangen van aya-
tollah Khamenei. Raisi vervangt Hassan Rohani, die als
pragmatisch te boek stond. De nieuwe president zal zijn
ambtstermijn deze week nog aanvatten. Raisi staat gekend
als extremist en was als rechter verantwoordelijk voor de
massale executies van politieke gevangenen in Iran in
1988. De Verenigde Staten hebben persoonlijke sancties
tegen hem uitgevaardigd.

Après son approbation par l'ayatollah, M. Raïssi s'est
exprimé sur les démarches qu'il entend entreprendre en vue
de la levée des sanctions américaines "tyranniques" contre
l'Iran.

Na zijn goedkeuring door de ayatollah sprak Raisi over
de stappen die hij wil zetten om de "tirannieke" Ameri-
kaanse sancties tegen Iran op te heffen.

Depuis avril 2021, l'Iran et six autres États sont engagés
dans des pourparlers visant à rétablir l'accord nucléaire
entre les États-Unis et l'Iran, qui a été suspendu en 2018.
Selon des fonctionnaires occidentaux et iraniens, des obs-
tacles majeurs restent à franchir pour parvenir à un nouvel
accord.

Iran en zes andere staten zijn sinds april 2021 in gesprek-
ken verwikkeld over een herstel van het nucleair akkoord
tussen de Verenigde Staten en Iran, dat in 2018 werd opge-
schort. Er blijven grote barrières bestaan om tot een nieuwe
deal te komen, lieten zowel westerse als Iraanse functiona-
rissen weten.

Le 20 juin 2021, Vienne a été le théâtre d'un sixième
cycle de négociations indirectes entre l'Iran et les États-
Unis, qui n'ont pas abouti à un rétablissement de l'accord
nucléaire. Les parties doivent encore annoncer la date de
reprise des négociations. Outre les États-Unis et l'Iran,
l'Union européenne, le Royaume-Uni, l'Allemagne, la
France, la Russie et la Chine sont également associés à ce
processus.

Op 20 juni 2021 begon een zesde ronde indirecte
gesprekken tussen Iran en de Verenigde Staten in Wenen,
die vooralsnog geen terugkeer van het nucleair akkoord
opleverden. De partijen moeten nog aankondigen wanneer
de onderhandelingen zullen hervatten. Naast Amerika en
Iran, zijn ook de EU, het Verenigd Koninkrijk, Duitsland,
Frankrijk, Rusland en China betrokken partijen.

En Iran, on craint entre-temps une répression publique
encore plus brutale de la part du régime de l'ayatollah avec
l'arrivée au pouvoir du partisan de la ligne dure Ebrahim
Raïssi. Ces dernières semaines, de vives protestations ont
déjà visé la politique défaillante des pouvoirs publics face
à la grave pénurie d'eau en Iran. En réaction, les troupes de
sécurité iraniennes ont tiré à balles réelles contre les mani-
festants, faisant ainsi déjà au moins dix morts selon
Amnesty International. La crainte du peuple iranien de voir
le régime de Téhéran accroître la violence d'État est donc
fondée;

Ondertussen wordt in Iran gevreesd voor een nog bruta-
lere overheidsrepressie door het ayatollahregime, door het
aantreden van hardliner Raisi. De laatste weken waren al
hevige protesten aan de gang tegen het falende beleid van
de overheid, inzake het schrijnende watertekort in Iran.
Hierbij schoten Iraanse veiligheidstroepen met scherp op
betogers en vielen volgens Amnesty International al min-
stens tien doden. De angst van het Iraanse volk voor toene-
mend staatsgeweld van het regime in Teheran is dus zeer
reëel.

1. Avez-vous déjà eu des contacts à ce sujet avec votre
homologue iranien ou avec l'ambassadeur iranien?

1. Heeft u hierover reeds contact gehad met uw Iraanse
collega of de Iraanse ambassadeur?
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2. Quel est le rôle de la diplomatie belge dans le cadre
des négociations sur l'accord nucléaire? Dans quelle
mesure la Belgique est-elle associée aux négociations en
tant qu'État membre de l'Union européenne?

2. Wat is de rol van de Belgische diplomatie in de
gesprekken rond de nucleaire deal? In welke mate wordt
België als lidstaat van de EU betrokken bij de onderhande-
lingen?

3. Allez-vous dénoncer la répression des manifestations
dans les forums internationaux et européens? Dans l'affir-
mative, quelles initiatives allez-vous prendre? Dans la
négative, pourquoi pas?

3. Zal u de repressie tegen de betogingen aankaarten op
de internationale en Europese fora? Zo ja, welke initiatie-
ven zal u nemen? Zo neen, waarom niet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 septembre 2021, à la question n° 451 de
Madame la députée Ellen Samyn du 10 septembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 september 2021, op de vraag nr. 451 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
10 september 2021 (N.):

La Belgique suit avec attention le dossier iranien, et plus
particulièrement les initiatives entreprises dans le cadre de
la relance du plan d'action global commun (PAGC) (Joint
Comprehensive Plan of Action (JCPOA) en anglais).

België volgt het dossier Iran van nabij op, meer specifiek
de initiatieven in het kader van de herlancering van het
JCPOA (Joint Comprehensive Plan of Action).

Ce point est régulièrement discuté au Conseil Affaires
étrangères de l'Union européenne, auquel je participe. Il est
également suivi par mes services, ainsi que par les ambas-
sades belges concernées (à commencer par Téhéran, Was-
hington et Vienne). Je n'ai pas eu de contact récent avec
mon collègue iranien à ce sujet.

Dit thema wordt regelmatig besproken binnen de Raad
Buitenlandse Zaken van de Europese Unie waar ik aan
deelneem. Ook wordt dit opgevolgd door mijn diensten,
evenals de betrokken ambassades (te beginnen met Tehe-
ran, Washington en Wenen). Ik heb geen recent contact
gehad met mijn Iraanse collega hierover.

L'implication de l'UE dans ce dossier a, entre autres, fait
l'objet d'un paragraphe dans une lettre conjointe sur la
situation dans le Golfe, que mes homologues du Benelux,
des pays nordiques, de l'Irlande et moi-même avons
adressé au Haut représentant Borrell ce 14 juillet 2021.

De betrokkenheid van de EU in dit dossier was onder
meer het onderwerp in een paragraaf van de gezamenlijke
brief over de situatie in de Golfregio, dat ik samen met
mijn ambtgenoten van de Benelux, de Nordic landen en
Ierland op 14 juli 2021 verstuurde aan Hoge vertegenwoor-
diger Borrell.

Nous y encourageons le Haut représentant à mener des
efforts diplomatiques avec toutes les parties concernées
pour contribuer à la désescalade dans la région, soutenir le
dialogue politique et promouvoir une solution politique
régionale.

In de brief vragen we Hoge vertegenwoordiger Borrell
diplomatieke acties te ondernemen met de betrokken par-
tijen in het kader van de de-escalatie in de regio, het onder-
steunen van de politieke dialoog en het bevorderen van een
regionale politieke oplossing.

Si elle ne participe pas directement aux négociations
relatives au JCPOA, la Belgique soutient pleinement les
efforts de l'UE et des E3 (France, Allemagne, UK), en tant
qu'intermédiaire cherchant à mobiliser tant l'Iran que les
États-Unis dans le cadre du JCPOA.

België neemt niet rechtsreeks deel aan de onderhandelin-
gen in het kader van de JCPOA, ons land steunt daarente-
gen volledig de initiatieven van de EU en de E3 (Frankrijk,
Duitsland, Verenigd Koninkrijk) die als intermediair zowel
Iran als de VS trachten te mobiliseren in het kader van de
JCPOA.
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La Belgique suit ces négociations également au sein du
Comité des Gouverneurs de l'Agence Internationale de
l'Énergie Atomique. Les signaux venant de Vienne, où
s'organise les négociations, sont dans l'ensemble positifs
malgré l'absence d'un accord après le sixième tour des
négociations. La date des prochaines négociations n'est pas
encore fixée. Toutefois, le président Raisi a confirmé sa
volonté de les poursuivre. Une solution vis-à-vis des sanc-
tions américaines aurait effectivement un impact positif sur
l'économie iranienne et donnerait ainsi un élan positif au
mandat du nouveau président.

België volgt deze onderhandelingen tevens binnen het
Comité van Gouverneurs van het Internationaal Atooma-
gentschap. De signalen uit Wenen, waar de onderhandelin-
gen plaats vinden, zijn voornamelijk positief zelfs al werd
na de zesde onderhandelingsronde nog geen akkoord
bereikt. De datum voor de volgende ronde is nog niet vast-
gelegd, niettemin heeft president Raisi reeds zijn wil
bevestigd om de onderhandelingen verder te zetten. Een
oplossing voor de Amerikaanse sancties zou uiteraard een
positieve impact hebben op de Iraanse economie en zo een
positieve start geven aan het mandaat van de nieuwe presi-
dent.

Je reste toutefois convaincue que le JCPOA constitue la
meilleure garantie pour empêcher l'Iran de développer une
arme nucléaire et de lancer une course aux armements
nucléaires dans cette région stratégiquement importante.

Het blijft hoe dan ook mijn overtuiging dat het JCPOA
de beste garantie is om te vermijden dat Iran een nucleair
wapen kan ontwikkelen en dat er in deze strategisch
belangrijke regio een nucleaire wapenwedloop wordt
gestart.

En ce qui concerne le respect des droits humains et les
répressions lors de manifestations, ce sont également des
sujets qui sont suivis au niveau multilatéral et européen et
qui, dans certains cas, ont débouché sur un régime de sanc-
tions. Le 12 avril 2021, les sanctions européennes ont été
prolongées. Il s'agit entre autres d'une interdiction d'expor-
tation vers l'Iran de matériel qui pourrait être utilisé dans le
cadre de la répression interne. L'Union européenne dispose
depuis 2011 déjà d'un régime de sanction bien spécifique
pour les violations des droits humains en Iran.

Wat betreft de mensenrechten en de repressie tijdens
manifestaties, kan ik melden dat dit eveneens onderwerpen
zijn die op multilateraal en Europees niveau worden opge-
volgd, en in bepaalde gevallen leidden tot een sanctiere-
gime. Op 12 april 2021 werden de Europese sancties
verlengd, waaronder het verbod op uitvoer van materiaal
aan Iran dat kan gebruikt worden voor interne repressie. De
Europese Unie beschikt sinds 2011 over een specifiek
sanctieregime voor de mensenrechtenschendingen in Iran.

Au niveau européen, je signale également qu'il est fort
probable que la situation dans le Golfe soit abordée lors de
la réunion informelle des ministres des Affaires étrangères
prévue pour le début du mois de septembre.

Op Europees vlak wens ik te signaleren dat de situatie in
de Golfregio waarschijnlijk wordt aangekaart tijdens de
informele vergadering van de ministers van Buitenlandse
Zaken begin september.

Lors de la dernière Assemblée générale des Nations
Unies une résolution (co-sponsorisée par la Belgique)
concernant la situation des droits humains en Iran fut adop-
tée.

De meest recente Algemene Vergadering van de Ver-
enigde Naties nam een resolutie aan over de mensenrech-
tensituatie in Iran, die door België werd gecosponsord.

Cette résolution demande à l'Iran de mettre un terme aux
restrictions larges et dures, juridiquement et en pratique, de
la liberté d'expression, y compris les restrictions d'accès à
internet, et de la liberté d'association et de réunion paci-
fique. Elle a également demandé la libération des per-
sonnes détenues pour avoir exercé des droits protégés par
le Pacte international relatif aux droits civils et politiques
(dont l'Iran est signataire) et leur respect.

Deze dringt er bij de Islamitische Republiek Iran op aan
een einde te maken aan de wijdverbreide en ernstige beper-
kingen, in rechte en in de praktijk, van het recht op vrijheid
van meningsuiting, met inbegrip van wijdverspreide beper-
kingen van de toegang tot internet, en het recht op vrijheid
van vereniging en vreedzame vergadering. Ook werd opge-
roepen om personen vrij te laten die worden vastgehouden
wegens de uitoefening van door het Verdrag van Burger-
lijke en Politieke Rechten (dat Iran onderschreef)
beschermde rechten, en deze te eerbiedigen.

Enfin, la Belgique a participé - lors de la dernière session
du Conseil des droits de l'homme - au Dialogue Interactif
avec le Rapporteur spécial pour l'Iran.

Daarnaast nam België tijdens de meest recente sessie van
de Mensenrechtenraad deel aan de Interactieve Dialoog
met de Speciale Rapporteur voor Iran.
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DO 2020202111770
Question n° 452 de Madame la députée Ellen Samyn du

10 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111770
Vraag nr. 452 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 10 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La situation en Afrique du Sud (QO 19956C). De situatie in Zuid-Afrika (MV 19956C).
Des manifestations massives et violentes s'accompagnant

de pillages ont récemment éclaté à différents endroits en
Afrique du Sud. L'emprisonnement de l'ex-président de
l'ANC, Jacob Zuma, serait à l'origine de ces incidents. Les
violences ont déjà coûté la vie à des dizaines de personnes.
Le président actuel, Cyril Ramaphosa, a fait appel à
l'armée, mais les pouvoirs publics défaillants semblent
avoir perdu le contrôle de la situation.

Sinds kort zijn massale, gewelddadige protesten en plun-
derpartijen uitgebroken op verschillende plaatsen in Zuid-
Afrika. De aanleiding zou de opsluiting van ex-president
van de ANC Jacob Zuma zijn. Het geweld heeft al tiental-
len levens geëist. Huidig president Cyril Ramaphosa zette
het leger in, maar de falende overheid lijkt de controle
kwijt te zijn.

Les émeutes qui ont commencé dans la province natale
de Zuma, le Kwazulu-Natal, se sont étendues à d'autres
parties de l'Afrique du Sud, comme Johannesburg et la
ville côtière et portuaire de Durban. La violence qui y
règne menace de compliquer la distribution des produits
dans le pays. Les nombreux pillages font fuir les commer-
çants, privant ainsi la population locale de moyens de sub-
sistance tels que la nourriture et les médicaments.

De rellen die zijn ontstaan in Zuma's thuisprovincie,
Kwazulu-Natal, hebben zich uitgebreid naar andere delen
van Zuid-Afrika, zoals Johannesburg en de kust- en haven-
stad Durban. Het geweld daar dreigt de distributie van pro-
ducten in het land te bemoeilijken. Door de vele
plunderingen vluchten winkeliers en blijft de lokale bevol-
king verstoken van levensmiddelen als voedsel en medicij-
nen.

La violence et les pillages constituent une catastrophe
pour l'Afrique du Sud, déjà éprouvée par des chiffres verti-
gineux en matière de criminalité, la corruption, un manque
de croissance économique et l'impact de la crise du corona-
virus. Le redressement économique - s'il est possible - pen-
dra des années. Toutes ces violences consécutives à
l'emprisonnement d'un politicien corrompu ne sont en
aucun cas une réaction spontanée contre l'oppression ou la
subordination socioéconomique.

Het geweld en de plunderingen zijn een economische
catastrofe voor Zuid-Afrika, dat reeds geplaagd werd door
torenhoge misdaadcijfers, corruptie, een gebrek aan econo-
mische groei en de impact van de coronacrisis. Econo-
misch herstel - indien mogelijk - zal jaren duren. Al dit
geweld omwille van de opsluiting van een corrupte politi-
cus, is allerminst een spontane reactie tegen onderdrukking
of sociaal-economische achterstelling.

Zuma et ses partisans ont utilisé les médias sociaux pour
inciter les bandes à se révolter le plus violemment possible
contre sa condamnation. Son emprisonnement sert
d'excuse à ces bandes pour justifier les violences ethniques
entre populations noires, d'une part, mais aussi - ne
l'oublions pas - des Noirs contre les Blancs et les Asia-
tiques, d'autre part.

Zuma en zijn aanhang hebben via sociale media de ben-
des opgehitst om zo gewelddadig mogelijk te keer te gaan
tegen zijn veroordeling. Zijn opsluiting is een excuus voor
etnisch gemotiveerd bendegeweld tussen zwarte bevol-
kingsgroepen enerzijds, maar ook en niet te vergeten, van
zwarten tegen blanken en aziaten anderzijds.

Je vous ai déjà interrogée il y a quelque temps sur le
racisme anti-blanc latent, qui est toléré par le gouverne-
ment communiste de l'ANC et attisé par des personnalités
telles que Juius Malema. Vous m'avez répondu qu'il n'y
avait aucune inquiétude à avoir concernant l'Afrique du
Sud, vu qu'il n'existe - selon vous - aucun élément indi-
quant l'existence d'un tel racisme anti-blanc. Aujourd'hui,
nous constatons de nouveau que l'inverse est vrai.

Over het latente anti-blank racisme, door de communisti-
sche ANC-overheid gedoogd en opgepookt door figuren
als Julius Malema heb ik u enige tijd geleden al over
ondervraagd en uw antwoord was dat er niets aan de hand
bleek in Zuid-Afrika, want er waren volgens u geen aan-
wijzingen van anti-blank racisme. Vandaag stellen we
opnieuw het omgekeerde vast.
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1. Avez-vous déjà eu des contacts à ce sujet avec votre
homologue sud-africain et/ou avec l'ambassadeur sud-afri-
cain? Dans l'affirmative, quelle a été la teneur de ces entre-
tiens?

1. Heeft u hierover reeds contact gehad met uw Zuid-
Afrikaanse collega en/of de Zuid-Afrikaanse ambassa-
deur? Zo ja, wat werd er besproken?

2. Allez-vous dénoncer les violences interethniques et
anti-blanc des plaasmoorden dans les forums internatio-
naux et européens? Dans l'affirmative, quelles initiatives
allez-vous prendre pour protéger les Afrikaners blancs et
les autres groupes affectés? Dans la négative, pourquoi
n'entreprenez-vous aucune démarche?

2. Zal u dit interetnisch en het anti-blanke geweld van de
plaasmoorden aankaarten op internationale en Europese
fora? Zo ja, welke initiatieven zal u nemen om de blanke
Afrikaners en andere getroffen groepen te beschermen? Zo
neen, waarom onderneemt u geen acties?

3. L'Afrique du Sud peut assurément être considérée
comme un État défaillant, où la criminalité, la corruption et
le racisme sont endémiques. Pourtant, les partis de gauche
en Europe expriment toujours ouvertement leur soutien au
gouvernement de l'ANC. Quelle est votre position à cet
égard et êtes-vous disposée à condamner le gouvernement
communiste et anti-blanc de l'ANC?

3. Zuid-Afrika is gerust een failed state te noemen, waar
misdaad, corruptie en racisme welig tiert. Toch wordt door
linkse partijen in Europa nog steeds openlijk steun uitge-
sproken voor de ANC-regering. Hoe staat u hiertegenover
en bent u bereid de communistische en anti-blanke over-
heid van de ANC te veroordelen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 septembre 2021, à la question n° 452 de
Madame la députée Ellen Samyn du 10 septembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 september 2021, op de vraag nr. 452 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
10 september 2021 (N.):

1. L'Afrique du Sud est un partenaire avec lequel la Bel-
gique se concerte régulièrement. Nous espérons pouvoir
tenir une Commission mixte à Pretoria dans le courant de
l'année 2021 si les conditions sanitaires le permettent.
Cette Commission a déjà été reportée à plusieurs reprises à
cause de la pandémie.

1. Zuid-Afrika is een partner met wie België regelmatig
overlegt. We hopen in de loop van 2021 in Pretoria een
Gemengde Commissie te kunnen houden, die al vele malen
werd uitgesteld, indien de pandemie de kans niet vergroot
voor een nieuw uitstel.

2. La problématique des plaasmoorden est une des nom-
breuses formes de violences graves à laquelle l'Afrique du
Sud est confrontée.

2. De problematiek van de zogenaamde plaasmoorden is
één van de talrijke vormen van zwaar geweld waarmee
Zuid-Afrika wordt geconfronteerd.

La Belgique approche ce sujet à travers la question du
respect des droits humains, en particulier en ce qui
concerne la lutte contre l'impunité et la lutte contre toutes
les formes de discrimination. Il va de soi que je souhaite
qu'il soit mis fin à la violence, quelle qu'en soit la forme.

België benadert deze problematiek via de kwestie van de
eerbiediging van de mensenrechten, met name wat betreft
de bestrijding van straffeloosheid en de strijd tegen alle
vormen van discriminatie. Het spreekt vanzelf dat ik een
einde wil zien aan geweld in al zijn vormen.

3. Comme je vous ai répondu le 29 juin, je suis d'accord
avec l'Union européenne qui -après avoir analysé le
contexte de l'Afrique du Sud- estime que ce pays est une
démocratie stable avec un cadre juridique solide pour pro-
téger la démocratie, les droits de l'homme et l'état de droit.
Mais malgré les efforts positifs pour mettre fin à une ère
d'impunité (c'est la première fois qu'un président démocra-
tiquement élu est condamné pour outrage à la Cour consti-
tutionnelle), la situation reste préoccupante.

3. Zoals ik u op 29 juni antwoordde, ben ik het eens met
de Europese unie die -na analyse van de context van Zuid-
Afrika- van mening is dat dit land een stabiele democratie
is met een soliede wettelijk kader om de democratie, men-
senrechten en de rechtsstaat te beschermen. Maar ondanks
de positieve inspanningen een einde te brengen aan een
tijdperk van straffeloosheid (het is de eerste keer dat een
democratisch verkozen president veroordeeld werd voor
minachting van het Grondwettelijk Hof) blijft de situatie
zorgwekkend.
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En outre, malgré l'accent mis sur les droits de l'homme et
la liberté, la discrimination fondée sur la race, le sexe,
l'orientation sexuelle, l'origine ethnique et le handicap reste
une préoccupation majeure. L'Afrique du Sud est égale-
ment l'un des pays les plus inégalitaires au monde, et ces
inégalités ont été exacerbées par la pandémie de COVID-
19.

Bovendien blijft discriminatie op grond van ras, geslacht,
seksuele geaardheid, etniciteit en handicap, ondanks de
nadruk op mensenrechten en vrijheid, een grote bezorgd-
heid. Zuid-Afrika is ook één van de meest ongelijke landen
ter wereld, en deze ongelijkheden zijn nog verergerd door
de COVID-19-pandemie.

DO 2020202111771
Question n° 453 de Madame la députée Ellen Samyn du

10 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111771
Vraag nr. 453 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 10 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La situation d'un de nos compatriotes à Dubaï (QO
20100C).

Situatie landgenoot in Dubai (MV 20100C).

Lors des réunions de commission du 29 juin et du
13 juillet 2021, je vous ai déjà interrogée à propos de la
situation d'un de nos compatriotes à Dubaï. Je vous avais
alors demandé quel était son état de santé et si une assis-
tance médicale lui serait fournie si nécessaire.

In de commissies van 29 juni en 13 juli 2021 ondervroeg
ik u reeds over de situatie van een landgenoot in Dubai. Ik
stelde u toen de vraag hoe het gesteld was met zijn gezond-
heidssituatie en of er desgevallend medische bijstand zou
worden verleend indien nodig.

J'ai également signalé à ce moment-là que l'intéressé se
voyait refuser le droit à la vaccination. Plus d'un mois s'est
déjà écoulé entre-temps et cet homme n'a toujours pas été
vacciné.

Ook maakte ik toen melding dat voor de betrokkene het
recht op vaccinatie werd geweigerd. We zijn ondertussen
meer dan een maand verder en de desbetreffende heer werd
nog steeds niet gevaccineerd.

Une décision serait apparemment rendue dans ce dossier
et notre compatriote ne serait  enfermé dans une cellule
que (et nous l'espérons) temporairement.

Naar verluidt zou er een uitspraak worden gedaan over
dit dossier en werd onze landgenoot (hopelijk alleen maar)
tijdelijk in een cel opgesloten.

1. Où en est ce dossier et quelles actions ont-elles été
entreprises entre-temps par le SPF Affaires étrangères?

1. Wat is de stand van zaken in dit dossier en welke acties
heeft Buitenlandse Zaken intussen ondernomen?

2. La question de l'assistance médicale étant soulevée
d'urgence, cherchera-t-on une solution pour le vacciner?

2. Aangezien de kwestie van medische bijstand nu wel
dringend wordt opgeworpen; zal er naar een oplossing
worden gezocht om hem te vaccineren?

3. Combien de compatriotes et d'Européens se trouvent-
ils dans la même situation aux Émirats arabes unis?

3. Hoeveel landgenoten en Europeanen bevinden zich in
dezelfde situatie in de Verenigde Arabische Emiraten?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 septembre 2021, à la question n° 453 de
Madame la députée Ellen Samyn du 10 septembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 september 2021, op de vraag nr. 453 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
10 september 2021 (N.):

Je peux vous informer que le 15 juillet 2021, j'ai écrit
personnellement à mon homologue, le ministre des
Affaires étrangères, Sheikh Abdullah bin Zayed bin Sultan
Al Nahyan, pour attirer son attention sur la situation diffi-
cile de monsieur Daumerie. J'ai exprimé mon inquiétude et
souligné le droit de monsieur Daumerie à un procès équi-
table. J'ai ajouté qu'il souhaitait être vacciné contre le
COVID-19.

Ik kan u meedelen dat ik op 15 juli 2021 een persoonlijk
schrijven richtte aan mijn ambtsgenoot minister van
Buitenlandse Zaken Sheikh Abdullah bin Zayed bin Sultan
Al Nahyan om de aandacht te vestigen op de moeilijke
situatie van de heer Daumerie. Hierin drukte ik mijn
bezorgdheid uit en benadrukte ik het recht van de heer
Daumerie op een eerlijk proces. Ik voegde hieraan toe dat
hij zich wenste te laten vaccineren tegen COVID-19.

Des démarches ont également été entreprises par
l'ambassade de Belgique aux Émirats Arabes Unis, qui
assure le suivi consulaire de ce dossier. L'attention de
l'ambassade des Emirats Arabes Unis à Bruxelles a aussi
été attirée sur ce dossier.

Er zijn ook stappen ondernomen door de Belgische
ambassade in de Verenigde Arabische Emiraten, die ver-
antwoordelijk is voor de consulaire opvolging van deze
zaak. De aandacht van de ambassade van de Verenigde
Arabische Emiraten in Brussel werd eveneens op deze
kwestie gevestigd.

Le 23 août, l'affaire de monsieur Daumerie a été portée
en appel devant le tribunal. Lors de cette audience, une
demande d'enquête complémentaire sur la comptabilité de
ses affaires été formulée par l'avocat de l'intéressé. Le juge
a accédé à cette demande. Par conséquent, aucune décision
n'a encore été rendue. Le dossier sera réexaminé lors de
l'audience du 26 septembre.

Op 23 augustus jl. kwam de zaak van de heer Daumerie
voor de rechtbank in hoger beroep. Op deze zitting werd
een verzoek tot bijkomend onderzoek naar de boekhouding
van zijn zaken ingesteld door de advocaat van betrokkene.
De rechter willigde dit verzoek in. Er werd bijgevolg nog
geen uitspraak gedaan. De zaak zal verder behandeld wor-
den op de zitting van 26 september.

Je peux également vous informer que monsieur Daume-
rie a été arrêté lors de l'audience susmentionnée en exécu-
tion de la peine en première instance. Cependant, le juge a
accepté une demande de mise en liberté sous caution.
L'intéressé a été remis en liberté conditionnelle le jeudi
26 août, après remise de son passeport aux autorités émi-
riennes, comme garantie qu'il ne quitte le pays. Aucune
caution n'a été payée, étant donné l'appel en cours.

Verder kan ik u meedelen dat de heer Daumerie, ter uit-
voering van het vonnis in eerste aanleg, op voornoemde
zitting gearresteerd werd. De rechter stemde echter in met
het verzoek om een borgtocht. Betrokkene werd vervol-
gens op donderdag 26 augustus voorwaardelijk vrijgelaten
na afgifte van zijn paspoort aan de Emirati-autoriteiten als
garantie dat hij het land niet kan verlaten. Er werd geen
borgsom betaald, gezien het nog lopende beroep.

Pour ce qui est de la vaccination contre le COVID-19, à
Dubaï, je peux désormais vous assurer qu'il a eu accès très
récemment à la vaccination pour le COVID-19.

Wat betreft de vaccinatie tegen COVID-19 in Dubai kan
ik u verzekeren dat hij zeer recent toegang heeft gekregen
tot deze vaccinatie.

Les services consulaires de l'ambassade suivent de près
son état de santé.

De consulaire diensten van onze ambassade volgen zijn
gezondheidstoestand nauwgezet op.

Enfin, le SPF Affaires étrangères n'a pas connaissance
d'autres Belges qui se trouvent dans une situation similaire
à celle de monsieur Daumerie. Il ne m'appartient par ail-
leurs pas de me prononcer sur la situation de citoyens
d'autres nationalités.

Tot slot heeft de FOD Buitenlandse Zaken geen weet van
andere Belgen die zich in een gelijkaardige toestand als de
heer Daumerie bevinden. Het is niet aan mij om mij uit te
spreken over de situatie van burgers met een andere natio-
naliteit.

L'ambassade à Abu Dhabi reste en contact régulier avec
le conseiller juridique de monsieur Daumerie et continue à
suivre l'affaire de près avec l'administration des Affaires
étrangères à Bruxelles.

De ambassade te Abu Dhabi blijft op geregelde basis in
contact met de juridisch adviseur van de heer Daumerie en
blijft de zaak van dichtbij volgen samen met de administra-
tie van Buitenlandse Zaken te Brussel.
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DO 2020202111772
Question n° 454 de Madame la députée Annick

Ponthier du 10 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202111772
Vraag nr. 454 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 10 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La dépendance économique de la Belgique à l'égard de la
Chine (QO 20011C).

Belgische economische afhankelijkheid van China (MV
20011C).

Notre dépendance économique et technologique à l'égard
de la Chine demeure énorme et ne cesse de croître. D'après
une récente étude de l'Alliance interparlementaire sur la
Chine (Interparliamentary Alliance on China, IPAC), nous
dépendons d'importations de Chine pour pas moins de 159
types de biens. Cette dépendance à l'égard des importations
concerne également nos secteurs stratégiques, puisque pas
moins de sept biens touchant à notre sécurité nationale et à
des secteurs comme l'industrie pharmaceutique et
chimique sont concernés.

Onze economische en technologische afhankelijkheid
van China blijft immens en groeit steeds aan. Uit recent
onderzoek van de Interparliamentary Alliance on China
(IPAC), blijkt dat we voor maar liefst 159 types goederen
afhankelijk zijn van import uit China. Deze importafhanke-
lijkheid treft ook onze strategische sectoren, aangezien het
om maar liefst zeven goederen gaat die raken aan onze
nationale veiligheid en sectoren als de farmaceutische en
chemische industrie.

Selon des chiffres demandés précédemment, j'ai appris
par le ministre de l'Économie et du Travail, M. Dermagne,
que le nombre de rachats chinois dans des secteurs straté-
giques continue d'augmenter. Une partie significative de
ces entreprises chinoises sont pilotées par le régime de
Pékin. Les rachats opérés depuis Pékin concernent des
industries très diverses, en particulier des secteurs straté-
giques comme celui de la santé et les secteurs technolo-
giques en pleine expansion.

Uit eerder opgevraagde cijfers vernam ik dan weer van
minister van Werk en Economie Dermagne dat het aantal
Chinese overnames in strategische sectoren blijft toene-
men. Een aanzienlijk deel van deze Chinese bedrijven
wordt door het regime van Peking aangestuurd. De overna-
mes vanuit Peking gebeuren in zeer diverse industrieën en
niet in het minst in strategische zoals de gezondheidssector
en opkomende technologiesectoren.

Notre gouvernement apporte sa contribution à cet égard,
puisque nous avons déjà fait une concession en ce qui
concerne le port de Zeebrugge à la société de dragage
chinoise COSCO et que nous avons récemment intégré un
hub du géant chinois du commerce en ligne Ali Baba dans
l'aéroport de Liège.

Onze eigen regering doet op dit vlak zijn duit in het
zakje, aangezien we reeds een concessie hebben gedaan
wat de haven van Zeebrugge betreft aan Chinees baggerbe-
drijf COSCO en recent een hub van Chinese e-commer-
cegigant Ali Baba hebben ingebouwd in de luchthaven van
Luik.

Ce faisant, la Belgique s'engage dans le projet
d'infrastructure de la nouvelle Route de la soie, qui doit
permettre à Pékin de devenir la plaque tournante des
chaînes d'approvisionnement eurasiatiques.

Hiermee schakelt België zich in het infrastructuurproject
van de Nieuwe Zijderoute, waarmee Peking de spil van de
Euraziatische bevoorradingsketens wil worden.

S'agissant des pratiques d'espionnage également, de
telles initiatives nous rendent particulièrement vulnérables.

Ook wat betreft spionagepraktijken maken dit soort initi-
atieven ons zeer kwetsbaar.

1. Quelles initiatives sont entreprises depuis la Belgique
pour réduire notre dépendance économique et technolo-
gique à l'égard de la Chine?

1. Welke initiatieven worden vanuit België ondernomen
om onze economisch-technologische afhankelijkheid van
China af te bouwen?

2. De quelle manière les investissements directs étrangers
(IDE) sont-ils répertoriés en Belgique? Combien d'inves-
tissements étrangers opérés depuis la Chine sont-ils retenus
dans le cadre des filtrages coordonnés des IDE, comme
demandé par la Commission européenne en 2020?

2. Op welke manier worden buitenlandse investeringen
(Foreign Direct Investments - FDI) in België in kaart
gebracht? Hoeveel buitenlandse investeringen vanuit
China worden weerhouden door de gecoördineerde FDI-
screenings, waar de Europese Commissie toe opriep in
2020?
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3. Où en sont les autorités fédérales dans la mise en place
d'un mécanisme de contrôle des IDE?

3. Hoe ver staat onze federale overheid met de uitbouw
van een FDI-controlesysteem?

4. Quel est l'état d'avancement des négociations entre
l'UE, la Chine et les États membres sur l'accord sino-euro-
péen relatif aux investissements? Quelle est la position de
la Belgique en la matière, eu égard à l'énorme risque de
dépendance accrue à l'égard de la Chine que comporte cet
accord?

4. Hoe ver staan de onderhandelingen tussen de EU,
China en de lidstaten over het Chinees-Europees investe-
ringsakkoord? Wat is de Belgische houding ter zake,
gezien dit akkoord een enorm risico op nog grotere afhan-
kelijkheid van China inhoudt?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 septembre 2021, à la question n° 454 de
Madame la députée Annick Ponthier du 10 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 september 2021, op de vraag nr. 454 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
10 september 2021 (N.):

La Belgique s'inscrit pleinement dans la définition de la
relation avec la Chine avancée dans la communication de
la Commission européenne EU-China: a Strategic Out-
look. Nous considérons la Chine à la fois comme un parte-
naire, un concurrent économique et technologique et un
rival systémique. Cela implique que nous développons
divers instruments avec nos partenaires européens permet-
tant d'équilibrer notre relation avec la Chine et garantir les
intérêts belges et européens. Le screening des investisse-
ments dont vous faites mention en est exemple.

België is in overeenstemming met de karakterisering van
de betrekkingen met China die wordt gegeven in de com-
municatie van de Europese Commissie EU-China: a Stra-
tegic Outlook. Wij zien China als een partner, een
economische en technologische concurrent en een systemi-
sche rivaal. Dit betekent dat wij met onze Europese part-
ners verschillende instrumenten ontwikkelen om onze
relatie met China in evenwicht te brengen en de Belgische
en Europese belangen te waarborgen. De screening van
investeringen is daar een voorbeeld van.

Je laisse le soin à mon collègue le ministre de l'Économie
de répondre plus précisément à vos questions sur ce scree-
ning et la dépendance économique de la Belgique à la
Chine.

Ik laat het aan mijn collega, de minister van Economie,
over om uw vragen over deze doorlichting en de economi-
sche afhankelijkheid van België van China meer in detail
te beantwoorden.

En ce qui concerne les négociations de l'accord d'inves-
tissement UE-Chine (Comprehensive Investment Agree-
ment), les deux parties sont parvenues, en décembre 2020,
à un accord de principe. Cet accord, négocié durant sept
ans, doit permettre de rééquilibrer les relations écono-
miques entre les deux partenaires, en se basant sur des
règles.

Wat de onderhandelingen van de investeringsakkoord
tussen de EU en China (Comprehensive Investment Agree-
ment) betreft, hebben beide partijen in december 2020 een
principeakkoord bereikt. Deze overeenkomst, waarover
zeven jaar is onderhandeld, is bedoeld om de economische
betrekkingen tussen de twee partners opnieuw in even-
wicht te brengen op basis van regels.

Les concessions faites par Pékin sur l'accès au marché, le
level playing field et le développement durable ont amené
la Commission à estimer que le moment était venu de fina-
liser les discussions. De notre côté, nous avions toujours
insisté auprès de la Commission sur l'importance du
contenu de l'accord plutôt que sur le calendrier.

De concessies van Peking inzake markttoegang, gelijke
concurrentievoorwaarden en duurzame ontwikkeling
brachten de Commissie tot de conclusie dat de tijd geko-
men was om de besprekingen af te ronden. Van onze kant
hebben wij bij de Commissie steeds aangedrongen op het
belang van de inhoud van de overeenkomst en niet zozeer
op het tijdschema.

L'accord doit maintenant être soumis à l'examen du
Conseil (pour vote à la majorité qualifiée) et du Parlement
européen. Cependant, à la suite des sanctions européennes
prises dans le cadre du EU Human Rights Global Sanction
Regime et des contre-mesures chinoises, les négociations
ont été gelées par le Parlement européen.

De overeenkomst moet nu ter bespreking worden voorge-
legd aan de Raad (voor stemming met gekwalificeerde
meerderheid) en het Europees Parlement. Als gevolg van
Europese sancties in het kader van de EU Human Rights
Global Sanction Regime en Chinese tegenmaatregelen zijn
de onderhandelingen door het Europees Parlement echter
bevroren.
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La Belgique maintient une réserve générale sur cet
accord de principe, notamment en ce qui concerne
l'absence d'un volet "protection des investissements",
l'accès au marché européen des énergies renouvelables et
les clauses sociales, et en particulier en lien avec le travail
forcé.

België handhaaft een algemeen principieel voorbehoud
ten aanzien van deze overeenkomst, met name wat betreft
het ontbreken van een onderdeel "bescherming van inves-
teringen", de toegang tot de Europese markt voor her-
nieuwbare energie en de sociale clausules, met name in
verband met dwangarbeid.

Au-delà de ces réserves, qui ont été formellement expri-
mées à plusieurs reprises lors des négociations, il va de soi
que les discussions sur cet accord global d'investissement
ne se font pas dans un vide politique. La question des sanc-
tions actuelles à l'encontre de fonctionnaires et de Parle-
mentaires européens, en ce compris belges, la ratification
des conventions fondamentales de l'OIT et le respect des
droits humains sont des éléments importants pour la Bel-
gique dans la poursuite des discussions sur l'accord.

Afgezien van deze voorbehouden, die tijdens de onder-
handelingen herhaaldelijk formeel tot uiting zijn gebracht,
spreekt het vanzelf dat de besprekingen over deze wereld-
wijde investeringsovereenkomst niet in een politiek
vacuüm plaatsvinden De kwestie van de huidige sancties
tegen Europese, waaronder Belgische, ambtenaren en Par-
lementsleden, de ratificatie van de fundamentele conven-
ties van de IAO en de eerbiediging van de mensenrechten
zijn belangrijke elementen voor België bij de voortzetting
van de besprekingen over de overeenkomst.

DO 2020202111773
Question n° 455 de Madame la députée Ellen Samyn du

10 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111773
Vraag nr. 455 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 10 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les mouvements de protestation contre le gouvernement
cubain (QO 19915C).

De protesten tegen de Cubaanse regering (MV 19915C).

De violentes protestations contre la dictature communiste
du président Diez-Canel ont éclaté dans plusieurs villes
cubaines.

In verschillende Cubaanse steden zijn er hevige protesten
losgebarsten tegen de communistische dictatuur van presi-
dent Diez-Canel.

Des milliers de manifestants se sont rassemblés à San
Antonio de los Baños, une petite ville de 50.000 habitants
située à trente kilomètres de La Havane. Des centaines de
militants se sont également retrouvés sur le Malecon, la
promenade de front de mer de la capitale. Les médias
sociaux ont diffusé des images de manifestations égale-
ment organisées dans d'autres villes et communes.

In San Antonio de los Baños, een stadje van 50.000
inwoners op dertig kilometer van Havana kwamen duizen-
den manifestanten samen. Ook op de kustboulevard
Malecon verzamelden honderden actievoerders. Via soci-
ale media werden beelden verspreid van protesten in nog
andere steden en gemeenten.

Le gouvernement de Diez-Canel a battu le rappel de ses
partisans pour réprimer violemment les manifestations et a
promis de défendre la révolution "coûte que coûte". L'exé-
cutif a également interrompu temporairement l'accès au
réseau 3G, a déployé l'armée et la police, ainsi que des uni-
tés spéciales de sécurité à bord de jeeps à certains endroits.

De regering van Diez-Canel riep zijn aanhang op om de
protesten met geweld neer te slaan en beloofde de revolutie
"koste wat kost" te verdedigen. De regering sloot dan ook
de toegang tot 3G een tijd af, zette leger en politie in en op
sommige plaatsen bewapende jeeps van speciale veilig-
heidseenheden.
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À La Havane, des heurts ont opposé les manifestants et
les forces de l'ordre qui ont utilisé des gaz lacrymogènes,
ont tiré en l'air et ont matraqué des manifestants. Des véhi-
cules de police ont été vandalisés et les arrestations ont été
nombreuses. Selon Amnesty International, le gouverne-
ment a entre-temps déjà procédé à l'arrestation arbitraire de
115 personnes, des dissidents et des journalistes connus en
l'occurrence.

In Havana kwam het tot geweld tussen betogers en de
overheid, waarbij politie traangas gebruikte, in de lucht
vuurde en met plastic buizen sloeg op demonstranten. Poli-
tiewagens werden beschadigd en er werden veel arrestaties
verricht. Volgens Amnesty International zijn ondertussen
reeds 115 mensen willekeurig gearresteerd door de over-
heid, met name prominente dissidenten en journalisten.

Le malaise économique, naturellement encore aggravé
par la pandémie du coronavirus, est à l'origine de cette agi-
tation sociale à Cuba. Les Cubains font quotidiennement
des heures de queue pour se procurer des denrées alimen-
taires et les médicaments manquent. La gravité de la situa-
tion est telle que les autorités sont obligées d'interrompre
chaque jour le réseau d'alimentation électrique durant plu-
sieurs heures.

Aanleiding voor al deze sociale onrust is de economische
malaise in Cuba, die door de coronacrisis natuurlijk verer-
gerd is. Elke dag staan Cubanen uren in de wachtrij voor
voedselbedeling en er is een tekort aan medicijnen. De
situatie is zodanig schrijnend dat de autoriteiten genood-
zaakt zijn om elke dag meerdere uren het elektriciteitsnet-
werk af te sluiten.

Le président Diez-Canel incrimine l'éternel rival, Was-
hington, accusant les États-Unis de parrainer les "contre-
révolutionnaires" et d'attiser les protestations afin de désta-
biliser le régime communiste cubain. Jake Sullivan, le
conseiller à la sécurité nationale des États-Unis, exhorte les
autorités cubaines à ne pas s'en prendre aux manifestants et
défend leur droit universel à la liberté d'expression et de
réunion.

President Diez-Canel wijst met de vinger naar aartsrivaal
Washington en stelt dat Amerika de "contrarevolutionai-
ren" sponsort en protesten aanwakkert, om communistisch
Cuba te destabiliseren. Amerikaans Nationaal Veiligheids-
adviseur Jake Sullivan roept Cuba op om de betogers niet
aan te vallen en verdedigt hun universeel recht op vrije
meningsuiting en vrije vergadering.

En 2017, l'ambassadeur de Belgique alors en poste à La
Havane, évoquait encore les multiples relations diploma-
tiques, économiques, scientifiques et culturelles entre Cuba
et la Belgique.

In 2017 had toenmalig Belgisch ambassadeur in Havana
het nog over de uitgebreide diplomatieke, economische,
wetenschappelijke en culturele banden tussen Cuba en Bel-
gië.

La vague de manifestations et de violences soulève toute-
fois d'importantes interrogations à propos de ces relations.

De golf van protesten en geweld doet echter belangrijke
vragen rijzen over deze relatie.

1. Avez-vous déjà eu des contacts à propos de ces événe-
ments avec vos homologues américain et/ou cubain ou
avec les ambassadeurs respectifs de ces pays?

1. Heeft u hierover reeds contact gehad met uw Ameri-
kaanse en/of Cubaanse collega's of de respectievelijke
ambassadeurs van deze landen?

2. Prendrez-vous des initiatives sur la scène internatio-
nale et européenne afin de dénoncer les violences inadmis-
sibles commises par le gouvernement cubain contre sa
propre population? Dans l'affirmative, quelle sera la nature
de ces initiatives? Dans la négative, pourquoi?

2. Zal u initiatieven nemen op de internationale en Euro-
pese fora om dit ongeoorloofd geweld van de Cubaanse
regering tegen de eigen bevolking aan te kaarten? Zo ja,
dewelke? Zo neen, waarom niet?

3. Compte tenu des violations des droits humains subies
par les manifestants, procéderez-vous à une réévaluation
de nos relations bilatérales avec Cuba? Le soutien financier
et la coopération avec le régime seront-ils radicalement
revus et/ou suspendus?

3. Zal u de bilaterale betrekkingen met Cuba herevalue-
ren, in het licht van de mensenrechtenschendingen van de
betogers? Zal financiële steun en samenwerking met het
regime drastisch herbekeken en/of opgeschort worden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 septembre 2021, à la question n° 455 de
Madame la députée Ellen Samyn du 10 septembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 september 2021, op de vraag nr. 455 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
10 september 2021 (N.):
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1. Mon chef de cabinet a rencontré l'ambassadeur de
Cuba le 22 juillet 2021 pour évoquer ces événements et
exprimer notre préoccupation. Il lui a rappelé notre atta-
chement à la liberté d'expression et de manifestation, à
l'importance du dialogue pacifique du gouvernement avec
la société civile. Le sort des prisonniers ainsi que le réta-
blissement des moyens de communication ont également
été soulevés. La Belgique défend la liberté d'expression et
celle de manifester pacifiquement. Elle encourage à chaque
occasion les autorités cubaines à créer l'espace de dialogue
avec les voix critiques de la société civile cubaine.

1. Op 22 juli 2021 had mijn kabinetschef een gesprek
met de Cubaanse ambassadeur over deze gebeurtenissen en
drukte daarbij onze bezorgdheid uit. Hij wees hem op onze
gehechtheid aan de vrijheid van meningsuiting en demon-
stratie en op het belang van de vreedzame dialoog van de
regering met het maatschappelijk middenveld. Ook het lot
van de gevangenen en het herstel van de communicatie-
middelen kwamen ter sprake. België verdedigt vrijheid van
meningsuiting en vreedzame demonstratie en moedigt de
Cubaanse autoriteiten aan bij elke gelegenheid ruimte te
scheppen voor een dialoog met kritische stemmen van de
Cubaanse civiele samenleving.

2. Notre ambassade à La Havane suit la situation de près.
Par ailleurs, lors de la conférence de presse qui a suivi le
Conseil des Affaires étrangères du 12 juillet, le HR/VP UE
Josep Borrell a insisté sur le droit du peuple cubain à expri-
mer ses opinions de manière pacifique et a demandé au
gouvernement d'autoriser les manifestations pacifiques et
d'entendre le message des manifestants. Le 13 juillet 2021,
s'est tenue une réunion du groupe de travail UE COLAC
lors de laquelle la situation à Cuba a été discutée. Le
20 juillet, le groupe de travail s'est à nouveau penché sur la
situation à Cuba qui fait l'objet d'une évaluation précise.

2. Onze ambassade in La Havana volgt de situatie op de
voet. Voorts heeft de HR/VP van de EU, Josep Borrell, tij-
dens de persconferentie na de Raad Buitenlandse Zaken
van 12 juli de nadruk gelegd op het recht van het Cubaanse
volk om zijn mening op vreedzame wijze te uiten en de
regering opgeroepen vreedzame demonstraties toe te staan
en te luisteren naar de boodschap van de demonstranten.
Op 13 juli 2021 heeft een vergadering van de EU-werk-
groep COLAC plaatsgevonden waarbij de toestand in
Cuba werd aangekaart. Op 20 juli boog de werkgroep zich
opnieuw over de situatie in Cuba, die aan een nauwkeurige
evaluatie werd onderworpen.

La Belgique continue à inscrire son action dans le cadre
européen, plus particulièrement dans le cadre de l'Accord
de Dialogue politique et de coopération qui existe entre
l'UE et La Havane.

België blijft zijn optreden in het Europese kader plaatsen,
meer bepaald in het kader van het Akkoord inzake Poli-
tieke Dialoog en Samenwerking tussen de EU en Havana.

DO 2020202111774
Question n° 456 de Madame la députée Darya Safai du

10 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111774
Vraag nr. 456 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 10 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les mauvais traitements à la prison d'Evin en Iran (QO
20188C).

Mishandelingen in de Evin-gevangenis in Iran (MV
20188C).

Un groupe de hackers a divulgué des images de la prison
en Iran où est également détenu le professeur irano-suédois
invité à la VUB Ahmadreza Djalali. Les images divulguées
par le groupe de hackers Edalat-e Ali (la Justice d'Ali) pro-
viennent de la prison d'Evin dans la capitale iranienne de
Téhéran. De nombreux prisonniers politiques et de nom-
breuses personnes de nationalité étrangère ou ayant la
double nationalité y sont détenus. Le professeur irano-sué-
dois invité à la VUB Ahmadreza Djalali y est également
emprisonné depuis plus de cinq ans.

Een groep hackers heeft beelden gelekt van de gevange-
nis in Iran waar ook de Zweeds-Iraanse VUB-gastprofes-
sor Ahmadreza Djalali gevangen zit. De beelden die
hackersgroep Edalat-e Ali (Ali's Gerechtigheid) heeft
gelekt, komen uit de Evin-gevangenis in de Iraanse hoofd-
stad Teheran. Daar zitten veel politieke gevangenen en bui-
tenlanders of mensen met de dubbele nationaliteit vast.
Ook de Zweeds-Iraanse VUB-gastprofessor Ahmadreza
Djalali zit er al meer dan vijf jaar lang opgesloten.
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Les images de surveillance montrent des prisonniers
frappés, y compris à coups de pied, par des gardiens de la
prison.

Op de bewakingsbeelden is te zien hoe gevangenen door
de bewakers worden geslagen en geschopt.

Ces images montrent une fois de plus l'impunité qui
règne en Iran pour les gardiens de prison qui torturent des
prisonniers et les soumettent à d'autres traitements cruels,
inhumains et dégradants.

Deze beelden tonen nog maar eens aan hoezeer in Iran de
straffeloosheid heerst voor gevangenisbewakers die gevan-
genen folteren en onderwerpen aan andere wrede, onmen-
selijke en vernederende behandelingen.

1. Avez-vous eu récemment des contacts avec les autori-
tés iraniennes au sujet des mauvais traitements infligés aux
prisonniers à la prison d'Evin et de l'état de santé du profes-
seur Djalali? Je souhaiterais obtenir un état actuel de la
situation.

1. Heeft u recent contact gehad met de Iraanse autoritei-
ten over onder meer de mishandelingen van gevangenen in
de Evin-gevangenis en over de gezondheidstoestand van
professor Djalali? Graag kreeg ik een actuele stand van
zaken.

2. L'ambassadeur belge en Iran a-t-il eu récemment des
contacts avec les autorités iraniennes à ce sujet? Dans
l'affirmative, quel est le résultat de cette concertation?

2. Heeft de Belgische ambassadeur in Iran hierover
recent nog contact gehad met de Iraanse autoriteiten? Zo
ja, wat is het resultaat van dit overleg?

3. Quelles actions urgentes le gouvernement belge a-t-il
récemment entreprises afin de faire libérer le professeur
Djalali le plus rapidement possible?

3. Welke dringende acties heeft de Belgische regering
recent nog ondernomen om professor Djalali zo vlug als
mogelijk vrij te krijgen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 septembre 2021, à la question n° 456 de
Madame la députée Darya Safai du 10 septembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 september 2021, op de vraag nr. 456 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
10 september 2021 (N.):

La condamnation à mort du professeur Ahmedreza Dja-
lali et ses conditions de détention en Iran constituent un
sujet d'attention permanent pour les autorités belges.

Het doodvonnis van professor Ahmedreza Djalali en zijn
detentieomstandigheden zijn een voortdurend punt van
aandacht voor de Belgische autoriteiten.

Les dernières informations reçues par mes services,
notamment de la part de l'avocat et de la soeur du Dr Dja-
lali, indiquent un état de santé relatif. En tenant compte,
bien sûr, de la situation dans laquelle il se trouve, y com-
pris les effets négatifs de plusieurs mois d'isolement
jusqu'en avril de cette année. Une condition qui pèse
encore sur son bien-être physique et psychologique.

De laatste informatie die mijn diensten hebben ontvan-
gen, onder meer via de advocaat en de zus van Dr. Djalali
wijst op een relatief gezondheidstoestand. Rekening hou-
dende uiteraard met de situatie waarin hij zich bevindt,
inclusief de negatieve effecten van enkele maanden van
isolement tot april van dit jaar. Een toestand die nog steeds
weegt op zijn fysieke en psychologische welzijn.

Nous continuons de suivre cette affaire de près, et nous
continuerons de la soulever auprès de nos interlocuteurs
iraniens, notamment auprès de l'ambassadeur d'Iran dans
notre pays, comme cela a été le cas récemment. La prési-
dence locale de l'UE a également effectué une démarche
sur la situation du Dr Djalali en mai dernier au nom de
l'UE.

Wij blijven deze zaak van zeer nabij volgen en we zullen
de kwestie blijven opwerpen bij onze Iraanse gesprekspart-
ners, waaronder de Iraanse ambassadeur in ons land, zoals
recentelijk nog het geval was. Ook het lokale EU-voorzit-
terschap ondernam in mei jongstleden namens de EU een
demarche betreffende de situatie van professor Djalali.

Notre pays et la Suède ont été à l'origine de cette initia-
tive européenne qui demandait le pardon. La Belgique suit
de près la situation du professeur Djalali en étroite coordi-
nation avec la Suède, pays dont le professeur Djalali est
ressortissant.

Ons land en Zweden lagen aan de basis van dit Europese
initiatief dat opriep tot tot een pardon. België volgt de situ-
atie van professor Djalali op de voet in nauwe samenwer-
king met Zweden, gezien de Zweedse nationaliteit van
professor Djalali.
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Les conditions préoccupantes dans les prisons iraniennes
ont déjà été décrites par le rapporteur spécial sur l'Iran
nommé par le Conseil des droits de l'Homme dans son der-
nier rapport et cela à la lumière de l'épidémie de COVID-
19.

De zorgwekkende omstandigheden in Iraanse gevange-
nissen werden reeds door de Speciale Rapporteur Iran, aan-
gesteld door de Mensenrechtenraad, beschreven in zijn
meest recente rapport in het licht van de COVID-19 epide-
mie.

En ce qui concerne l'action de la Belgique dans les
forums multilatéraux, je vous rappelle que notre pays a co-
parrainé la dernière résolution de l'Assemblée générale des
Nations Unies sur la situation des droits de l'homme en
Iran et que, lors de la session du Conseil des droits de
l'Homme en mars dernier, la Belgique a participé au débat
interactif avec le Rapporteur spécial sur la situation des
droits humains en Iran.

Wat het Belgisch optreden in multilaterale fora betreft,
herinner ik er aan dat ons land mede-indiener was van de
laatste resolutie van de Algemene Vergadering van de Ver-
enigde Naties over de mensenrechtensituatie in Iran en dat
België tijdens de zitting van de Mensenrechtenraad van
maart jongstleden heeft deelgenomen aan het interactieve
debat met de speciale rapporteur over de mensenrechtensi-
tuatie in Iran.

Comme vous le savez, au cours de cette même session, le
Conseil des droits de l'Homme a adopté une nouvelle réso-
lution sur la situation des droits humains en Iran, prolon-
geant le mandat du Rapporteur spécial. La Belgique a
naturellement soutenu et coparrainé cette résolution.

Zoals u weet, heeft de Mensenrechtenraad tijdens
dezelfde zitting een nieuwe resolutie aangenomen over de
situatie van de mensenrechten in Iran, waarbij het mandaat
van de speciale rapporteur werd verlengd. België heeft
deze resolutie uiteraard gesteund en mede-ingediend.

En outre, notre pays demande également à l'Iran d'agir
conformément à ses obligations en vertu du Pacte interna-
tional relatif aux droits civils et politiques, que l'Iran a rati-
fié. Cette convention impose l'interdiction de la torture
(article 7) et exige le traitement digne des prisonniers
(article 10).

Daarnaast vraagt ons land Iran ook om te handelen in
overeenstemming met de verplichtingen uit hoofde van het
Internationaal Verdrag inzake Burgerrechten en Politieke
rechten, dat Iran ratificeerde. Dit Verdrag legt een verbod
op foltering op (artikel 7) en vereist de waardige behande-
ling van gevangenen in artikel 10.

DO 2020202111775
Question n° 457 de Madame la députée Annick

Ponthier du 10 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202111775
Vraag nr. 457 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 10 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

L'enquête sur l'origine du coronavirus (QO 20014C). Het onderzoek naar de oorsprong van het coronavirus (MV
20014C).

Des législateurs républicains américains ont récemment
publié un rapport faisant état d'une surabondance de
preuves selon lesquelles le coronavirus s'est échappé d'un
laboratoire de Wuhan.

Onlangs is een rapport verschenen van Amerikaanse
republikeinse wetgevers dat gewag maakt van een over-
maat aan bewijzen dat het coronavirus ontsnapt is uit een
laboratorium in Wuhan.

Le rapport mentionne également l'existence de preuves
suffisantes selon lesquelles le Wuhan Institute of Virology,
sponsorisé par des fonds américains et chinois, travaillait à
la modification de coronavirus pour contaminer des popu-
lations. Selon les législateurs républicains, ces faits
auraient été volontairement occultés. Ils insistent sur la
nécessité de procéder à une enquête soutenue par les deux
grands partis américains.

Het verslag maakt ook melding van voldoende bewijs dat
het Wuhan Institute of Virology, gesponsord door Ameri-
kaanse en Chinese fondsen, aan modificatie werkte van
coronavirussen om mensen te besmetten. Volgens de repu-
blikeinse wetgevers zouden die feiten bewust in de doofpot
worden gehouden. Zij dringen aan op een onderzoek dat
uitgaat van beide grote Amerikaanse partijen.
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Le rapport a été publié par Mike McCaul, haut républi-
cain de la commission des Affaires étrangères de la
Chambre. Ce document bénéficie ainsi d'un degré de légiti-
mité élevé, bien que les services de renseignement ne
soient pas encore arrivés à la conclusion de la fuite d'un
laboratoire. Certains experts persistent également dans la
théorie de la transmission du virus par des animaux aux
humains, dans le cadre de marchés aux bestiaux tenus dans
des conditions d'hygiène lamentables à Wuhan. Il devient
toutefois de plus en plus probable que l'origine du corona-
virus se situe dans un laboratoire. La Chine conteste évi-
demment cette théorie.

Mike McCaul, republikeins leider in de commissie voor
Buitenlandse Zaken van het Huis van afgevaardigden,
publiceerde het rapport. Daarmee krijgt het verslag een
hoge mate van legitimiteit, al zijn de inlichtingendiensten
nog niet tot de conclusie gekomen van het laboratoriumlek.
Ook sommige experten houden nog vast aan de theorie van
de overdracht van dieren op mensen, via onhygiënische
beestenmarkten in Wuhan. Het begint echter waarschijnlij-
ker en waarschijnlijker te worden dat de oorsprong van het
coronavirus naar een laboratorium is te herleiden. China
ontkent deze theorie uiteraard.

Des scientifiques de l'Organisation mondiale de la Santé
(OMS) ont déjà enquêté sur l'origine du virus, mais ils ont
été étroitement contrôlés et encadrés par les autorités sur
place. En outre, cette organisation, et notamment son direc-
teur général, Tedros Ghebreyesus, subit une pression poli-
tique importante de la part de la Chine. Une deuxième
demande d'enquête sur l'origine du coronavirus, introduite
par l'OMS, a été récemment refusée par la Chine. Pékin
conteste donc non seulement la théorie du laboratoire, mais
refuse également toute enquête transparente et effective à
ce sujet.

Eerder deden wetenschappers van de Wereldgezond-
heidsorganisatie (WHO) al onderzoek naar de oorsprong
van het virus, maar werden daar nauwlettend gecontroleerd
en gestuurd door de overheid. Deze organisatie staat
bovendien onder gevoelige politieke druk vanuit China,
met name de directeur-generaal, Tedros Ghebreyesus. Een
tweede aanvraag tot oorsprongsonderzoek door de WHO
werd recent door China geweigerd. Peking ontkent dus niet
alleen de laboratoriumtheorie maar weigert ook transparant
en effectief onderzoek ernaar.

1. Avez-vous déjà eu des contacts à ce sujet avec votre
collègue chinois ou avec l'ambassadeur de Chine? Dans
l'affirmative, en quoi ont consisté ces contacts? Dans la
négative, pourquoi pas?

1. Heeft u hierover reeds contact onderhouden met uw
Chinese collega of de Chinese ambassadeur? Zo ja, waaruit
bestonden die contacten? Zo neen, waarom niet?

2. Réclamerez-vous, au sein des enceintes internationales
compétentes, une enquête indépendante, transparente et
fondamentalement scientifique sur l'origine du corona-
virus, qui prenne au sérieux la théorie du laboratoire? Dans
l'affirmative, quelles initiatives ce gouvernement prendra-
t-il? Dans la négative, pourquoi pas?

2. Zal u op de relevante internationale fora aandringen op
een onafhankelijk, transparant en fundamenteel weten-
schappelijk onderzoek naar de oorsprong van het coronavi-
rus, die ernstig met de laboratoriumtheorie rekening houdt?
Zo ja, welke initiatieven zal deze regering nemen? Zo
neen, waarom niet?

3. Si l'on fournit la preuve irréfutable de la théorie selon
laquelle le coronavirus a été génétiquement modifié et s'est
échappé d'un laboratoire, comment le gouvernement réa-
gira-t-il au sein de la communauté internationale? Le gou-
vernement réagira-t-il fermement à cette négligence et à
cette manipulation malveillante d'informations commises
par la Chine et qui ont coûté la vie à des centaines de mil-
liers de personnes?

3. Als onomstotelijk bewijs geleverd is voor de theorie
dat het coronavirus genetisch gemodificeerd is en uit een
laboratorium ontsnapt is, hoe zal de regering dan reageren
binnen de internationale gemeenschap? Zal de regering die
Chinese nalatigheid en moedwillige manipulatie van infor-
matie, die aan honderdduizenden het leven kostte krachtda-
dig beantwoorden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 septembre 2021, à la question n° 457 de
Madame la députée Annick Ponthier du 10 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 september 2021, op de vraag nr. 457 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
10 september 2021 (N.):
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Mon dernier entretien avec mon homologue chinois a eu
lieu avant la publication par Mike McCaul (membre du
Congrès américain et leader républicain au sein du Comité
des Affaires Étrangères) d'un rapport sur les origines du
COVID-19 début août.

Mijn laatste onderhoud met mijn Chinese ambtgenoot
heeft plaatsgevonden vóór de publicatie door Mike
McCaul (lid van Amerikaanse Congres en Republikeinse
leider in het Comité van Buitenlandse Zaken) van een rap-
port over de oorsprong van COVID-19 begin augustus.

Comme vous le savez, la thèse d'un incident de labora-
toire fait partie des quatre hypothèses de travail retenues
dans le cadre de l'enquête de l'OMS sur les origines du
COVID-19. La seconde phase de cette enquête, annoncée
le mois dernier par le Directeur Général de l'OMS, le Dr
Tedros Ghebreyesus, inclura des audits de laboratoires
impliqués dans les travaux sur les coronavirus.

Zoals u weet, maakt de hypothese van een laboratoriu-
mincident deel uit van de vier werkhypotheses weerhouden
in het kader van het onderzoek van WHO naar de oorzaak
van COVID-19. De tweede fase van dit onderzoek, aange-
kondigd vorige maand door WHO Directeur-Generaal, Dr
Tedros Ghebreyesus, zal audits van laboratoria omvatten
betrokken in het onderzoek naar coronavirussen.

Tant la Belgique que l'UE, au nom de ses états membres,
continuent d'insister auprès de l'OMS sur l'importance de
la science, de l'indépendance, de la transparence et de la
coopération dans le cadre de cette enquête.

Binnen WHO blijven zowel België als de EU, in naam
van de lidstaten, aandringen op het belang van wetenschap,
onafhankelijkheid, transparantie en samenwerking in het
kader van dit onderzoek.

La découverte de l'origine d'un virus est une affaire com-
plexe.

De oorzaak van een virus ontdekken is een complexe
aangelegenheid.

Notre pays continue de suivre de près l'enquête en cours,
dans l'attente de ses conclusions. La question d'une éven-
tuelle réaction ou réponse à apporter suite à cette enquête
n'est pas à l'ordre du jour et n'aiderait pas l'enquête à ce
stade. Mes services restent en contact avec les autorités
compétentes sur cette question.

Ons land blijft het onderzoek op de voet volgen, in
afwachting van conclusies. Besprekingen over een eventu-
ele reactie of antwoord zijn niet aan de orde en zouden het
onderzoek in dit stadium niet helpen. Mijn diensten blijven
in contact staan met de relevante instanties in dit dossier.
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DO 2020202111866
Question n° 462 de Madame la députée Annick

Ponthier du 16 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202111866
Vraag nr. 462 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 16 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

L'accès aux vaccins pour les Flamands résidant à l'étran-
ger (QO 19986C).

Toegang tot vaccins van Vlamingen in het buitenland (MV
19986C).

Nous avons reçu des informations selon lesquelles des
Flamands résidant à l'étranger ont très difficilement accès à
des vaccins provenant de Belgique, alors que notre pays
fournit pourtant des vaccins à l'étranger par le biais du pro-
gramme COVAX. Ces Flamands vivent entre autres, tem-
porairement ou non, dans des pays tels que la Thaïlande.
La Thaïlande elle-même fournit d'abord ses propres
citoyens et ne dispose pas de vaccins en quantité suffisante
pour en distribuer aux résidents étrangers. Lorsque les Fla-
mands en question ont pris contact avec l'ambassade belge
sur place, il leur a été répondu qu'ils devaient rentrer en
Belgique pour se faire vacciner, ce qui est très difficile
pour beaucoup d'entre eux. Les Flamands concernés sont
disposés à payer eux-mêmes pour la livraison des vaccins
depuis la Belgique, mais l'ambassade ne réagit pas.

Er hebben ons berichten bereikt van Vlamingen in het
buitenland die zeer moeilijk toegang krijgen tot vaccins
vanuit België, terwijl dit land wel via COVAX vaccins
levert aan het buitenland. Deze Vlamingen leven onder
meer, al dan niet tijdelijk, in landen als Thailand. Thailand
zelf belevert eerst de eigen burgers en heeft onvoldoende
vaccins om te verdelen over buitenlandse inwoners. Wan-
neer de Vlamingen in kwestie contact opnamen met de
Belgische ambassade daar, werden ze verteld dat ze naar
België moesten terugreizen voor hun vaccinatie. Dit is
voor velen onder hen zeer moeilijk. De getroffen Vlamin-
gen wensen zelfs te betalen voor een levering van vaccins
vanuit België, maar de ambassade geeft niet thuis.

Bon nombre de ces personnes paient toujours des impôts,
des cotisations INAMI, le précompte professionnel et des
centimes additionnels en Belgique, mais ne reçoivent donc
pas de vaccins en contrepartie. Elles trouvent dès lors
inconvenant que la Belgique fournisse des vaccins à toute
une série de pays tiers, mais qu'elles-mêmes n'aient pas
accès à la vaccination. Un grand nombre de ces Flamands
étrangers appartiennent aux groupes à risque des personnes
âgées et des personnes souffrant de problèmes de santé, qui
attachent une grande importance à la vaccination.

Velen onder deze mensen betalen nog steeds belastingen,
RIZIV-bijdragen, bedrijfsvoorheffing en opcentiemen in
België, maar krijgen hier dus geen vaccins voor terug. Het
feit dat België wel vaccins levert aan allerlei derde landen,
maar zij geen toegang krijgen tot vaccinatie is hen dan ook
een doorn in het oog. Van deze buitenlandse Vlamingen
behoren velen tot de risicogroepen van ouderen en mensen
met medische aandoeningen, die dus veel belang hechten
aan vaccinatie.

1. Avez-vous déjà pris contact à ce sujet avec votre
homologue thaïlandais ou avec l'ambassadeur thaïlandais?

1. Heeft u hieromtrent reeds contact opgenomen met uw
Thaise collega of de Thaise ambassadeur?

2. Allez-vous prendre des initiatives pour faciliter la vac-
cination des Flamands à l'étranger, si nécessaire en restrei-
gnant nos livraisons internationales? Dans l'affirmative,
quelles initiatives allez-vous prendre? Dans la négative,
pourquoi pas?

2. Zal u initiatieven nemen om de vaccinatie van Vlamin-
gen in het buitenland te vergemakkelijken, desnoods door
onze internationale leveringen in te perken, indien nodig?
Zo ja, welke initiatieven zal u nemen? Zo neen, waarom
niet?

3. Allez-vous, dans le cadre du programme COVAX, pré-
voir pour la contribution belge une priorité en faveur de
pays où résident des Belges/Flamands?

3. Zal u binnen het COVAX-programma voor de Belgi-
sche bijdrage een prioriteit voorzien voor landen waar Bel-
gen/Vlamingen wonen?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 16 septembre 2021, à la question n° 462 de
Madame la députée Annick Ponthier du 16 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
16 september 2021, op de vraag nr. 462 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
16 september 2021 (N.):

Je suis bien sûr de près l'évolution de la problématique de
l'accès à la vaccination pour les Belges résidant en Thaï-
lande.

Ik volg uiteraard de evolutie van de problematiek van de
toegang tot de vaccinatie voor de Belgen in Thailand heel
nauw op.

À plusieurs reprises, l'ambassadeur de Belgique à Bang-
kok a insisté auprès des autorités thaïlandaises pour que la
population belge, et plus particulièrement les personnes
âgées ou fragiles, soit reprise dans la campagne nationale
de vaccination.

De Belgische ambassadeur in Bangkok heeft er meerdere
malen bij de Thaise autoriteiten op aangedrongen opdat de
Belgische bevolking, en in het bijzonder de oudere of
zwakkere personen, opgenomen zou worden in de natio-
nale vaccinatiecampagne.

Pour ce qui est d'initiatives complémentaires pour facili-
ter l'accès à la vaccination pour les Belges en Thaïlande, le
même message a également été délivré à ma demande à
l'ambassadeur de Thaïlande en Belgique le 23 juillet 2021.
Il a fait savoir que les personnes âgées de plus de 75 ans
peuvent s'enregistrer depuis le 19 juillet auprès des autori-
tés locales pour déjà recevoir le vaccin. L'enregistrement
est également possible pour les personnes âgées de 60 à 74
ans qui résident dans des red zones, c'est-à-dire des régions
avec un haut taux d'incidence en Thaïlande. Il a indiqué
que pour les autres personnes l'enregistrement commen-
cera dans quelques semaines.

Voor wat betreft extra initiatieven om toegang tot de vac-
cinatie te vergemakkelijken voor de Belgen in Thailand is
op mijn verzoek dezelfde boodschap ook op 23 juli 2021
aan de ambassadeur van Thailand in België gegeven. Hij
liet weten dat personen ouder dan 75 jaar zich sinds 19 juli
bij de lokale autoriteiten kunnen registreren om al een vac-
cin te krijgen. Registratie is ook mogelijk voor personen
tussen 60 en 74 jaar die in red zones wonen, zijnde gebie-
den met hoge incidentiegraad in Thailand. Voor andere
personen meldde hij dat de registratie binnen enkele weken
zal starten.

La Belgique ne fournit pas bilatéralement de vaccins à la
Thaïlande.

Op bilaterale basis levert België geen vaccins aan Thai-
land.

Pour vos questions relatives à COVAX, je vous invite à
vous adresser à ma collègue, madame Meryame Kitir,
ministre de la Coopération au développement et de la Poli-
tique des Grandes villes

Voor de vragen over COVAX nodig ik u uit om u te rich-
ten naar mijn collega, mevrouw Meryame Kitir, minister
van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid.

DO 2020202111886
Question n° 464 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111886
Vraag nr. 464 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Images de mauvais traitements dans la prison iranienne où
est détenu le Pr Djalali (VUB) (QO 20180C).

Gelekte beelden van mishandelingen in Iraanse gevange-
nis. - VUB-professor Djalali (MV 20180C).

Récemment, un groupe de pirates informatiques a diffusé
sur les réseaux sociaux des images de prisonniers iraniens
maltraités. Les images montrent comment les prisonniers
sont frappés et traînés sur le sol, inconscients, par les gar-
diens. Il s'agit de la prison d'Evin à Téhéran, où est égale-
ment détenu le professeur de la VUB Ahmadreza Djalali.

Recent verspreidde een hackersgroep op sociale media
beelden van Iraanse gevangenen die worden mishandeld.
Op de beelden is te zien hoe de gevangenen door de bewa-
kers worden geslagen en bewusteloos over de vloer wor-
den gesleurd. Het betreft de Evin-gevangenis in Teheran
waar ook VUB-professor Ahmadreza Djalali gevangen zit.
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Mohammad Mehdi Hajmohammadi, le directeur de
l'administration pénitentiaire iranienne, a réagi dans un
tweet à ces images. Il a endossé la responsabilité de "tels
comportements inacceptables", s'est engagé à réprimander
les gardiens concernés et à veiller à ce que "ces événe-
ments douloureux" ne se reproduisent plus.

Mohammad Mehdi Hajmohammadi, het hoofd van het
Iraans gevangeniswezen, reageerde in een tweet op de
gelekte beelden. Hij nam de verantwoordelijkheid op voor
"zulk onaanvaardbaar gedrag" en beloofde de bewuste
bewakers aan te pakken en erover te waken dat "deze bit-
tere gebeurtenissen" zich niet zullen herhalen.

1. Avez-vous des nouvelles du Pr Djalali? Quel est son
état de santé? Ce dossier évolue-t-il?

1. Heeft u meer nieuws over professor Djalali? Hoe is het
gesteld met zijn gezondheidstoestand? Is er beweging in
het dossier?

2. En 2018, les États-Unis ont déjà placé la prison d'Evin
sur une liste noire en raison de graves violations des droits
humains. Il semblerait qu'à la suite de la diffusion de ces
images, un haut responsable iranien de la Justice aurait
appelé le procureur général du pays à lancer une enquête
sur la situation dans la prison d'Evin et le traitement des
prisonniers. Cette enquête a-t-elle déjà démarré?

2. In 2018 zetten de Verenigde Staten de Evin-gevange-
nis reeds op een zwarte lijst wegens serieuze mensenrech-
ten¬schendingen. Naar verluidt zou naar aanleiding van
deze beelden een Iraanse topman van Justitie de procureur-
generaal van het land hebben oproepen om een onderzoek
in te stellen naar de situatie in de Evin-gevangenis en de
behandeling van gevangenen. Werd dit onderzoek reeds
opgestart?

3. Ces événements récents ont-ils été discutés et abordés
au niveau international?

3. Werden deze recente toestanden besproken en aange-
kaart op internationaal niveau?

4. Avez-vous eu un contact avec l'ambassadeur d'Iran au
sujet de cette situation?

4. Heeft u over deze situatie contact gehad met de Iraanse
ambassadeur?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 17 septembre 2021, à la question n° 464 de
Madame la députée Ellen Samyn du 17 septembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
17 september 2021, op de vraag nr. 464 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
17 september 2021 (N.):

La condamnation à mort du professeur Ahmedreza Dja-
lali et ses conditions de détention en Iran constituent un
sujet d'attention permanent pour les autorités belges.

De terdoodveroordeling van professor Ahmedreza Dja-
lali en zijn detentieomstandigheden vormen een permanent
aandachtspunt voor de Belgische autoriteiten.

Les dernières informations reçues par mes services,
notamment de la part de l'avocat et de la soeur du Dr Dja-
lali, indiquent que sa santé est relative. En tenant compte,
bien sûr, de la situation dans laquelle il se trouve, y com-
pris les effets négatifs de plusieurs mois d'isolement
jusqu'en avril 2021. Une condition qui pèse encore sur son
bien-être physique et psychologique.

De laatste informatie die mijn diensten hebben ontvan-
gen, onder meer via de advocaat en de zus van Dr. Djalali
wijst op een relatief gezondheidstoestand. Rekening hou-
dende uiteraard met de situatie waarin hij zich bevindt,
inclusief de negatieve effecten van enkele maanden van
isolement tot april 2021. Een toestand die nog steeds weegt
op zijn fysieke en psychologische welzijn.

Nous continuons de suivre cette affaire de près, et nous
continuerons de la soulever auprès de nos interlocuteurs
iraniens, notamment auprès de l'ambassadeur d'Iran dans
notre pays, comme cela a été le cas récemment. La prési-
dence locale de l'UE a également effectué une démarche
sur la situation du Dr Djalali en mai dernier au nom de
l'UE.

Wij blijven deze zaak van zeer nabij volgen en we zullen
de kwestie blijven opwerpen bij onze Iraanse gesprekspart-
ners, waaronder de Iraanse ambassadeur in ons land, zoals
recentelijk nog het geval was. Ook het lokale EU-voorzit-
terschap ondernam in mei jongstleden namens de EU een
demarche betreffende de situatie van professor Djalali.

Notre pays et la Suède ont été à l'origine de cette initia-
tive européenne qui demandait le pardon. La Belgique suit
de près la situation du professeur Djalali en étroite coordi-
nation avec la Suède, pays dont le professeur Djalali est
ressortissant.

Ons land en Zweden lagen aan de basis van dit Europese
initiatief dat opriep tot tot een pardon. België volgt de situ-
atie van professor Djalali op de voet in nauwe samenwer-
king met Zweden, gezien de Zweedse nationaliteit van
professor Djalali.
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Concernant les images de mauvais traitements au sein de
la prison d'Evin, elles ont, selon nos informations, déclen-
ché en Iran un large débat auquel prennent part également
des Parlementaires.

Wat betreft de beelden van mishandeling in de Evin-
gevangenis hebben deze volgens onze informatie een breed
debat teweeggebracht in Iran, waaraan ook Parlementariërs
deelnemen.

En ce qui concerne l'ouverture d'une enquête sur les trai-
tements dégradants infligés aux prisonniers de la prison
d'Evin par le procureur général iranien, nous notons que le
25 août 2021, le chef du pouvoir judiciaire iranien, Gholam
Hossein Mohseni Ejei, a ordonné l'ouverture d'une enquête
sur les abus commis dans la prison d'Evin après la publica-
tion de vidéos de ces abus sur Internet et dans les médias
étrangers.

Inzake het openen van een onderzoek naar de mensont-
erende behandeling van gevangenen in de Evin gevangenis
door de Iraanse procureur-generaal, stellen we vast dat het
Iraanse hoofd van de rechterlijke macht, Gholam Hossein
Mohseni Ejei, op 25 augustus 2021 een onderzoek heeft
gelast naar de mishandelingen in de gevangenis van Evin,
nadat gelekte video's over wantoestanden online en in
buitenlandse media waren gepubliceerd.

Dans sa lettre au procureur général Montazeri, il a
ordonné qu'"un rapport sur la conduite des officiers envers
les prisonniers soit soumis sans délai". Les résultats de
cette enquête sont attendus, tout comme l'identification et
la mise en cause des responsables. Il est encore trop tôt
pour savoir quelle mesures concrètes seront prises par les
autorités à la suite de ces faits.

In zijn brief aan procureur-generaal Montazeri beval hij
dat er "onverwijld een rapport moest worden ingediend
over het gedrag van de officieren ten opzichte van gevan-
genen". De resultaten van dit onderzoek dienen te worden
afgewacht. Het is nog te vroeg om te weten welke concrete
maatregelen de autoriteiten naar aanleiding van deze feiten
zullen nemen.

Les conditions préoccupantes dans les prisons iraniennes
ont déjà été signalées par le rapporteur spécial sur l'Iran
nommé par le Conseil des droits de l'Homme dans son der-
nier rapport et cela à la lumière de l'épidémie de COVID-
19.

De zorgwekkende omstandigheden in Iraanse gevange-
nissen werden reeds door de Speciale Rapporteur Iran, aan-
gesteld door de Mensenrechtenraad, gerapporteerd in zijn
meest recente rapport in het licht van de COVID-19 epide-
mie.

En ce qui concerne l'action de la Belgique dans les
forums multilatéraux, je vous rappelle que notre pays a
coparrainé la dernière résolution de l'Assemblée générale
des Nations Unies sur la situation des droits de l'homme en
Iran et que, lors de la session du Conseil des droits de
l'Homme en mars 2021, la Belgique a participé au débat
interactif avec le Rapporteur spécial sur la situation des
droits humains en Iran.

Wat het Belgisch optreden in multilaterale fora betreft,
herinner ik er aan dat ons land mede-indiener was van de
laatste resolutie van de Algemene Vergadering van de Ver-
enigde Naties over de mensenrechtensituatie in Iran en dat
België tijdens de zitting van de Mensenrechtenraad van
maart 2021 heeft deelgenomen aan het interactieve debat
met de speciale rapporteur over de mensenrechtensituatie
in Iran.

Comme vous le savez, au cours de cette même session, le
Conseil des droits de l'Homme a adopté une nouvelle réso-
lution sur la situation des droits humains en Iran, prolon-
geant le mandat du Rapporteur spécial. La Belgique a
naturellement soutenu et coparrainé cette résolution.

Zoals u weet, heeft de Mensenrechtenraad tijdens
dezelfde zitting een nieuwe resolutie aangenomen over de
situatie van de mensenrechten in Iran, waarbij het mandaat
van de speciale rapporteur werd verlengd. België heeft
deze resolutie uiteraard gesteund en mede-ingediend.

En outre, notre pays demande également à l'Iran d'agir
conformément à ses obligations en vertu du Pacte interna-
tional relatif aux droits civils et politiques, que l'Iran a rati-
fié.

Daarnaast vraagt ons land Iran ook om te handelen in
overeenstemming met de verplichtingen uit hoofde van het
Internationaal Verdrag inzake Burgerrechten en Politieke
rechten, dat Iran ratificeerde.

Cette convention impose l'interdiction de la torture
(article 7) et exige le traitement digne des prisonniers
(article 10).

Dit Verdrag legt een verbod op foltering op (artikel 7) en
vereist de waardige behandeling van gevangenen in artikel
10.
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DO 2020202111888
Question n° 465 de Monsieur le député Peter De

Roover du 17 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202111888
Vraag nr. 465 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 17 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Une stratégie envers le nouveau régime en Afghanistan
(QO 20201C).

Strategie voor het nieuwe Afghanistan (MV 20201C).

1. Quelle place le gouvernement accordera-t-il au nou-
veau régime instauré par les talibans en Afghanistan?
Quelles sont les conditions de reconnaissance dont doit
convenir l'Europe? La Belgique soutient-elle les cinq
conditions de reconnaissance fixées par les ministres des
Affaires étrangères du G7?

1. Welke plaats zal de regering geven aan het nieuwe
Afghanistan, geleid door de taliban? Wat zijn de voorwaar-
den voor erkenning die binnen Europa moet worden afge-
sproken? Steunt België de vijf voorwaarden voor
erkenning die door de ministers van Buitenlandse Zaken
van de G7 werden bepaald?

2. Notre pays soutiendra-t-il ou reconnaîtra-t-il le front
anti-talibans du vice-président Amrullah Saleh et d'Ahmad
Massoud?

2. Zal ons land steun of erkenning geven aan het anti-tali-
banfront van vicepresident Amrullah Saleh en Ahmad
Massoud?

3. Insisterons-nous à l'échelon européen sur une meil-
leure coopération avec les pays voisins afin d'éviter un
effet domino? Dans l'affirmative, quels moyens (financiers,
militaires, etc.) déploierons-nous à cet effet? Quelle straté-
gie d'accueil dans la région développerons-nous et avec
quels pays?

3. Zullen we Europees aandringen op betere samenwer-
king met de omringende landen om een domino-effect te
voorkomen? Indien ja, welke middelen willen wij hiervoor
inzetten (financieel, militair, enz.)? Aan welke strategie
voor opvang in de regio werken wij en met welke landen?

4. Le Conseil de sécurité des Nations Unies a annoncé
qu'il réexaminerait le mandat de la mission des Nations
Unies en Afghanistan d'ici le 17 septembre 2021. Le gou-
vernement estime-t-il qu'il est défendable de continuer à
opérer dans un pays dirigé par une organisation terroriste
(selon la liste des Nations Unies). Continuerons-nous à
soutenir les programmes des Nations Unies en Afghanis-
tan?

4. De VN-veiligheidsraad heeft aangekondigd het man-
daat van de VN-missie in Afghanistan tegen 17 september
2021 te zullen herzien. Vindt de regering het houdbaar om
te blijven opereren in een land dat bestuurd wordt door een
terroristische organisatie (aldus de lijst van de VN). Zullen
wij verdere steun blijven leveren aan VN-programma's in
Afghanistan?

5. Comment réorganiserons-nous l'aide humanitaire des-
tinée à ce pays de manière à ce qu'elle profite le moins pos-
sible aux talibans?

5. Hoe reorganiseren we de humanitaire hulp aan het
land, opdat deze zo min mogelijk ten goede komt aan de
taliban?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 19 septembre 2021, à la question n° 465 de
Monsieur le député Peter De Roover du 17 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
19 september 2021, op de vraag nr. 465 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter De Roover van
17 september 2021 (N.):

1. Tout d'abord, il est utile de rappeler que, sur base du
droit international, la Belgique reconnaît les pays et non
pas les gouvernements. À ce stade, il est prématuré de
prendre une décision définitive concernant la reconnais-
sance politique du régime taliban.

1. Eerst is het nuttig te herinneren dat België op basis van
het internationale recht de landen en niet de regeringen
erkent. Op dit stadium is het voorbarig een definitieve
beslissing over de politieke erkenning van de taliban
regime te nemen.
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Par ailleurs, tout en évitant de donner l'impression d'une
reconnaissance de fait, la communauté internationale doit
se montrer pragmatique et conserver des canaux de com-
munication avec les talibans, notamment pour la gestion
des évacuations des ressortissants occidentaux et des autres
ayant-droit (y compris les Afghans qui ont coopéré avec
nous) ainsi que pour assurer l'accès à l'assistance humani-
taire internationale et convaincre les talibans de poursuivre
la lutte contre le terrorisme.

Zonder de perceptie te geven dat de taliban de facto
erkend worden, moet de internationale gemeenschap ook
pragmatisch zijn en communicatie kanalen met de taliban
behouden, namelijk voor het beheren van de evacuaties
van Europese onderdanen en andere belanghebbenden
(met inbegrip van de Afghanen die met ons hebben samen-
werkt) evenals voor het verzekeren van de toegang voor de
humanitaire hulp en om de taliban te overtuigen de strijd
tegen terrorisme voort te zetten.

Les talibans devront être jugés sur leurs actes. Concer-
nant la reconnaissance de la légitimité politique du futur
gouvernement taliban, les EMUE dont la Belgique, tout
comme le G7, estiment que les critères suivants seront très
importants: la contribution des talibans à une solution poli-
tique pacifique et la formation d'un gouvernement inclusif
avec représentation de diverses tendances politiques, des
minorités ainsi que la participation des femmes, le respect
des droits humains (y compris, les droits des femmes, des
filles et des minorités), le respect du droit humanitaire
international et de tous les engagements internationaux
contractés par l'Afghanistan, y compris la poursuite de la
lutte contre le terrorisme.

De taliban zullen op hun daden beoordeeld moeten wor-
den. Wat de erkenning van de politieke legitimiteit van de
toekomstige taliban regering betreft zijn de lidstaten van de
Europese Unie onder andere België, zoals de G7, van
mening dat de volgende criteria zeer belangrijk zullen zijn:
de bijdrage van de taliban aan een vreedzame politieke
oplossing en de vorming van een inclusieve regering met
de vertegenwoordiging van verschillende politieke tenden-
sen, de minderheidsgroepen en de deelneming van vrou-
wen; het respecteren van de mensenrechten (met inbegrip
van de rechten van vrouwen, meisjes en minderheidsgroe-
pen), het respecteren van het internationale humanitaire
recht en van al de Afghaanse internationale engagementen,
met inbegrip het verderzetten van de strijd tegen terro-
risme.

Le soutien des talibans à l'évacuation dans la sécurité des
ressortissants occidentaux et des Afghans ayant-droit ainsi
que leur soutien à la coordination de la réponse humani-
taire d'urgence des Nations-Unies en Afghanistan et dans
la région seront également pris en considération.

De taliban steun aan de veilige evacuatie van de Westerse
burgers en van de belanghebbende Afghanen evenals hun
steun aan de Verenigde Naties onmiddellijk humanitaire
respons in Afghanistan en in de regio zullen ook in acht
genomen worden.

Par ailleurs, il sera important que la communauté interna-
tionale soit unie et applique les mêmes critères de recon-
naissance.

Op het vlak van de erkenning van de legitimiteit van de
taliban regime zal ook de eenheid van de internationale
gemeenschap belangrijk zijn, die dezelfde criteria zou
moeten toepassen.

2. Sur base de nos informations, le front anti-taliban
formé par Ahmad Massoud et le vice-président Amrullah
Saleh ne disposerait pas de moyens et de soutiens suffi-
sants pour lancer une offensive à grande échelle. Ce front
se limitera probablement à la défense de l'autonomie de la
vallée du Panchir. La question d'une éventuelle reconnais-
sance de ce front n'est pas à l'agenda.

2. Op basis van onze inlichtingen blijkt het anti-taliban-
front van Ahmad Massoud en vicepresident Amrullah
Saleh niet over genoeg middelen en steun zou beschikken
om een offensief op grote schaal te lanceren. Dit front zal
vermoedelijk zich aan de verdediging van de autonomie
van de Panchir vallei beperken. De kwestie van een even-
tuele erkenning van dit front staat niet op de agenda.

3. Dans le cadre de la gestion des nouveaux flux poten-
tiels de migrants en provenance d'Afghanistan, une coopé-
ration avec les pays voisins et les pays de transit est
envisagée au niveau européen. À cet égard, l'Union euro-
péenne pourrait utiliser différents instruments, notamment
un soutien financier pour l'accueil des réfugiés.

3. In het kader van het beheren van de potentiële nieuwe
migratie stromen afkomstig van Afghanistan is op Euro-
pees vlak een samenwerking met de omringende landen en
de transit landen gepland. Daarvoor zou de Europese Unie
verschillende instrumenten kunnen gebruiken, namelijk
financiële steun voor het ontvangen van vluchtelingen.
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Cette question figure actuellement à l'agenda des
ministres des Affaires intérieures et de la Justice, qui pour-
ront, en temps opportun, vous fournir davantage d'informa-
tions à cet égard.

Deze kwestie staat nu op de agenda van de ministers van
Justitie en Binnenlandse Zaken die daarover op gepaste tijd
meer inlichtingen zullen kunnen geven.

4 et 5. Il convient tout d'abord de rappeler que les tali-
bans font l'objet de sanctions spécifiques des Nations
Unies (notamment, sur base de la résolution 1988 de 2011)
parce qu'ils sont considérés comme une menace pour la
paix, la sécurité et la stabilité de l'Afghanistan. Contraire-
ment à Al-Qaeda et à Daech, les talibans ne sont toutefois
pas considérés comme une organisation terroriste par les
Nations Unies et par l'Union européenne. D'où l'existence
d'un régime de sanction ONU et UE spécifique.

4 en 5. Eerst moet herinnerd worden dat de taliban het
voorwerp zijn van specifieke sancties van de Verenigde
Naties (namelijk, op basis van resolutie 1988 van 2011)
omdat zij als een risico voor de vrede, de veiligheid en de
stabiliteit van Afghanistan beschouwd worden. In tegen-
stelling met Al-Qaeda en Daech worden de taliban echter
niet als een terroristische organisatie door de Verenigde
Naties en door de Europese Unie beschouwd. Vandaar een
specifieke VN en EU sanctie regime voor de taliban.

En septembre, le Conseil de sécurité des Nations Unies
devra adapter le mandat de la Mission d'assistance des
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) à la nouvelle
réalité de ce pays. Dans ce contexte, la Belgique et ses par-
tenaires de l'UE sont favorables au maintien de la MANUA
afin de pouvoir poursuivre l'aide humanitaire. Il est de
notre devoir moral de ne pas abandonner la population
afghane. La sécurité du staff de la MANUA ainsi que
l'accès de l'aide et sa distribution aux personnes réellement
dans le besoin constitueront en effet de grands défis et, à
cet égard, la coopération avec les talibans sera nécessaire.

In september zal de VN-veiligheidsraad het mandaat van
de VN bijstand missie in Afghanistan (UNAMA) aan de
nieuwe realiteit in dit land moeten aapassen. In dat context
zijn België en zijn Europese partners voorstander van het
ophouden van UNAMA om humanitaire hulp te kunnen
voortzetten. Het is voor ons een morele plicht de
Afghaanse bevolking niet te verlaten. De veiligheid van de
UNAMA staf evenals de toegang van de hulp en zijn verle-
ning aan de gerechtvaardigde personen zullen inderdaad
grote uitdagingen zijn en, op dat vlak, zal de samenwer-
king van de taliban nodig zijn.

La présence de la MANUA sur le terrain est en outre
indispensable pour effectuer un contrôle efficace sur les
destinataires de l'aide humanitaire.

De aanwezigheid van UNAMA op het terrein is ook
nodig om een doeltreffend controle over de bestemming
van de humanitaire hulp te doen.

Nous devons établir une distinction entre, d'une part,
l'assistance humanitaire qui est inconditionnelle et, d'autre
part, la coopération au développement qui sera subordon-
née à certaines conditions (notamment, le respect des droits
humains et du droit humanitaire international, un gouver-
nement inclusif, l'état de droit, la lutte contre la corruption,
etc.).

We moeten een onderscheid maken tussen, aan de ene
kant, humanitaire hulp die onvoorwaardelijk is en, aan de
andere kant, ontwikkelingssamenwerking die aan zekere
voorwaarden zal onderworpen worden (namelijk, het res-
pecteren van mensenrechten en internationaal humanitaire
recht, inclusieve regering, rule of law, strijd tegen de cor-
ruptie, enz.)

Dans la ligne de sa pratique habituelle, la Belgique conti-
nuera à contribuer au core budget des institutions des
Nations Unies. Pour l'aide humanitaire, une partie de ces
fonds sera très vraisemblablement utilisée pour l'Afghanis-
tan. En temps opportun et sur base de diverses conditions,
il n'est pas exclu que la Belgique envisage une contribution
spécifique et directe pour l'Afghanistan. Cette question
relève toutefois de la compétence de ma collègue, la
ministre de la Coopération au développement.

In overeenstemming met zijn gebruikelijke praktijk zal
België aan het core budget van de Verenigde Naties instel-
lingen blijven bijdragen. Wat humanitaire hulp betreft zal
heel waarschijnlijk een deel van deze fondsen voor Afgha-
nistan gebruikt worden. Op gepaste tijd en op basis van een
aantal voorwaarden is het niet uitgesloten dat een speci-
fieke en directe bijdrage voor Afghanistan beschouwd
wordt. Deze kwestie behoort tot de bevoegdheid van mijn
collega, de minister van Ontwikkelingssamenwerking.
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DO 2020202111891
Question n° 466 de Monsieur le député Peter De

Roover du 17 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202111891
Vraag nr. 466 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 17 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

L'affaire Johan Daumerie (QO 20149C). Zaak Johan Daumerie (MV 20149C).
Je vous ai déjà interrogée en commission des Relations

extérieures concernant le sort réservé à notre compatriote
Johan Daumerie, un entrepreneur de Dilbeek retenu contre
son gré depuis un an aux Émirats arabes unis pour avoir
fait confiance à la mauvaise personne dans le cadre d'une
start-up. Le 13 juillet 2021, vous avez indiqué ne pas vou-
loir interférer dans une procédure judiciaire en cours ni
dans les affaires internes des EAU. Bien que cette position
soit défendable sur papier, vous n'ignorez pas que dans ce
pays, la séparation des pouvoirs a une tout autre significa-
tion que dans le nôtre, voire la signification inverse.

Eerder ondervroeg ik u in de commissie Buitenlandse
Betrekkingen reeds over het lot van onze landgenoot Johan
Daumerie, de Dilbeekse ondernemer die inmiddels een jaar
lang vastzit in de Verenigde Arabische Emiraten nadat hij
bij een start-up zijn vertrouwen aan de foute persoon
schonk. U zei op 13 juli 2021 dat u niet wenst in te breken
in een lopende gerechtelijke procedure en in de interne
aangelegenheden van de VAE. Op papier klinkt dat goed,
maar in dat land heeft de scheiding der machten toch een
andere, eerder omgekeerde betekenis dan bij ons.

Dans l'intervalle, le 23 août, le tribunal de Dubaï a rejeté
l'appel interjeté par M. Daumerie. Notre compatriote tenait
à prouver sa bonne foi mais une fois arrivé en salle
d'audience, il a subitement été arrêté avant même d'avoir
pu se défendre. Au terme d'une parodie de procès, sa peine
initiale d'un mois d'emprisonnement et 230 000 euros
d'amende a été confirmée. Il a désormais épuisé toutes les
voies de recours. Son avocate, maître Hanan Braiki, nous a
confirmé que la procédure d'appel n'avait rien de ce que
l'on pourrait qualifier de procès équitable. Elle a pu obtenir
sa libération sous caution mais il ne peut pas quitter le pays
tant qu'il n'aura pas payé cette très lourde amende. Elle a
également répété qu'elle était absolument convaincue de
l'innocence de M. Daumerie.

Inmiddels heeft de rechtbank in Dubai op 23 augustus het
beroep van meneer Daumerie verworpen. Onze landgenoot
stond erop zijn goede trouw te tonen, maar aangekomen in
de rechtszaal werd hij plotseling vastgehouden voor hij
zichzelf kon verdedigen. Na een schertsproces werd zijn
initiële straf van één maand cel en 230.000 euro boete
bevestigd. Hij heeft nu alle legale middelen uitgeput. Zijn
advocate, meester Hanan Braiki, heeft ons bevestigd dat
ook de beroepsprocedure maar weinig gelijkenissen ver-
toonde met wat men een eerlijk proces noemt. Ze heeft
kunnen bekomen dat hij op borg kon worden vrijgelaten,
maar hij mag nog steeds het land niet verlaten voor hij die
torenhoge boete betaalt. Ze herhaalde ook dat ze absoluut
overtuigd is van de onschuld van meneer Daumerie.

En séance du 13 juillet, vous avez indiqué: "Je puis vous
assurer que tant le SPF Affaires étrangères que notre
ambassade à Abu Dhabi continuent à suivre ce dossier de
près." Maître Hanan nous a toutefois indiqué qu'elle n'avait
plus eu de nouvelles de l'ambassade depuis longtemps et
que lorsque le 23 août, Mme Daumerie avait informé
l'ambassade des nouveaux développements, elle avait reçu
un message out of office standard en retour.

In de zitting op 13 juli zei u: "Ik verzeker u dat zowel de
FOD Buitenlandse Zaken als de ambassade te Abu Dhabi
het dossier nauwgezet blijven opvolgen". Meester Hanan
vertelde ons echter dat ze al lange tijd niets meer van de
ambassade had vernomen en toen mevrouw Daumerie op
23 augustus de ambassade op de hoogte bracht van de
nieuwe ontwikkelingen kreeg ze een standaard out-of-offi-
cemail terug.

À brève échéance, l'état de santé de M. Daumerie est éga-
lement très préoccupant. Selon son avocate, il est très mal
en point et il a besoin d'aide, aide que lui refusent les EAU
au prétexte qu'il n'a plus de passeport. Il n'a même pas pu
recevoir de vaccin contre le coronavirus.

Op korte termijn is ook de gezondheidssituatie van
meneer Daumerie een grote bron van bekommernis. Vol-
gens zijn advocate is hij er zeer slecht aan toe is en heeft hij
hulp nodig, iets waar hij in de VAE bij gebrek aan een pas-
poort geen recht op heeft. Hij kon zelfs nog geen
coronavaccinatie krijgen.

Quelles démarches comptez-vous entreprendre dans ce
dossier, vous et/ou notre ambassadeur?

Welke de stappen zal u en/of onze ambassadeur hier ver-
der zetten?



QRVA 55 063
20-09-2021

167

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 17 septembre 2021, à la question n° 466 de
Monsieur le député Peter De Roover du 17 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
17 september 2021, op de vraag nr. 466 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter De Roover van
17 september 2021 (N.):

Je peux vous informer que le 15 juillet 2021, j'ai écrit
personnellement à mon homologue, le ministre des
Affaires étrangères, Sheikh Abdullah bin Zayed bin Sultan
Al Nahyan, pour attirer son attention sur la situation diffi-
cile de monsieur Daumerie. J'ai exprimé mon inquiétude et
souligné le droit de monsieur Daumerie à un procès équi-
table. J'ai ajouté qu'il souhaitait être vacciné contre le
COVID-19.

Ik kan u meedelen dat ik op 15 juli 2021 een persoonlijk
schrijven richtte aan mijn ambtsgenoot minister van
Buitenlandse Zaken Sheikh Abdullah bin Zayed bin Sultan
Al Nahyan om de aandacht te vestigen op de moeilijke
situatie van de heer Daumerie. Hierin drukte ik mijn
bezorgdheid uit en benadrukte ik het recht van de heer
Daumerie op een eerlijk proces. Ik voegde hieraan toe dat
hij zich wenste te laten vaccineren tegen COVID-19.

Des démarches ont également été entreprises par
l'ambassade de Belgique aux Émirats Arabes Unis, qui
assure le suivi consulaire de ce dossier. L'attention de
l'ambassade des Émirats Arabes Unis à Bruxelles a aussi
été attirée sur ce dossier.

Er zijn ook stappen ondernomen door de Belgische
ambassade in de Verenigde Arabische Emiraten, die ver-
antwoordelijk is voor de consulaire opvolging van deze
zaak. De aandacht van de ambassade van de Verenigde
Arabische Emiraten in Brussel werd eveneens op deze
kwestie gevestigd.

Le 23 août, l'affaire de monsieur Daumerie a été portée
en appel devant le tribunal. Lors de cette audience, une
demande d'enquête complémentaire sur la comptabilité de
ses affaires été formulée par l'avocat de l'intéressé. Le juge
a accédé à cette demande. Par conséquent, aucune décision
n'a encore été rendue. Le dossier sera réexaminé lors de
l'audience du 26 septembre.

Op 23 augustus kwam de zaak van de heer Daumerie
voor de rechtbank in hoger beroep. Op deze zitting werd
een verzoek tot bijkomend onderzoek naar de boekhouding
van zijn zaken ingesteld door de advocaat van betrokkene.
De rechter willigde dit verzoek in. Er werd bijgevolg nog
geen uitspraak gedaan. De zaak zal verder behandeld wor-
den op de zitting van 26 september.

Je peux également vous informer que monsieur Daume-
rie a été arrêté lors de l'audience susmentionnée en exécu-
tion de la peine en première instance. Cependant, le juge a
accepté une demande de mise en liberté sous caution.
L'intéressé a été remis en liberté conditionnelle le jeudi
26 août après remise de son passeport aux autorités émi-
riennes, comme garantie qu'il ne quitte le pays. Aucune
caution n'a été payée, étant donné l'appel en cours.

Verder kan ik u meedelen dat de heer Daumerie, ter uit-
voering van het vonnis in eerste aanleg, op voornoemde
zitting gearresteerd werd. De rechter stemde echter in met
het verzoek om een borgtocht. Betrokkene werd vervol-
gens op donderdag 26 augustus jl. voorwaardelijk vrijgela-
ten na afgifte van zijn paspoort aan de Emirati-autoriteiten
als garantie dat hij het land niet kan verlaten. Er werd geen
borgsom betaald, gezien het nog lopende beroep.

Pour ce qui est de la vaccination contre le COVID-19, à
Dubaï, je peux désormais vous assurer qu'il a eu accès très
récemment à la vaccination pour le COVID-19. Les ser-
vices consulaires de l'ambassade suivent de près son état de
santé.

Wat betreft de vaccinatie tegen COVID-19 in Dubai kan
ik u verzekeren dat hij zeer recent toegang heeft gekregen
tot deze vaccinatie. De consulaire diensten van onze
ambassade volgen zijn gezondheidstoestand nauwgezet op.

Enfin, le SPF Affaires étrangères n'a pas connaissance
d'autres Belges qui se trouvent dans une situation similaire
à celle de monsieur Daumerie. Il ne m'appartient par ail-
leurs pas de me prononcer sur la situation de citoyens
d'autres nationalités.

Tot slot heeft de FOD Buitenlandse Zaken geen weet van
andere Belgen die zich in een gelijkaardige toestand als de
heer Daumerie bevinden. Het is niet aan mij om mij uit te
spreken over de situatie van burgers met een andere natio-
naliteit.

L'ambassade à Abu Dhabi reste en contact régulier avec
le conseiller juridique de monsieur Daumerie et continue à
suivre l'affaire de près avec l'administration des Affaires
étrangères à Bruxelles.

De ambassade te Abu Dhabi blijft op geregelde basis in
contact met de juridisch adviseur van de heer Daumerie en
blijft de zaak van dichtbij volgen samen met de administra-
tie van Buitenlandse Zaken te Brussel.
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202109522
Question n° 549 de Monsieur le député Erik Gilissen du

19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109522
Vraag nr. 549 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 19 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les incohérences entre le SPF Finances et BELSPO (SPP
Politique scientifique).

Onenigheden tussen FOD Financiën en BELSPO (POD
Wetenschapsbeleid).

Sur son site web, BELSPO énumère les fonctions qu'il
exerce: (https://www.belspo.be/belspo/organisation/fis-
c_fr.stm): " BELSPO (SPP Politique scientifique) a deux
tâches dans le contexte de la dispense de versement du pré-
compte professionnel:

Op zijn website herinnert BELSPO aan zijn functies:
(https://www.belspo.be/belspo/organisation/fisc_nl.stm):
"BELSPO (POD Wetenschapsbeleid) heeft twee taken in
het kader van de vrijstelling van doorstorting van bedrijfs-
voorheffing:

1. Enregistrement des activités RD. 1. Aanmelding van de OO-activiteiten.
Avant de demander l'exonération, les entreprises doivent

notifier leurs projets ou programmes. Après cet enregistre-
ment ne suit aucune approbation ni droit. L'entreprise est
responsable de ce qui est enregistré, le SPF Finances déter-
mine au moyen de contrôles si l'exonération s'applique ou
non.

Deze registratie is een verplichting voor de bedrijven
alvorens ze de vrijstelling mogen toepassen. Op deze regis-
tratie volgt geen goedkeuring of recht, het bedrijf is verant-
woordelijk voor wat geregistreerd wordt, FOD Financiën
bepaalt via controles of de vrijstelling van toepassing is of
niet.

2. Avis aux entreprises et aux SPF Finances. 2. Advies aan bedrijven en FOD Financiën.
BELSPO s'exprime seulement sur votre déclaration à

votre demande, si vous avez coché la case "demande d'avis
quant à la validité du projet/programme" sur le formulaire
de déclaration ou à la demande du Service Public Fédéral
Finances. BELSPO vérifie alors si les conditions requises
pour le diplôme sont remplies et/ou si les projets/pro-
grammes soumis ont bien pour but le développement expé-
rimental ou la recherche fondamentale ou industrielle. Dès
que BELSPO a émis son avis, celui-ci est contraignant,
tant pour le demandeur que pour le Service Public Fédéral
Finances, assurant ainsi une sécurité juridique pour vos
activités de RD. "

BELSPO doet enkel een uitspraak over uw aanmelding
op uw verzoek door het aankruisen van het vakje "advies-
aanvraag met betrekking tot de validiteit van het project/
programma" op het aanmeldingsformulier of op verzoek
van de Federale Overheidsdienst Financiën. BELSPO gaat
dan na of voldaan is aan de diplomavereisten, en/of de aan-
gemelde onderzoeks- en/of ontwikkelingsprojecten of -
programma's experimentele ontwikkeling, fundamenteel of
industrieel onderzoek tot doel hebben. Eens BELSPO zijn
advies heeft uitgebracht, is dit bindend, zowel voor de aan-
vrager, als voor de Federale Overheidsdienst Financiën en
wordt zo rechtszekerheid voor uw OO-activiteiten gecre-
ëerd".

Dans un livre blanc intitulé Le Baromètre belge de l'Inno-
vation 2021, publié par la société en gestion des affaires
AYMING, cette dernière déclare: "Comme vu plus haut
dans ce Baromètre, le système belge n'est pas sans incohé-
rences. L'une des principales réside dans la relation entre
deux organes officiels, le SPF Finance et BELSPO, le pre-
mier ne semblant pas accorder le crédit nécessaire au
second".

In een tijdschrift genaamd Belgische Innovatiebarometer
2021, uitgegeven door de handelsmaatschappij AYMING,
stelt deze laatste: "Het Belgische systeem is niet vrij van
tegenstrijdigheden zoals ook werd aangehaald in deze
Barometer. Aan de basis hiervan ligt voornamelijk de
onenigheid tussen twee officiële organen, waarbij de FOD
Financiën weigert de nodige erkenning te verlenen aan
BELSPO".
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Ce livre blanc exprime le point de vue de BELSPO, et
plus particulièrement celui de Pierre Moortgat, conseiller
pour les incitants à la recherche et au développement (RD -
BELSPO). Ce dernier critique la manière dont les fonction-
naires effectuent les contrôles. Plus particulièrement:

In dit magazine wordt het standpunt van BELSPO en
meer bepaald van de heer Pierre Moortgat, adviseur fiscale
stimuli voor onderzoek en ontwikkeling (OO - BELSPO),
overgenomen. Deze laatste heeft kritiek op de wijze
waarop de ambtenaren controles uitvoeren en meer in het
bijzonder:

" (...) Il est en soi remarquable que le SPF Finances véri-
fie les données qui doivent être communiquées à un autre
service public - BELSPO. Mais ce qui est encore plus
remarquable, c'est le fait que le SPF Finances vérifie les
données notifiées par voie électronique et sanctionne leur
prétendue incomplétude, alors que la méthode de notifica-
tion électronique n'est même pas imposée par la réglemen-
tation. En outre, nulle part dans ces règlements - et ce, ni
par le législateur ni par le Roi - le SPF Finances n'est habi-
lité à effectuer ces contrôles. BELSPO dispose de ce pou-
voir, et doit permettre de compléter les notifications
incomplètes."

"(...).Het is evenwel op zichzelf reeds opmerkelijk dat de
FOD Financiën gegevens verifieert die bij een andere over-
heidsdienst, namelijk BELSPO, aangemeld moeten wor-
den. Maar nog opmerkelijker is dat de FOD Financiën
elektronisch aangemelde gegevens verifieert en de zoge-
zegde onvolledigheid ervan sanctioneert terwijl de elektro-
nische aanmeldingswijze niet eens reglementair is
opgelegd. Daarenboven krijgt de FOD Financiën nergens
in diezelfde regelgeving - en dit noch door de wetgever
noch door de Koning - de bevoegdheid tot deze controles.
BELSPO heeft deze bevoegdheid wel en dient onvolledige
aanmeldingen te laten aanvullen".

1. Les fonctionnaires de l'administration fiscale sont-ils
compétents pour vérifier les données transmises par les
contribuables à BELSPO? Dans l'affirmative, les fonction-
naires fiscaux sont-ils liés par le pourcentage de chercheurs
(dans les projets de recherche et de développement) notifié
à BELSPO?

1. Zijn de ambtenaren van de belastingadministratie
bevoegd om de door de belastingplichtigen aan BELSPO
toegezonden gegevens te controleren? Zo ja, zijn de belas-
tingambtenaren gebonden aan het percentage onderzoekers
(in onderzoek- en ontwikkelingsprojecten) dat bij BEL-
SPO is aangemeld?

2. Afin de mettre fin aux incohérences dans la gestion de
cette matière entre les deux administrations et d'accroître la
sécurité juridique des entreprises dans leurs projets d'inves-
tissement, ne faut-il pas établir de nouvelles règles claires
et précises pour que les fonctionnaires des deux organes
puissent déterminer les compétences de chacun? Avez-
vous déjà eu des échanges à ce sujet avec votre collègue
responsable de la Politique scientifique, et quels ont été les
résultats de cet échange?

2. Moeten er, om een einde te maken aan de inconse-
quenties bij het beheer van deze materie tussen de twee
administraties en om de rechtszekerheid van de onderne-
mingen bij hun investeringsprojecten te vergroten, geen
nieuwe duidelijke en nauwkeurige regels worden opge-
steld, zodat de ambtenaren van beide administraties de
bevoegdheden van elk van hen kunnen vaststellen? Hebt U
hierover reeds contact gehad met uw collega bevoegd voor
Wetenschapsbeleid, en met welk resultaat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 septembre 2021, à la question n° 549 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 19 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 september 2021, op de vraag
nr. 549 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 19 juli 2021 (N.):

1. La dispense de versement de précompte professionnel
pour la recherche scientifique est une mesure de soutien
inscrite dans le Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR
92).

1. De vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorhef-
fing voor wetenschappelijk onderzoek is een fiscale steun-
maatregel ingeschreven in het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92).

Conformément à l'article 275(3), § 3, alinéa 4, CIR 92,
les projets ou programmes de recherche ou de développe-
ment sont éligibles à la dispense de versement du pré-
compte professionnel uniquement lorsqu'ils sont inscrits
auprès du SPP Politique scientifique avec la mention d'un
certain nombre d'informations légales obligatoires. En pra-
tique, cette inscription s'effectue auprès de BELSPO.

Overeenkomstig artikel 275(3), § 3, vierde lid, WIB 92,
komen de onderzoeks- of ontwikkelings-projecten of -pro-
gramma's slechts in aanmerking voor die vrijstelling op
voorwaarde dat ze zijn aangemeld bij de POD Weten-
schapsbeleid met opgave van een aantal wettelijk ver-
plichte gegevens. In de praktijk gebeurt die aanmelding bij
BELSPO.
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Sur base de sa compétence générale de contrôle lui per-
mettant de vérifier l'exactitude des déclarations, en ce com-
pris les déclarations de précompte professionnel, mon
administration peut vérifier si une inscription a été effec-
tuée auprès de BELSPO et si cette inscription était com-
plète, en ce compris toutes les informations légales
obligatoires.

Op basis van haar algemene controlebevoegdheid om de
juistheid van de aangiften na te gaan, met inbegrip van de
aangiften in de bedrijfsvoorheffing, kan mijn administratie
controleren of er een aanmelding bij BELSPO gebeurde en
of deze aanmelding volledig, met opgave van alle wettelijk
verplichte gegevens, gebeurde.

Cela me semble correspondre au passage cité extrait du
site web de BELSPO, à savoir qu'après l'inscription ne suit
aucune approbation de BELSPO et que le SPF Finances
détermine via contrôles si la dispense s'applique ou non.

Dit lijkt mij toch in overeenstemming te zijn met de aan-
gehaalde passages, afkomstig van de website van BEL-
SPO, namelijk dat op de aanmelding geen goedkeuring van
BELSPO volgt en dat de FOD Financiën via controles
bepaalt of de vrijstelling van toepassing is of niet.

En outre, la jurisprudence a déjà confirmé à plusieurs
reprises que la dispense n'est pas d'application lorsqu'il res-
sort d'un contrôle effectué par mon administration qu'il
n'est pas satisfait à cette condition d'inscription.

De rechtspraak heeft bovendien reeds meermaals beves-
tigd dat de vrijstelling niet van toepassing is wanneer uit
een controle door mijn administratie blijkt dat niet voldaan
is aan die aanmeldingsvoorwaarde.

En mentionnant le "pourcentage de chercheurs inscrits
auprès de BELSPO", vous visez probablement le pourcen-
tage de temps consacré par ces chercheurs à la recherche
ou au développement dans des projets ou programmes de
recherche ou de développement. Un tel pourcentage n'est
pas une information obligatoire à fournir lors de l'inscrip-
tion. Dès lors qu'en tout état de cause, seul un contrôle a
posteriori peut donner une certitude quant au temps effecti-
vement consacré à la recherche ou au développement, je
considère que mon administration n'est pas liée par un tel
pourcentage qui aurait été communiqué à BELSPO à
l'occasion de l'inscription préalable.

Met het 'percentage onderzoekers dat bij BELSPO is aan-
gemeld' bedoelt u wellicht het tijdsbestedingspercentage
van die onderzoekers aan onderzoek of ontwikkeling in
onderzoeks- of ontwikkelingsprojecten of -programma's.
Een dergelijk percentage is geen verplicht gegeven bij de
aanmelding. Aangezien alleszins slechts een controle ach-
teraf zekerheid kan geven over de effectief aan onderzoek
of ontwikkeling bestede tijd, meen ik dat mijn administra-
tie niet gebonden is door een dergelijk percentage dat ter
gelegenheid van de voorafgaande aanmelding aan BEL-
SPO zou zijn meegedeeld.

Dans l'article cité dans l'introduction, il est également
question de l'inscription électronique auprès de BELSPO.
Je tiens à préciser que mon administration accepte égale-
ment d'autres moyens d'inscription mais qu'une preuve de
l'inscription doit toujours être tenue à sa disposition.

In het in de inleiding geciteerde artikel komt ook de elek-
tronische aanmelding bij BELSPO ter sprake. Ik wens hier-
bij te preciseren dat mijn administratie ook andere
aanmeldingswijzen aanvaardt, maar dat er steeds een
bewijs van aanmelding tot haar beschikking moet worden
gehouden.

2. Je suis en effet partisan d'une augmentation de la sécu-
rité juridique des entreprises à l'occasion de leurs projets
d'investissement. En fonction de cela, je préparerai un
avant-projet de loi en concertation avec mes collègues et
en particulier avec mon collègue chargé de la Politique
scientifique dans lequel seront reprises de nouvelles règles
claires et précises visant à favoriser la sécurité juridique, à
contrer les abus et à mieux délimiter la répartition des rôles
entre les services compétents.

2. Ik ben inderdaad voorstander om de rechtszekerheid
van de ondernemingen bij hun investeringsprojecten te
vergroten. In functie hiervan zal ik in overleg met mijn col-
lega's, en in het bijzonder met mijn collega bevoegd voor
Wetenschapsbeleid, een voorontwerp van wet opmaken
waarin nieuwe duidelijke en nauwkeurige regels zullen
worden opgenomen die beogen om de rechtszekerheid te
bevorderen, misbruiken tegen te gaan en de rolverdeling
tussen de bevoegde diensten beter af te lijnen.

J'ai déjà eu un premier contact à ce sujet avec mon col-
lègue chargé de la Politique scientifique et notre ambition
est de pouvoir aboutir à un résultat dans les mois qui
viennent.

Ik heb hierover reeds een eerste contact gehad met mijn
collega bevoegd voor Wetenschapsbeleid en het is onze
ambitie om in de komende maanden met een resultaat naar
buiten te kunnen komen.
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DO 2020202110146
Question n° 567 de Monsieur le député Frank Troosters

du 29 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110146
Vraag nr. 567 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 29 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le projet Stargate de Brussels Airport. Brussels Airport Stargate Plan.
Dans le cadre du Pacte vert pour l'Europe, Brussels Air-

port devrait bénéficier de 24,8 millions d'euros de fonds
européens pour la réalisation de son projet Stargate. Celui-
ci (une coopération avec 21 partenaires) comprend des
études et des projets d'innovation devant permettre la tran-
sition vers un aéroport zéro émissions.

In het kader van de Green Deal zou Brussels Airport 24,8
miljoen euro Europees geld ontvangen voor de realisatie
van hun Stargate Plan. Dit plan - een samenwerking met
21 partners - omvat onderzoek en innovatieprojecten die de
omschakeling naar een emissieloze luchthaven vorm moet
geven.

1. Quel est le coût estimé du projet qui doit permettre le
développement de modèles 3D pour les aéroports?

1. Welk is de geschatte kostprijs voor het project dat de
ontwikkeling van 3D-modellen voor luchthavens moet
mogelijk maken?

2. Quel est le coût estimé du projet de construction d'une
installation de mélange de biocarburants? Celui-ci influen-
cera-t-il le coût des billets d'avion pour les consomma-
teurs?

2. Welk is de geschatte kostprijs voor het project van de
bouw van een menginstallatie voor biobrandstof? Zal dit
een invloed hebben op de kostprijs van een ticket voor de
consument?

3. Quel est le coût estimé de la facilitation des modalités
de transport zéro émissions ou basses émissions, telles que
les vélos et les véhicules électriques dans les aéroports?

3. Welk is de geschatte kostprijs voor het faciliteren van
de nul- of lage emissie transportmodaliteiten zoals fietsen
en elektrische voertuigen op de luchthaven?

4. Quels autres projets concrets seront-ils déployés? 4. Welke andere concrete projecten zullen er worden uit-
gerold?

5. Dans le cadre de ce projet, a-t-on également réfléchi à
des projets à long terme (par exemple des avions élec-
triques)? Dans l'affirmative, lesquels?

5. Werd er binnen dit project ook al gedacht aan lange
termijnplannen (bijv. elektrische vliegtuigen)? Zo ja,
welke?

6. Les 24,8 millions d'euros de fonds européens attribués
suffiront-ils à la réalisation d'un aéroport zéro émissions?
Dans la négative, quels coûts Brussels Airport et les autres
partenaires belges devront-ils supporter eux-mêmes pour
pouvoir concrétiser les ambitions écologiques?

6. Zal de toegekende 24,8 miljoen euro Europees geld
volstaan voor de realisatie van een nul-emissie luchthaven?
Zo neen, welke kosten zullen Brussels Airport en de andere
Belgische partners zelf moeten dragen om de groene ambi-
ties te kunnen realiseren?

7. De quelle manière les compagnies aériennes qui des-
servent Brussels Airport seront-elles incitées à contribuer à
l'écologisation de l'industrie aéronautique?

7. Op welke wijze zullen de luchtvaartmaatschappijen
die Brussels Airport aandoen worden aangezet om mee te
gaan in het verhaal van de vergroening van de luchtvaartin-
dustrie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 septembre 2021, à la question n° 567 de
Monsieur le député Frank Troosters du 29 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 september 2021, op de vraag
nr. 567 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 29 juli 2021 (N.):

Nous pouvons affirmer que la réponse à cette question
n° 567, est la même que fournie par notre collègue, le
ministre de la Mobilité.  Sa réponse du 17 juin 2021 à la
question n° 586 du 19 mai 2021 est correcte et complète et
nous n'avons rien à ajouter (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, nr. 56).

In antwoord op deze vraag nr. 567 kunnen wij stellen dat
het antwoord van 17 juni 2021 op de vraag nr. 586 van
19 mei 2021, zoals verstrekt door onze collega, de minister
van Mobiliteit, correct en compleet is en dat wij er niets
aan toe te voegen hebben (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 56).
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DO 2020202110151
Question n° 441 de Monsieur le député Frank Troosters

du 20 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110151
Vraag nr. 441 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La redevance administrative prévue dans les articles 65 et
65/1 de la loi relative à la police de la circulation rou-
tière du 16 mars 1968.

Administratieve toeslag artikels 65 en 65/1 van de wet
betreffende de politie over het wegverkeer van 16 maart
1968.

Quelle est l'incidence/la recette budgétisée annuelle des
modifications qui seront apportées aux articles 65 et 65/1
de la loi relative à la police de la circulation routière du
16 mars 1968, conformément au projet de loi-programme
(Doc. parl. n° 55/1974, articles 14 et 15)?

Welk is de gebudgetteerde impact/ontvangst op jaarbasis
van de wijzigingen die conform het ontwerp van program-
mawet (Parl. Doc. nr. 55-1974; artikels 14 en 15) zullen
worden aangebracht aan de artikelen 65 en 65/1 van de wet
van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegver-
keer?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 septembre 2021, à la question n° 441 de
Monsieur le député Frank Troosters du 20 mai 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 september 2021, op de vraag
nr. 441 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 20 mei 2021 (N.):

J'attire votre attention sur le fait que cette redevance
administrative est entièrement gérée par les services du
SPF Justice.

Ik vestig uw aandacht op het feit dat deze administratieve
toeslag volledig door de diensten van de FOD Justitie wor-
den beheerd.

En effet, dans le projet de loi contenant le premier ajuste-
ment du budget des Voies et Moyens de l'année budgétaire
2021, les recettes prévues à ce titre sont incluses dans les
recettes non fiscales gérées par le SPF précité.

Inderdaad, in het ontwerp houdende de eerste aanpassing
van de Middelenbegroting voor het begrotingsjaar 2021
zijn de voorziene ontvangsten ter zake bij de niet-fiscale
ontvangsten, beheerd door de bovenbedoelde FOD, opge-
nomen.

Par ailleurs, la compétence en ma matière découle égale-
ment des dispositions retenues dans le projet de loi-pro-
gramme du 11 mai 2021.

Bovendien blijkt de bevoegdheid ook uit de bepalingen
weerhouden in het ontwerp van programmawet van 11 mei
2021.

Puisqu'il est clair que cette redevance administrative
relève de la compétence du ministre de la Justice, je vous
renvoie donc à mon collègue de la Justice pour plus de
détail.

Vermits het duidelijk is dat deze administratieve vergoe-
ding onder de bevoegdheid van de minister van Justitie
valt, verwijs ik u voor meer details naar mijn collega van
Justitie.
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DO 2020202110367
Question n° 474 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 01 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110367
Vraag nr. 474 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 01 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le règlement européen relatif à la taxinomie. Europese taxonomieverordening.
En juin 2020, le Parlement européen a adopté le règle-

ment européen relatif à la taxinomie. Ce règlement vise à
déterminer au sein de l'Union, sur la base de critères uni-
formes, si un investissement donné peut être considéré
comme "durable". La mise au point technique de ces cri-
tères revêt une importance cruciale, étant donné qu'elle
déterminera si la taxinomie accélère la transition écolo-
gique ou, au contraire, institutionnalise les problèmes
actuels d'écoblanchiment (greenwashing).

Het Europees Parlement nam in juni 2020 de Europese
taxonomieverordening aan. Deze verordening heeft tot
doel om binnen de Unie op basis van uniforme criteria te
bepalen of een bepaalde investering als "duurzaam" kan
worden gekwalificeerd. De technische uitwerking van deze
criteria is van fundamenteel belang, aangezien het zal
bepalen of de taxonomie een groene transitie bespoedigt,
of net de huidige problemen rond greenwashing institutio-
naliseert.

Une première proposition de mise au point technique des
critères a récolté en 2020 de nombreuses critiques, notam-
ment d'États qui dépendent encore fortement du charbon et
du gaz. L'ébauche d'une nouvelle mise au point technique
divulguée dans la presse le 22 mars faisait d'importantes
concessions à ces États membres, en particulier en ce qui
concerne la qualification de certaines centrales à gaz de
technologies de transition écologique, et les règles plus
souples en matière de sylviculture et de biocarburants. Dif-
férentes organisations environnementales ont à juste titre
manifesté beaucoup d'opposition à l'ébauche de texte
divulguée.

Een eerste voorstel tot de technische uitwerking van de
criteria oogstte in 2020 veel kritiek van onder andere lid-
staten die nog sterk afhankelijk zijn van steenkool en gas.
In de draft voor een nieuwe technische uitwerking die werd
gelekt op 22 maart werden verregaande toegevingen
gedaan aan die lidstaten, in het bijzonder wat betreft de
kwalificatie van sommige gascentrales als groene transitie-
technologie, en soepele regels rond bosbouw en biobrand-
stoffen. Er kwam terecht veel tegengas van verschillende
milieuorganisaties tegen de gelekte draft.

Le 21 mars 2021, la Commission européenne a finale-
ment adopté l'acte délégué relatif à la mise au point des cri-
tères techniques. Les points controversés relatifs à la
qualification, comme objectifs d'investissement durables,
de l'énergie nucléaire et des centrales à gaz n'ont pas été
repris dans l'acte. Mais ils n'en ont pas non plus été écartés;
la discussion est reportée jusqu'à juin. Les critères vagues
visant à qualifier comme durables les investissements en
sylviculture et dans les biocarburants n'ont par contre pas
été supprimés de l'acte délégué, ce qui a amené une série
d'ONG à quitter la plate-forme pour les investissements
durables de la Commission européenne en signe de protes-
tation. D'aucuns tempèrent en disant que les critères pour
la sylviculture et les biocarburants pourront aussi être
revus après que le règlement relatif aux énergies renouve-
lables aura été mis à jour plus tard dans l'année.

Op 21 april 2021 nam de Europese Commissie uiteinde-
lijk de gedelegeerde handeling over het uitwerken van de
technische standaarden aan. De controversiële discussie-
punten rond het kwalificeren van kernenergie en gascentra-
les als duurzame investeringsdoelen zijn niet in de
handeling opgenomen. Tegelijkertijd zijn ze ook niet afge-
wezen; de discussie is uitgesteld tot juni. De losse criteria
om investeringen in bosbouw en biobrandstoffen als duur-
zaam te kwalificeren zijn wel in de gedelegeerde handeling
gebleven. Dit zorgde ervoor dat een aantal ngo's uit protest
het platform voor duurzame investeringen van de Europese
Commissie verlieten. Er wordt gesust dat de criteria voor
bosbouw en biobrandstoffen ook herzien kunnen worden
nadat de hernieuwbare energie verordening later dit jaar
wordt geüpdatet.
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La politique est l'art du possible, mais il était considéré
comme acquis que le règlement européen relatif à la
taxinomie serait basé en premier lieu sur des avis scienti-
fiques, précisément parce que ce règlement doit contrer le
problème très réel de l'écoblanchiment.

Politiek is de kunst van het mogelijke. Toch werd voor-
opgesteld dat de Europese taxonomieverordening zich in
de eerste plaats zou baseren op wetenschappelijke inzich-
ten, net omdat deze verordening het zeer reële probleem
van greenwashing moet tegengaan.

1. Votre prédécesseur a affirmé en décembre 2019 que la
Belgique avait adopté une attitude neutre au Conseil vis-à-
vis de la question de l'inclusion de l'énergie nucléaire dans
la taxinomie. La position belge a-t-elle évolué entre-
temps?

1. Uw voorganger stelde in december 2019 dat België
een neutrale positie innam in de Raad ten opzichte van het
includeren van nucleaire energie in de taxonomie. Is de
Belgische positie sindsdien veranderd?

2. Quelle est votre position par rapport à la qualification
comme "technologies de transition durable" des centrales à
gaz alimentées par l'énergie fossile? Pensez-vous égale-
ment que, bien que les centrales à gaz aient un rôle à jouer
dans la transition, cette qualification n'est pas nécessaire et
va trop loin?

2. Wat is uw positie met betrekking tot het kwalificeren
van gascentrales die draaien op fossiel gas als "duurzame
transitietechnologie"? Gaat u ermee akkoord dat hoewel
gascentrales een rol te spelen hebben in de transitie, het
kwalificeren ervan als duurzaam niet nodig is, en te ver
gaat?

3. Pensez-vous que l'absence de règles plus strictes pour
la sylviculture et les biocarburants décrédibilise le règle-
ment relatif à la taxinomie?

3. Gelooft u dat het uitblijven van strengere regels voor
bosbouw en biobrandstoffen een probleem betekent voor
de geloofwaardigheid van de taxonomieverordening?

4. Le 13 avril, la Belgique a durci les critères de durabi-
lité pour les biocarburants. C'est une très bonne chose,
étant donné que certains biocarburants sont plus polluants
que les carburants fossiles. Mais à l'avenir la politique
belge en matière d'investissements durables sera étroite-
ment imbriquée dans la taxinomie européenne. Est-il vrai-
semblable à vos yeux que les règles pour les biocarburants
soient encore durcies avant que le règlement européen rela-
tif à la taxinomie n'entre en vigueur, et militerez-vous en ce
sens au sein du Conseil?

4. Op 13 april verstrengde België de duurzaamheidscrite-
ria voor biobrandstoffen. Dit is een zeer goede zaak, aan-
gezien sommige biobrandstoffen meer vervuilend zijn dan
fossiele brandstoffen. Toch zal het Belgisch beleid rond
duurzame investeringen in de toekomst nauw verweven
zijn met de Europese taxonomie. Denkt u dat het waar-
schijnlijk is dat de regels voor biobrandstoffen nog zullen
worden aangescherpt voor de Europese taxonomieverorde-
ning in werking treedt, en zal u hiervoor ijveren binnen de
Raad?

5. Les critères techniques sont d'une part un "document
vivant" et, d'autre part, il est important que la taxinomie
européenne apporte une sécurité juridique à ceux qui base-
ront leurs investissements sur elle à l'avenir. Croyez-vous
dès lors qu'il vaut mieux que les critères soient plus
sévères, faute de quoi il faudra constamment les corriger en
fonction du développement des connaissances scienti-
fiques et des technologies?

5. De technische standaarden zijn enerzijds een "levend
document", anderzijds is het belangrijk dat Europese taxo-
nomie rechtszekerheid biedt voor diegenen die hun inves-
teringen er in de toekomst op baseren. Gelooft u daarom
dat de technische standaarden beter strenger zijn, dan dat
ze voortdurend zouden moeten worden bijgesteld in func-
tie van de ontwikkeling van wetenschappelijke kennis en
technologie?

6. Que pensez-vous de la proposition de la Commission
européenne en général? Les critères techniques relatifs aux
biocarburants et à la sylviculture ont amené plusieurs ONG
à quitter la plate-forme pour les investissements durables,
alors que la Commission européenne repousse à plus tard
les décisions les plus controversées. En tant que membre
de la Coalition des ministres des Finances pour l'action cli-
matique, pouvez-vous être satisfait des critères techniques
actuels et comment tenterez-vous de rentabiliser votre
engagement au sein de cette coalition dans ce dossier.

6. Wat denkt u over het voorstel van de Europese Com-
missie in het algemeen? De technische standaarden met
betrekking tot biobrandstoffen en bosbouw zorgden er voor
dat verscheidene ngo's uit het platform voor duurzame
investeringen stapten, terwijl de Europese Commissie de
meest controversiële beslissingen voor zich uit schuift.
Kan u als lid van de Klimaatcoalitie voor ministers van
Financiën tevreden zijn met de huidige technische stan-
daarden en op welke manier zal u uw engagement binnen
die coalitie in dit dossier trachten te verzilveren?
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7. Comment évaluez-vous l'équilibre politique par rap-
port aux critères techniques? Le Conseil ou le Parlement
européen feront-ils objection?

7. Hoe beoordeelt u het politieke evenwicht met betrek-
king tot de technische standaarden? Zal de Raad of het
Europees Parlement een bezwaar indienen?

8. Pensez-vous que des controverses similaires auront
lieu par rapport aux critères de durabilité pour les quatre
autres objectifs de durabilité qui seront à l'examen à la fin
de cette année?

8. Verwacht u gelijkaardige controverses met betrekking
tot de duurzaamheidscriteria voor de vier andere duur-
zaamheidsdoelen die op het einde van dit jaar zullen voor-
liggen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 septembre 2021, à la question n° 474 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 01 juin 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 september 2021, op de vraag
nr. 474 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 01 juni 2021 (N.):

1. Jusqu'à aujourd'hui, la position belge n'a pas changé à
ce propos.

1. De Belgische positie is op dit punt tot op heden niet
veranderd.

2. La Belgique a toujours plaidé pour une taxonomie qui
soit aussi ambitieuse que possible et conforme au consen-
sus scientifique quant aux activités qui s'inscrivent dans
une transition durable. À cet égard, s'il est vrai que les cen-
trales électriques au gaz peuvent jouer un rôle dans la tran-
sition, il n'est pas souhaitable de les considérer comme
durables dans le contexte de la taxonomie.

2. België heeft in dit dossier altijd een ambitieuze taxo-
nomie bepleit die zoveel mogelijk aansloot bij de weten-
schappelijke consensus met betrekking tot welke
activiteiten in een duurzame transitie passen. In dat opzicht
is het inderdaad zo dat gascentrales een rol kunnen spelen
in de transitie, maar is het niet wenselijk om gascentrales
op basis van aardgas in het kader van de taxonomie als
duurzaam te beschouwen.

3. La taxonomie comprend de nombreux secteurs et acti-
vités différents. Au fil du temps, des activités, des secteurs
et des objectifs environnementaux et sociaux seront ajou-
tés. La Belgique soutient une taxonomie ambitieuse, mais
le fait que les règles soient moins strictes pour un secteur
particulier ne signifie pas que la taxonomie dans son
ensemble n'est plus crédible. En outre, la Commission
européenne prévoit une révision des critères techniques
pour les secteurs mentionnés avant la fin de l'année afin de
les mettre en conformité avec les développements les plus
récents, tels que la directive renouvelée sur les énergies
renouvelables, la loi européenne sur le changement clima-
tique, etc.

3. De taxonomie omvat veel verschillende sectoren en
activiteiten. In de loop der tijd zullen er activiteiten, secto-
ren en sociale en milieudoelstellingen aan toegevoegd wor-
den. België steunt een ambitieuze taxonomie, maar minder
strenge regels voor een bepaalde sector betekenen niet dat
de taxonomie in zijn geheel niet meer geloofwaardig zou
zijn. Daarnaast voorziet de Europese Commissie voor het
einde van het jaar een herziening van de technische criteria
voor de genoemde sectoren om ze in lijn te brengen met de
meest recente ontwikkelingen, zoals bijvoorbeeld de ver-
nieuwde richtlijn voor hernieuwbare energie, de Europese
Klimaatwet, enz.

4. Le gouvernement fédéral a en effet renforcé les cri-
tères de durabilité relatifs aux biocarburants. Cette position
sera également exprimée lors des discussions au sein du
Conseil et avec la Commission européenne. Comme indi-
qué au point 3, la Commission européenne réexaminera les
critères relatifs à ces activités avant la fin de l'année.

4. De federale overheid heeft inderdaad de duurzaam-
heidscriteria voor biobrandstoffen verstrengd. Dit stand-
punt zal ook uitgedragen worden in discussies over dit
onderwerp binnen de Raad en met de Europese Commis-
sie. Zoals gezegd in punt 3, zal de Europese Commissie
voor het einde van het jaar de criteria van deze activiteiten
herzien.
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5. La Belgique est partisane de critères techniques qui
soient en effet basés sur la science et les avancées techno-
logiques. Ces critères techniques sont en effet évolutifs et
doivent être révisés en fonction des avancées scientifiques
et technologiques. Bien entendu, nous restons attentifs à ce
que la sécurité juridique des investisseurs ne soit pas com-
promise, ce qui pourrait compromettre le succès même de
cette taxonomie.

5. België is voorstander van technische standaarden die
terdege rekening houden met de laatste wetenschappelijke
inzichten en technologische ontwikkelingen. De criteria
moeten bijgevolg regelmatig aangepast worden om gelijke
tred te houden met deze nieuwe inzichten en ontwikkelin-
gen. Natuurlijk blijven we steeds oplettend dat rechtszeker-
heid voor investeerders niet in het gedrang komt, wat het
succes van deze taxonomie net zou kunnen beperken.

6. La taxonomie est une initiative ambitieuse qui jouit
aujourd'hui d'une grande considération dans le monde
entier. L'évolution de la finance durable au sein de l'UE au
cours de ces dernières années a fait de l'UE un leader au
niveau international. À l'instar de l'Europe, d'autres pays
ont également déjà mis en place une taxonomie. Après
avoir rejoint la Coalition des ministres des Finances pour
l'action climatique, j'ai participé pour la première fois à une
réunion très intéressante de cette coalition le 6 avril 2021.
Le problème du climat est un problème mondial, il est
donc important d'entendre les différentes voix internatio-
nales et d'échanger les meilleures pratiques. Le rôle de lea-
der de l'Europe rend notre présence d'autant plus
importante pour convaincre les autres pays de prendre des
mesures tout aussi ambitieuses.

6. De taxonomie is een ambitieus initiatief dat inmiddels
in de hele wereld hoge ogen gooit. Door de ontwikkelingen
van de laatste jaren op het gebied rond duurzame financie-
ring in de EU spelen we internationaal een leidersrol. Er
zijn reeds andere landen die ook een taxonomie opzetten,
naar het Europese voorbeeld. Na toetreding tot de internati-
onale Klimaatcoalitie voor ministers van Financiën, nam ik
op 6 april 2021 voor het eerst deel aan een uiterst boeiende
vergadering van deze coalitie. De klimaatproblematiek is
bij uitstek een globale aangelegenheid, het is dus uiteraard
belangrijk om de verschillende internationale stemmen te
horen, en best practices met elkaar uit te wisselen. Door de
leidersrol die Europa opneemt, is onze aanwezigheid des te
belangrijker, om andere landen te overtuigen even ambiti-
euze stappen te zetten.

7. Jusqu'à présent, rien n'indique que ce soit le cas. 7. Er zijn tot nu toe nog geen elementen bekend die
hierop wijzen.

8. Il n'est pas possible de se prononcer à ce sujet à ce
stade: cela dépendra entièrement des standards techniques
que la Commission européenne proposera dans son acte
délégué.

8. Het is niet mogelijk om hier reeds uitspraken over te
doen: dit hangt volledig af van de precieze technische stan-
daarden die de Europese Commissie in haar gedelegeerde
handeling zal voorstellen.

DO 2020202110462
Question n° 487 de Monsieur le député Steven Matheï

du 07 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110462
Vraag nr. 487 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 07 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La TVA applicable aux cours de sport et à l'accompagne-
ment sportif en ligne.

Btw online sportlessen en begeleiding.

L'article 44, § 2, 3° du Code de la TVA stipule que les
services suivants sont exemptés d'impôts: "les prestations
de services fournies par les exploitants d'établissements
d'éducation physique ou d'installations sportives aux per-
sonnes qui y pratiquent la culture physique ou une activité
sportive, lorsque ces exploitants sont des organismes qui
ne poursuivent pas un but lucratif et que les recettes qu'ils
retirent des activités exemptées servent exclusivement à en
couvrir les frais".

Artikel 44, § 2, 3° van het Btw-wetboek bepaalt dat vol-
gende diensten van belasting zijn vrijgesteld: "de diensten
verstrekt door exploitanten van sportinrichtingen en inrich-
tingen voor lichamelijke opvoeding aan personen die er
aan lichamelijke ontwikkeling of aan sport doen, wanneer
die exploitanten en inrichtingen instellingen zijn die geen
winstoogmerk hebben en zij de ontvangsten uit de vrijge-
stelde werkzaamheden uitsluitend gebruiken tot dekking
van de kosten ervan".
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Bien qu'elle concerne en premier lieu l'exercice effectif
du sport, cette exemption peut s'appliquer aussi aux presta-
tions effectuées à titre complémentaire par les exploitants
susmentionnés pour des sportifs dans le but de leur ensei-
gner ou d'améliorer la pratique de leur sport .

Deze vrijstelling kan, hoewel ze in de eerste plaats de
effectieve sportbeoefening dekt, ook van toepassing zijn op
de prestaties die de voornoemde exploitanten bijkomstig
verstrekken aan de sportbeoefenaars met het oog op het
aanleren of verbeteren van de sport die ze beoefenen.

Étant donné que l'exercice de l'activité répond à la défini-
tion d'activité sportive, l'exemption n'est bien évidemment
d'application que si les autres conditions sont réunies, étant
entendu que les prestations doivent concerner en premier
lieu la pratique même du sport en question mais peuvent
comprendre aussi les cours éventuellement prodigués à
l'intention des participants pour apprendre ou améliorer la
pratique de ce sport.

Aangezien de uitoefening van de activiteit beantwoordt
aan de definitie van sportactiviteit, is de vrijstelling uiter-
aard slechts van toepassing voor zover de overige voor-
waarden vervuld zijn en met dien verstande dat de
prestaties in de eerste plaats de uitoefening zelf van de
sport moeten betreffen om vrijgesteld te zijn, maar ook de
richtlijnen of de cursussen kunnen behelzen die eventueel
worden verstrekt aan de deelnemers om deze sport aan te
leren of te verbeteren.

La crise sanitaire a longtemps empêché l'organisation
physique de cours de sport ou d'accompagnement sportif.
De nombreuses écoles de sport ont par conséquent dû
mettre sur pied un système de cours ou d'accompagnement
en ligne.

De coronacrisis maakte het lange tijd onmogelijk om
sportlessen of sportbegeleiding fysiek te laten doorgaan.
Bijgevolg hebben heel wat sportscholen een systeem van
online lessen of online begeleiding op poten gezet.

L'exemption de TVA prévue à l'article 44, § 2, 3° du
Code de la TVA s'applique-t-elle aussi à l'accompagnement
sportif ou aux cours de sport qui ont été ou sont donnés en
ligne pendant la période du coronavirus? Une exemption
de TVA pour un autre motif peut-elle être sollicitée?

Is de btw-vrijstelling zoals opgenomen in artikel 44, § 2,
3° van het Btw-wetboek ook van toepassing op sportlessen
of sportbegeleiding die online plaatsvinden of hebben
plaatsgevonden tijdens de periode van de coronacrisis? Of
kunnen zij beroep doen op een andere btw-vrijstelling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 septembre 2021, à la question n° 487 de
Monsieur le député Steven Matheï du 07 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 september 2021, op de vraag
nr. 487 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 07 juni 2021 (N.):

L'octroi du droit, moyennant paiement, d'accéder à des
installations sportives ou l'octroi du droit de les utiliser est
exemptée de la taxe lorsque les trois conditions suivantes
sont remplies simultanément:

De toekenning, tegen betaling, van het recht om toegang
te hebben tot of gebruik te mogen maken van een sportin-
richting wordt van de belasting vrijgesteld als de drie vol-
gende voorwaarden samen vervuld zijn:

- la prestation doit concerner l'exercice même du sport et
être fournie aux personnes qui le pratiquent;

- de dienst moet betrekking hebben op het beoefenen van
de sport zelf en verstrekt worden aan personen die actief
aan sport komen doen

- il doit s'agir d'une exploitation à but non lucratif; - de exploitant moet een instelling zijn die geen win-
stoogmerk nastreeft

- les recettes tirées de l'exploitation doivent servir exclu-
sivement à en couvrir les frais.

- de ontvangsten van de exploitatie moeten uitsluitend
worden gebruikt om de kosten ervan te dekken.

Par "exploitant d'une installation sportive", on entend
notamment toute association qui donne à ses membres la
possibilité de pratiquer un sport en mettant des équipe-
ments à leur disposition, en leur donnant des directives
pour la pratique de ce sport ,etc., sans distinguer selon que
ladite association dispose ou non, pour ce faire, d'installa-
tions fixes.

Onder 'exploitant van een sportinrichting' wordt verstaan
inzonderheid iedere sportvereniging die haar leden in de
mogelijkheid stelt een bepaalde sport te beoefenen door de
terbeschikkingstelling van uitrustingen, het geven van lei-
ding, enz., ongeacht of die vereniging daartoe al dan niet
over een vaste infrastructuur beschikt.
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Tel est le cas lorsqu'un club cyclotouriste, un club
pédestre ou autre disposent d'une organisation qui donne
des directives, procure des équipement, etc., pour la pra-
tique en groupe sur la voie publique du sport cycliste ou
pédestre.

Dit is het geval voor een wielertoeristenclub, een wandel-
club, en dergelijke, die een organisatie omvatten welke lei-
ding geeft, uitrusting ter beschikking stelt, enz., om in
groepsverband op de weg aan wieler- of wandelsport te
doen.

Ainsi, l'exemption peut également s'appliquer, pour
autant qu'il soit bien entendu satisfait aux autres condi-
tions, à une association de sports nautiques qui permet à
ses membres de pratiquer la voile ou le ski nautique en
assurant leur formation (par exemple, leçons de voile,
cours pour l'obtention de brevets).

Zo kan de vrijstelling ook van toepassing zijn, voor zover
uiteraard aan de andere gestelde voorwaarden is voldaan,
op een watersportvereniging die aan haar leden de moge-
lijkheid geeft om de zeilsport of de waterskisport te beoe-
fenen en daartoe hun opleiding verzekert (bijv. zeillessen,
cursussen voor het behalen van brevetten).

Afin de déterminer si l'article 44, § 2, 3°, du Code de la
TVA est applicable, il n'est dès lors pas nécessaire que les
cours de sport ou le coaching sportif se déroulent en pré-
sence physique des personnes qui viennent pratiquer le
sport.

Voor de beoordeling of artikel 44, § 2, 3°, van het Btw-
Wetboek van toepassing is, is het derhalve niet noodzake-
lijk dat de sportlessen of sportbegeleiding plaatsvinden in
fysieke aanwezigheid van de personen die aan sport komen
doen.

Dans le contexte de la crise corona, une association spor-
tive peut, par exemple, donner accès à des cours en ligne à
ses membres afin de leur apprendre certains mouvements
ou exercices sportifs. Ces cours concernent la pratique du
sport en question lui-même et sont dispensés aux per-
sonnes qui "viennent" pratiquer activement le sport.

In de context van de coronacrisis kan zo bijvoorbeeld een
sportvereniging aan haar leden toegang verlenen tot online
lessen voor het aanleren van bepaalde bewegingen of spor-
toefeningen. Deze lessen hebben betrekking op het beoefe-
nen van de sport in kwestie zelf en worden verstrekt aan
personen die actief aan sport 'komen' doen.

Dans la mesure où les deux autres conditions susmen-
tionnées sont également remplies, l'article 44, § 2, 3°, du
Code de la TVA est donc applicable aux services fournis
par l'association concernée à ses membres.

Voor zover ook voldaan is aan de twee andere hierboven
vermelde voorwaarden, is artikel 44, § 2, 3°, van het Btw-
Wetboek dan ook van toepassing op de door betrokken ver-
eniging aan haar leden verleende diensten.

Dans un souci d'exhaustivité, l'attention est attirée sur le
fait que seules les activités caractérisées par une compo-
sante physique non négligeable relèvent de la notion de
sport.

Volledigheidshalve wordt de aandacht erop gevestigd dat
alleen activiteiten die worden gekenmerkt door een niet te
verwaarlozen lichamelijke component onder het begrip
sport vallen.

DO 2020202110944
Question n° 533 de Monsieur le député Steven Matheï

du 07 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110944
Vraag nr. 533 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 07 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

TVA des bâtiments scolaires à usage mixte (QO 19478C). Btw schoolgebouwen bij gemengd gebruik (MV 19478C).
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Afin d'être qualifié de bâtiment scolaire et de bénéficier
du taux réduit de TVA à 6 %, il faut que le bâtiment soit
utilisé principalement pour des activités d'enseignement
exonérées de TVA. La circulaire 2018/C/6 du 18 janvier
2018 relative au champ d'application de la rubrique XL du
tableau A de l'annexe à l'arrêté royal n° 20 fixant les taux
de TVA confirme cependant que lorsqu'un bâtiment ou une
partie d'un bâtiment est également utilisé à d'autres fins que
l'enseignement proprement dit ou l'encadrement des
élèves, le bien immeuble est encore considéré comme un
bâtiment visé à la rubrique XL, pour autant qu'il soit prin-
cipalement utilisé pour l'enseignement exempté ou l'enca-
drement des élèves exempté.

Teneinde een gebouw te kunnen aanmerken als een
schoolgebouw voor de toepassing van het verlaagde btw-
tarief van 6 % is vereist dat het gebouw voor btw-vrijge-
steld onderwijs moet worden gebruikt. De circulaire 2018/
C/6 van 18 januari 2018 met betrekking tot het toepas-
singsgebied van rubriek XL van tabel A van de bijlage bij
het koninklijk besluit nr. 20 inzake btw-tarieven bevestigt
evenwel dat wanneer een gebouw of een gedeelte van een
gebouw ook voor andere doeleinden wordt gebruikt dan
het louter verstrekken van onderwijs of leerlingenbegelei-
ding, het onroerend goed toch wordt aangemerkt als een
schoolgebouw in de zin van rubriek XL op voorwaarde dat
het hoofdzakelijk gebruikt wordt voor respectievelijk het
verstrekken van vrijgesteld onderwijs of van vrijgestelde
leerlingenbegeleiding.

Votre réponse à la question écrite n° 53 de Mme Leen
Dierick du 5 novembre 2020 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 30) suscite l'inquiétude et l'incer-
titude des pouvoirs organisateurs de l'enseignement et des
administrations communales concernant l'interprétation de
la notion d' "usage principal". En outre, la politique fla-
mande encourage l'usage multifonctionnel des bâtiments
destinés à l'enseignement. Or il semble que ces derniers ne
puissent pas toujours bénéficier d'un taux de TVA réduit de
6 % pour leur construction, même si ce taux réduit est
pourtant bien applicable dans le cadre de la construction de
bâtiments scolaires.

Uw antwoord op de parlementaire vraag nr. 53 van
mevrouw Leen Dierick van 5 november 2020 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 30) zorgt voor
bezorgdheid en onduidelijkheid bij school- en gemeentebe-
sturen over de wijze waarop het begrip "hoofdzakelijk
gebruik" moet worden ingevuld. Bovendien moedigt het
Vlaams beleid het multifunctioneel gebruik van gebouwen
bestemd voor het onderwijs aan. Toch is er blijkbaar niet
steeds een verlaagd btw-tarief van 6 % mogelijk bij de
bouw ervan, terwijl dergelijk verlaagd btw-tarief nochtans
geldt voor het bouwen van schoolgebouwen.

Pourriez-vous préciser dans quelle mesure le taux de
TVA réduit de 6 %, visé à la rubrique XL du tableau A de
l'annexe à l'arrêté royal n° 20 fixant les taux de TVA, peut
être appliqué lorsque les pouvoirs organisateurs ou une
administration communale font construire, par exemple,
une salle de sport, sachant que l'usage de ce bâtiment ne
sera pas exclusivement réservé à une école mais servira
également à d'autres acteurs (par exemple, des associations
sportives et culturelles locales)?

In welke gevallen kan het verlaagd btw-tarief van 6 % als
bedoeld in rubriek XL van tabel A van de bijlage bij het
koninklijk besluit nr. 20 inzake btw-tarieven toegepast
worden bij het bouwen van bijv. een sporthal door een
school- of door een gemeentebestuur wanneer dat gebouw
niet uitsluitend door een school zal gebruikt worden maar
ook door anderen (bijv. lokale sport- en cultuurverenigin-
gen)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 septembre 2021, à la question n° 533 de
Monsieur le député Steven Matheï du 07 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 september 2021, op de vraag
nr. 533 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 07 juli 2021 (N.):

La question est du même ordre que la question écrite par-
lementaire n° 497 du 16 juin 2021 à laquelle nous avons
déjà répondu. Nous vous renvoyons donc à la réponse à
cette question parlementaire écrite (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 62)

De vraag is van dezelfde orde als de schriftelijke Parle-
mentaire vraag nr. 497 van 16 juni 2021 waarop wij reeds
hebben geantwoord. Wij willen dan ook verwijzen naar het
antwoord op deze schriftelijke parlementaire vraag (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 62).
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DO 2020202111242
Question n° 558 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 27 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111242
Vraag nr. 558 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 27 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les fraudes au fisc orchestrées par UBS. Door UBS georkestreerde fiscale fraude.
La banque suisse UBS a organisé durant plusieurs années

la création de comptes en suisse depuis la société UBS Bel-
gium, une filiale du groupe UBS Luxembourg. Via ce sys-
tème, des comptes étaient créés en Suisse, ce qui permettait
à certains belges d'échapper au fisc via des comptes
cachés. Cependant, le paquet de Bruxelles a réalisé une
enquête sur les activités frauduleuses de la banque durant
plusieurs années et UBS a accepté une transaction pénale
de 50 millions d'euros afin de mettre fin à la plainte.

De Zwitserse bank UBS heeft vanuit de vennootschap
UBS Belgium, een filiaal van de groep UBS Luxembourg,
gedurende verscheidene jaren een systeem op poten gezet
om rekeningen in Zwitserland te openen. Via dat systeem
werden er in Zwitserland rekeningen geopend, zodat
bepaalde Belgen aan de fiscus konden ontsnappen via ver-
borgen rekeningen. Het Brusselse parket heeft evenwel een
onderzoek uitgevoerd naar de frauduleuze activiteiten die
de bank gedurende jaren ontplooid heeft en UBS heeft aan-
vaard om een minnelijke schikking van 50 miljoen euro te
betalen om de klacht te doen vervallen.

Le groupe UBS a déjà subi plusieurs enquêtes dans
d'autres pays d'Europe dont la France et l'Allemagne mais
aussi aux États-Unis. Le groupe semble donc être coutu-
mier de telles pratiques.

Naar de activiteiten van de groep UBS werden er al ver-
scheidene onderzoeken ingesteld in andere Europese lan-
den, waaronder Frankrijk en Duitsland, maar ook in de
Verenigde Staten. De groep lijkt dus niet aan haar proef-
stuk toe te zijn wat dergelijke praktijken betreft.

De plus, la banque HSBC, aussi originaire de Suisse,
s'était aussi vue proposée une transaction pénale par le par-
quet de Bruxelles en 2019 à hauteur de 294,4 millions
d'euros.

Bovendien stelde het Brusselse parket in 2019 ook aan de
bank HSBC, die van oorsprong eveneens Zwitsers is, een
minnelijke schikking voor ten belope van 294,4 miljoen
euro.

L'évasion fiscale organisée pendant des années semble
donc être au coeur des préoccupations du parquet de
Bruxelles, ce qui est profitable pour le fisc belge. Bien que
ces banques ciblaient des belges fortunés, le petit nombre
de personnes sélectionnées représente un fort manque à
gagner pour le fisc belge au vu des sommes cachées.

De jarenlange georganiseerde belastingontwijking is dus
kennelijk een centraal aandachtspunt van het Brusselse
parket, en dat komt de Belgische fiscus ten goede. Hoewel
deze banken enkel gefortuneerde Belgen benaderden,
vormt het kleine aantal geselecteerde personen wel een
forse inkomstenderving voor de Belgische fiscus, gezien
de verborgen geldsommen.

1. Travaillez-vous avec le SPF Justice sur ces dossiers? 1. Werkt u met de FOD Justitie samen wat deze dossiers
betreft?

2. À combien s'élève le manque le manque à gagner pour
le fisc belge à cause des comptes cachés à l'étranger?

2. Hoeveel bedraagt het verlies voor de Belgische fiscus
dat toe te schrijven is aan de verborgen rekeningen in het
buitenland?

3. Les sommes requises par le parquet compensent-elles
le manque à gagner?

3. Compenseren de door het parket geëiste sommen het
verlies?

4. Y a-t-il des enquêtes en cours sur certaines banques? 4. Lopen er onderzoeken naar bepaalde banken?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 septembre 2021, à la question n° 558 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 27 juillet
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 september 2021, op de vraag
nr. 558 van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 27 juli 2021 (Fr.):
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1. La Charte du contribuable interdit toute collaboration
active entre le fisc et le parquet dans le cadre des enquêtes
fiscales. Le plan de lutte contre la fraude fiscale et sociale
du gouvernement actuel contient un volet censé y remédier
pour les cas de fraude les plus graves. Un groupe de travail
juridique est actuellement en train d'examiner les possibili-
tés en la matière.

1. Het charter van de belastingplichtige verbiedt een
actieve samenwerking tussen fiscus en parket bij fiscale
onderzoeken. Het plan ter bestrijding van de fiscale en
sociale fraude van deze regering bevat een luik dat voor de
gevallen van meest ernstige fiscale fraude hieraan moet
remediëren. Een juridische werkgroep onderzoekt momen-
teel de verschillende mogelijkheden.

Je puis néanmoins confirmer que, dans le cadre des pos-
sibilités limitées de collaboration qu'offre la législation
actuelle, telles que la concertation una via et la transaction
pénale, des échanges d'informations constructifs ont bien
lieu entre le fisc et le parquet.

Binnen de beperkte mogelijkheden die de huidige wetge-
ving voorziet, zoals een una via overleg of een minnelijke
schikking, kan ik bevestigen dat er inderdaad constructieve
informatie-uitwisselingen tussen fiscus en parket hebben
plaatsgevonden.

2. Grâce aux échanges d'informations CRS (Common
Reporting Standards), des informations financières concer-
nant les comptes bancaires détenus à l'étranger par des rési-
dents fiscaux belges sont communiquées au fisc belge. Ce
faisant, notre administration fiscale a la possibilité d'impo-
ser des revenus mobiliers étrangers dont il apparaîtrait
qu'ils n'ont pas été correctement déclarés.

2. Dankzij de CRS (Common Reporting Standards)
wordt de financiële informatie met betrekking tot bankre-
keningen, die door Belgische rijksinwoners in het buiten-
land worden aangehouden, reeds enkele jaren met de
Belgische fiscus uitgewisseld. Hierdoor heeft de Belgische
fiscus de mogelijkheid om eventueel niet aangegeven
buitenlandse roerende inkomsten te belasten, indien blijkt
dat deze niet correct aangegeven worden.

Pour les années prescrites sur le plan fiscal, le fisc est
dans l'impossibilité d'investiguer et de taxer les revenus
étrangers. Ce manque à gagner ne peut donc pas être chif-
fré. Toutefois, cela n'exclut pas l'intentement de poursuites
judiciaires pour blanchiment d'argent.

Voor de jaren die fiscaal verjaard zijn, heeft de fiscus
geen mogelijkheid om de niet aangegeven inkomsten uit
het buitenland te onderzoeken en te belasten. Er kan dan
ook geen accurate schatting worden verricht. Dit wil niet
zeggen dat er geen strafrechtelijke vervolging voor wit-
wassen mogelijk is.

3. Les sommes requises et le manque à gagner sont deux
choses différentes qui n'ont pas vocation à se compenser.

3. De te betalen geldsom en de gederfde inkomsten zijn
twee verschillende zaken die niet mogen worden ver-
mengd.

Les sommes requises par le parquet s'inscrivent dans le
cadre spécifique de transactions pénales (article 216bis du
Code d'instruction criminelle) qui constituent un mode
d'extinction des poursuites moyennant le paiement d'une
somme d'argent. La fixation de ces sommes ressort de la
compétence exclusive du procureur du Roi, qui tient
compte de divers éléments factuels tels que l'existence de
circonstances atténuantes ou aggravantes, la gravité des
faits, l'existence éventuelle d'antécédents judiciaires, le res-
pect du délai raisonnable et éventuellement l'abandon des
biens et avantages patrimoniaux issus des infractions.
L'adéquation de ces sommes est ensuite soumise pour
homologation à la juridiction de fond.

De door het parket gevraagde bedragen vallen binnen het
specifieke kader van de strafrechtelijke minnelijke schik-
kingen (artikel 216bis van het wetboek van Strafvorde-
ring), dat een manier is om een strafvervolging te laten
vervallen in ruil voor de betaling van een geldsom. De
vaststelling van deze bedragen behoort tot de exclusieve
bevoegdheid van de procureur des Konings, die rekening
houdt met verschillende feitelijke elementen zoals het
bestaan van verzachtende of verzwarende omstandigheden,
de ernst van de feiten, het eventuele bestaan van een straf-
blad, de inachtneming van de redelijke termijn en eventu-
eel het afstand doen van goederen en vermogensvoordelen
die uit de strafbare feiten zijn voortgevloeid. De toerei-
kendheid van deze bedragen wordt vervolgens ter homolo-
gatie voorgelegd aan de bodemrechter.
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Le manque à gagner auquel vous faites allusion corres-
pond aux impôts éludés par les clients belges de ces
banques, qui ont utilisé les services offerts par celles-ci
pour soustraire leurs avoirs au contrôle de l'administration
fiscale. L'administration fiscale poursuit le recouvrement
de ces sommes par le biais des procédures diligentées à
l'égard de ces contribuables, dont - dans l'affaire UBS -
seule une partie a pu être identifiée sur base des données
bancaires disponibles.

De inkomstenderving waarnaar u verwijst, stemt overeen
met de belastingen die zijn ontdoken door de Belgische cli-
ënten van deze banken, die de door hen aangeboden dien-
sten hebben gebruikt om aan de controle van de
belastingautoriteiten te ontsnappen. De fiscale administra-
tie blijft deze bedrage invorderen via de procedures die zijn
ingeleid tegen deze belastingplichtigen, van wie in de zaak
UBS slechts een klein deel konden worden geïdentificeerd
op basis van de beschikbare bankgegevens.

Dans l'affaire HSBC, les créances fiscales générées par
ces procédures sont importantes, comme vous pouvez le
lire dans la réponse à la question n° 2569 de M. Peter
Vanvelthoven du 11 mars 2019 (Questions et Réponses,
Chambre, 2018-2019, n° 184).

In de zaak HSBC zijn de fiscale vorderingen aanzienlijk,
zoals u kan nalezen in het antwoord op vraag nr. 2569 van
de heer volksvertegenwoordiger Peter Vanvelthoven van
11 maart 2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2018-2019,
nr. 184).

4. L'article 318 du Code des impôts sur les revenus inter-
dit à mon administration de recueillir, dans les comptes,
livres et documents des établissements de banque, de
change, de crédit et d'épargne, des renseignements en vue
de l'imposition de leurs clients. Quant à la question de
savoir combien de procédure judiciaires concernant des
comptes bancaires étrangers sont pendantes, je vous invite
à interroger mon collègue de la Justice.

4. Artikel 318 WIB92 verbiedt aan mijn administratie om
in de rekeningen, boeken en documenten van bankinstel-
lingen inlichtingen in te zamelen met het oog op het belas-
ten van hun cliënten. Voor de vraag hoeveel strafrechtelijke
onderzoeken met betrekking tot buitenlandse bankinstel-
lingen nog lopen, verwijs ik u door naar mijn collega van
Justitie.

DO 2020202111275
Question n° 563 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111275
Vraag nr. 563 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'agence européenne de lutte contre le blanchiment. Europese anti-witwasautoriteit.
Dans la lutte contre le blanchiment, notre pays dispose

d'un solide cadre juridique et d'un arsenal de possibilités
répressives et préventives. Afin de pouvoir mener la lutte
contre les pratiques de blanchiment de façon optimale, il
faut aussi s'atteler à renforcer la collaboration entre les dif-
férents acteurs concernés.

In de strijd tegen witwassen beschikt ons land over een
krachtig juridisch kader en talrijke repressieve en preven-
tieve initiatieven. Om optimaal te kunnen strijden tegen
witwaspraktijken dient er ook te worden gewerkt aan een
versterkte samenwerking tussen de verschillende betrok-
ken actoren.



QRVA 55 063
20-09-2021

183

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

À côté de la plateforme AMLpublique-privée récemment
lancée dans notre pays, une collaboration structurelle ren-
forcée entre divers acteurs tels que l'ISI et le parquet ainsi
que les différents acteurs européens est aussi nécessaire.
En ce qui concerne la collaboration européenne entre cel-
lules de renseignements financiers (CRF), vous avez
déclaré en réponse à une précédente question parlemen-
taire que la Commission européenne travaillait à une nou-
velle structure au sein de laquelle les CRF européennes
pourraient mieux collaborer. Vous faisiez référence à cet
égard au futur mécanisme de coordination et de soutien
pour les CRF (CSM). Vous déclariez que la date précise à
laquelle la proposition serait prête n'était pas connue, mais
qu'elle était attendue pour les semaines à venir.

Naast het publiek-private AML-platform dat recent in ons
land werd opgestart, is ook versterkte structurele samen-
werking tussen verschillende actoren zoals het BBI en het
parket en de verschillende Europese actoren noodzakelijk.
Wat betreft de Europese samenwerking tussen de FIE's gaf
u in antwoorden op een eerdere parlementaire vragen aan
dat de Europese Commissie werkt aan een nieuwe struc-
tuur waarbinnen de Europese FIE's beter zouden kunnen
samenwerken. U verwees hierbij naar the future coopera-
tion and support mechanism for FIUs (CSM). U gaf aan
dat het niet bekend is wanneer dat voorstel precies klaar zal
zijn, maar dat de verwachting is dat dit in een van de
komende weken zal zijn.

Dans le cadre de l'approche du phénomène du blanchi-
ment à l'échelle de l'Europe, il est aussi important qu'une
agence de lutte contre le blanchiment disposant de compé-
tences de contrôle soit créée au niveau européen.

In het kader van de pan-Europese aanpak van witwasfe-
nomenen is het ook belangrijk dat er Europees niveau een
anti-witwasautoriteit komt met toezichthoudende bevoegd-
heden.

Il me revient que la Commission européenne s'attellerait
à la mise en place d'une telle agence européenne contre le
blanchiment qui aurait des compétences de contrôle direct
et cette agence devrait être opérationnelle en 2024 et exer-
cer un contrôle direct sur des institutions qui facilitent les
flux financiers transfrontaliers à partir de 2026. Des
amendes pourraient aussi être infligées.

Naar verluidt zou de Europese Commissie werken aan
dergelijke Europese anti-witwasautoriteit met directe toe-
zichthoudende bevoegdheden en zou dit tegen 2024 opera-
tioneel moeten zijn met rechtstreeks toezicht op
instellingen die grensoverschrijdende geldstromen facilite-
ren vanaf 2026. Naar verluidt zou men ook boetes kunnen
gaan uitdelen.

1. Où en est la mise en place de cette agence anti-blanchi-
ment européenne qui serait également dotée de compé-
tences de contrôle direct?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot deze
Europese anti-witwasautoriteit die ook directe toezichthou-
dende bevoegdheden zou krijgen?

2. Cette agence aura-t-elle une place au sein du futur
mécanisme de coordination et de soutien pour les CRF  ou
sera-t-elle indépendante?

2. Krijgt deze autoriteit een plaats binnen the future coo-
peration and support mechanism for FIUs of staat dat hier
los van?

3. De quelle façon notre pays est-il impliqué dans ces
projets et quelle position adopte-t-il?

3. Op welke manier is ons land betrokken bij deze plan-
nen en welke standpunt wordt er ingenomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 septembre 2021, à la question n° 563 de
Monsieur le député Steven Matheï du 28 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 september 2021, op de vraag
nr. 563 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 28 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111301
Question n° 569 de Monsieur le député Steven Matheï

du 29 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111301
Vraag nr. 569 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 29 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Déclaration des paiements effectués à destination de para-
dis fiscaux.

Aangifte betalingen naar belastingparadijzen.

L'article 307, paragraphe 1er, alinéas 5 à 8 du CIR 1992
prévoit que les contribuables assujettis à l'impôt des socié-
tés ou à l'impôt des non-résidents sont tenus de déclarer
tous les paiements effectués directement ou indirectement
à des personnes établies dans des États à fiscalité inexis-
tante ou peu élevée, dits paradis fiscaux. Les sociétés ne
sont pas tenues de faire de déclaration si le total des paie-
ments relatifs aux transactions effectuées durant la période
imposable est inférieur à 100.000 euros.

Artikel 307, § 1, lid 5 tot 8 van het WIB 1992 bepaalt dat
belastingplichtigen die onderworpen zijn aan de vennoot-
schapsbelasting of belasting niet-inwoner vennootschap-
pen alle betalingen moeten aangeven die zij rechtstreeks of
onrechtstreeks doen aan personen die gevestigd zijn in lan-
den zonder of met lage belasting, de zogenaamde belas-
tingparadijzen. De vennootschappen moeten geen aangifte
doen als het totaal van de betalingen met betrekking tot de
verrichtingen minder bedraagt dan 100.000 euro per belast-
baar tijdperk.

Dans votre réponse à la question parlementaire n° 201 du
1er février 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 42), vous fournissez des chiffres par rapport aux
exercices d'imposition 2017, 2018 et 2019, les chiffres
pour 2020 n'étant à ce moment-là pas encore complets.

In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 201 van
1 februari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 42) gaf u cijfers met betrekking tot aanslagjaar
2017, 2018, 2019. Voor aanslagjaar 2020 waren de cijfers
nog niet compleet.

1. Combien de sociétés ont déclaré leurs paiements effec-
tués à destination de paradis fiscaux au cours de l'exercice
d'imposition 2020?

1. Hoeveel vennootschappen deden in aanslagjaar 2020
dergelijke aangifte voor betaling naar belastingparadijzen?

2. Quel est le montant des paiements effectués à destina-
tion de paradis fiscaux qui a été déclaré au cours de l'exer-
cice d'imposition 2020?

2. Hoeveel euro aan betalingen naar belastingparadijzen
werden aangegeven in aanslagjaar 2020?

3. Vers quels paradis fiscaux la plupart des paiements
déclarés au cours de l'exercice d'imposition 2020 ont-ils été
effectués?

3. Naar welke belastingparadijzen gingen de meeste aan-
gegeven betalingen 2020?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 septembre 2021, à la question n° 569 de
Monsieur le député Steven Matheï du 29 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 september 2021, op de vraag
nr. 569 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 29 juli 2021 (N.):

Pour l'exercice d'imposition 2020 (année de revenus
2019), les paiements à destination de paradis fiscaux qui
ont été déclarés via l'annexe 275F à la déclaration en
matière d'impôt des sociétés s'élèvent à 265.927.396.240
euros (les montants peuvent encore augmenter légère-
ment). À ce jour, 826 entreprises ont introduit le formulaire
275F pour l'exercice d'imposition 2020.

Voor aanslagjaar 2020 (inkomstenjaar 2019) bedragen de
betalingen aan belastingparadijzen die via bijlage 275F bij
de aangifte vennootschapsbelasting zijn gemeld,
265.927.396.240 euro (de bedragen kunnen nog licht stij-
gen). Tot dusver hebben 826 ondernemingen het formulier
275F ingediend voor aanslagjaar 2020.

Les États de destination des paiements pour l'exercice
d'imposition 2020 sont, par ordre d'importance, classés
comme suit:

De staten van bestemming van de betalingen voor aan-
slagjaar 2020 zijn, in volgorde van belangrijkheid, als
volgt gerangschikt:



QRVA 55 063
20-09-2021

185

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202111395
Question n° 577 de Madame la députée Ellen Samyn du

13 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111395
Vraag nr. 577 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 13 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Travail au noir et emploi illégal. Zwartwerk en illegale tewerkstelling.
L'emploi illégal et le travail au noir sont des phénomènes

de plus en plus répandus dans notre société.
Onze samenleving wordt meer en meer geconfronteerd

met zwartwerk en illegale tewerkstelling.
1. Quelle est la proportion (exprimée en %) de travail au

noir parmi les Belges, par rapport à ce pourcentage parmi
les ressortissants de l'UE et des pays tiers? Veuillez fournir
les chiffres par Région et par secteur. Quelle a été l'évolu-
tion de ces chiffres au cours des cinq dernières années?

1. Wat is de verhouding (in %) inzake zwartwerk tussen
Belgen enerzijds en EU-ers en niet-EU-ers anderzijds?
Graag de cijfers opgesplitst per gewest en per sector. Wat is
de evolutie over de voorbije vijf jaren?

2. Quel pourcentage du total de la main-d'oeuvre non
déclarée et de l'emploi illégal chaque secteur représente-t-
il? Quelle a été l'évolution de ce chiffre au cours des cinq
dernières années?

2. Wat is het procentueel aandeel van elke sector in het
totaal van zwartwerk en illegale arbeid? Wat is de evolutie
over de voorbije vijf jaren?

3. Quel pourcentage du total de la main-d'oeuvre non
déclarée et de l'emploi illégal chaque Région représente-t-
elle? Quelle a été l'évolution de ce chiffre au cours des cinq
dernières années?

3. Wat is het procentueel aandeel van iedere regio in het
totaal van zwartwerk en illegale arbeid? Wat is de evolutie
over de voorbije vijf jaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 septembre 2021, à la question n° 577 de
Madame la députée Ellen Samyn du 13 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 september 2021, op de vraag
nr. 577 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 13 augustus 2021 (N.):

Je ne suis pas compétent pour répondre à cette question
écrite. Je vous invite à la poser à mon collègue, le ministre
de l'Emploi, Travail et Concertation sociale (question
n° 598 du 29 septembre 2021).

Ik ben niet bevoegd om te antwoorden op deze schrifte-
lijke vraag. Ik nodig u uit om de vraag te stellen aan mijn
collega, de minister van Werkgelegenheid, Arbeid en Soci-
aal overleg (vraag nr. 598 van 29 september 2021).

%

1 Emirats arabes unis/Verenigde Arabische Emiraten 63,67

2 Caïmans/Kaaimaneilanden 13,72

3 Ile de Man/Eiland Man 11,44

4 Bahreïn/Bahrein 3,82

5 Guernesey/Guernsey 2,63

Total/Totaal  (%)
95,28  

(du montant ventilé/ 
van het gekende bedrag aan betalingen)
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DO 2020202111398
Question n° 578 de Madame la députée Ellen Samyn du

13 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111398
Vraag nr. 578 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 13 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le Point de contact pour une concurrence loyale. Het meldpunt voor Eerlijke Concurrentie.
Le Point de contact pour une concurrence loyale

(www.pointdecontactfraudesociale.belgique.be) offre aux
citoyens, aux entreprises et aux organisations la possibilité
de signaler des faits présumés de fraude sociale en un point
unique.

Het Meldpunt voor Eerlijke Concurrentie (www.meld-
puntsocialefraude.belgie.be) is een centraal punt waar bur-
gers, ondernemingen of organisaties een melding kunnen
doen wanneer zij vermoeden dat iemand sociale fraude
pleegt.

Le site internet du Point de contact pour une concurrence
loyale indique ce qui suit: "Toute déclaration ou tout signa-
lement aux pouvoirs publics de faux faits en vue de nuire
volontairement à une personne et/ou une entreprise est
punissable".

Op deze webstek wordt het volgende gesteld: "Wanneer
u een valse melding doet aan de overheid om een persoon
of onderneming schade te berokkenen, pleegt u een straf-
baar feit".

Le site autorise entre autres les signalements concernant
la concurrence déloyale/le dumping social; les problèmes
relatifs à la rémunération, à la durée de travail et aux
vacances annuelles; le travail au noir; la cohabitation/les
déménagements non déclarés; etc.

De site laat toe om verschillende soorten meldingen te
doen, zoals: oneerlijke concurrent/sociale dumping, verlo-
ning, arbeidsduur en jaarlijkse vakantie, zwartwerk,
samenwonen/verhuizen zonder aangifte, enz.

1. Combien de signalements ont-ils été effectués via ce
site en 2016, en 2017, en 2018, en 2019 et en 2020, sur une
base annuelle et par catégorie, et par Région?

1. Hoeveel meldingen werden er via deze webstek
gedaan in 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020, op jaarbasis en
per type, opgesplitst per gewest?

2. Combien de signalements étaient-ils fondés et com-
bien ne l'étaient-ils pas? Veuillez ventiler ces chiffres par
Région, par année et par catégorie.

2. Hoeveel meldingen daarvan waren gegrond en hoeveel
ongegrond? Graag hierbij een gewestelijke opdeling op
jaarbasis en per type.

3. Des sanctions ont-elles été infligées pour dénonciation
diffamatoire? Dans l'affirmative, combien de signalements
ont-ils été considérés comme diffamatoires et quelles sanc-
tions ont-elles été infligées aux informateurs? Veuillez
ventiler ces chiffres par Région et par année.

3. Werden er sancties opgelegd tegen lasterlijke aangif-
ten? Zo ja, hoeveel meldingen werden als lasterlijk ervaren
en welke sancties werden opgelegd aan de informanten?
Graag hierbij een gewestelijke opdeling op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 09 septembre 2021, à la question n° 578 de
Madame la députée Ellen Samyn du 13 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 09 september 2021, op de vraag
nr. 578 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 13 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question relève de la compétence du
ministre de l'Économie. Veuillez lui adresser cette question
(question n° 599 du 29 septembre 2021).

Het antwoord op deze vraag behoort tot de bevoegdheid
van de minister van Economie. Gelieve deze vraag dan ook
tot hem te richten (vraag n. 599 van 29 september 2021).

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid
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DO 2020202108054
Question n° 437 de Madame la députée Barbara

Creemers du 12 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108054
Vraag nr. 437 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 12 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les contrôles du Service Inspection Produits de consom-
mation à l'égard des commerçants de produits cosmé-
tiques.

Controles door Dienst Inspectie Consumptiegoederen op
cosmeticahandelaars.

Le SPF Santé publique, Service Inspection Produits de
consommation, a notamment pour mission de vérifier si les
produits cosmétiques sont sans danger pour la santé. Dans
le cadre de cette mission, ce service contrôle différents dis-
tributeurs et commerçants de produits cosmétiques.

De FOD Volksgezondheid, Dienst Inspectie Consumptie-
goederen, heeft onder andere als taak de gezondheid van
cosmetica na te gaan. In het kader van deze taak controleert
deze dienst verschillende distributeurs en handelaars van
cosmeticaproducten.

Le règlement UE 655/2013 du 10 juillet 2013 établissant
les critères communs auxquels les allégations relatives aux
produits cosmétiques doivent répondre pour pouvoir être
utilisées, ainsi que le Document technique sur les alléga-
tions cosmétiques (Technical Document on Cosmetic
Claims) qui l'accompagne, constituent un fil conducteur
important à cet égard.

Hierbij vormen EU-Verordening 655/2013 van 10 juli
2013 tot vaststelling van gemeenschappelijke criteria voor
de rechtvaardiging van beweringen over cosmetische pro-
ducten alsook het bijhorende Technical Document on Cos-
metic Claims een belangrijke inhoudelijke leidraad.

1. À combien de contrôles le Service Inspection Produits
de consommation a-t-il procédé en 2020 à l'égard de distri-
buteurs et commerçants de produits cosmétiques? Pouvez-
vous préciser, à cet égard, de quels commerçants il s'agis-
sait?

1. Hoeveel controles zijn in 2020 uitgevoerd geweest
door de Dienst Inspectie Consumptiegoederen op distribu-
teurs en handelaars in cosmeticaproducten? Kan u hierbij
toelichten om welke handelaars het ging?

2. Quelle était, pour l'année 2020, la stratégie de choix
pour le contrôle des entreprises qui font le commerce de
produits cosmétiques?

2. Wat was voor het jaar 2020 de keuzestrategie voor het
controleren van ondernemingen die handelen in cosmetica-
producten?

3. Selon le critère 5.1 du règlement UE 655/2013, les
"allégations relatives aux produits cosmétiques doivent
être objectives" et "ne peuvent dénigrer ni la concurrence
ni des ingrédients utilisés de manière légale". Le Service
Inspection Produits de consommation considère-t-il égale-
ment un signalement général, et donc pas chaque produit
individuel, indiquant sur un site internet B2C que les pro-
duits proposés ne contiennent pas certains ingrédients léga-
lement autorisés, tels que des parabènes et des sulfates,
comme une infraction à ce critère du règlement UE 655/
2013? Dans l'affirmative, sur la base de quelle argumenta-
tion?

3. Volgens criterium 5.1 van EU-Verordening 655/2013
moeten "beweringen over cosmetische producten objectief
zijn" en mogen "de concurrentie noch ingrediënten die op
een wettelijke manier worden gebruikt, in een kwaad dag-
licht stellen". Beoordeelt de Dienst Inspectie Consumptie-
goederen een algemene melding, en dus niet bij elk
individueel product, op een B2C website die zegt dat de te
koop aangeboden producten geen ingrediënten bevatten
die wettelijk wel toegelaten zijn, zoals parabenen en sulfa-
ten, ook als een inbreuk op dit criterium van EU-Verorde-
ning 655/2013? Zo ja, op basis van welke argumentatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 437 de Madame la
députée Barbara Creemers du 12 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 437 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
12 februari 2021 (N.):
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1. En 2019, près de 750 distributeurs (points de contrôle)
ont été contrôlés. Plus de la moitié d'entre eux ne respectait
pas leurs obligations (non-conformité d'étiquetage, date de
péremption dépassée, listes d'ingrédients non-conformes et
présence de substances interdites).

1. In 2019 werden ongeveer 750 distributeurs (controle-
punten) gecontroleerd. Meer dan de helft van hen voldeed
niet aan hun verplichtingen (niet-conforme etikettering,
overschrijding van de houdbaarheidsdatum, niet-conforme
ingrediëntenlijsten en aanwezigheid van verboden stoffen).

En 2020, plus de 800 points de contrôle ont été vérifiés,
dont à peu près 40 % de non-conformité. Le type de distri-
buteurs contrôlés est varié. L'année précédente, les
contrôles se sont notamment axés sur des grandes chaînes
de distribution ou des petits magasins tels que les night
shops, les magasins spécialisés ou encore les magasins eth-
niques. Des centres esthétiques (blanchiment dentaire ou
onglerie par exemple) et des grossistes ont également été
inspectés.

In 2020 werden meer dan 800 controlepunten gecontro-
leerd, waarvan er ongeveer 40 % niet-conform waren. Het
type distributeur dat werd gecontroleerd, is gevarieerd.
Vorig jaar waren de controles onder meer gericht op grote
distributieketens of kleine winkels zoals nachtwinkels,
gespecialiseerde winkels of etnische winkels. Ook schoon-
heidsinstituten (bijv. tandbleek- of nagelsalons) en groot-
handels werden geïnspecteerd.

2. Le Service d'inspection produits de consommation du
SPF Santé publique travaille selon un plan annuel sur la
base d'analyses de risques et des priorités du ministre et des
inspections coordonnées des États membres de l'UE.

2. De inspectiedienst consumptieproducten van de FOD
Volksgezondheid werkt volgens een jaarplan dat gebaseerd
is op risicoanalyses en de prioriteiten van de minister en de
gecoördineerde inspecties van de EU-lidstaten.

Ces dernières années, l'accent a été mis sur le contrôle
des marchés de gros présentant des niveaux élevés
d'importations en provenance de pays tiers, sur la coopéra-
tion avec les douanes (arrêt des produits non conformes à
la frontière) et sur la généralisation des contrôles tout au
long de la chaîne de distribution. Ces contrôles ont mené à
l'échantillonnage et à l'analyse d'une cinquantaine de pro-
duits cosmétiques mais se sont aussi accompagnés de
l'enquête sur les allégations d'étiquetage (allégations sur les
produits).

De laatste jaren werd het accent gelegd op de controle
van groothandelaars die veel importeren vanuit derde lan-
den, op de samenwerking met de douane (tegenhouden van
niet-conforme producten aan de grens) en op de veralge-
mening van de controles in de hele distributieketen. Deze
controles hebben geleid tot de monstername en de analyse
van een vijftigtal cosmetische producten, maar gingen ook
gepaard met een onderzoek van de beweringen op het eti-
ket (beweringen op de producten).

3. Le domaine d'application de la règlementation des
allégations cosmétiques est défini dans deux règlementa-
tions. La première est le Règlement Cosmétiques européen
1223/2009 dans lequel l'article 20 stipule: "Pour l'étique-
tage, la mise à disposition sur le marché et la publicité des
produits cosmétiques, le texte, les dénominations,
marques, images ou autres signes figuratifs ou non ne
peuvent être utilisés pour attribuer à ces produits des carac-
téristiques ou des fonctions qu'ils ne possèdent pas".

3. Het toepassingsgebied van de reglementering betref-
fende de beweringen op cosmetische producten is in twee
reglementeringen bepaald. De eerste reglementering is de
Europese Cosmeticaverordening 1223/2009, waarin artikel
20 het volgende bepaalt: "Bij het etiketteren, het op de
markt aanbieden en het maken van reclame voor cosmeti-
sche producten mogen de tekst, de benamingen, merken en
afbeeldingen of andere al dan niet figuratieve tekens niet
worden gebruikt om aan deze producten kenmerken of
functies toe te schrijven die deze niet bezitten."

Nombre 
de points de contrôle/ 
Aantal controlepunten

Nombre 
de points de contrôle conforme/ 
Aantal conforme controlepunten

Nombre 
de points de contrôle non conforme/ 
Aantal niet-conforme controlepunten

2019 744 334 410

2020 865 500 365
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Les sites internet B2C sont donc tout autant concernés
par la règlementation sur les allégations que les magasins
physiques. Ce domaine d'application est confirmé par le
Règlement 655/2013 en son article 1er: "s'applique à toute
allégation, quels que soit le support ou le type d'outil de
commercialisation utilisé".

De reglementering inzake beweringen is zowel van toe-
passing op B2C-websites als op fysieke winkels. Dit toe-
passingsgebied wordt bevestigd door Verordening 655/
2013 in artikel 1: "is van toepassing op elke bewering,
ongeacht het gebruikte communicatiemiddel of marketing-
instrument".

Ce règlement définit également six critères communs
auxquels les allégations doivent se conformer. Cela signifie
donc que toutes informations données sur un produit cos-
métique ou toute communication qui le concerne ne peut
enfreindre les six critères communs définis par le Règle-
ment 655/2013. Ils s'appliquent sur toutes les allégations
qui peuvent figurer sur l'étiquette (texte et images), mais
aussi sur d'autres moyens de communication du distribu-
teur ou du fabricant (brochures, sites web, etc.). Ces six
critères sont:

In deze verordening worden ook zes gemeenschappelijke
criteria bepaald waaraan beweringen moeten voldoen. Dit
betekent dat alle informatie over een cosmetisch product
en alle mededelingen daarover niet in strijd mogen zijn met
de zes gemeenschappelijke criteria die zijn bepaald in Ver-
ordening 655/2013. Zij zijn van toepassing op alle bewe-
ringen die op het etiket kunnen staan (tekst en
afbeeldingen), maar ook op andere communicatiemiddelen
van de distributeur of fabrikant (brochures, websites, enz.).
Deze zes criteria zijn:

- la conformité avec la législation: les allégations indi-
quant que le produit est conforme à la législation ou a été
approuvé par une autorité compétente dans l'Union ne sont
pas autorisées;

- naleving van de wettelijke eisen: Beweringen die stel-
len dat het product door een bevoegde instantie in de Unie
is toegelaten of goedgekeurd, zijn niet toegestaan;

- la véracité: les allégations ne peuvent mentionner la
présence dans le produit d'un ingrédient qui ne s'y trouve
pas;

- de juistheid: indien op een product wordt vermeld dat
het een specifiek ingrediënt bevat, moet dat ingrediënt ook
daadwerkelijk aanwezig zijn;

- les éléments probants: les allégations relatives aux pro-
duits cosmétiques, qu'elles soient explicites ou implicites,
doivent être fondées sur des éléments probants adéquats et
vérifiables, quel que soit leur type; il peut s'agir, le cas
échéant, d'évaluations d'experts;

- het bewijsmateriaal: Beweringen over cosmetische pro-
ducten, zowel expliciet als impliciet, moeten onderbouwd
zijn met voldoende en toetsbaar bewijsmateriaal, ongeacht
het soort bewijsmateriaal dat wordt gebruikt om ze aanne-
melijk te maken - waar nodig met inbegrip van beoordelin-
gen door deskundigen;

- la sincérité: les effets allégués d'un produit ne peuvent
aller au-delà des effets démontrés par les éléments pro-
bants disponibles;

- de eerlijkheid: bij het presenteren van de prestaties van
een product mag niet verder worden gegaan dan wat met
het beschikbare bewijsmateriaal kan worden onderbouwd;

- l'équité: les allégations relatives aux produits cosmé-
tiques doivent être objectives et ne peuvent dénigrer ni la
concurrence ni des ingrédients utilisés de manière légale;

- de billijkheid: beweringen over cosmetische producten
moeten objectief zijn en mogen de concurrentie noch
ingrediënten die op een wettelijke manier worden gebruikt,
in een kwaad daglicht stellen;

- le choix en connaissance de cause: les allégations
doivent être claires et compréhensibles pour l'utilisateur
final moyen.

- met kennis van zaken beslissen: beweringen moeten
duidelijk en begrijpelijk zijn voor de gemiddelde eindge-
bruiker.
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Un guide technique (en anglais) de juillet 2017 donne
plus d'explications quant à l'application de ces critères
(Technical document on cosmetic claims). Les allégations
"sans" font l'objet de l'annexe III de ce document. Il y est
clairement expliqué que les allégations de type "sans para-
bènes" ne sont pas autorisées car elles enfreignent particu-
lièrement le critère n° 5 "équité" en dénigrant l'ensemble
des parabènes alors que certains sont autorisés et évalués
comme sûrs. Les allégations répétées de type "sans para-
bènes" donnent l'impression au consommateur que toute
cette classe de substances doit être évitée. L'interdiction de
l'allégation "sans sulfates" peut suivre la même logique.

Een technische gids (in het Engels) uit juli 2017 geeft
nadere uitleg over de toepassing van deze criteria (Techni-
cal document on cosmetic claims). De beweringen "zon-
der" maken het voorwerp van bijlage III van dit document
uit. Er wordt duidelijk uitgelegd dat de beweringen van het
type "zonder parabenen" niet toegestaan zijn, aangezien ze
in het bijzonder met criterium nr. 5 "billijkheid" in strijd
zijn, door alle parabenen in een kwaad daglicht te stellen,
terwijl sommige toegestaan zijn en als veilig beoordeeld
zijn. Herhaalde beweringen van het type "zonder parabe-
nen" wekken bij de consument de indruk dat deze hele
klasse van stoffen moet worden vermeden. Voor het verbod
op de bewering "zonder sulfaten" kan dezelfde logica wor-
den gevolgd.

DO 2020202108177
Question n° 599 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 06 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108177
Vraag nr. 599 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 06 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les composants des produits liés à l'hygiène dentaire. Bestanddelen van gebitsverzorgingsproducten.
La société Test Achats vérifie et teste de nombreux pro-

duits ou services pour mettre en garde les consommateurs
belges. Récemment, la société s'est penchée sur la compo-
sition des dentifrices.

Test Aankoop controleert en test tal van producten en
diensten om de Belgische consument te waarschuwen.
Onlangs heeft de organisatie de samenstelling van tand-
pasta's onder de loep genomen.

Bien que la problématique puisse être orientée vers la
santé publique, la question de la défense des consomma-
teurs est tout aussi pertinente.

Dat mag dan te maken hebben met de volksgezondheid,
ook de bescherming van de consument is in dat verband
een belangrijk issue.

Selon l'étude réalisée, certains dentifrices ne corres-
pondent pas aux normes en vigueur, seulement 35 % des
produits testés respectaient les exigences fondamentales.
L'argument du suremballage était évoqué dans l'étude, bien
que sans incidence directe sur les consommateurs, une
adaptation de la législation permettrait de créer moins de
déchets et donc une baisse du coût pour les consomma-
teurs.

Uit de studie blijkt dat bepaalde tandpasta's niet voldoen
aan de geldende normen. Slechts 35 % van de geteste pro-
ducten voldeed aan de basisvereisten. In de studie werd er
op de onnodige verpakking gewezen: hoewel dit geen
rechtstreekse gevolgen heeft voor de consument, zou een
wetswijziging kunnen zorgen voor een vermindering van
de hoeveelheid afval, en bijgevolg een lagere prijs voor de
consument.

L'argument principal de l'étude était axé sur les compo-
sants, soit les quantités de fluorure présent. Le taux idéal
est de 1.450 ppm pour un adulte or seulement six den-
tifrices sur 17 atteignaient ce seuil, pour deux qui dépas-
saient la limite légale autorisée. Aussi, 35 % des dentifrices
étaient trop abrasifs pour les dents, ce qui peut provoquer
des problèmes à long terme chez le consommateur.

In de studie wordt vooral gefocust op de bestanddelen of
het fluoridegehalte van de tandpasta. Het ideale gehalte
bedraagt 1.450 ppm voor volwassenen, maar slechts zes
van de 17 tandpasta's bevatten voldoende fluoride, terwijl
twee tandpasta's de wettelijke drempel overschrijden.
Bovendien is 35 % van de tandpasta's te abrasief, wat op
lange termijn tot problemen kan leiden bij de consument.

Enfin, certains composants posent questions car plusieurs
dentifrices contiennent des allergènes ou des microplas-
tiques ainsi que certains produits potentiellement cancéro-
gènes.

Ten slotte rijzen er vragen over bepaalde bestanddelen.
Verschillende tandpasta's bevatten immers allergenen of
microplastics, net als bepaalde stoffen die mogelijk kan-
kerverwekkend zijn.



QRVA 55 063
20-09-2021

191

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le dentifrice fait partie des nombreux produits cosmé-
tiques utilisés au quotidien, il est donc important de préci-
ser les dangers sur les emballages ainsi que d'agir afin de
réduire les impacts négatifs liés à leur consommation.

Tandpasta is een van de vele cosmetische producten voor
dagelijks gebruik. De gevaren moeten dan ook op de ver-
pakking vermeld worden. Bovendien moet er actie onder-
nomen worden om de negatieve effecten van het gebruik
ervan te beperken.

1. Les produits cosmétiques sont-ils régulièrement
contrôlés?

1. Worden cosmetische producten regelmatig gecontro-
leerd?

2. Les quantités de fluorure et les allergènes pourraient-
ils être noté sur l'emballage du produit afin d'avertir le
consommateur? Idem pour le taux d'abrasion?

2. Kunnen het fluoridegehalte en de allergenen vermeld
worden op de verpakking, zodat de consument weet waar
hij aan toe is? Kan ook de abrasieve waarde vermeld wor-
den?

3. Certains magasins de hard discount vendent des den-
tifrices issus d'autres pays (rachat de stock), ont-ils les
mêmes normes qu'en Belgique pour une même marque?

3. Sommige hard discount-winkels verkopen tandpasta
uit andere landen (ze kopen er voorraden op). Hanteren die
landen dezelfde normen als België voor eenzelfde merk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 599 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 06 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 599 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
06 april 2021 (Fr.):

1. Le Service inspection produits de consommation du
SPF Santé publique travaille selon un plan annuel sur base
d'analyses de risques et des priorités du ministre et la réu-
nion des services inspection des États membres de l'UE.

1. De Inspectiedienst consumptieproducten van de FOD
Volksgezondheid werkt volgens een jaarplan op basis van
risicoanalyses, de prioriteiten van de minister en de verga-
dering van de inspectiediensten van de EU-lidstaten.

Ces dernières années, l'accent a été mis sur le contrôle
des marchés de gros présentant des niveaux élevés
d'importations en provenance de pays tiers, sur la coopéra-
tion avec les douanes (arrêt des produits non conformes à
la frontière) et sur la généralisation des contrôles tout au
long de la chaîne de distribution. Ces contrôles ont mené à
l'échantillonnage et à l'analyse d'une cinquantaine de pro-
duits cosmétiques mais se sont aussi accompagnés de
l'enquête sur les allégations d'étiquetage (allégations sur les
produits).

De laatste jaren werd het accent gelegd op de controle
van de groothandelszaken met hoge invoerniveaus vanuit
derde landen, op de samenwerking met de douane (tegen-
houden van niet-conforme producten aan de grens) en op
de algemene controles in de hele distributieketen. Die con-
troles hebben geleid tot de bemonstering en de analyse van
een vijftigtal cosmeticaproducten, maar gingen ook
gepaard met onderzoeken naar etiketteringsclaims (claims
op producten).

Les catégories de produits présentant des niveaux élevés
de non-conformité étaient les produits de blanchiment des
dents, les produits importés de lissage des cheveux, les
produits pour les ongles (gels, vernis à ongles) et les pro-
duits importés de blanchiment de la peau. Les dentifrices
peuvent donc être contrôlés en même temps que plusieurs
autres types de produits cosmétiques mais ils ne font pas
partie d'une stratégie de contrôle spécifique car ils n'ont pas
été identifiés comme étant particulièrement à risque pour le
consommateur.

De productcategorieën met hoge niet-conformiteitsni-
veaus waren tandbleekmiddelen, geïmporteerde haarstijl-
producten, producten voor de nagels (nagelgel, nagellak)
en geïmporteerde huidbleekmiddelen. Tandpasta kan dus
samen met verschillende andere soorten cosmetica gecon-
troleerd worden, maar tandpasta is geen onderdeel van een
specifieke controlestrategie aangezien het niet geïdentifi-
ceerd werd als zijnde bijzonder risicovol voor de consu-
ment.
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En 2019, près de 750 distributeurs (points de contrôle)
ont été contrôlés. Plus de la moitié d'entre eux ne respectait
pas ses obligations (non-conformité d'étiquetage, date de
péremption dépassée, listes d'ingrédients non-conformes et
présence de substances interdites). En 2020, plus de 800
points de contrôle ont été contrôlés, environ 40 % étaient
non-conforme.

In 2019 werden bijna 750 distributeurs (controlepunten)
gecontroleerd. Meer dan de helft daarvan hield zich niet
aan zijn plichten (niet-conforme etikettering, houdbaar-
heidsdatum overschreden, niet-conforme ingrediëntenlijs-
ten en aanwezigheid van verboden stoffen). In 2020
werden meer dan 800 controlepunten gecontroleerd, waar-
van er ongeveer 40 % niet-conform waren.

2. La teneur en fluorure peut être mentionnée de façon
volontaire sur les dentifrices mais il ne s'agit pas d'une
obligation. L'étiquetage et la sécurité de ces produits sont
régis par le règlement cosmétique européen n° 1223/2009.
Ce règlement prévoit, pour les dentifrices, une teneur
maximale en fluorure de 0,15 % (1500 ppm); un excès en
fluorure pouvant être nocif pour la santé. De plus, un aver-
tissement est prévu pour les dentifrices qui ne sont pas
réservés aux adultes et qui contiennent entre 0,1 et 0,15 %
de fluorure, afin de limiter la quantité utilisée et d'éviter
une trop grande ingestion pour les enfants de six ans et
moins.

2. Het fluoridegehalte kan op vrijwillige basis op tand-
pasta vermeld worden, maar het is geen verplichting. De
etikettering en de veiligheid van deze producten worden
geregeld door de Europese cosmeticaverordening nr. 1223/
2009. Deze verordening schrijft voor tandpasta een maxi-
maal fluoridegehalte van 0,15 % (1500 ppm) voor, aange-
zien teveel fluoride schadelijk kan zijn voor de
gezondheid. Bovendien is er een waarschuwing voorzien
voor tandpasta die niet voorbehouden is voor volwassenen
en die tussen 0,1 en 0,15 % fluoride bevat, teneinde de
gebruikte hoeveelheid te beperken en een te hoge inname
voor kinderen van zes jaar en jonger te vermijden.

Le taux d'abrasion des dentifrices n'est pas spécifique-
ment réglementé, mais le consommateur peut se baser sur
les propriétés du produit indiquées dans l'étiquetage. Un
dentifrice qui revendique une action blanchissante sera
généralement plus abrasif qu'un dentifrice classique. Pour
tout dentifrice, il est important de respecter les instructions
d'utilisation mentionnées dans l'étiquetage car elles per-
mettent d'assurer l'utilisation sûre du produit.

De abrasiewaarde van tandpasta is niet specifiek geregle-
menteerd, maar de consument kan zich baseren op de pro-
ducteigenschappen die aangegeven zijn op het etiket. Een
tandpasta die beweert een witmakend effect te hebben, zal
doorgaans abrasiever zijn dan een klassieke tandpasta.
Voor elke tandpasta is het belangrijk om rekening te hou-
den met de gebruiksvoorschriften die vermeld zijn op het
etiket want die zorgen ervoor dat het product op een veilige
manier gebruikt wordt.

En ce qui concerne la composition des dentifrices et plus
particulièrement la présence d'allergènes, la règlementation
cosmétique européenne prévoit que tous les ingrédients, à
l'exception des compositions parfumantes et aromatiques,
soient indiqués dans l'étiquetage. Pour les compositions
parfumantes et aromatiques, des allergènes doivent égale-
ment être mentionnés au-delà de certaines concentrations.
Cette liste d'allergènes à mentionner obligatoirement dans
l'étiquetage devrait être prochainement élargie sur base de
l'avis du Comité Scientifique européen pour la Sécurité des
Consommateurs.

Wat betreft de samenstelling van tandpasta en in het bij-
zonder de aanwezigheid van allergenen, bepaalt de Euro-
pese cosmeticaverordening dat alle ingrediënten, met
uitzondering van parfumerende en aromatische samenstel-
lingen, op het etiket moeten vermeld worden. Voor de par-
fumerende en aromatische samenstellingen moeten ook
allergenen vermeld worden boven bepaalde concentraties.
Die lijst van verplicht te melden allergenen op het etiket
zou binnenkort uitgebreid moeten worden op basis van het
advies van het Europees Wetenschappelijk Comité voor de
Consumentenveiligheid.

3. Tous les dentifrices mis sur le marché belge doivent
respecter les mêmes normes. Les dispositions applicables
sont les dispositions du règlement cosmétique européen
n° 1223/2009 qui s'appliquent dans tous les pays de
l'Union européenne. Les dispositions relatives aux langues
de l'étiquetage restent cependant nationales.

3. Alle tandpasta's die in België in de handel gebracht
worden, moeten aan dezelfde normen voldoen. De gel-
dende bepalingen zijn de bepalingen uit de Europese cos-
meticaverordening nr. 1223/2009 die van toepassing zijn in
alle landen van de Europese Unie. De bepalingen met
betrekking tot de talen van de etikettering blijven evenwel
nationaal.



QRVA 55 063
20-09-2021

193

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202108618
Question n° 515 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 08 mars 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108618
Vraag nr. 515 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 08 maart 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Fonds d'avenir. - Composition. - Recettes. Toekomstfonds. - Samenstelling. - Inkomsten.
Le Fonds pour l'avenir des soins de santé (Fonds d'ave-

nir) a été créé par la loi-programme du 27 décembre 2006
et est destiné à couvrir les dépenses de soins de santé dues
au vieillissement de la population.

Het Fonds voor de toekomst van de geneeskundige ver-
zorging (Toekomstfonds) werd opgericht door de program-
mawet van 27 december 2006 en moet toekomstige
uitgaven bekostigen in de gezondheidszorg als gevolg van
de vergrijzing.

Ce Fonds est géré par l'Office national de Sécurité
sociale (ONSS) et est manifestement détenu à 90 % par
l'ONSS Gestion globale et à 10 % par l'INASTI Gestion
globale.

Het Fonds wordt beheerd door de Rijksdienst voor Soci-
ale Zekerheid (RSZ) en is kennelijk voor 90 % eigendom
van de RSZ-Globaal Beheer en voor 10 % van het RSVZ-
Globaal Beheer.

1. Pouvez-vous préciser quelles sont actuellement
l'ampleur et la composition du Fonds? Pouvez-vous indi-
quer d'où proviennent ses recettes et s'il s'agit de recettes/
versements structurels ou exceptionnels? Qu'en est-il du
côté des dépenses?

1. Kunt u meedelen wat de huidige totale omvang en
samenstelling is van het Fonds? Kan u toelichten wat de
bronnen zijn aan de inkomstenzijde van het Fonds en of dit
structurele dan wel uitzonderlijke inkomsten/stortingen
betreft? En aan de uitgaande zijde?

2. Pouvez-vous communiquer les opérations du Fonds et
les commenter?

2. Kunt u de verrichtingen in dit Fonds meedelen en toe-
lichten?

3. Quels montants ont-ils été versés au cours des cinq
dernières années et quelle en est l'origine? Quels bénéfices
ont-ils été tirés des placements (veuillez fournir une répar-
tition par année)?

3. Welke bedragen werden de laatste vijf jaar gestort en
de oorsprong hiervan? Hoeveel beleggingsopbrengsten
werden er gerealiseerd? (gelieve dit uit te splitsen per
jaar)?

4. Les moyens du Fonds ont-ils déjà été alloués? Dans
l'affirmative, dans quels domaines et quels montants ont-ils
été alloués à quels objectifs concrets? Dans la négative,
depuis/à partir de quand cette allocation était/est-elle pos-
sible et pourquoi n'a-t-elle pas encore eu lieu? Comment et
à quoi compte-t-on allouer concrètement ces moyens à
l'avenir?

4. Werden de middelen van het Fonds reeds aangewend?
Zo ja, waar en voor welke bedragen en concrete doelein-
den? Zo neen, vanaf wanneer is/was dit mogelijk en
waarom is dit nog niet gebeurd? Hoe en waar beoogt men
deze middelen in de toekomst concreet aan te wenden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 515 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 08 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 515 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
08 maart 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202108838
Question n° 818 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 22 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108838
Vraag nr. 818 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 22 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Mise à la retraite anticipée de fonctionnaires pour raisons
médicales.

Ziekte ambtenaren. - Vervroegde oppensioenstelling.

Le régime obsolète de la pension de maladie des fonc-
tionnaires en invalidité doit être évalué. Dans votre note de
politique générale, vous soulignez que ce régime doit être
réévalué en concertation avec les partenaires sociaux et les
entités fédérées. Il est nécessaire de mettre en place un
régime qui met l'accent sur les trajets de réintégration, sur-
tout pour les fonctionnaires qui sont encore loin de l'âge de
la retraite. Actuellement, cela n'existe pas ou est encore
trop peu répandu. On ne peut pas se contenter d'écarter les
fonctionnaires en arrêt maladie de longue durée.

De verouderde regeling van het ziektepensioen voor
arbeidsongeschikte ambtenaren dient te worden geëvalu-
eerd. Uw beleidsnota wijst erop dat deze regeling, in over-
leg met de sociale partners en de deelstaten, moet worden
herbekeken. Zeker voor ambtenaren wiens pensioenleeftijd
nog ver af is, is er een regeling nodig die aandacht heeft
voor re-integratietrajecten. Vandaag bestaan die niet of nog
te weinig. Langdurig zieke ambtenaren mogen we niet
zomaar afschrijven.

Pouvez-vous, pour les questions 1 et 2 ci-dessous, fournir
les chiffres de ces deux dernières années (2019 en 2020),
en répartissant ces données par année, par mois et, si pos-
sible, par rôle linguistique, genre, âge, statut et niveau du
fonctionnaire ainsi que par service public.

Kunt u voor de onderstaande vragen 1 en 2 de cijfergege-
vens geven voor de afgelopen twee jaren (2019 en 2020)
per jaar en per maand met mogelijk een onderverdeling
naar taalrol, geslacht, leeftijd, statuut en niveau van de
ambtenaar en overheidsdienst.

1. Combien de demandes de mise à la retraite anticipée
pour raisons de santé Medex (qui contrôle l'absentéisme
pour maladie) a-t-il reçues? À la suite d'une approbation du
médecin contrôleur, combien de fonctionnaires fédéraux
on été effectivement mis à la retraite anticipée pour raisons
médicales?

1. Hoeveel aanvragen tot vervroegde pensionering door
ziekte ontving Medex (die het ziekteverzuim controleert)?
In hoeveel gevallen volgde er goedkeuring door de contro-
learts en gingen federale ambtenaren effectief op ver-
vroegd persoon wegens ziekte?

2. Dans combien de cas la possibilité d'une réintégration
(éventuellement en adaptant le travail) a-t-elle été envisa-
gée? Combien de demandes Medex a-t-il approuvées afin
de permettre au fonctionnaire en arrêt maladie de reprendre
le travail progressivement? Combien de ces derniers ont
effectivement repris le travail (avec un travail adapté)?

2. In hoeveel gevallen werd er nagegaan of re-integratie
(eventueel met aangepast werk) mogelijk was? Hoeveel
aanvragen keurde Medex goed om de zieke langzamerhand
opnieuw te laten werken? Hoeveel van hen gingen er effec-
tief (met aangepast werk) opnieuw aan de slag?

3. Quelle évaluation faites-vous des chiffres ci-dessus? 3. Hoe evalueert u bovenstaande cijfergegevens?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du
10 septembre 2021, à la question n° 818 de Madame la
députée Sigrid Goethals du 22 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 10 september
2021, op de vraag nr. 818 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 22 juni
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202108839
Question n° 817 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 22 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108839
Vraag nr. 817 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 22 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Fonctionnaires. - Absences pour cause de maladie. Ambtenaren. - Ziekteverzuim.
Medex publie chaque année une étude sur les absences

pour cause de maladie parmi les fonctionnaires fédéraux. Il
ressort de chiffres provisoires du SPF Santé publique que
les absences pour cause de maladie parmi les fonction-
naires fédéraux ont à nouveau diminué en 2020, à l'inverse
de ce que l'on observe dans le secteur privé. Le taux est
passé de 6,57 à 6,29 %. Parmi les fonctionnaires, quatre sur
dix ne se sont jamais déclarés malades alors qu'au cours
des années antérieures, il ne s'agissait à chaque fois que
d'un sur trois. Le SPF lui-même avance comme raison
l'instauration du télétravail. Je n'ai pas (encore) trouvé de
rapport officiel portant sur les années 2019 et 2020. Selon
la dernière étude relative à l'année 2018, les affections psy-
chiques constituent le principal motif d'absence pour cause
de maladie dans le secteur public.

Jaarlijks publiceert Medex een studie over het ziektever-
zuim bij federale ambtenaren. Uit de voorlopige cijfers van
de FOD Volksgezondheid blijkt dat het ziekteverzuim bij
de federale ambtenaren, in tegenstelling tot de privésector,
in 2020 alweer is gedaald. Het percentage zakte van 6,57
naar 6,29 %. Onder de ambtenaren meldden vier op tien
zich geen enkele keer ziek, terwijl het de vorige jaren
steeds om slechts een derde ging. De FOD zelf geeft als
reden de algemene invoering van telewerk. Een officieel
rapport voor de jaren 2019 en 2020 vond ik (nog) niet
terug. Uit de laatste studie voor het jaar 2018 bleek dat
psychische aandoeningen de belangrijkste oorzaak was van
het ziekteverzuim in de publieke sector.

1. Pouvez-vous, pour les deux dernières années (2019 et
2020), me fournir, les chiffres mensuels (provisoires) des
absences pour cause de maladie parmi les fonctionnaires
fédéraux (exprimés en nombre de jours de maladie). Je
souhaiterais également obtenir plus spécifiquement les
chiffres relatifs aux affections psychiques (chiffres relatifs
aux cas de burn-out et de dépression). Merci de me fournir
ces chiffres selon la répartition suivante selon :

1. Kunt u voor de afgelopen twee jaar (2019 en 2020) per
maand de (voorlopige) cijfers van het ziekteverzuim van
de federale ambtenaren meedelen (uitgedrukt in het aantal
ziektedagen). Graag ook specifiek de cijfers over de psy-
chische aandoeningen (burn-out en depressiecijfers). Dit
opgesplitst:

a) le service public fédéral (SPF), le service public pro-
grammatique (SPP), les établissements scientifiques, les
institutions fédérales d'intérêt public (IFIP) et les institu-
tions publiques de sécurité sociale (IPSS);

a) volgens de federale overheidsdienst (FOD), de pro-
grammatorische overheidsdienst (POD), de wetenschappe-
lijke instellingen, federale instellingen van openbaar nut
(ION) en de openbare instellingen van de sociale zekerheid
(OISZ);

b) le rôle linguistique des fonctionnaires; b) volgens de taalrol van de ambtenaren;
c) le domicile des fonctionnaires, avec une distinction par

région et par province;
c) volgens woonplaats ambtenaren met een onderverde-

ling per gewest en per provincie.
d) l'âge, le sexe, le niveau et le statut des fonctionnaires. d) volgens leeftijd, geslacht, niveau en statuut van de

ambtenaren.
2. Quelle évaluation faites-vous des chiffres ci-dessus? 2. Hoe evalueert u bovenstaande cijfergegevens?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 817 de Madame la
députée Sigrid Goethals du 22 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 817 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 22 juni
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202108893
Question n° 558 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 22 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108893
Vraag nr. 558 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 22 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Onco-congélation - Chiffres actuels. Oncofreezing. - Actuele cijfers.
Les traitements anticancéreux peuvent avoir des effets

importants sur la fertilité des patients atteints du cancer.
Grâce à la cryoconservation ou onco-congélation, des cel-
lules reproductrices (c'est-à-dire des spermatozoïdes et des
ovocytes) ou des tissus gonadiques (c'est-à-dire des tissus
testiculaires ou ovariens) sont prélevés sur des patients
atteints d'un cancer, congelés et conservés afin de préserver
leur fertilité. L'onco-congélation est une procédure oné-
reuse mais son remboursement est effectif pour certaines
indications depuis le 1er mai 2017 (et a été étendu à partir
du 1er septembre 2018).

Kankerbehandelingen kunnen een zware impact hebben
op de vruchtbaarheid van kankerpatiënten. Met cryopreser-
vatie of oncofreezing worden geslachtscellen (i.e. zaadcel-
len en eicellen) of gonadale weefsels (i.e. testikelweefsel
of eierstokweefsel) van deze patiënten weggenomen, inge-
vroren en bewaard om de vruchtbaarheid van kankerpati-
ënten te vrijwaren. Een dure procedure, maar sinds 1 mei
2017 (en met uitbreiding vanaf 1 september 2018) wordt
oncofreezing terugbetaald bij bepaalde indicaties.

À cet effet, l'INAMI a conclu une convention avec des
établissements agréés disposant d'un programme de soins
"médecine de la reproduction B". Actuellement, dix-huit
établissements ont signé cette convention. Pourriez-vous
fournir les éléments suivants pour les années 2019 et 2020:

Het RIZIV sloot hiervoor een conventie af met erkende
instellingen met zorgprogramma "reproductieve genees-
kunde B", waartoe vandaag 18 instellingen zijn toegetre-
den. Kunt u voor de jaren 2019 en 2020 meedelen:

1. a) Combien de patients au total ont demandé un rem-
boursement pour une procédure d'onco-congélation?

1. a) Hoeveel patiënten in totaal een terugbetaling hebben
aangevraagd van oncofreezing?

b) Pourriez-vous préciser ce nombre par établissement
agréé ayant signé la convention ainsi que par indication
pour laquelle la convention prévoit d'intervenir?

b) Kunt u dit specificeren per erkende instelling die is
toegetreden tot de conventie, alsook per indicatie waarvoor
de conventie in een tegemoetkoming voorziet?

2. a) Combien de patients au total ont reçu un rembourse-
ment pour une procédure d'onco-congélation?

2. a) Hoeveel patiënten in totaal de terugbetaling van
oncofreezing hebben ontvangen?

b) Pourriez-vous préciser ce nombre par établissement
agréé ayant signé la convention et par indication pour
laquelle la convention prévoit d'intervenir?

b) Kunt u dit specificeren per erkende instelling die is
toegetreden tot de conventie, alsook per indicatie waarvoor
de conventie in een tegemoetkoming voorziet?

3. Quel est le montant total des remboursements? 3. Wat het totale bedrag is van de terugbetalingen?
4. La convention a-t-elle fait l'objet d'une évaluation

récente? Quels ont été les résultats/conclusions/plans pour
l'avenir?

4. Of er recent een evaluatie is geweest van de conventie?
Wat waren de bevindingen/conclusies/plannen voor de toe-
komst?
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5. Est-il envisagé d'étendre le remboursement à d'autres
indications? Dans l'affirmative, lesquelles?

5. Of de uitbreiding wordt overwogen van de indicaties
voor tegemoetkoming? Zo ja, welke indicaties?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 558 de Madame la
députée Frieda Gijbels du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 558 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 22 maart
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109609
Question n° 642 de Madame la députée Caroline

Taquin du 23 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109609
Vraag nr. 642 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 23 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

COVID-19. - Les animaux de compagnie infectés par le
variant britannique.

COVID-19. - Met de Britse variant besmette huisdieren.

Il ressort d'une enquête menée par une clinique vétéri-
naire anglaise que les animaux de compagnie pourraient
être davantage infectés par le variant britannique du coro-
navirus (B.1.1.7).

Uit een door een Britse dierenkliniek uitgevoerd onder-
zoek blijkt dat huisdieren meer dan gedacht besmet zouden
kunnen worden met de Britse variant van het coronavirus
(B.1.1.7).

Certains vétérinaires anglais auraient, en effet, observé
un accroissement des cas de myocardite.

Sommige Engelse dierenartsen zouden een toename van
het aantal gevallen van myocarditis hebben vastgesteld.

Ce variant étant plus contagieux, cette découverte
indique que nos animaux de compagnie pourraient, le cas
échéant, jouer un rôle dans la propagation du Sars-CoV-2.

De Britse variant is besmettelijker, en deze ontdekking
wijst er dan ook op dat onze huisdieren mogelijk een rol
kunnen spelen in de verspreiding van SARS-CoV-2.

1. Avez-vous pris connaissance de cette récente enquête?
Quelles conclusions en tirez-vous?

1. Hebt u kennisgenomen van dit recente onderzoek?
Welke conclusies verbindt u eraan?

2. Quelles sont les données scientifiques actuelles sur la
transmissibilité du virus entre l'homme et les animaux de
compagnie?

2. Wat zegt de huidige stand van de wetenschap over de
overdraagbaarheid van het virus tussen mens en huisdier?

3. Quelles procédures d'informations sont en place
actuellement pour les vétérinaires?

3. Welke informatieprocedures bestaan er momenteel
voor de dierenartsen?

4. Que peuvent faire les vétérinaires confrontés à un cas
suspect d'atteinte au Sars-CoV-2?

4. Wat kunnen dierenartsen die vermoeden dat een dier
besmet is met SARS-CoV-2 doen?

5. Combien de cas suspectés ont été communiqués par les
vétérinaires belges?

5. Hoeveel verdachte gevallen werden er al gemeld door
Belgische dierenartsen?

6. Un nouvel avis sera-t-il émis par le Risk Assessment
Group-COVID-19 Animals (RAGCA)?

6. Zal de RAGCA (Risk Assessment Group COVID-19
Animals) een nieuw advies uitbrengen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 642 de Madame la
députée Caroline Taquin du 23 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 642 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 23 april
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109622
Question n° 648 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109622
Vraag nr. 648 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le contrôle parlementaire. Parlementaire controle.
L'article 101 de notre Constitution stipule que les

ministres sont responsables devant la Chambre des repré-
sentants. Cet article est un des garants de notre démocratie
car il instaure le contrôle du gouvernement par le Parle-
ment.

In artikel 101 van onze Grondwet staat dat de ministers
verantwoordelijk zijn tegenover de Kamer van volksverte-
genwoordigers. Dat artikel is een van de grondslagen van
onze democratie, aangezien het de controle van de regering
door het Parlement verankert.

À cet égard, les députés de la Chambre questionnent
régulièrement les membres de votre gouvernement sur des
sujets divers et variés.

Te dien einde stellen de Kamerleden de leden van uw
regering regelmatig vragen over een waaier van uiteenlo-
pende onderwerpen.

1. Au sein de votre cabinet, combien de personnes sont
affectées à la rédaction des réponses aux questions parle-
mentaires?

1. Hoeveel van uw kabinetsmedewerkers worden er inge-
zet voor het beantwoorden van parlementaire vragen?

2. Combien d'équivalents temps plein cela représente-t-
il?

2. Over hoeveel voltijdequivalenten gaat het?

3. Sur base de la masse salariale et du nombre de ques-
tions soumises à votre attention, quel est le coût d'une
réponse parlementaire?

3. Wat kost een antwoord op een parlementaire vraag, in
verhouding tot de loonmassa en het aantal vragen die u
krijgt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 648 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 648 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
26 april 2021 (Fr.):

Vingt membres de ma cellule stratégique, conjointement
avec le directeur de cette cellule, sont chacun chargés de la
rédaction des questions parlementaires liées aux dossiers
dont ils assurent le suivi, sur la base ou non d'éléments de
fond ou de chiffres fournis par les différents SPF et institu-
tions qui relèvent de mes compétences.

Twintig leden van mijn beleidscel zijn samen met de
directeur van deze cel elk belast met de redactie van de
parlementaire vragen verbonden aan de dossiers die zij
opvolgen, al dan niet op basis van inhoudelijke insteken of
cijfers aangeleverd door de verschillende FOD's en instel-
lingen waarvoor ik bevoegd ben.

La coordination (réception, attribution et envoi) de ces
questions est assurée par un équivalent temps plein affecté
à mon secrétariat.

De coördinatie (ontvangst, toewijzing en verzending) van
deze vragen wordt in goede banen geleid door één voltijde-
quivalent, tewerkgesteld op mijn secretariaat.
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Depuis le 2 novembre, j'ai reçu 747 questions écrites,
1.582 questions orales (dont 1.024 questions concernant le
COVID, 442 questions non liées au COVID concernant la
Santé publique et 116 questions concernant les Affaires
sociales) et en moyenne deux questions d'actualité par
semaine.

Sinds 2 november ontving ik 747 schriftelijke vragen,
1.582 mondelinge vragen (1.024 COVID-gerelateerde vra-
gen, 442 non-COVID gerelateerde vragen met betrekking
tot Volksgezondheid en 116 vragen met betrekking tot
Sociale Zaken) en gemiddeld twee actuele vragen per
week.

En moyenne, ces 21 membres consacrent chacun une
demi-journée par semaine à la rédaction des réponses. Si
nous rapportons le personnel affecté à la masse salariale
pour le nombre de questions posées, nous obtenons un coût
salarial moyen de 84 euros par question posée, questions
d'actualité non comprises.

Gemiddeld spenderen deze 21 leden elk een halve dag
per week aan de redactie van de antwoorden. Wanneer de
personeelsinzet wordt afgezet tegenover de loonmassa
voor het aantal gestelde vragen betekent dit een gemid-
delde loonkost van 84 euro per gestelde vraag, actuele vra-
gen niet inbegrepen.

DO 2020202109668
Question n° 656 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109668
Vraag nr. 656 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les absences pour cause de maladie des travailleurs sala-
riés.

Ziekteverzuim bij werknemers.

Pouvez-vous communiquer les données suivantes pour
l'année 2020, en ventilant les chiffres par région:

Kan u voor 2020, opgesplitst per gewest, volgende gege-
vens verstrekken:

- le nombre de jours indemnisés; - het aantal uitkeringsdagen;
- le nombre moyen de jours par titulaire indemnisable

primaire (taux de morbidité)?
- het gemiddeld aantal dagen per primaire uitkeringsge-

rechtigde (ziektecijfer)?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 656 de Madame la
députée Ellen Samyn du 27 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 656 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 27 april 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202109672
Question n° 660 de Monsieur le député Emir Kir du

27 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109672
Vraag nr. 660 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'étude du Lancet relative aux réinfections au COVID-19. Studie van The Lancet over herinfecties met COVID-19.
Selon un article de presse paru sur rtbf.be le 12 avril

2021, une nouvelle étude anglaise, publiée sur The Lancet
et soutenue par les instituts publics de santé anglais et
écossais, vient confirmer les données déjà existantes
concernant l'immunité naturelle développée suite à une
infection au COVID-19.

In een artikel dat op 12 april 2021 op rtbf.be gepubli-
ceerd werd, staat te lezen dat een nieuwe Britse studie, die
op de site van The Lancet gepubliceerd werd en uitgevoerd
werd met steun van de Britse en Schotse gezondheidsin-
stanties, de reeds bestaande gegevens over de natuurlijke
immuniteit die ontwikkeld wordt na een coronabesmetting,
bevestigt.

Plusieurs études ont démontré que certaines personnes
infectées par le coronavirus continuaient de porter le virus
des semaines, voire des mois après l'infection (sans être
nécessairement symptomatiques ni contagieuses).

Verscheidene studies hebben aangetoond dat sommige
personen die besmet raakten met het coronavirus het virus
nog weken of zelfs maanden na de besmetting met zich
meedroegen (maar niet noodzakelijk symptomen ontwik-
kelden of besmettelijk waren).

Ainsi, sans symptômes, il est donc parfois difficile de
savoir s'il s'agit d'une vraie réinfection lorsqu'un test PCR
est positif un certain temps après une première infection.
Officiellement, cinq cas de réinfections ont été scientifi-
quement documentés dans le monde, ce qui ne signifie pas
qu'il y en a plus: beaucoup de réinfections peuvent être
asymptomatiques, doivent difficilement détectables.

Als iemand geen symptomen heeft, is het soms natuurlijk
moeilijk om uit te maken of het wel degelijk over een her-
infectie gaat wanneer een PCR-test die enige tijd na een
eerste infectie afgenomen wordt, positief is. Officieel wer-
den er wereldwijd vijf gevallen van herinfectie weten-
schappelijk gedocumenteerd, wat niet betekent dat er niet
meer gevallen zijn: veel herinfecties kunnen asymptoma-
tisch verlopen en bijgevolg moeilijk gedetecteerd worden.

En conclusion, ces derniers mois, plusieurs variants sont
devenus majoritaires dans plusieurs pays d'où les études
actuelles ne permettent pas encore de savoir si l'immunité
naturelle d'un certain variant va nous protéger d'un autre,
les mutations induisant des modifications dans la structure
3D du virus (donc potentiellement sur des sites de recon-
naissance des anticorps, aussi appelés sites antigéniques)
mais l'étude anglaise semble montrer qu'une réinfection au
variant anglais ne serait pas plus probable qu'au virus "ori-
ginel".

Tot slot zijn verscheidene varianten de afgelopen maan-
den dominant geworden in verscheidene landen en op
grond van de huidige studies uit die landen kan er nog niet
bepaald worden of de natuurlijke immuniteit tegen een
bepaalde variant ons zal beschermen tegen een andere vari-
ant, aangezien de mutaties tot wijzigingen in de 3D-struc-
tuur van het virus leiden (en dus mogelijkerwijs op de
herkenningsplaatsen voor de antilichamen, ook wel anti-
gene determinanten genoemd), maar de Britse studie lijkt
erop te wijzen dat een herinfectie met de Britse variant niet
waarschijnlijker is dan een herinfectie met het oorspronke-
lijke virus.

Quel est votre avis sur cette étude relative aux réinfec-
tions au COVID-19? Disposez-vous d'informations com-
plémentaires quant à ce sujet? Quel retour avez-vous du
secteur scientifique? Pouvez-vous détailler vos réponses?

Wat vindt u van die studie over de herinfecties met
COVID-19? Beschikt u over bijkomende informatie in dat
verband? Wat zijn de reacties uit wetenschappelijke hoek?
Kunt u uw antwoorden toelichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 660 de Monsieur le
député Emir Kir du 27 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 660 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 27 april 2021
(Fr.):
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Nous sommes effectivement au courant de cette publica-
tion dans le Lancet. Ce n'est toutefois pas la première étude
consacrée aux réinfections. Au Royaume-Uni, plusieurs
études prospectives de ce type ont déjà été réalisées auprès
de travailleurs de la santé.

Wij zijn inderdaad op de hoogte van de publicatie in de
Lancet. Dit is echter niet de eerste studie die herinfecties
onderzocht heeft. In het Verenigd Koninkrijk werden er al
meerdere zulke prospectieve studies gedaan bij gezond-
heidswerkers.

Nous savons donc depuis longtemps déjà qu'une infec-
tion par le coronavirus permet d'acquérir une certaine
immunité. Cela ne signifie toutefois pas que l'on ne puisse
pas être réinfecté. L'affirmation selon laquelle cinq cas de
réinfection seulement sont scientifiquement documentés
dans le monde n'est certainement pas correcte. Les réinfec-
tions ont déjà été documentées par de très nombreuses
études. L'étude du Lancet que vous évoquez recense à elle
seule 155 réinfections.

Dat een infectie met het coronavirus gedurende bepaalde
tijd een zekere immuniteit verschaft is dus al lang geweten.
Dit betekent echter niet dat men niet kan geherinfecteerd
raken. De bewering dat er wereldwijd slechts vijf gevallen
van herinfectie wetenschappelijk gedocumenteerd zijn is
zeker niet correct. Herinfecties zijn al door heel veel stu-
dies gedocumenteerd. In de aangehaalde studie in de Lan-
cet alleen worden reeds 155 herinfecties gedocumenteerd.

L'étude constatait que, sur les 8.278 participants ayant
déjà attrapé le COVID, 155 avaient été réinfectés mais tous
après plus de trois mois. La seule chose que l'on peut donc
en conclure est qu'une réinfection tout de suite après une
infection précédente est improbable. Nous en tenons d'ail-
leurs compte dans les actuels avis formulés par Sciensano.

De studie stelde vast dat van de 8.278 deelnemers die
reeds een corona-infectie doorgemaakt hadden, er 155
opnieuw geïnfecteerd werden, maar allemaal wel na meer
dan drie maanden. Dus men kan enkel besluiten dat herin-
fectie vlak na een vorige infectie onwaarschijnlijk is. Dit
wordt dan ook in rekening genomen in de huidige
Sciensanoadviezen.

Les personnes ayant eu une infection COVID-19 il y a
moins de trois mois ne doivent être testées une nouvelle
fois qu'en cas de symptômes graves exigeant une hospitali-
sation. Dans les autres cas, on part du principe qu'elles ont
acquis une immunité suffisante et que, même en cas de test
positif, elles ne sont pas contagieuses. Voir: https://covid-
19.sciensano.be/sites/default/files/Covid19/20210329_Ad-
vice_RAG_TestingPreviouslyPositives_FR.pdf.

Personen die minder dan drie maanden geleden een
bevestigde COVID-19-infectie doormaakten, moeten enkel
opnieuw getest worden bij ernstige symptomen die een zie-
kenhuisopname vereisen. In de andere gevallen gaat men
er vanuit dat ze voldoende immuniteit hebben en dat, zelfs
als ze positief zouden testen, niet besmettelijk zijn. Zie:
20210329_Advice_RAG_TestingPreviouslyPositi-
ves_NL.pdf.

Le comité de concertation du 4 juin a décidé que, dans le
contexte du certificat COVID numérique de l'UE, les certi-
ficats de rétablissement seront valables à partir du 11ème
jour après un test PCR positif et pendant 180 jours et que,
par conséquent, aucun nouveau test PCR ne sera demandé
pendant cette période.

Het overlegcomité van 4 juni heeft beslist dat in het
kader van de EU Digital COVID Certifcates herstelcertifi-
caten een geldigheid zullen hebben vanaf de 11de dag na
een positieve PCR test tot 180 dagen en dat bijgevolg bin-
nen deze periode geen nieuwe PCR test zal worden
gevraagd.

DO 2020202109685
Question n° 662 de Monsieur le député Emir Kir du

27 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109685
Vraag nr. 662 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 27 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les enfants à pathologies spécifiques. Kinderen met specifieke aandoeningen.
Je souhaite attirer votre attention sur la situation des

enfants à pathologies spécifiques dont les signes physiques
peuvent laisser croire à des actions de maltraitance de la
part des parents.

Ik wil uw aandacht vestigen op de situatie van kinderen
met specifieke aandoeningen, waarvan de lichamelijke
tekenen zouden kunnen doen vermoeden dat ze door hun
ouders mishandeld worden.



202 QRVA 55 063
20-09-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En effet, leurs séquelles sont physiques et peuvent être
assimilées à des blessures: ecchymoses, poches sanguines,
déformation physique, griffures. Ces maladies rares sont
encore peu connues voire méconnues par une partie du
monde médical et de la protection de l'enfance.

De lichamelijke sporen die de aandoeningen nalaten kun-
nen immers aanzien worden als verwondingen: blauwe
plekken, bloeduitstortingen, littekens, schrammen. Deze
zeldzame ziekten zijn nog steeds weinig bekend of zelfs
miskend door een deel van de medische wereld en de dien-
sten voor kinderbescherming.

Ainsi, certains parents ont été accusés à tort de maltrai-
tance et se retrouvent séparés de leur enfant. Cette période
de séparation peut durer plusieurs mois, voire des années,
le temps de justifier de la maladie de leur enfant ou de
déterminer l'origine de leurs maux.

Sommige ouders werden zo ten onrechte beschuldigd
van mishandeling en werden gescheiden van hun kind. Die
periode van scheiding kan verscheidene maanden, of zelfs
jaren duren, namelijk de tijd die ze nodig hebben om de
ziekte van hun kind aan te tonen of de oorzaak van hun
kwalen te achterhalen.

Quel est votre avis sur ce sujet? Quelles sont les actions
envisagées et les moyens mis en oeuvre par votre adminis-
tration pour éviter qu'au drame de la maladie s'ajoute le
drame de la séparation?

Wat denkt u hiervan? Welke maatregelen worden er over-
wogen en welke middelen heeft uw administratie ingezet
om te vermijden dat het drama van de ziekte nog verergerd
wordt door het drama van de scheiding?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 662 de Monsieur le
député Emir Kir du 27 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 662 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 27 april 2021
(Fr.):

Depuis 2009, à l'initiative du ministre de la Santé
publique, des cycles de formation sur la violence intrafami-
liale et sexuelle sont organisés pour les prestataires de
soins des hôpitaux.

Sinds 2009 worden op initiatief van de minister van
Volksgezondheid opleidingscycli over intrafamiliaal en
seksueel geweld voor zorgverleners van ziekenhuizen
georganiseerd.

L'objectif de ce projet de formation est d'améliorer l'iden-
tification, le traitement et le renvoi des victimes de vio-
lence intrafamiliale et/ou sexuelle. La formation s'adresse
aux prestataires de soins (médecins, sages-femmes, infir-
miers, etc.) qui travaillent dans les hôpitaux belges dans
des services clés comme les urgences, la gynécologie,
l'urologie, la gastrologie, la pédiatrie, la gériatrie et la psy-
chiatrie.

De doelstelling van dit opleidingsproject is de identifica-
tie, behandeling en doorverwijzing van slachtoffers van
intrafamiliaal en/of seksueel geweld te verbeteren. De
opleiding is gericht op zorgverleners (artsen, vroedvrou-
wen, verpleegkundigen, enz.) actief in Belgische zieken-
huizen op sleuteldiensten als spoed, gynaecologie,
urologie, gastrologie, pediatrie, geriatrie en psychiatrie.

La formation se penche sur le contenu de la violence
intrafamiliale et sexuelle (définition du comportement
transgressif, définitions de la violence, mythes et faits, pré-
valence, conséquences et facteurs de risque), les signes et
les symptômes de la violence intrafamiliale et/ou sexuelle,
le dépistage, le suivi holistique et multidisciplinaire des
victimes et de leurs proches.

In de opleiding wordt ingegaan op wat intrafamiliaal en
seksueel geweld inhoud (wat is grensoverschrijdend
gedrag, definities van geweld, mythes en feiten, prevalen-
tie, gevolgen en risicofactoren), op signalen en symptomen
van intrafamiliaal en/of seksueel geweld, op screening, op
de holistische en multidisciplinaire opvolging van slachtof-
fers en naasten.
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DO 2020202109693
Question n° 664 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109693
Vraag nr. 664 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 27 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'accès des femmes à la contraception durant la crise. Toegankelijkheid van anticonceptiemiddelen voor vrouwen
tijdens de crisis.

Selon le Fonds des Nations Unies pour la population, la
pandémie a empêché l'an dernier 12 millions de femmes
d'accéder à des moyens contraceptifs, conduisant à 1,4 mil-
lion de grossesses non désirées. Selon le rapport de
l'agence, l'accès à des moyens contraceptifs a été altéré en
2020 parce que les femmes ont réorienté leurs ressources
financières, et parce qu'elles ont présenté des difficultés
d'accès aux programmes de planning familial.

Volgens het VN-Bevolkingsfonds (UNFPA) hadden 12
miljoen vrouwen ten gevolge van de coronapandemie
vorig jaar geen toegang tot voorbehoedsmiddelen, met 1,4
miljoen ongewenste zwangerschappen tot gevolg. Volgens
het rapport van UNFPA werden anticonceptiemiddelen in
2020 minder toegankelijk, doordat vrouwen hun financiële
middelen anders besteed hebben en ze moeilijk toegang
kregen tot gezinsplanningsprogramma's.

Disposez-vous de chiffres concernant le nombre de
femmes en Belgique qui ont été empêchées d'accéder à des
moyens contraceptifs durant la crise, conduisant à des
grosses non désirées?

Beschikt u over cijfers met betrekking tot het aantal
vrouwen in België die tijdens de crisis geen toegang tot
voorbehoedsmiddelen hadden, en als gevolg daarvan
mogelijk ongewenst zwanger raakten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 664 de Madame la
députée Sophie Thémont du 27 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 664 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 27 april
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109779
Question n° 674 de Madame la députée Caroline

Taquin du 03 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109779
Vraag nr. 674 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 03 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Mise en application de l'interdiction de la publicité du
tabac. - Information et contrôle.

Toepassing van het verbod op tabaksreclame. - Informatie
en controle.

Entrée en vigueur depuis le 1er janvier 2021, l'interdic-
tion de la publicité d'un produit de tabac sur des affiches ou
sur la vitrine de magasins qui vendent du tabac est
aujourd'hui contrôlée par le Service Inspection du SPF
Santé. Cette mesure participe à lutter contre la consomma-
tion du tabac.

De inspectiedienst van de FOD Volksgezondheid voert
controles uit om na te gaan of het op 1 januari 2021 in wer-
king getreden verbod op reclame voor tabaksproducten op
reclameaffiches of op de voorgevel van winkels waar er
tabak verkocht wordt, nageleefd wordt. Die maatregel is
een middel in de strijd tegen tabaksgebruik.

La loi avait été rédigée en prenant en compte l'indispen-
sable information à prévoir par les services publics auprès
des secteurs visés, notamment pour s'adapter à une telle
mesure.

Bij het opstellen van de wet werd er rekening gehouden
met het feit dat de overheid de betrokken sectoren de
nodige informatie moest verstrekken, zodat ze zich meer
bepaald konden aanpassen aan die maatregel.
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Toutefois, il semblerait qu'un problème d'interprétation
de l'interdiction surviendrait régulièrement. Ainsi, les ser-
vices de contrôle du SPF Santé publique signifieraient aux
professionnels du secteur que les mots "tabac" ou "vape"
sont considérés comme de la publicité. Cependant une telle
assimilation n'est pas comprise par de nombreux profes-
sionnels qui risquent dès lors une amende. On sait par ail-
leurs combien le secteur des buralistes souffre
économiquement alors qu'ils sont un relais important de la
vie sociale et économique au niveau local.

Naar verluidt doen zich er toch regelmatig problemen
voor met de interpretatie van dat verbod. Zo zouden de
controlediensten van de FOD Volksgezondheid de verko-
pers in de sector meedelen dat de woorden "tabak" of "e-
sigaret" beschouwd worden als reclame. Heel wat tabaks-
verkopers hebben dat echter niet zo begrepen en dreigen
een boete te krijgen. De tabaksdetailhandel verkeert boven-
dien in zwaar weer, terwijl die winkels een belangrijke
schakel in het lokale sociale en economische weefsel vor-
men.

1. Quelles mesures d'information et de sensibilisation ont
été réalisées par le SPF Santé publique auprès des profes-
sionnels à l'approche de l'entrée en vigueur de cette nou-
velle interdiction?

1. Welke maatregelen heeft de FOD Volksgezondheid
genomen om de tabaksverkopers te informeren over de
aanstaande inwerkingtreding van dat nieuwe verbod en ze
te sensibiliseren?

2. Une période de tolérance et d'enregistrement d'un
"avertissement" a-t-elle été décidée?

2. Werd er beslist om een gedoogperiode te hanteren
waarin er een waarschuwing zou worden geregistreerd?

3. Vos services ont-ils pris connaissance de cette problé-
matique d'interprétation ou de signification?

3. Zijn uw diensten op de hoogte van dat probleem met
de interpretatie van het verbod of met de informatiever-
strekking erover?

4. Combien de plaintes ou réclamations ont été intro-
duites par les professionnels à la suite d'un contrôle par le
SPF Santé à ce sujet?

4. Hoeveel klachten of bezwaarschriften werden er door
detailhandelaars uit de sector ingediend naar aanleiding
van een controle door de FOD Volksgezondheid op de
naleving van het verbod?

5. Une concertation avec le secteur a-t-elle été réalisée à
la suite de ces situations délicates pour ces indépendants?
Si oui, quelles en sont les conclusions et quelles réponses
avez-vous pu leur apporter?

5. Werd er overleg gepleegd met de sector naar aanlei-
ding van die delicate situaties voor die zelfstandigen? Zo
ja, wat waren de conclusies en welke antwoorden hebt u
hen kunnen aanreiken?

6. À ce jour, combien de contrôles ont été effectués au
sein des buralistes belges? Quels en sont les résultats
détaillés par région du pays?

6. Hoeveel controles werden er tot nu toe uitgevoerd in
de Belgische tabakswinkels? Wat zijn de resultaten ervan,
uitgesplitst per Gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 674 de Madame la
députée Caroline Taquin du 03 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 674 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 03 mei
2021 (Fr.):

1. L'entrée en vigueur des nouvelles dispositions plus
rigoureuses qui interdisent désormais les affiches sur les-
quelles apparaissent des marques de tabac ont, dans cer-
tains cas, entraîné l'apparition de grandes enseignes,
parfois lumineuses, portant les mentions "Cigarettes",
"Tabac", "Vape" ou "CBD 100 % légal". Ces affiches et ces
enseignes sont mises en place par les fabricants de tabac.

1. De inwerkingtreding van de nieuwe, strengere bepalin-
gen waarbij affiches met daarop tabaksmerken voortaan
verboden werden, heeft in bepaalde gevallen geleid tot het
verschijnen van grote, soms verlichte borden met de ver-
melding "Sigaretten", "Tabak", "Vape", "CBD 100 %
legal". Deze affiches en borden worden aangebracht door
tabaksfabrikanten.
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S'agissant d'un moyen de vanter les produits du tabac, les
cigarettes électroniques et les produits à fumer à base de
plantes (entre autres le CBD/les produits légaux à base de
cannabis) ou d'attirer le regard des clients sur ces produits,
je peux donc vous confirmer que les mots "Tabac" ou
"Vape" apposés sur différents supports peuvent être consi-
dérés comme une pratique publicitaire interdite au regard
de la législation. Ce sont les contrôleurs du SPF Santé
publique qui sont en mesure de juger de la conformité de la
mise en oeuvre de cette législation sur le terrain en tenant
compte du contexte et des faits constatés sur place.

Aangezien dit een manier is om tabaksproducten, e-siga-
retten en voor roken bestemde kruidenproducten (waaron-
der bijvoorbeeld de legale CBD/cannabisproducten) aan te
prijzen of de aandacht van de klanten op deze producten te
trekken, kan ik u dus bevestigen dat de woorden "Tabak"
of "Vape" die op verschillende communicatiemiddelen
worden aangebracht, vanuit wettelijk oogpunt beschouwd
kunnen worden als een verboden reclamepraktijk. Het zijn
de controleurs van de FOD Volksgezondheid die kunnen
oordelen over de conformiteit van de toepassing van deze
wetgeving op het terrein, rekening houdend met de context
en met de ter plaatse vastgestelde feiten.

Aujourd'hui, lorsqu'une référence de ce type est observée
à l'intérieur ou sur la façade d'un magasin (sans mention
d'une marque spécifique), les contrôleurs remettent tou-
jours une lettre d'information aux commerçants, qui pré-
cise la position des autorités sur les règles en matière de
publicité et qui les informe qu'à partir de juillet 2021, des
contrôles plus rigoureux sur les références aux produits du
tabac et similaires, même sans mention de marque, seront
effectués.

Momenteel bezorgen de controleurs, wanneer er een ver-
wijzing van dit type wordt waargenomen in of aan de voor-
gevel van een winkel (zonder vermelding van een specifiek
merk), de winkeliers altijd een informatiebrief waarin het
standpunt van de autoriteiten inzake de reclameregels
wordt toegelicht en waarin wordt meegedeeld dat er vanaf
juli 2021 strengere controles zullen worden uitgevoerd op
verwijzingen naar tabaksproducten en soortgelijke produc-
ten, zelfs zonder vermelding van een merk.

Mes services travaillent donc avec toute la compréhen-
sion nécessaire quant au besoin d'un temps d'adaptation à
octroyer aux différents commerçants en infraction.

Mijn diensten hebben er dus alle begrip voor dat winke-
liers die zich niet aan de regels hielden de tijd moeten krij-
gen om zich aan te passen.

2. Pour l'heure, les contrôleurs rédigent uniquement des
avertissements officiels pour toute affiche ou tout objet
usuel portant la marque d'un produit du tabac.

2. Momenteel worden enkel officiële waarschuwingen
opgesteld voor de aanwezigheid van een affiche of
gebruiksvoorwerp met daarop een merk van een tabakspro-
duct.

Pour les enseignes et les affiches qui promeuvent le tabac
et les produits similaires sans mentionner de marque, les
contrôleurs ne remettent actuellement que des lettres
d'information aux commerçants afin de les sensibiliser à
l'interdiction de publicité pour les produits du tabac.

Voor de aanwezigheid van borden en affiches om tabak
en soortgelijke producten te promoten zonder de vermel-
ding van een merk, worden momenteel enkel informatie-
brieven rondgedeeld om de handelaren te sensibiliseren
over het verbod op reclame voor tabaksproducten.

3. Comme indiqué dans ma réponse à la question no 7143
de Mme Fonck et à la question n° 7364 de M. Creyelman,
sur le même sujet, je peux vous confirmer que je suis bel et
bien au courant de la problématique et des questions du
secteur.

3. Zoals aangegeven in mijn antwoord op vraag nr. 7143
van mevrouw Fonck en vraag nr 7364 van de heer Creyel-
man over hetzelfde onderwerp, kan ik u bevestigen dat ik
op de hoogte ben van de problematiek en van de vragen
van de sector.

J'ai reçu un courrier de la part de Prodipresse sur ce dos-
sier, auquel j'ai eu l'occasion de répondre. Par ailleurs, les
services du SPF Santé publique suivent également ce dos-
sier et se tiennent à disposition pour répondre à toutes les
questions du secteur.

Ik heb een brief ontvangen van Prodipresse over dit dos-
sier, waarop ik heb kunnen antwoorden. De diensten van
de FOD Volksgezondheid volgen dit dossier ook op, en
zijn beschikbaar om alle vragen van de sector te beant-
woorden.

4. Aucune plainte n'a été reçue à l'adresse e-mail
apf.food@health.fgov.be (l'adresse indiquée sur la lettre
d'information), ni à l'adresse e-mail générale apf.ins-
pec@health.fgov.be, si ce n'est quelques demandes d'infor-
mations supplémentaires.

4. Op het e-mailadres apf.food@health.fgov.be (het adres
vermeld op de informatiebrief) werden geen klachten ont-
vangen. Ook op het generieke e-mailadres
apf.inspec@health.fgov.be werden geen klachten ontvan-
gen, alleen enkele vragen om extra informatie te bekomen.
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5. Une réunion d'information à laquelle ont assisté Prodi-
presse, Perstablo et Comeos a été organisée le 21 août
2020. Le thème de la publicité y a également été abordé.

5. Op 21 augustus 2020 werd een informatievergadering
georganiseerd waarbij Prodipresse, Perstablo en Comeos
aanwezig waren. Op deze vergadering werd het onderwerp
reclame ook besproken.

En novembre, une lettre d'information générale a été
envoyée à tous les commerçants ainsi qu'à toutes les fédé-
rations professionnelles.

In november werd een algemene informatiebrief ver-
stuurd naar alle handelaren en beroepsfederaties.

Les services du SPF Santé publique se tiennent à disposi-
tion pour répondre à toute question ou pour toute concerta-
tion. Ils n'ont été contactés qu'une seule fois en direct par
un de ces groupes d'intérêts.

De diensten van FOD Volksgezondheid zijn beschikbaar
voor het beantwoorden van vragen en voor overleg. Zij zijn
slechts éénmalig rechtstreeks gecontacteerd geweest door
één van deze belangenorganisaties.

6. Au cours de la période du 1er janvier au 31 mai 2021
inclus, le Service de contrôle du tabac et de l'alcool du SPF
Santé publique a effectué les contrôles suivants:

6. De Tabak- en Alcoholcontroledienst van de FOD
Volksgezondheid heeft de volgende controles uitgevoerd in
de periode van 1 januari - 31 mei 2021:

103 avertissements écrits ont été envoyés et environ 530
lettres d'information ont été remises.

103 schriftelijke waarschuwingen werden verstuurd en
een 530-tal informatiebrieven werden afgegeven.

DO 2020202109841
Question n° 680 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 05 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109841
Vraag nr. 680 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 05 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les recommandations du Conseil Supérieur de la Santé en
matière d'alimentation végétarienne (QO 17259C).

Aanbevelingen van de Hoge Gezondheidsraad met betrek-
king tot vegetarische voeding (MV 17259C).

Le Conseil Supérieur de la Santé (CSS) a rendu un avis
dans lequel il formule une série d'observations pour toutes
les personnes qui ont un profil alimentaire proche de l'ali-
mentation végétarienne voire totalement intégré à ce type
d'alimentation.

De Hoge Gezondheidsraad (HGR) heeft een advies uit-
gebracht dat een reeks aanbevelingen bevat voor iedereen
met een hoofdzakelijk of uitsluitend plantaardig voedings-
patroon.

Le CSS se défend explicitement de porter un quelconque
jugement à l'encontre de ces personnes.

De HGR stelt expliciet dat het geen waardeoordeel wil
uitspreken over mensen die voor vegetarisme gekozen heb-
ben.

Controles relatifs à l’interdiction de publicité pour le tabac en 2021/Controles op het tabaksreclameverbod in 2021

Gewest/ 
Région

Aantal controles/
Nombre de contrôles

Aantal inbreuken/
Nombre d’infractions

Percentage inbreuken/
Pourcentage d’infractions

Vlaanderen/ 
Flandre

1081 474 43,85%

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/
Région Bruxelles-Capitale

53 12 22,64%

Wallonië/ 
Wallonie

520 149 28,65%

België/ 
Belgique

1654 635 38,39%
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Il met toutefois en évidence un catalogue de contami-
nants (résidus de produits phytopharmaceutiques, myco-
toxine, acrylamide, arsenic, mercure) présents peu ou prou
dans des aliments de base du régime alimentaire des per-
sonnes végétariennes.

Wel vestigt hij de aandacht op een lijst van contaminan-
ten (resten van fyto-oestrogenen, mycotoxines, acrylamide,
arseen en kwik) die in meer of mindere mate aanwezig zijn
in de basisvoedingsmiddelen van vegetariërs.

La consommation de fruits, légumes, céréales devrait
idéalement être limitée à des produits sans pesticides.

De consumptie van fruit, groenten en granen wordt idea-
liter beperkt tot producten die geteeld werden zonder pesti-
ciden.

L'intérêt de pareil avis est significatif en termes de santé
publique, en particulier au regard de la diminution signifi-
cative de consommation de viande dans notre pays et des
carences qui peuvent en découler.

Dit soort van advies is van groot belang op het vlak van
de volksgezondheid, vooral in het licht van de aanzienlijke
daling van de vleesconsumptie in ons land en de tekorten
die daaruit kunnen voortvloeien.

Si les politiques de prévention sont de la compétence des
communautés au titre de l'information et l'éducation sani-
taire, le pouvoir fédéral, dans le cadre de sa compétence
résiduaire en matière d'exercice de l'art de guérir, pourrait
imposer des obligations aux professionnels des soins de
santé en ce qui concerne les informations et renseigne-
ments qu'ils doivent fournir aux patients ou à certains
patients tout particulièrement.

Preventiebeleid valt dan wel onder de bevoegdheid van
de Gemeenschappen, zowel wat de voorlichting als het
gezondheidsonderwijs betreft, maar de federale overheid
zou, in het kader van haar restbevoegdheid inzake de uitoe-
fening van de geneeskunde, verplichtingen kunnen opleg-
gen aan de practitioners in de gezondheidszorg met
betrekking tot de voorlichting en informatie die ze aan
patiënten of aan bepaalde patiënten in het bijzonder moe-
ten verstrekken.

1. Cet avis a-t-il déjà fait l'objet d'une analyse par vos
services?

1. Hebben uw diensten dat advies al geanalyseerd?

2. Quelles conclusions en tirez-vous? Des mesures
seront-elles prises pour veiller à la bonne santé des per-
sonnes végétariennes?

2. Welke conclusies trekt u eruit? Zullen er maatregelen
genomen worden om toe te zien op de goede gezondheid
van vegetariërs?

3. Un prochain avis est-il prévu pour ce qui concerne
l'alimentation végane?

3. Zal er ook een advies worden geformuleerd met
betrekking tot veganistische voeding?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 680 de Madame la
députée Sophie Rohonyi du 05 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 680 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 05 mei
2021 (Fr.):

1. Mes services suivent les travaux du groupe de travail
Nutrition du CSS qui a rédigé l'avis sur l'alimentation
végétarienne. Cet avis visait à identifier les éventuels
risques de carences et d'exposition à des résidus toxicolo-
giques et microbiens des personnes végétariennes étant
donné que ce régime devient de plus en plus populaire. Il
va de soi que des personnes non-végétariennes sont elles
aussi exposées à de potentielles carences et surexposition
(phyto-oestrogènes) et à des risques toxicologiques (fac-
teurs anti-nutritionnels, mycotoxines, résidus de pesticides,
etc.) et microbiens.

1. Mijn diensten volgen de werkzaamheden van de werk-
groep Voeding van de HGR die het advies over vegetari-
sche voeding heeft opgesteld. Het doel van dat advies
bestond erin te bepalen welke risico's vegetariërs eventueel
lopen wat betreft tekorten en blootstelling aan toxische en
bacteriële residuen aangezien dit dieet steeds populairder
wordt. Het spreekt voor zich dat ook niet-vegetariërs bloot-
gesteld worden aan potentiële tekorten en overmatige
blootstelling (fyto-oestrogenen) en aan toxicologische
(antinutritionele factoren, mycotoxines, residuen van pesti-
ciden, enz.) en bacteriële risico's.
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Ce n'est pas l'apanage des personnes végétariennes. Il est
vrai cependant que l'alimentation végétarienne nécessite
une connaissance plus pointue des composants nutrition-
nels à tenir sous contrôle en raison d'un déficit possible au
niveau de certains acides aminés essentiels, de certains
acides gras type oméga-3, de vitamine D et de calcium, de
vitamine B12 ainsi que du fer, du zinc et de l'iode.

Niet alleen vegetariërs worden daaraan blootgesteld.
Toch is het waar dat een vegetarische voeding een zeer
goede kennis vereist van de voedingsbestanddelen waar
over gewaakt moet worden wegens een mogelijk tekort aan
bepaalde essentiële aminozuren, aan bepaalde vetzuren
zoals omega 3, aan vitamine D en calcium, aan vitamine
B12 en aan ijzer, zink en jodium.

L'avis vise expressément à informer: Het advies is specifiek bedoeld om volgende groepen te
informeren:

- les professionnels de la santé; - gezondheidswerkers;
- les personnes et familles qui choisissent de manger

selon un mode dit "végétarien", soit partiellement restreint,
voire totalement privé, de diverses sources alimentaires
animales.

- personen en gezinnen die ervoor kiezen om op een
zogenaamde 'vegetarische' manier te eten, dit wil zeggen
met een gedeeltelijke beperking of zelfs volledige uitslui-
ting van verschillende dierlijke voedselbronnen.

2. Il est important de bien informer les futures mères, les
femmes allaitantes, les jeunes parents et les parents qui
choisissent d'être végétarien ou vegan pour les risques
encourus pour les foetus, les jeunes enfants, les enfants et
les adolescents qui constituent des groupes à risques.
L'ONE et Kind et Gezin sont particulièrement attentifs sur
cette question et veillent à informer autant que possible les
parents lors des consultations pré et post-natales et sur le
site web et dans leurs différents outils. Le Club européen
des diététiciens de l'enfance (CEDE) vient d'éditer un livre
consacré à la question Les végétarismes chez l'enfant,
l'adolescent, la femme enceinte et allaitante. Cet outil est
également un ouvrage de référence pratique pour les pro-
fessionnels de la santé.

2. Het is belangrijk om toekomstige moeders, lacterende
vrouwen, jonge ouders en ouders die ervoor kiezen om
vegetariër of veganist te zijn, goed te informeren over de
risico's voor foetussen, jonge kinderen, kinderen en adoles-
centen die risicogroepen vormen. Kind en Gezin en de
ONE schenken hier bijzondere aandacht aan en zien erop
toe dat de ouders zo veel mogelijk geïnformeerd worden
tijdens pre- en postnatale raadplegingen, op de website en
via hun verschillende werkmiddelen. De Europese Club
van Kinderdiëtisten (CEDE) heeft onlangs een boek uitge-
bracht over vegetarisme bij kinderen, adolescenten en
zwangere en lacterende vrouwen (Les végétarismes chez
l'enfant, l'adolescent, la femme enceinte et allaitante). Dit
werk is ook een praktische referentie voor gezondheids-
werkers.

Le CSS a en outre accompagné son avis sur l'alimenta-
tion végétarienne de cinq capsules vidéos pratiques pour
sensibiliser les végétariens aux points d'attention liés à ce
mode alimentaire.

De HGR heeft bij zijn advies over vegetarische voeding
ook vijf praktische filmpjes gevoegd om vegetariërs
bewust te maken van de aandachtspunten die met dit dieet
gepaard gaan.

Je pense néanmoins que nous ne devons pas limiter
l'attention aux végétariens en matière d'éducation nutrition-
nelle. L'ensemble de la population devrait être largement
sensibilisée à la question d'une alimentation saine et équili-
brée en veillant à informer sur les déficits potentiels pour
certains composants nutritionnels (vitamine D, iode, fer,
calcium, acides gras oméga-3, acide folique, etc.) et sur les
risques d'exposition éventuels à des substances toxiques
(métaux lourds dans les poissons gras, résidus de pesticides
dans les fruits et légumes, etc.).

Niettemin ben ik van mening dat we de aandacht voor
voedingseducatie niet mogen beperken tot vegetariërs. De
hele bevolking zou uitgebreid gesensibiliseerd moeten
worden met betrekking tot gezonde en evenwichtige voe-
ding, waarbij iedereen geïnformeerd zou moeten worden
over de potentiële tekorten aan bepaalde voedingsbestand-
delen (vitamine D, jodium, ijzer, calcium, omega 3-vetzu-
ren, foliumzuur, enz.) en over de eventuele risico's op
blootstelling aan toxische stoffen (zware metalen in vette
vis, residuen van pesticiden in fruit en groenten, enz.).
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La promotion d'une alimentation saine est principalement
une compétence des entités fédérées. Le CSS a également
publié récemment ses recommandations alimentaires avec
une représentation graphique résumant cinq recommanda-
tions-clé, c'est l'"l'épi alimentaire" où l'on fait la part belle à
une alimentation végétale. Il est important de noter que
nous devons nous orienter désormais dans une perspective
durable et saine vers un régime alimentaire ou la partie
végétale doit être plus importante pour notre santé et celle
de la terre.

Het promoten van gezonde voeding is hoofdzakelijk een
bevoegdheid van de deelstaten. Verder heeft de HGR
onlangs ook zijn voedingsaanbevelingen gepubliceerd met
daarbij een grafische weergave van vijf sleutelaanbevelin-
gen, namelijk de Voedingstak, waarin veel aandacht gaat
naar plantaardige voeding. Het is belangrijk om op te mer-
ken dat we ons vanaf nu moeten richten op een meer duur-
zame en gezonde voeding waarbij het aandeel van
plantaardige voeding groter zal moeten zijn om onze
gezondheid en die van de planeet te vrijwaren.

3. L'avis du CSS couvre également les risques pour la
population végane.

3. Het advies van de HGR heeft ook betrekking op de
risico's voor veganisten.

DO 2020202109859
Question n° 684 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 06 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109859
Vraag nr. 684 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 06 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Interprétation de l'article 7, § 2bis de la loi interdisant la
publicité pour le tabac.

Interpretatie van artikel 7, § 2bis, van de wet inzake het
verbod op tabaksreclame.

Le 1er janvier 2021 est entrée en vigueur la loi du
15 mars 2020 modifiant la loi du 24 janvier 1977 relative à
la protection de la santé des consommateurs en ce qui
concerne les denrées alimentaires et les autres produits,
concernant la publicité pour les produits à base de tabac.
Cette modification de la loi interdit désormais toute publi-
cité pour les produits du tabac et produits similaires (e-
cigarette, e-liquide, etc.) sur la devanture des magasins de
tabac et des magasins de journaux vendant du tabac.

Op 1 januari 2021 is de wet van 15 maart 2020 tot wijzi-
ging van de wet van 24 januari 1977 betreffende de
bescherming van de gezondheid van de gebruikers op het
stuk van de voedingsmiddelen en andere produkten, wat de
reclame voor producten op basis van tabak betreft, in wer-
king getreden. Door die wetswijziging is het voortaan ver-
boden reclame voor tabaksproducten en soortgelijke
producten (e-sigaretten, e-vloeistof enz.) te voeren op de
voorgevel van tabakswinkels en krantenwinkels die tabak
verkopen.

L'article 7, § 2bis de la loi du 24 janvier 1977 stipule
désormais "qu'il est interdit de faire de la publicité pour et
du parrainage par le tabac, les produits à base de tabac et
les produits similaires, ci-après dénommés produits de
tabac.

Artikel 7, § 2bis, van de wet van 24 januari 1977 bepaalt
nu het volgende: "Het is verboden reclame te voeren voor
en te sponsoren door tabak, producten op basis van tabak
en soortgelijke producten, hierna tabaksproducten
genoemd.

Est considérée comme publicité et parrainage, toute com-
munication ou action qui vise, directement ou indirecte-
ment, à promouvoir la vente, quels que soient l'endroit, le
support ou les techniques utilisés".

Als reclame en sponsoring worden beschouwd elke
mededeling of handeling die rechtstreeks of onrechtstreeks
tot doel heeft de verkoop te bevorderen, ongeacht de
plaats, de aangewende communicatiemiddelen of de
gebruikte technieken."

Le même article énumère un certain nombre d'exceptions
concernant notamment des affichages fortuits provenant de
documents édités à l'étranger et n'étant pas directement
destinés au public belge ou communautaire.

In hetzelfde artikel worden er een aantal uitzonderingen
opgesomd die met name betrekking hebben op het aan-
brengen van incidentele reclame die afkomstig is van in het
buitenland gepubliceerde documenten en die niet recht-
streeks bestemd zijn voor het Belgisch of communautair
publiek.
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Depuis le 1er janvier 2021 des inspecteurs mandatés par
le SPF Santé effectuent donc des contrôles dans divers
commerces afin de s'assurer du respect de la loi. Cepen-
dant, il nous revient plusieurs cas de commerces (essentiel-
lement des libraires) où ces inspecteurs estiment que les
simples mots "tabac" ou "vape" sur différents supports
comme les enseignes, ou les vitrines, etc., doivent être
considérés comme de la publicité et exigent des commer-
çants de les enlever sous peine d'amendes.

Sinds 1 januari 2021 voeren de door de FOD Volksge-
zondheid gemandateerde inspecteurs in verschillende han-
delszaken controles uit om na te gaan of de wet wordt
nageleefd. Talrijke winkels (voornamelijk krantenwinkels)
melden ons echter dat die inspecteurs de vermelding van
de eenvoudige woorden "tabak" of "vape" op reclamebor-
den, winkelramen enz. als reclame beschouwen en de han-
delaars verplichten die te verwijderen op straffe van
boetes.

Bien entendu les commerçants ne partagent pas la même
interprétation de la loi. Pour ceux-ci le fait d'indiquer
"tabac" ou "vape" sur leur vitrine sert à indiquer que le pro-
duit est vendu à l'endroit mais n'en fait aucunement la pro-
motion.

Uiteraard delen de handelaars die interpretatie van de wet
niet. Voor hen is de vermelding "tabak" of "vape" op hun
winkelraam een teken dat het product daar verkocht wordt
en is het geenszins hun bedoeling die producten te promo-
ten.

L'article 7, § 2bis de la loi précitée, considère comme
publicité "toute communication ou action qui vise, directe-
ment ou indirectement, à promouvoir la vente". Or ici, il ne
s'agit pas d'une communication cherchant à promouvoir la
vente de produits du tabac mais d'en indiquer sa disponibi-
lité à l'endroit au même titre qu'indiquer "presse", "bois-
sons" ou "loterie" ne cherche pas à promouvoir la vente de
ces produits mais à en indiquer leur disponibilités.

Overeenkomstig artikel 7, § 2bis, van voornoemde wet
worden "als reclame en sponsoring [...] beschouwd elke
mededeling of handeling die rechtstreeks of onrechtstreeks
tot doel heeft de verkoop te bevorderen". Hier gaat het ech-
ter niet over een mededeling die de verkoop van tabakspro-
ducten beoogt te bevorderen, maar die bedoeld is om de
beschikbaarheid ervan aan te geven, net zoals de vermel-
ding "pers", "drank" of "loterij" niet de verkoop van die
producten beoogt te bevorderen, maar de beschikbaarheid
ervan aangeeft.

Par ailleurs, en interdisant d'indiquer la disponibilité d'un
produit dans un commerce qui le distribue pourtant légale-
ment, on induit une forme de clandestinité du produit
vendu.

Door de vermelding van de beschikbaarheid van een pro-
duct te verbieden in een zaak die het legaal aanbiedt, ont-
staat er een sfeer van clandestiniteit rond het verkochte
product.

1. Ne considérez-vous pas qu'il y ait une interprétation
abusive de l'article 7, § 2bis dans le chef des inspecteurs
concernant les mentions "tabac" ou "vape" sur les devan-
tures des commerces qui en distribuent?

1. Vindt u niet dat de inspecteurs aangaande de vermel-
ding "tabak" of "vape" op de voorgevel van de winkels die
deze producten verkopen, artikel 7, § 2bis, verkeerd inter-
preteren?

2. Pouvez-vous donner l'interprétation correcte de la loi? 2. Kunt u de juiste interpretatie van de wet meedelen?
3. Êtes-vous disposé à prendre un arrêté concernant cette

interprétation de la loi?
3. Bent u bereid een besluit uit te vaardigen betreffende

die interpretatie van de wet?
4. Pensez-vous qu'il soit nécessaire de modifier la loi afin

de la clarifier?
4. Denkt u dat het nodig is de wet te wijzigen om die te

verduidelijken?
5. Les produits du tabac étant déjà très présents sur le

marché noir, ne pensez-vous pas, qu'en interdisant d'indi-
quer "tabac" sur les commerces qui en vendent, il y ait un
risque de pousser le consommateur, qui n'y voyant plus de
différence avec les points de ventes légaux, vers le marché
noir?

5. De tabaksproducten zijn al sterk aanwezig op de
zwarte markt. Denkt u niet dat door het verbieden van de
vermelding "tabak" op de winkels die deze producten ver-
kopen, het risico ontstaat dat de consumenten, die het ver-
schil met de legale verkooppunten niet meer zien, in de
richting van de zwarte markt gepusht worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 684 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 06 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 684 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 06 mei
2021 (Fr.):

1 et 2. Comme vous le savez, les équipes du SPF Santé
publique travaillent sur base de la législation très stricte
adoptée par le Parlement en matière de publicité pour les
produits à base de tabac et les produits similaires ainsi que
sur base de la jurisprudence qui s'est développée au fur et à
mesure des années. Il en découle par exemple que la mise
en avant spécifique des produits de tabac est interdite et
que la présentation des produits de tabac ne peut pas sauter
aux yeux. Ceci signifie en pratique que la présentation doit
être similaire aux autres produits vendus au sein du maga-
sin.

1 en 2. Zoals u weet, werken de teams van de FOD
Volksgezondheid op basis van de zeer strikte wetgeving
die het Parlement heeft goedgekeurd inzake reclame voor
producten op basis van tabak en soortgelijke producten, en
op basis van de jurisprudentie die doorheen de jaren werd
ontwikkeld. Daaruit vloeit bijvoorbeeld voort dat het speci-
fiek in de kijker zetten van tabaksproducten verboden is en
dat de presentatie van de tabaksproducten niet in het oog
mag springen. In de praktijk betekent dit dat de presentatie
vergelijkbaar moet zijn met die van de andere producten
die in de winkel worden verkocht.

L'entrée en vigueur des nouvelles dispositions plus
sévères a dans certains cas entrainé l'apparition de grands
panneaux, parfois lumineux, avec les mentions "Ciga-
rettes", "Tabac" ou "Vape". Comme c'est une manière de
mettre en avant les produits de tabac ou d'attirer le regard
des clients, je vous confirme donc bien que les mots
"Tabac" ou "Vape" apposés sur différents supports peuvent
être considérés comme une pratique publicitaire interdite
au regard de la législation.

De inwerkingtreding van de nieuwe, strengere bepalin-
gen heeft soms geleid tot het verschijnen van grote, soms
verlichte borden met de vermelding "Sigaretten", "Tabak"
of "Vape". Aangezien dit een manier is om de tabakspro-
ducten aan te prijzen of de aandacht van de klanten te trek-
ken, kan ik u dus bevestigen dat de woorden "Tabak" of
"Vape" die op verschillende communicatiemiddelen wor-
den aangebracht, vanuit wettelijk oogpunt beschouwd kun-
nen worden als een verboden reclamepraktijk.

Ce sont les contrôleurs du SPF Santé publique qui sont
en mesure de juger de la conformité de la mise en oeuvre
de cette législation sur le terrain en tenant compte du
contexte et des faits constatés sur place. Pour le moment,
lorsqu'une référence de ce type est observée dans ou sur un
magasin (sans mention d'une marque spécifique), les
contrôleurs communiquent toujours une lettre d'informa-
tion aux commerçants dans laquelle est précisé la position
des autorités sur les règles en matière de publicité et qui
informe qu'à partir de juillet 2021, des contrôles plus stricts
sur les références aux produits à base de tabac et aux pro-
duits similaires, même sans mention de marque, seront
effectués. À ce stade, aucun P.-V. n'a donc été dressé pour
ce type d'infraction.

Het zijn de controleurs van de FOD Volksgezondheid die
kunnen oordelen over de conformiteit van de toepassing
van deze wetgeving op het terrein, rekening houdend met
de context en met de ter plaatse vastgestelde feiten.
Momenteel bezorgen de controleurs, wanneer er een ver-
wijzing van dit type wordt waargenomen in of aan de voor-
gevel van een winkel (zonder vermelding van een specifiek
merk), de winkeliers altijd een informatiebrief waarin het
standpunt van de autoriteiten inzake de reclameregels
wordt toegelicht en waarin wordt meegedeeld dat er vanaf
juli 2021 strengere controles zullen worden uitgevoerd op
verwijzingen naar tabaksproducten en soortgelijke produc-
ten, zelfs zonder vermelding van een merk. Tot nu toe werd
nog geen pv opgemaakt voor dit type overtreding.

3. Aucun arrêté spécifique n'est nécessaire pour la mise
en oeuvre de cette loi.

3. Voor de uitvoering van deze wet is geen specifiek
besluit vereist.

4. Je ne pense pas qu'il est nécessaire de modifier la loi
afin de la clarifier.

4. Ik denk niet dat dat een wetswijziging nodig is om dit
te verduidelijken.
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5. Le risque de marché noir n'est pas lié à une telle
mesure réglementant le point de vente. Certains pays ont
pris des mesures bien plus strictes en interdisant par
exemple la présentation des paquets eux-mêmes. Cela
implique que le consommateur ne voit même plus les pro-
duits à base de tabac qui sont rangés dans des armoires fer-
mées. Il n'y a jamais été constaté d'augmentation du
marché noir.

5. Het risico op een zwarte markt houdt geen verband
met een maatregel die de verkooppunten reglementeert.
Sommige landen hebben zelfs veel strengere maatregelen
genomen, bijvoorbeeld een uitstalverbod van de verpak-
kingen. Dit betekent dat de consument de producten op
basis van tabak niet meer kan zien omdat ze in gesloten
kasten worden bewaard. Een toename van de zwarte markt
werd nooit vastgesteld.

DO 2020202109882
Question n° 685 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

06 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109882
Vraag nr. 685 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

06 mei 2021 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La consommation de tabac et de cigarettes électroniques. Gebruik tabak en e-sigaret.
1. Pourriez-vous fournir les chiffres les plus récents pos-

sible concernant la consommation de tabac au cours des
cinq dernières années? Pourriez-vous ventiler la réponse
par type de produit (cigarette, cigare, tabac à rouler, etc.),
par année, par région et par tranche d'âge?

1. Kan u voor de voorbije vijf jaar, tot zo recent mogelijk,
de cijfers geven voor het gebruik van tabak? Graag opge-
splitst per tabaksproduct (sigaret, sigaar, roltabak, enz.),
per jaar, per gewest en per leeftijdscategorie.

2. Pourriez-vous fournir les chiffres les plus récents pos-
sible concernant l'utilisation de cigarettes électroniques au
cours des cinq dernières années? Pourriez-vous ventiler la
réponse par type de cigarette électronique (système ouvert
ou fermé), par année, par région et par tranche d'âge?

2. Kan u voor de voorbije vijf jaar, tot zo recent mogelijk,
de cijfers geven voor het gebruik van de e-sigaret? Graag
opgesplitst per soort e-sigaret (open of gesloten systeem)
per jaar, per gewest en per leeftijdscategorie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 685 de
Mademoiselle Yoleen Van Camp du 06 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 685 van Juffrouw Yoleen Van
Camp van 06 mei 2021 (N.):

Il n'existe actuellement pas de données permettant de
répondre à votre question de manière précise. La dernière
enquête de santé publique par interview de Sciensano date
de 2018.

Momenteel bestaan er geen gegevens die een precies ant-
woord op uw vraag kunnen staven. De laatste gezondheid-
senquête door interview van Sciensano dateert van 2018.

On y apprend notamment que le taux de fumeurs dans la
population belge de plus de 15 ans est de 19,4 %. En
Région Flamande, Région Bruxelloise et Région Wallonne
ce taux est respectivement de 17,4 %, 22,9 % et de 22,1 %.
Pour ce qui est de la consommation dans les différentes
tranches d'âge, vous trouverez les données dans le tableau
ci-dessous:

Daaruit blijkt met name dat het percentage rokers in de
Belgische bevolking ouder dan 15 jaar 19,4 % bedraagt. In
het Vlaamse gewest, het Brussels Hoofdstedelijk gewest en
het Waalse gewest bedraagt dat percentage respectievelijk
17,4 %, 22,9 % en 22,1 %. Wat het gebruik in de verschil-
lende leeftijdscategorieën betreft, vindt u de gegevens in de
onderstaande tabel:
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Pour ce qui concerne les cigarettes électroniques, le taux
de consommateurs quotidiens est de 1,4 % et le taux de
consommateurs occasionnels de 2,7 %. En Région Fla-
mande, région bruxelloise et Région Wallonne ces taux
sont respectivement de 1,4 % et 3 %, 1,7 % et 1,7 %, 1,4 %
et 2,4 %. Pour ce qui est de la consommation dans les dif-
férentes tranches d'âge, vous trouverez les données dans le
tableau ci-dessous:

Wat de elektronische sigaretten betreft, bedraagt het per-
centage dagelijkse gebruikers 1,4 % en het percentage
occasionele gebruikers 2,7 %. In het Vlaamse gewest, het
Brussels Hoofdstedelijk gewest en het Waalse gewest
bedragen deze percentages respectievelijk 1,4 % en 3 %,
1,7 % en 1,7 %, en 1,4 % en 2,4 %. Wat het gebruik in de
verschillende leeftijdscategorieën betreft, vindt u de gege-
vens in de onderstaande tabel:

Comme vous le savez, je souhaite préparer au cours de la
législature une stratégie nationale à long terme fixant des
objectifs clairs en matière de réduction de la prévalence
tabagique parmi les jeunes et la population générale,
l'objectif étant d'aboutir à une génération sans tabac d'ici
vingt ans.

Zoals u weet, wil ik tijdens deze legislatuur een nationale
langetermijnstrategie uitwerken met duidelijke doelstellin-
gen voor het terugdringen van het tabaksgebruik bij jonge-
ren en de algemene bevolking, met als doel binnen twintig
jaar tot een rookvrije generatie te komen.

Ce plan sera préparé au sein de la Cellule générale de
Politique en matière de drogues qui a récemment défini la
question du tabac comme une de ses priorités. Le renforce-
ment du monitoring de la consommation de tabac et de
cigarettes électroniques qui est actuellement insuffisant
dans notre pays sera traité dans ce cadre.

Dat plan zal worden voorbereid in de Algemene Cel
Drugsbeleid die onlangs de tabakskwestie als een van haar
prioriteiten heeft vastgesteld. De verbetering van de moni-
toring van het tabaksgebruik en van elektronische sigaret-
ten, die momenteel in ons land ondermaats is, zal in die
context worden behandeld.

Leeftijdsgroep/Groupe d’âge Percentage rokers (%)/Taux de fumeurs (%)

15-24 15,4

25-34 25,5

35-44 25,6

45-54 22,3

55-64 22,1

65-74 11,3

75+ 4,6

Leeftijdsgroep/ 
Groupe d’âge

Dagelijks gebruik (%)/ 
Usage quotidien (%)

Occasioneel gebruik (%)/ 
Usage occasionnel (%)

15-24 0,6 4,9

25-34 2,6 3,6

35-44 1,8 2,8

45-54 2,5 3,2

55-64 1,1 2,5

65-74 0,1 1

75+ 0 0,3
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Je vous invite également à prendre contact avec mon col-
lègue ministre des Finances qui dispose de données rela-
tives à la mise en consommation des différents produits à
base de tabac. Ces données ne correspondent pas à la
consommation des belges mais peuvent cependant donner
une indication.

Ik verzoek u eveneens contact op te nemen met mijn col-
lega, de minister van Financiën, die over gegevens
beschikt met betrekking tot het gebruik van de verschil-
lende producten op basis van tabak. Die gegevens stemmen
niet overeen met het gebruik van de Belgen, maar kunnen
toch een indicatie geven.

DO 2020202109895
Question n° 688 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 07 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109895
Vraag nr. 688 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 07 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Méconnaissance des coûts des hôpitaux (QO 16952C). Gebrek aan kennis kostprijs ziekenhuizen (MV 16952C).
La Vlaams Patiëntenplatform (VPP) a récemment mené

une enquête auprès des citoyens et des soignants afin
d'évaluer leur connaissance des coûts des hôpitaux. Il en
est ressorti que tant les patients que les soignants ne sont
pas toujours bien informés des frais à payer à l'hôpital. Les
questions portaient notamment sur la signification du
conventionnement, les frais liés à une chambre individuelle
et le coût du transport urgent de malades.

Recent werd in een bevraging van het Vlaams Patiënten-
platform (VPP) bij burgers en zorgverleners gepeild naar
hun kennis over kostprijzen in het ziekenhuis. Hieruit
bleek duidelijk dat zowel patiënten als zorgverleners niet
altijd even goed op de hoogte zijn van wat betaald moet
worden in het ziekenhuis. De vragen gingen onder meer
over de betekenis van conventionering, de kosten verbon-
den aan een eenpersoonskamer en de kostprijs van drin-
gend ziekenvervoer.

Quelque 12 % des participants (soit plus d'un sur dix)
n'ont pas réussi le test et ont obtenu un score inférieur à
50 %. Les questions à propos desquelles les participants
ont obtenu les plus mauvais scores concernaient l'interven-
tion majorée et le prix du transport urgent de malades.

12 % van de deelnemers (wat meer dan één op tien is)
slaagden niet voor de test en behaalden een score lager dan
50 %. De vragen waarbij deelnemers het slechtst scoorden,
gingen over de verhoogde tegemoetkoming en de prijs van
dringend ziekenvervoer.

Par ailleurs, il a surtout été frappant de constater que les
soignants n'ont obtenu des scores que légèrement meilleurs
que ceux des non-soignants. Ainsi, 43 % des soignants
ignoraient qu'un médecin conventionné peut demander des
suppléments d'honoraires dans le cas d'une chambre indivi-
duelle. En outre, 25 % des soignants ne connaissaient pas
le fonctionnement du régime du tiers payant et 8 % pen-
saient que l'assurance hospitalisation remboursait toujours
au patient l'ensemble des suppléments d'honoraires d'une
chambre individuelle.

Daarnaast viel het vooral ook op dat zorgverleners
slechts in beperkte mate betere scores haalden dan niet-
zorgverleners. Zo wist bijvoorbeeld 43 % van de zorgver-
leners niet dat een geconventioneerde arts ereloonsupple-
menten mag vragen op een éénpersoonskamer. Bovendien
kende 25 % van de zorgverleners de werking van de derde-
betalersregeling niet en dacht 8 % van de zorgverleners dat
de hospitalisatieverzekering altijd alle ereloonsupplemen-
ten van een éénpersoonskamer terugbetaalt aan de patiënt.

D'une part, cette tendance porte préjudice au droit du
patient d'être correctement informé des coûts avant de don-
ner son consentement à un examen ou un traitement à
l'hôpital (article 7 de la loi du 22 août 2002 relative aux
droits du patient). D'autre part, il est injustifiable que les
soignants eux-mêmes ne soient pas bien informés en la
matière.

Enerzijds doet deze tendens afbreuk aan het patiënten-
recht dat je goed geïnformeerd moet worden over de kos-
ten voordat je toestemt met een onderzoek of behandeling
in het ziekenhuis (artikel 7 wet van 22 augustus 2002
betreffende de rechten van de patiënt). Anderzijds is het
onverantwoord dat de zorgverleners zelf hier niet goed van
op de hoogte zijn.
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C'est pourquoi la VPP s'engage à diffuser régulièrement
des informations sur ce thème, notamment en envoyant une
lettre d'information contenant des "conseils et astuces"
concernant les coûts dans les hôpitaux. Les structures de
soins et les soignants qui sont intéressés de la recevoir
peuvent s'abonner à cette lettre d'information à l'adresse
suivante: info@vlaamsepatientenplatform.be.

Het VPP engageert zich daarom om op regelmatige basis
informatie te verspreiden over dit thema door o.a. een
nieuwsbrief rond te sturen met "tips en tricks" rond het
informeren over kostprijs in het ziekenhuis. Zorgvoorzie-
ningen en zorgverleners die interesse hebben om deze te
krijgen kunnen zich aanmelden op deze nieuwsbrief via
info@vlaamsepatientenplatform.be.

Même s'il est positif que la VPP entreprenne des actions
en la matière, je me demande ce que les pouvoirs publics
pourraient faire.

Het is goed dat het VVP hier actie onderneemt, doch
vraag ik mij af wat de overheid hieraan kan doen.

Quelles initiatives envisagez-vous de prendre afin de
remédier à cette méconnaissance chez les patients, mais
aussi et surtout chez les soignants eux-mêmes?

Welke initiatieven denkt u te nemen tegen dit gebrek aan
kennis bij de patiënten, maar vooral ook bij de zorgverle-
ners zelf?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 688 de Madame la
députée Nathalie Muylle du 07 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 688 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 07 mei
2021 (N.):

Il est important que les patients connaissent bien le coût
d'une hospitalisation ou d'une visite médicale, et que les
prix soient transparents. Les résultats de l'enquête du VPP
montrent que cet objectif n'est pas atteint.

Het is belangrijk dat patiënten een goede kennis over de
kostprijs van een ziekenhuisopname of een doktersbezoek
hebben, en dat de prijzen transparant zijn. De resultaten
van de bevraging door het VPP tonen aan dat deze doel-
stelling niet bereikt wordt.

Les pouvoirs publics jouent un rôle dans les domaines
suivants:

De overheid heeft een rol op volgende punten:

- rendre accessibles les informations nécessaires aux dis-
pensateurs de soins et patients;

- het toegankelijk maken van de noodzakelijke informa-
tie voor zorgverleners en patiënten;

- organiser la formation continue des médecins. - de organisatie van bijscholing voor artsen.
Les patients et les dispensateurs de soins peuvent retrou-

ver sur le site web de l'INAMI les informations relatives
aux frais hospitaliers. Les informations telles que les tarifs
des prestations, les prestations remboursées par la mutua-
lité, les coordonnées des mutualités, le statut de conven-
tionnement du médecin sont également disponibles sur le
site web de l'INAMI. Je fais également référence aux
efforts considérables consentis par les mutualités et aussi
plusieurs hôpitaux. Par exemple, sur les sites internet de la
plupart des mutualités, vous pouvez vérifier le coût moyen
d'une procédure par hôpital.

De informatie omtrent de kostprijzen van de ziekenhui-
zen kunnen de patiënten en de zorgverleners terugvinden
op de website van het RIZIV. Informatie zoals tarieven van
geneeskundige verstrekkingen, wat het ziekenfonds terug-
betaalt, contactgegevens ziekenfonds, conventiestatus van
de arts zijn eveneens te vinden op de website van het
RIZIV. Ik verwijs ook naar de aanzienlijke inspanningen
die de ziekenfondsen en ook meerdere ziekenhuizen ter-
zake doen. Zo kan je op de sites van de meeste ziekenfond-
sen nagaan wat een ingreep gemiddeld kost per ziekenhuis.

Mais cela ne suffit pas. J'ai l'intention à court terme de
prendre un certain nombre d'initiatives légales pour
accroître la transparence de l'assurance maladie. L'inten-
tion est de fournir la base légale pour obliger les presta-
taires de soins de santé à fournir au patient une estimation
de prix écrite et à fournir un document justificatif, égale-
ment pour les prestations non remboursables.

Maar we moeten meer doen. Het is mijn bedoeling op
korte termijn een aantal wettelijke initiatieven te nemen
om de transparantie van de ziekteverzekering te verhogen.
Het is zo de bedoeling de wettelike basis te voorzien om
zorgverleners te verplichten de patiënt een schriftelijke
prijsraming te bezorgen en een bewijsstuk af te leveren,
ook voor niet-vergoedbare verstrekkingen.



216 QRVA 55 063
20-09-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il est bien entendu également important que les presta-
taires de soins soient suffisamment informés. Chaque jour,
les dispensateurs de soins peuvent suivre les mises à jour et
les circulaires grâce à un système d'alerte. C'est une
manière simple de recevoir régulièrement dans sa boîte
mail toutes les informations nécessaires. Le Service d'éva-
luation et de Contrôle médicaux de l'INAMI fournit une
brochure d'information - l'infobox - aux dispensateurs de
soins, dont les médecins généralistes et les médecins spé-
cialistes. Divers sujets, dont l'attestation des prestations, y
sont abordés sous forme de questions-réponses et à l'aide
d'exemples pratiques.

Het is uiteraard ook belangrijk dat de zorgverleners vol-
doende geïnformeerd zijn. De zorgverleners kunnen dage-
lijks de updates en de omzendbrieven via een alert-systeem
opvolgen. Dit is een eenvoudige manier om alle noodzake-
lijke informatie op regelmatige tijdstippen in de mailbox te
krijgen. De Dienst voor geneeskundige evaluatie en con-
trole van het RIZIV voorziet ook in een informatiebro-
chure voor zorgverleners, waaronder de huisartsen en de
artsen-specialisten, namelijk de infobox. Hierin worden
verschillende onderwerpen, waaronder ook de aanrekening
van de verstrekkingen besproken in vraag- en antwoord-
vorm en aan de hand van praktijkvoorbeelden.

Un autre point important est que les médecins peuvent
également suivre une formation continue en échange de
compensations financières. Ce système d'accréditation pré-
voit que, par période de référence de 12 mois, un minimum
de trois heures de formation continue doit être suivi dans le
domaine de l'éthique et de l'économie, l'objectif étant entre
autres de faire réfléchir les participants et de les informer
sur l'éthique médicale et les aspects économiques dans la
pratique, le bon usage des soins et de leur qualité, ainsi que
les aspects éthiques et l'impact financier pour la commu-
nauté, sans perdre de vue les intérêts individuels des
patients.

Een ander belangrijk punt is dat artsen ook bijscholing
kunnen volgen, in ruil voor financiële compensaties. Dit
accrediteringssysteem voorziet dat per referentieperiode
van 12 maanden verplicht minimaal drie uur navorming
dient te worden gevolgd binnen het deelgebied ethiek en
economie dat onder meer tot doel heeft de deelnemers te
doen nadenken en informeren over medische ethiek en de
economische aspecten in de praktijk, het adequaat gebruik
van verzorging en de kwaliteit ervan evenals ethische
aspecten en de financiële gevolgen voor de gemeenschap,
zonder de individuele belangen van de patiënten uit het
oog te verliezen.

Les informations sur les droits des patients en général en
font bien entendu partie, à l'instar de l'impact du système
de conventionnement ou du régime du tiers payant. Plu-
sieurs formations continues ont été organisées ces der-
nières années sur tous ces sujets spécifiques.

Informatie over patiëntenrechten in het algemeen valt
hier uiteraard onder, maar evenzeer de impact van het sys-
teem van conventionering of de derdebetalersregeling.
Over al deze specifieke onderwerpen werden in de laatste
jaren verscheidene navormingen georganiseerd.

Les thématiques abordées dans le cadre de la formation
continue ne sont pas imposées. En effet, les organisateurs
de la formation continue et les médecins individuels sont
libres de choisir les sujets qu'ils souhaitent respectivement
proposer ou suivre dans le cadre de la formation continue.
À cet égard, on peut partir du principe que le groupe pro-
fessionnel lui-même est le mieux à même de déterminer les
sujets qui nécessitent une formation continue ou des infor-
mations supplémentaires.

De onderwerpen van navorming worden niet verplicht
opgelegd. Het zijn de organisatoren van navorming en de
individuele artsen die vrij kiezen inzake welke onderwer-
pen zij navorming aanbieden respectievelijk volgen. Hier-
bij kan worden uitgegaan van de premisse dat de
beroepsgroep zelf het best in staat is vast te stellen inzake
welke onderwerpen navorming of extra informatie nodig
is.
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DO 2020202109944
Question n° 698 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 11 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109944
Vraag nr. 698 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 11 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La formation d'étudiants infirmiers indiens. Opleiding tot verpleegkundige Indiase studenten.
Le 22 avril 2021, il s'est avéré que 20 étudiants indiens

arrivés dans notre pays étaient contaminés par le variant
indien du virus SARS-CoV-2. Ces étudiants devaient
suivre une formation d'un an en soins infirmiers à Alost et
Louvain.

Op 22 april 2021 bleek dat 20 naar ons land afgereisde
Indiase studenten besmet waren met de Indiase variant van
het SARS-Cov-2 virus. Deze studenten zouden in Aalst en
Leuven een opleiding tot verpleegkunde volgen gedurende
een jaar.

1. Le voyage et la formation de ces étudiants ont-ils été
facilités par Babu Abraham, l'intermédiaire en migration
indienne?

1. Werd de reis en opleiding van deze studenten gefacili-
teerd door de Indiase migratiebemiddelaar Babu Abraham?

2. Combien d'étudiants infirmiers sont-ils venus dans
notre pays en 2019, 2020 et 2021? Où et quand ont-ils
entamé leur formation?

2. Hoeveel studenten verpleegkunde kwamen in 2019,
2020 en 2021 naar ons land? Waar en wanneer vingen ze
hun opleiding aan?

3. L'objectif est-il que ces étudiants soient engagés en
Belgique après leur formation ou qu'ils retournent en Inde
à l'issue de la formation?

3. Is het de bedoeling dat deze studenten na hun oplei-
ding in België tewerk gesteld worden, of is het de bedoe-
ling dat ze na de opleiding terugkeren naar India?

4. En réponse à la question n° 378 du 27 janvier 2021
(Questions et Réponses, La Chambre, 2020-2021, n° 43)
"Continue-t-on d'attirer du personnel médical d'origine
étrangère pour pallier les pénuries?", vous aviez répondu
qu'il n'y avait pas en Belgique de stratégie globale visant à
attirer du personnel médical d'origine étrangère. Les
accords conclus entre Babu Abraham et quatre établisse-
ments d'enseignement supérieur professionnel HBO5 en
vue de recruter et de préparer des candidats-étudiants infir-
miers à Kerala ne s'inscrivent-ils pas dans une telle straté-
gie?

4. Als antwoord op vraag nr. 378 van 27 januari 2021
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 43) "Blijft
men inzetten op het aantrekken van medisch personeel van
buitenlandse afkomst om tekorten op te vangen?" ant-
woordde u dat het in België geen wijdverspreide strategie
is om medisch personeel van buitenlandse afkomst aan te
trekken. Vallen de afspraken van Babu Abraham met vier
HBO5-scholen voor het rekruteren en klaarstomen van
kandidaat-studenten verpleegkunde in Kerala hier dan niet
onder?

5. Dans la réponse donnée à cette même question, vous
affirmez également que le monde entier connaît une pénu-
rie en personnel de santé et que c'est la raison pour laquelle
la Belgique a signé le Code de pratique mondial de l'OMS
pour le recrutement international de personnel des soins de
santé. En outre, l'Inde fait actuellement face à une vague de
COVID particulièrement virulente. Est-ce dès lors une
bonne idée de faire venir dans notre pays ces étudiants qui
ont déjà un diplôme en soins infirmiers en poche?

5. In het antwoord op dezelfde vraag stelt u ook dat er
wereldwijd een tekort aan gezondheidspersoneel is, en dat
België om die reden de Wereldgezondheidsorganisatie-
gedragscode inzake de internationale rekrutering van
gezondheidspersoneel ondertekend heeft. Bovendien
kampt India momenteel met een bijzonder zware corona-
golf. Is het dan wel een goed idee om nu deze studenten,
die reeds een diploma verpleegkunde op zak hebben, naar
ons land te laten overkomen?

6. Il ressort d'un article du Knack (27 janvier 2021) que
les infirmiers indiens interviewés n'ont pas l'intention de
s'établir définitivement dans notre pays, mais bien de
retourner dans leur pays d'origine après dix ans. Considé-
rez-vous la formation et l'engagement d'infirmiers indiens
comme une solution durable face à la pénurie d'infirmiers
en Belgique?

6. Uit een artikel in Knack (27 januari 2021) blijkt dat de
geïnterviewde Indiase verpleegkundigen niet van plan zijn
zich definitief in ons land te settelen, maar na tien jaar
terug te keren naar hun thuisland. Beschouwt u het oplei-
den en inzetten van Indiase verpleegkundigen als een duur-
zame oplossing voor het tekort aan verpleegkundigen in
België?
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7. En réponse à la question précitée, vous avez également
déclaré que la politique actuelle consistait à investir dans la
formation et à rendre les professions de soins de santé plus
attrayantes afin de rechercher, au sein de la population
belge, des talents dans ce domaine. Pouvez-vous montrer
très concrètement quelles sont effectivement les actions
politiques menées à cet égard?

7. Als antwoord op die vraag stelt u ook dat het huidig
beleid erin bestaat te investeren in de opleiding en de zorg-
beroepen aantrekkelijker te maken om op die manier bin-
nen de Belgische bevolking op zoek te gaan naar
zorgtalent. Kan u heel concreet aantonen welke deze
beleidsdaden effectief zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 698 de Madame la
députée Dominiek Sneppe du 11 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 698 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van 11 mei
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109946
Question n° 699 de Madame la députée Sophie

Thémont du 11 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109946
Vraag nr. 699 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 11 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Alcool et COVID. Alcohol en COVID-19.
Durant la pandémie, une partie de la population a perdu

le contrôle de sa consommation d'alcool.
Tijdens de pandemie heeft een deel van de bevolking de

controle over haar alcoholgebruik verloren.
Le sentiment d'anxiété par rapport à cette période cham-

boulée, les tensions intrafamiliales, le manque d'activité, le
stress de perdre son boulot, la perte des repères temporels
ou encore l'absence de perspectives claires quant à la sortie
de la crise et les angoisses que cela génère, sont autant de
causes mises en avant par ces nouveaux patients en consul-
tation.

Het angstgevoel als gevolg van deze chaotische periode,
de spanningen in het gezin, het gebrek aan activiteit, de
stress veroorzaakt door werkonzekerheid, het verlies van
een vast tijdskader en het ontbreken van duidelijke per-
spectieven over het einde van de crisis en de angst die
daarmee gepaard gaat, zijn evenzoveel oorzaken waar die
nieuwe patiënten tijdens de raadpleging naar verwijzen.

En conséquence, les alcoologues tirent la sonnette
d'alarme sanitaire. Cette surconsommation d'alcool par une
partie significative de la population risque de créer de gros
dégâts de santé publique à long terme. On sait en effet
qu'en temps ordinaire, 10 % de la population entretient un
rapport problématique avec l'alcool mais que neuf per-
sonnes concernées sur dix ne se font pas soigner.

De deskundigen op het terrein van alcoholgebruik waar-
schuwen voor de gevolgen voor de volksgezondheid. Die
overconsumptie van alcohol door een aanzienlijk deel van
de bevolking dreigt op lange termijn grote schade toe te
brengen aan de volksgezondheid. Zoals men weet heeft
10 % van de bevolking in normale tijden een problemati-
sche relatie met alcohol en laten negen van de tien betrok-
kenen zich niet behandelen.

Avez-vous des chiffres concrets sur cette problématique?
Envisagez-vous d'établir un "plan de sensibilisation à
l'alcool" à l'instar de ce qui a été déjà fait avec la cigarette?

Hebt u concrete cijfers over die problematiek? Bent u
van plan een 'sensibiliseringsplan voor alcohol' op te stel-
len, zoals er reeds een voor roken opgesteld werd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 699 de Madame la
députée Sophie Thémont du 11 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 699 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 11 mei
2021 (Fr.):

Sciensano, a publié, en avril 2021, les résultats de la cin-
quième enquête de santé COVID-19. On y apprend que
73,5 % des personnes interrogées consomment des bois-
sons alcoolisées et parmi elles, 29 % indiquent en consom-
mer moins qu'avant la crise sanitaire tandis que 19,6 %
disent en consommer davantage. C'est dans le groupe d'âge
de 35 à 44 ans que l'augmentation de la consommation
d'alcool est la plus fréquente avec une augmentation chez
29 % des consommateurs de ce groupe. Dans la tranche
d'âge des 18-24 ans par contre, la majorité des jeunes
consommateurs (61 %) a diminué sa consommation
d'alcool, tandis que peu disent l'avoir augmentée (12 %).
Ces données nous montrent donc des impacts très diffé-
rents de la crise sanitaire en fonction de différents groupes.

Scienscano heeft in april 2021 de resultaten van de vijfde
COVID-19-gezondheidsenquête gepubliceerd. Daaruit
blijkt dat 73,5 % van de ondervraagde personen alcoholi-
sche dranken consumeert en dat van die personen 29 %
aangeeft minder alcohol te gebruiken dan voor de gezond-
heidscrisis, terwijl 19,6 % zegt net meer alcohol te consu-
meren. Het is in de leeftijdsgroep van 35 tot 44 jaar dat de
toegenomen consumptie van alcohol het frequentst is,
namelijk een stijging bij 29 % van de gebruikers in die
groep. In de leeftijdsgroep van 18 tot 24 jaar heeft de meer-
derheid van de jonge gebruikers (61 %) echter minder
alcohol geconsumeerd, terwijl weinigen zeggen dat hun
alcoholgebruik is toegenomen (12 %). Die gegevens wij-
zen dus op een heel verschillende weerslag van de gezond-
heidscrisis op verschillende groepen.

Comme vous le savez, l'accord de gouvernement men-
tionne que "le problème des dépendances (drogues, alcool,
etc.) fait également l'objet d'une attention particulière dans
le cadre de plans d'action interfédéraux" et ma note de poli-
tique générale fait état de ma volonté de préparer "une stra-
tégie interfédérale sur base des travaux de l'OMS et des
projets déjà élaborés lors des législatures précédentes".
Concrètement, ce plan devrait être préparé par la Cellule
générale de Politique en matière de drogues qui vient, lors
de sa réunion du mois de mai, de définir l'alcool comme
une de ses cinq priorités.

Zoals u weet wordt er in het regeerakkoord vermeld dat
"De verslavingsproblematiek (drugs, alcohol, enz.) krijgt
eveneens de nodige aandacht via interfederale actieplan-
nen." en dat er in mijn algemene beleidsnota gewag wordt
gemaakt van mijn bedoeling om een "interfederale strate-
gie voor te bereiden op basis van de werkzaamheden van
de WHO en van de projecten die al tijdens vorige legislatu-
ren zijn uitgewerkt". Concreet zou dat plan moeten worden
voorbereid door de Algemene Cel Drugsbeleid, die tijdens
haar vergadering van de maand mei alcohol als een van
haar vijf prioriteiten heeft vastgesteld.

DO 2020202109955
Question n° 701 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 11 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109955
Vraag nr. 701 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 11 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Allongement du congé parental d'accueil. Verlenging pleegouderverlof.
Par la loi du 6 septembre 2018 modifiant la réglementa-

tion en vue de renforcer le congé d'adoption et d'instaurer
le congé parental d'accueil, les modifications suivantes ont
été apportées au congé parental d'accueil.

Bij de wet van 6 september 2018 tot wijziging van de
regelgeving met het oog op de versterking van het adoptie-
verlof en tot invoering van het pleegouderverlof werden de
volgende wijzigingen aangebracht op het pleegouderver-
lof.

Le congé d'adoption de six semaines par parent adoptif
est allongé de la manière suivante pour le parent adoptif ou
pour les deux parents adoptifs ensemble:

Het adoptieverlof van zes weken per adoptieouder wordt
als volgt opgetrokken voor de adoptieouder of voor beide
adoptieouders samen:

- d'une semaine à partir du 1er janvier 2019; - met een week vanaf 1 januari 2019;
- de deux semaines à partir du 1er janvier 2021; - met twee weken vanaf 1 januari 2021;
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- de trois semaines à partir du 1er janvier 2023; - met drie weken vanaf 1 januari 2023;
- de quatre semaines à partir du 1er janvier 2025; - met vier weken vanaf 1 januari 2025;
- de cinq semaines à partir du 1er janvier 2027. - met vijf weken vanaf 1 januari 2027.
Ce congé parental d'accueil a été instauré afin de per-

mettre tant aux enfants qu'aux parents d'apprendre à se
connaître et de créer une relation de confiance. Les pre-
miers moments sont extrêmement importants pour la rela-
tion future entre les parents et l'enfant et pour le
développement personnel et social de l'enfant dans son
nouvel environnement. Je vous ai demandé récemment les
chiffres depuis le début de 2019 qui établissent si le parent
prend souvent cette semaine de congé supplémentaire.

Dit pleegouderverlof werd ingevoerd om het voor zowel
de kinderen, als voor de ouders mogelijk te maken elkaar te
leren kennen en een vertrouwensband op te bouwen. De
eerste periode is uiterst belangrijk voor de verdere band
van de ouders met het kind en de persoonlijke en sociale
ontwikkeling van het kind in zijn nieuwe omgeving.
Recent vroeg ik u naar de cijfers sinds begin 2019 die
weergaven of deze extra week vaak opgenomen werd.

1. Pouvez-vous me fournir les chiffres les plus récents
quant au nombre de semaines de congé parental d'accueil
que les parents nourriciers ont pris par enfant? Je souhaite-
rais les chiffres pour 2020 ainsi que les chiffres disponibles
pour 2021, ventilés par mois et par province.

1. Kan u de meest recente cijfers bezorgen over de
opname van het pleegouderverlof? Graag het aantal weken
pleegouderverlof dat pleegouders opnemen per kind.
Graag de cijfers van 2020 en de beschikbare cijfers van
2021 en dit opgesplitst per maand en per provincie.

2. Ces chiffres peuvent-ils également être ventilés pour
savoir si c'est plutôt l'homme ou la femme qui prend cette
semaine de congé supplémentaire? Veuillez fournir les
chiffres les plus récents par mois (pour 2020 et 2021 si ces
chiffres sont disponibles).

2. Kunnen deze cijfers ook opgesplitst worden; is het eer-
der de man of de vrouw die deze extra week opneemt?
Graag de meest recente cijfers opgesplitst per maand (2020
en 2021 indien deze voorhanden zijn).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 701 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 11 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 701 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 11 mei
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109957
Question n° 702 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 11 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109957
Vraag nr. 702 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Conciergeries et logements de fonction. Conciërge- en dienstwoningen.
Les logements de fonction constituent un avantage en

nature susceptible d'être attribués à des agents dès l'instant
où cela peut s'avérer nécessaire à l'accomplissement de
leurs fonctions, ou lorsque les agents sont tenus d'accom-
plir un service d'astreinte. Généralement, il s'agit de
concierges pour lesquels une conciergerie est mise à dispo-
sition.

Een dienstwoning is een voordeel van alle aard dat kan
worden toegekend aan ambtenaren wanneer dat nodig
blijkt voor de uitvoering van hun taak of wanneer ze een
wachtdienst moeten verrichten. Doorgaans gaat het over
conciërges aan wie er een conciërgewoning ter beschikking
wordt gesteld.
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Des derniers chiffres en ma possession, soit 2016, les ser-
vices suivants, relevant de votre tutelle ministérielle, dis-
posaient d'une conciergerie:

Volgens de meest recente cijfers waarover ik beschik, uit
2016, beschikten de volgende diensten waarvoor u
bevoegd bent over een conciërgewoning:

- l'Institut national d'assurance maladie-invalidité: une
conciergerie pour ses bâtiments situés à Bruxelles dont elle
est propriétaire;

- het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring beschikt over een conciërgewoning voor haar gebou-
wen in Brussel waarvan het RIZIV eigenaar is;

- le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimen-
taire et Environnement dispose de conciergeries, notam-
ment, l'Institut Scientifique de Santé publique dispose de
quatre logements pour ses concierges.

- de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu beschikt over conciërgewoningen, met
name vier woningen voor de conciërges van het Weten-
schappelijk Instituut Volksgezondheid.

1. Ces conciergeries sont-elles toujours en fonction? 1. Zijn die conciërgewoningen nog steeds in gebruik?
2. Depuis 2016, d'autres logements de fonction ou

conciergeries ont-ils été attribués?
2. Werden er sinds 2016 nog andere dienst- of conciërge-

woningen toegewezen?
3. Un budget spécifique est-il prévu pour ces logements? 3. Wordt er een specifiek budget voor die woningen uit-

getrokken?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 702 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 11 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 702 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 11 mei
2021 (Fr.):

En ce qui concerne l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité (INAMI)

Voor wat het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeits-
verzekering (RIZIV) betreft

1. Plus aucun service de conciergerie n'est actif pour les
bâtiments de l'INAMI et plus aucun logement de fonction
n'est prévu depuis 2019.

1. Voor de gebouwen van het RIZIV zijn geen conciërges
meer actief, noch wordt er in huisvesting voor hen voor-
zien en dat sinds 2019.

2 et 3. Pas d'application. 2. en 3. Niet van toepassing.
En ce qui concerne le SPF Santé Publique (SPF SPS-

CAE)
Voor wat de FOD Volksgezondheid (FOD VVVL) betreft

1. Le SPF SPSCAE n'a aucun service de conciergerie. 1. De FOD VVVL heeft geen conciërges in dienst.
2 et 3. Pas d'application. 2 en 3. Niet van toepassing.
En ce qui concerne Sciensano Voor wat Sciensano betreft
Situation actuelle des conciergeries et logements de fonc-

tion pour Sciensano, à la date du 8 juin 2021:
Actuele situatie in verband met de concierges en dienst-

woningen, op datum van 8 juni 2021:
- site Ixelles (Rue Juliette Wytsman 14): il y a deux

conciergeries, intégrées dans les bâtiments occupés par les
services scientifiques et les services généraux de Scien-
sano. Une personne exerce la fonction de concierge. La
deuxième personne exerce la fonction concierge, mais est
aussi un employé au sein de Sciensano;

- site Elsene (Juliette Wytsmanstraat 14): er zijn twee
dienstwoningen, geïntegreerd in de gebouwen die bezet
worden door de wetenschappelijke en algemene diensten
van Sciensano. Eén persoon beoefent de functie uit van
conciërge. De tweede persoon beoefent ook de functie van
conciërge, maar is ook een medewerker binnen Sciensano;

- site Uccle (Rue Engeland 642): il y a deux concierge-
ries, intégrées dans les bâtiments occupés par les services
scientifiques de Sciensano. Les deux concierges sont des
employées au sein de Sciensano et exercent également la
fonction de concierge;

- site Ukkel (Engelandstraat 642): er zijn twee dienstwo-
ningen, geïntegreerd in de gebouwen die bezet worden
door de algemene diensten van Sciensano. Beide conciër-
ges zijn medewerkers binnen Sciensano en beoefenen de
functie uit van conciërge buiten de kantooruren;



222 QRVA 55 063
20-09-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- site Uccle (Rue Groeselenberg 99): il y a deux concier-
geries, intégrées dans les bâtiments occupés par les ser-
vices scientifiques de Sciensano. Les deux concierges sont
des employées au sein de Sciensano et exercent également
la fonction de concierge;

- site Ukkel (Groeselenbergstraat 99): er zijn twee dienst-
woningen, geïntegreerd in de gebouwen die bezet worden
door de algemene diensten van Sciensano. Beide conciër-
ges zijn medewerkers binnen Sciensano en beoefenen de
functie uit van conciërge buiten de kantooruren;

- site Machelen (Kerklaan 68): il y une conciergerie, inté-
grée dans le bâtiment du centre Sciensano. Le concierge
assure également une fonction de technicien au sein de
Sciensano.

- site Machelen (Kerklaan 68): de dienstwoning voor de
concierge is geïntegreerd in het gebouw van Sciensano. De
concierge vervult eveneens een opdracht als technisch
medewerker binnen de organisatie Sciensano.

Budget: les coûts personnels liés à la fonction de
concierge sont imputés dans le budget interne de Scien-
sano. Les frais généraux d'entretien des conciergeries sont
également couverts par le budget interne car ils font partis
de l'infrastructure Sciensano. S'il y a de gros travaux au
logements, Sciensano fait appel à la Régie des Bâtiments.

Budget: de persoonlijke kosten, die verband houden met
de conciërgefunctie, worden in het interne budget van
Sciensano geïmputeerd. De algemene onderhoudskosten
aan de logementen van de concierges worden eveneens
gedekt door het interne budget gezien het deel uitmaakt
van de infrastructuur van Sciensano. Indien er sprake is
van grote werken aan de logementen, wordt er beroep
gedaan op de Regie der Gebouwen.

DO 2020202109958
Question n° 703 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 11 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109958
Vraag nr. 703 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 11 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La limitation des amendes ONSS à un strict minimum en
raison du COVID-19 (QO 17246C).

Strikt minimum verhoging RSZ-boetes wegens COVID-19
(MV 17246C).

Nous avons reçu plusieurs messages d'indépendants qui
ont encouru des amendes élevées, jusqu'à plus de 6.000
euros, pour retard de paiement à l'Office national de sécu-
rité sociale (ONSS).

We ontvingen een aantal berichten van zelfstandigen die
hoge boetes, tot meer dan 6.000 euro, kregen voor het te
laat betalen aan de Rijksdienst voor sociale zekerheid
(RSZ).

Dans le cadre de l'arrêté de pouvoirs spéciaux n° 17, un
report de paiement des cotisations ONSS peut être octroyé
(aux employeurs touchés par les conséquences socioécono-
miques du COVID-19). L'ONSS peut également accorder
une réduction de 50 % sur "l'amende", sur la base de
l'article 55, § 2, de l'arrêté royal du 28 novembre 1969 qui
détermine qu'une réduction de maximum 50 % peut être
accordée si des circonstances exceptionnelles sont à l'ori-
gine du retard de paiement.

In het kader van volmachtenbesluit nr. 17 kan een uitstel
van betaling van de RSZ-bijdragen (voor werkgevers die
getroffen zijn door de sociaaleconomische gevolgen van
COVID-19) verkregen worden. Daarnaast kan de RSZ ook
een vermindering van 50 % toekennen op de "boete" op
grond van artikel 55, § 2 van het koninklijk besluit van
28 november 1969 dat bepaalt dat een vermindering van
maximum 50 % toegekend kan worden indien uitzonder-
lijke omstandigheden aan de grondslag liggen van de laat-
tijdige betaling.

Il est logique que des amendes soient infligées lorsque
les délais ne sont pas respectés. Toutefois, de nombreux
indépendants souffrent déjà de la perte de revenus causée
par l'actuelle crise sanitaire. Ces amendes élevées pèsent
dès lors très lourdement.

Het is begrijpelijk dat boetes worden uitgeschreven wan-
neer deadlines niet gerespecteerd worden. Veel zelfstandi-
gen leden echter al onder het opgedane inkomensverlies,
veroorzaakt door de huidige gezondheidscrisis. Deze hoge
boetes wegen dan ook zeer zwaar door.

1. Par conséquent, est-il possible que l'ONSS limite les
amendes au strict minimum en raison du COVID-19? Une
telle mesure empêcherait que les indépendants ne soient
encore plus sévèrement touchés.

1. Is het daarom mogelijk dat de RSZ de boetes tot een
strikt minimum beperkt, wegens COVID-19? Zo voorkomt
men dat zelfstandigen nog harder worden getroffen.
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2. Pouvez-vous agir dans ce sens auprès de l'ONSS? 2. Kan u hierop aansturen bij de RSZ?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 703 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 11 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 703 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 11 mei
2021 (N.):

Depuis le début de la crise, en mars 2020, l'ONSS,
conscient du poids des sanctions prévues par la loi en cas
de retard de paiement, a pris des mesures (adaptation de la
base légale) afin de limiter les sanctions au minimum.

Sinds het begin van de crisis in maart 2020, heeft de
RSZ, zich bewust van het feit dat de door de wet voorziene
sancties wegens laattijdige betaling zwaar wegen, maatre-
gelen genomen (aanpassing van de wettelijke basis) om de
toepassing van sancties tot een minimum te beperken.

Les indemnités forfaitaires en cas de non-versement des
provisions n'ont donc pas été appliquées pour l'ensemble
de l'année 2020, et il en sera de même pour les deux pre-
miers trimestres de 2021 (pour tous les employeurs soumis
au paiement de provisions).

De forfaitaire vergoedingen wegens het niet betalen van
de voorschotten werden dan ook niet toegepast voor heel
het jaar 2020 en deze zullen ook niet toegepast worden
voor de eerste twee kwartalen van 2021 (voor alle werkge-
vers die onderworpen zijn aan het betalen van voorschot-
ten).

Diverses possibilités de report de paiement sans applica-
tion de sanctions (majoration de 10 % et intérêts) ont été
mises à la disposition des employeurs qui ont été touchés -
directement ou indirectement - par les conséquences néga-
tives de la pandémie:

Verschillende mogelijkheden om uitstel van betaling te
bekomen zonder de aanrekening van sancties (verhoging
van 10 % en intresten) werden ter beschikking gesteld van
werkgevers die - direct of indirect - negatieve effecten
ondervinden van de pandemie:

- report jusqu'au 15 décembre 2020 du paiement des coti-
sations attendues au cours de la période du 20 mars au
15 décembre;

- uitstel tot 15 december 2020 van de betalingen van de
bijdragen die verwacht werden in de periode 20 maart tot
15 december;

- plans de paiement amiables prévoyant le paiement des
cotisations sur une période de maximum 24 mois sans
application de sanctions; et ce pour toutes les périodes de
la pandémie (du 20 mars 2020 au 30 septembre 2021).

- minnelijke afbetalingsplannen die voorzien in de beta-
lingen van bijdragen over een periode van maximum 24
maanden zonder de toepassing van sancties; en dit voor
alle periodes van de pandemie (20 maart 2020 tot
30 september 2021).

Pour ces cas et les cas dans lesquels, malgré tout, des
sanctions ont été appliquées, une exonération de 50 % ou
de 100 % est encore possible.

Voor deze gevallen en de gevallen waarbij, ondanks alles,
sancties zijn toegepast, bestaat nog steeds de mogelijkheid
deze kwijt te schelden met 50 % of 100 %.

Soucieux d'un traitement équitable de l'ensemble des
employeurs, l'ONSS tient compte de tous les arguments
liés aux circonstances très exceptionnelles auxquelles
ceux-ci doivent faire face afin de continuer à limiter au
strict minimum les sanctions qui devraient être maintenues.

De RSZ, met aandacht voor een eerlijke behandeling van
alle werkgevers, houdt rekening met alle argumenten die
verband houden met de zeer uitzonderlijke omstandighe-
den die werkgevers ondervinden om de sancties - die zou-
den behouden blijven - tot het strikte minimum te blijven
beperken.

DO 2020202109977
Question n° 705 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 11 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109977
Vraag nr. 705 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 11 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les farines animales PAT. VDE-diermeel.



224 QRVA 55 063
20-09-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La maladie de la vache folle ou l'encéphalopathie spongi-
forme bovine a fortement marqué les esprits dans les
années '90 au vu de ses effets sur les bovins et les risques
sanitaires liés. Or, l'Europe remet les farines animales au
premier plan depuis des années sous la forme de protéines
animales transformées (PAT). En 2013, l'Union européenne
a autorisé ces PAT pour engraisser les poissons puis elles
furent étendues en 2017 aux protéines fabriquées à partir
d'insectes. Désormais, l'Union européenne est sur le point
d'autoriser ces farines pour l'alimentation des porcs et
volailles d'élevage.

De gekkekoeienziekte of boviene spongiforme encefal-
opathie (BSE) maakte in de jaren negentig grote indruk
door de gevolgen voor de runderen en de daarmee samen-
hangende gezondheidsrisico's. Europa plaatst diermeel
echter al jarenlang opnieuw op de voorgrond in de vorm
van verwerkte dierlijke eiwitten (VDE). In 2013 liet de
Europese Unie die VDE's toe voor het vetmesten van vis
en in 2017 werd die toelating uitgebreid tot eiwitten die
afkomstig zijn van insecten. Nu staat de EU op het punt om
dat meel toe te staan voor het voederen van gefokte var-
kens en pluimvee.

Ces farines sont composées de sous-produits animaux
destinés à la consommation et sont jugées sans risques. De
plus, les cas de cannibalisme seront interdits, on ne pourra
pas utiliser de farines animales pour nourrir une même
espèce dont la farine provient. Aussi, les ruminants ne
seront pas autorisés à consommer ces farines, elles seront
réservées aux animaux monogastriques. Enfin, un élevage
ayant des animaux ruminants et d'autres espèces ne pourra
utiliser ces farines, elles seront réservées aux élevages sans
ruminants.

Dat meel wordt gemaakt van dierlijke bijproducten die
bestemd zijn voor consumptie en wordt als veilig
beschouwd. Bovendien is kannibalisme verboden en mag
het diermeel niet gebruikt worden om dezelfde diersoort te
voeden als die waarvan het meel afkomstig is. Zo mag het
meel niet aan herkauwers gegeven worden maar wordt het
voorbehouden voor monogastrische dieren. Tot slot mogen
fokkerijen die naast andere diersoorten ook herkauwers
houden, geen gebruikmaken van dat meel. Het meel is
enkel bestemd voor fokkerijen zonder herkauwers.

Ces farines ont pour but de diminuer la dépendance au
soja importé et réduire les coûts tout en étant plus durable.
Cependant, la prudence doit être de mise et des contrôles
réguliers de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) devront être faits pour protéger les
animaux mais aussi les consommateurs.

De bedoeling van het diermeel is om minder afhankelijk
te worden van ingevoerde soja, de kosten te drukken en
tegelijk duurzamer te zijn. Voorzichtigheid is echter gebo-
den en het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (FAVV) zal regelmatig controles moeten uit-
voeren om zowel de dieren als de consumenten te bescher-
men.

1. Pensez-vous qu'un risque sanitaire existe avec les
farines PAT?

1. Denkt u dat VDE-meel een gezondheidsrisico vormt?

2. L'AFSCA fera-t-elle des contrôles réguliers? 2. Zal het FAVV regelmatig controles uitvoeren?
3. Allez-vous travailler avec le ministre de l'Agriculture

pour assurer le respect des normes sanitaires?
3. Zult u er samen met de minister van Landbouw voor

zorgen dat de gezondheidsnormen nageleefd worden?
4. Comptez-vous adapter l'étiquetage pour informer les

consommateurs de la présence de ces farines dans l'alimen-
tation des animaux?

4. Zult u de etikettering aanpassen om de consument te
informeren over de aanwezigheid van dergelijke meelsoor-
ten in diervoeder?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 705 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 11 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 705 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 11 mei
2021 (Fr.):

1. L'utilisation des protéines animales transformées
(PAT) dans l'alimentation animale est strictement encadrée
par la réglementation européenne depuis 2001. Trois
niveaux de protection assurent la sécurité des PAT:

1. Het gebruik van verwerkte dierlijke eiwitten (VDE) in
dierenvoeding worden sinds 2001 streng gereguleerd door
Europese regelgeving. Drie beschermingsniveaus garande-
ren de veiligheid van VDE:

- les sources de protéines animales sont limitées aux ani-
maux, non ruminants, déclarés aptes pour la consommation
humaine avant l'abattage;

- de bron van dierlijke eiwitten wordt beperkt tot niet-
herkauwende dieren die vóór het slachten geschikt zijn
verklaard voor menselijke consumptie;
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- les protéines animales sont transformées par la stérilisa-
tion sous pression qui assure l'élimination des prions;

- dierlijke eiwitten worden verwerkt door sterilisatie
onder druk, wat zorgt voor de eliminatie van prionen;

- l'utilisation des PAT est limitée à certaines espèces ani-
males pour lesquelles il a été établi scientifiquement que
les risques de développer une encéphalopathie étaient
négligeables.

- het gebruik van VDE is beperkt tot bepaalde diersoor-
ten waarvoor wetenschappelijk is vastgesteld dat het risico
op het ontwikkelen van encefalopathie verwaarloosbaar is.

En 2001, sur base du principe de précaution, une inter-
diction avait été décrétée pour l'utilisation de la plupart des
protéines animales dans l'alimentation des animaux pro-
ducteurs de denrées alimentaires.

In 2001 werd, op basis van het voorzorgsbeginsel, een
verbod ingesteld op het gebruik van de meeste dierlijke
eiwitten in het voeder van voedselproducerende dieren.

Les assouplissements de cette interdiction d'utilisation
des protéines animales dans l'alimentation animale ont été
initiés en 2005 pour qu'il y ait un équilibre entre la sécurité
sanitaire et l'utilisation rationnelle des ressources en proté-
ines. La seconde feuille de route établie en 2010 par
l'Union européenne avait déjà pour objectif de réintroduire
les protéines de volaille et de porc dans l'alimentation ani-
male. Elle a été rapidement suivie par une opinion favo-
rable de l'EFSA sur la sûreté des PAT pour les porcs et les
volailles.

De versoepelingen op dit verbod op het gebruik van dier-
lijke eiwitten in diervoeders zijn in 2005 in gang gezet om
een balans te vinden tussen de voedselveiligheid en het
rationeel gebruik van eiwitbronnen. De tweede roadmap
die in 2010 door de Europese Unie werd opgesteld, had al
als doel de herintroductie van pluimvee- en varkenseiwit-
ten in de diervoeding. Die werd snel gevolgd door een gun-
stig advies van de EFSA over de veiligheid van VDE voor
varkens en pluimvee.

En juin 2018, l'EFSA a publié une synthèse des résultats
obtenus dans la lutte contre les encéphalopathies spongi-
formes et sur les avancées dans la maîtrise des risques dans
la chaîne de l'alimentation animale. Seules manquaient
encore les techniques d'analyse permettant de distinguer
les protéines interdites dans les aliments composés, notam-
ment pour répondre à l'interdiction de donner des protéines
animales transformées à des animaux de la même espèce
(interdiction du cannibalisme). Ces techniques seront en
place dans l'ensemble des États membre en 2021.

In juni 2018 heeft EFSA een samenvatting gepubliceerd
van de resultaten die zijn verkregen in de strijd tegen spon-
giforme encefalopathieën en over de vooruitgang in de risi-
cobeheersing in de diervoederketen. Het enige dat nog
ontbrak waren de analytische technieken die het mogelijk
maakten de verboden eiwitten in mengvoeders te onder-
scheiden, met name om tegemoet te komen aan het verbod
om verwerkte dierlijke eiwitten aan dieren van dezelfde
soort te geven (verbod op kannibalisme). Deze technieken
zullen in 2021 in alle lidstaten worden toegepast.

Le risque sanitaire ne peut jamais être éliminé totale-
ment. Toutefois, la crise de la vache folle a conduit l'Union
européenne à encadrer strictement l'usage des protéines
animales dans l'alimentation des animaux. Je constate que
les données scientifiques sont actuellement suffisantes
pour permettre l'utilisation des PAT pour l'alimentation des
porcs et volailles en excluant le cannibalisme et en écartant
tout risque de contamination accidentelle des ruminants.
Comme la réglementation européenne maintient les trois
niveaux de protection j'estime que ce risque sanitaire est
maîtrisé.

Het gezondheidsrisico kan nooit helemaal worden uitge-
sloten. De dolle koeiencrisis heeft de Europese Unie er
echter toe gebracht het gebruik van dierlijke eiwitten in
diervoeders strikt te reguleren. Ik merk op dat de weten-
schappelijke gegevens momenteel voldoende zijn om het
gebruik van VDE van varkens en pluimvee mogelijk te
maken, kannibalisme uit te sluiten en elk risico op acciden-
tele besmetting van herkauwers te vermijden. Aangezien
de Europese regelgeving de drie beschermingsniveaus res-
pecteert, ben ik van mening dat dit gezondheidsrisico
onder controle is.

2. Cette question ne relève pas de ma compétence. Veuil-
lez-vous adresser au ministre de l'Agriculture, David Cla-
rinval, qui a la tutelle sur l'AFSCA.

2. Deze kwestie valt buiten mijn bevoegdheid. Gelieve
daarvoor contact op te nemen met de minister van Land-
bouw, David Clarinval, die de voogdij heeft over het
FAVV.

3. Le contrôle sur le respect des normes sanitaires ressort
de la compétence du ministre de l'Agriculture, via sa tutelle
sur l'AFSCA.

3. De controle op het respecteren van de sanitaire normen
tot de bevoegdheid van de minister van Landbouw, via zijn
voogdij over het FAVV.
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4. L'étiquetage des aliments pour animaux est fixé par le
règlement européen (CE) n° 767/2009 et complété, si les
aliments contiennent des matières d'origine animale, par
les dispositions du règlement (CE) n° 1069/2009. La pré-
sence de protéines animales transformées doit être men-
tionnée sur les étiquettes de tout aliment destiné aux
animaux producteurs de denrées alimentaires, tels que les
volailles et les porcs. Toute indication complémentaire
visant à attirer l'attention sur l'absence de protéines ani-
males transformées doit être conforme aux principes d'éti-
quetage.

4. De etikettering van diervoeders wordt bepaald door de
Europese verordening (EG) nr. 767/2009 en, indien het
voeder producten van dierlijke oorsprong bevat, aangevuld
door de bepalingen van verordening (EG) nr. 1069/2009.
De aanwezigheid van verwerkte dierlijke eiwitten moet
worden vermeld op de etiketten van alle diervoeders die
bestemd zijn voor voedselproducerende dieren, zoals
pluimvee en varkens. Elke bijkomende vermelding om de
aandacht te vestigen op de afwezigheid van verwerkte dier-
lijke eiwitten moet voldoen aan de etiketteringsprincipes.

DO 2020202110018
Question n° 711 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110018
Vraag nr. 711 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le régime de fin de carrière et le congé pour soins de
proximité.

Landingsbaan en opnemen van mantelzorg.

Le crédit-temps de fin de carrière donne aux travailleurs
le droit de réduire de 20 à 50 % leur temps de travail dans
certaines circonstances. Une allocation de l'ONEM com-
plète le salaire perçu pour ce temps partiel. Cette mesure
vise surtout à aménager une fin de carrière soutenable pour
les personnes qui exercent une profession pénible.

Een tijdskrediet landingsbaan geeft een werknemer het
recht om in bepaalde omstandigheden zijn arbeidsduur te
verminderen met één vijfde tot de helft. Een RVA-uitkering
vult het deeltijds loon aan. Deze maatregel heeft vooral als
bedoeling een werkbaar eindeloopbaan uit te werken voor
werknemers uit zware sectoren.

Cependant, les personnes concernées ne peuvent prendre
un congé d'un mois pour soins de proximité sans perdre
leur contrat de fin de carrière. L'échec de la concertation
salariale signifie en effet qu'il n'y a plus d'accord avec les
employeurs et ce sont les moins de 60 ans qui font les frais
de cette situation.

Evenwel is het niet mogelijk voor deze personen om tij-
dens deze landingsbaan een maand mantelzorg op te
nemen, zonder hun contract van landingsbaan te verliezen.
Doordat door het vastgelopen loonoverleg er geen akkoord
meer is met de werkgevers zijn de -60-jarigen hiervan de
dupe.

La convention collective de travail 137 a expiré fin 2020
et n'a pas encore été renouvelée pour l'instant. Après un
mois de soins de proximité, les travailleurs concernés
doivent demander un nouveau contrat de fin de carrière
dont les conditions financières sont moins favorables (sans
allocation de l'ONEM).

Collectieve arbeidsovereenkomst 137 is eind 2020 afge-
lopen en momenteel nog niet vernieuwd. Deze werknemers
moeten na een maand mantelzorg een nieuwe landingsbaan
aanvragen aan minder goede financiële voorwaarden (zon-
der RVA-uitkering).

1. Avez-vous connaissance du problème, à savoir
l'impossibilité de prendre un mois de congé pour soins de
proximité pour les personnes qui ont un contrat de fin de
carrière?

1. Bent u op de hoogte van deze problematiek, namelijk
de onmogelijkheid een maand mantelzorg op te nemen
voor mensen die in een landingsbaan zitten?

2. Abolirez-vous cette mesure somme toute asociale,
considérant que les soins de proximité sont tout de même
une mesure très sociale?

2. Zal u deze toch asociale maatregel opheffen aangezien
mantelzorg toch een zeer sociale maatregel is?

3. Où en est la concertation avec les employeurs? 3. Hoever staat het overleg met de werkgevers?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 711 de Madame la
députée Ellen Samyn du 12 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 711 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 12 mei 2021
(N.):

L'objet de la question relève de la compétence de mon
collègue Pierre-Yves Dermagne, ministre du Travail (ques-
tion n° 600 du 30 septembre 2021).

Het onderwerp van de vraag valt onder de bevoegdheid
van mijn collega Pierre-Yves Dermagne, minister van
Werk (vraag nr. 600 van 30 september 2021).

DO 2020202110025
Question n° 712 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 17 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110025
Vraag nr. 712 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 17 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Alcoolisme chez les mineurs d'âge. Alcoholisme bij minderjarigen.
Depuis de nombreuses années, on constate que les

mineurs d'âge sont en proie aux effets négatifs de l'alcool.
Des derniers chiffres en notre possession, on pourrait
constater une légère hausse des hospitalisations de mineurs
pour ivresse, alors qu'entre 2014 et 2016, la tendance sem-
blait à la baisse.

Al vele jaren zien we dat minderjarigen het slachtoffer
zijn van de negatieve effecten van alcohol. Uit de jongste
cijfers waarover we beschikken, zouden we een lichte stij-
ging van het aantal ziekenhuisopnames van minderjarigen
wegens dronkenschap kunnen afleiden, terwijl er zich tus-
sen 2014 en 2016 een dalende tendens leek af te tekenen.

1. Pouvez-vous communiquer le nombre absolu de
mineurs qui ont été admis à l'hôpital pour intoxication
alcoolique en 2019 et 2020 dans notre pays?

1. Kunt u het absoluut aantal minderjarigen meedelen dat
in 2019 en 2020 wegens alcoholintoxicatie gehospitali-
seerd moest worden?

2. Pouvez-vous ventiler votre réponse par âge, ainsi que
par région du pays?

2. Kunt u dat aantal opsplitsen per leeftijd en Gewest?

3. Disposez-vous d'ores et déjà des premières tendances
pour l'année 2021? Dans l'affirmative, pouvez-vous les
communiquer?

3. Tekent er zich al een eerste tendens voor 2021 af? Zo
ja, kunt u die meedelen?

4. Confirmez-vous la tendance à la hausse en la matière
sur ces cinq dernières années?

4. Bevestigt u dat de afgelopen vijf jaar de tendens stij-
gend is?

5. La crise du COVID-19 a-t-elle eu un impact significa-
tif sur cette problématique?

5. Heeft de coronacrisis een grote invloed op die proble-
matiek gehad?

6. Quelles sont les mesures concrètes mises en place pour
sensibiliser et informer les jeunes à cette problématique?

6. Welke concrete maatregelen werden er genomen om
de jongeren voor die problematiek te sensibiliseren en ze
erover te informeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 712 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 17 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 712 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 17 mei
2021 (Fr.):

Le SPF Santé publique dispose des données hospitalières
allant jusqu'à 2019. Il n'est donc pas encore possible
d'extrapoler les données pour 2020 et au-delà.

De FOD Volksgezondheid beschikt over ziekenhuisgege-
vens tot 2019. Het is dus nog niet mogelijk om de gege-
vens voor 2020 en later te extrapoleren.



228 QRVA 55 063
20-09-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. En 2019, les hôpitaux généraux ont enregistré 293
admissions de mineurs pour un diagnostic primaire
d'intoxication alcoolique et 78 pour un diagnostic secon-
daire.

1. In 2019 registreerden de algemene ziekenhuizen 293
opnames van minderjarigen met een primaire diagnose van
alcoholintoxicatie en 78 voor een secundaire diagnose.

2. Diagnostics primaires et secondaires considérés
ensemble, on peut déterminer que moins de 35 mineurs ont
été admis sur la région de Bruxelles-Capitale, 208 en
Région Flamande et environ 130 en Région Wallonne.

2. Primaire en secundaire diagnoses samen beschouwd:
er kan worden vastgesteld dat minder dan 35 minderjarigen
werden opgenomen in het Brussels Hoofdstedelijk gewest,
208 in het Vlaams Gewest en ongeveer 130 in het Waals
Gewest.

La plupart des mineurs admis pour intoxication alcoo-
lique concerne des jeunes âgés de 15 à 17 ans: 82 jeunes
avaient 15 ans, 114 avaient 16 ans et 115 avaient 17 ans.
Vous pouvez retrouver ces données dans le tableau ci-des-
sous.

De meeste minderjarigen die wegens een alcoholintoxi-
catie werden opgenomen, waren tussen de 15 en 17 jaar: 82
waren 15 jaar, 114 waren 16 jaar en 115 waren 17 jaar oud.
Deze gegevens kan u terugvinden in de tabel hieronder.

Nombre d'admissions pour intoxication alcoolique enre-
gistrées dans les hôpitaux généraux en 2019 chez les
mineurs (données RHM 2019):

Aantal opnames voor een alcoholintoxicatie geregis-
treerd in de algemene ziekenhuizen in 2019 bij minderjari-
gen (MZG-gegevens 2019):

3. Le SPF Santé publique ne dispose pas encore de ces
données.

3. De FOD Volksgezondheid beschikt nog niet over die
gegevens.

4. Les données enregistrées entre 2016 et 2019 indiquent
une certaine stabilité bien que l'on constate une augmenta-
tion en 2019 après une baisse en 2018. Ces données sont
reprises dans le tableau ci-dessous.

4. Gegevens opgenomen tussen 2016 en 2019 wijzen op
een zekere stabiliteit, hoewel er een stijging is in 2019 na
een daling in 2018. Deze gegevens worden in de tabel hier-
onder weergegeven.

Évolution du nombre d'admissions pour intoxication
alcoolique enregistrées dans les hôpitaux généraux entre
2016 et 2019 chez les mineurs (données RHM 2016-2019):

Evolutie van het aantal opnames voor een alcoholintoxi-
catie geregistreerd in de algemene ziekenhuizen tussen
2016 en 2019 bij minderjarigen (MZG-gegevens 2016-
2019):

Région de Bruxelles-Capitale/ 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Région flamande/ 
Vlaamse Gemeenschap

Région wallonne/ 
Waalse Regio

<= 13 ans/jaar <5 5 5-10

14 ans/jaar 7 26 13

15 ans/jaar 7 43 32

16 ans/jaar 7 69 38

17 ans/jaar 9 65 41

Diagnostic principal/
primaire diagnose

Diagnostic secondaire/
secundaire diagnose

Total/Totaal

2016 269 78 347

2017 259 88 347

2018 235 76 311

2019 293 78 371
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5. Les études menées par Sciensano ont porté sur des
adultes âgés de plus de 18 ans. Je ne peux donc pas estimer
l'impact du COVID-19 sur la consommation d'alcool chez
les mineurs.

5. De onderzoeken van Sciensano waren gericht op vol-
wassenen ouder dan 18 jaar. Ik kan dus het effect van
COVID-19 op het alcoholgebruik bij minderjarigen niet
inschatten.

6. La prévention ne fait pas partie de mes compétences. 6. Preventie behoort niet tot mijn bevoegdheden.
J'ai toutefois bien conscience que la crise sanitaire et ses

conséquences ont entraîné des répercussions sur la santé
mentale des citoyens. La santé mentale fait partie de mes
priorités et c'est pour cette raison que j'investirai dans
l'accessibilité et la qualité des soins, tant ambulatoires que
résidentiels. Par ailleurs, je vais également sensibiliser
d'avantage les médecins généralistes en leurs proposant
une formation visant notamment une détection et une prise
en charge plus précoce de la consommation problématique
d'alcool.

Ik ben er mij terdege van bewust dat de gezondheidscri-
sis en de bijhorende maatregelen ook een impact hebben
gehad op de geestelijke gezondheid van de burgers. Gees-
telijke gezondheid is een van mijn prioriteiten tijdens deze
legislatuur. Ik zal daarom investeren in de toegankelijkheid
en kwaliteit van zorg, zowel ambulant als residentieel.
Daarnaast engageer ik mij om ook de huisartsen nog meer
te sensibiliseren. Dit door een opleiding aan te bieden die
gericht is op het vroegtijdig opsporen en behandelen van
problematisch alcoholgebruik.

Le projet pilote Liaison-urgences alcool a été mis en
place depuis 2009 dans les hôpitaux. Le personnel soignant
est formé et sensibilisé à la problématique alcool. Un appel
est actuellement en cours afin d'élargir ce projet pilote.

Daarom werd er binnen deze context in 2009 het project
Liaison-urgences alcool opgestart. Verzorgend personeel
wordt opgeleid en gesensibiliseerd betreffende deze pro-
blematiek. Momenteel loopt er een oproep ter uitbreiding
van dit pilootproject.

Enfin, je poursuivrai la concertation sur ce thème avec
mes collègues des communautés et régions dans le cadre
des divers organes de concertation compétents.

Ten slotte zal ik ook het overleg over dit onderwerp met
mijn collega's van de gemeenschappen en gewesten ver-
derzetten binnen de daarvoor bevoegde overlegorganen.

DO 2020202110028
Question n° 713 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 17 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110028
Vraag nr. 713 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 17 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les biens immobiliers des compagnies d'assurance. De onroerende goederen van de verzekeringsinstellingen.
Lors de la commission des Affaires sociales du 5 mai

2021, vous avez donné une réponse détaillée à l'une de mes
questions par rapport au contrôle des biens immobiliers et
des ASBL patrimoniales des compagnies d'assurance.

Tijdens de commissie Sociale Zaken van 5 mei 2021 gaf
u een uitgebreid antwoord op een van mijn vragen over de
controle op het onroerend goed en de patrimoniale vzw's
van de verzekeringsinstellingen.

La loi obsolète relative aux mutualités du 23 juin 1894
interdisait explicitement aux mutualités de posséder des
propriétés immobilières. La nouvelle loi relative aux
mutualités du 6 août 1990 n'est pas très claire sur le sujet,
mais l'usage de conclure des accords avec des ASBL asso-
ciées remonte encore à l'époque où la loi interdisait explici-
tement de telles propriétés.

In de verouderde ziekenfondswet van 23 juni 1894 werd
expliciet verboden voor mutualistische organisaties om
onroerende eigendommen te bezitten. De nieuwe zieken-
fondswet van 6 augustus 1990 geeft hier weinig duidelijk-
heid over, maar de praktijk om akkoorden te sluiten met
gelieerde vzw's stamt nog uit de tijd dat dit wettelijk wel
expliciet verboden was.

a) Pouvez-vous indiquer clairement s'il est légal ou inter-
dit aujourd'hui pour des mutualités de posséder des biens
immobiliers?

a) Kan u duidelijkheid geven over het feit of het vandaag
wettelijk al dan niet verboden is voor mutualistische orga-
nisaties om onroerende goederen te bezitten?
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b) Vous avez indiqué dans votre réponse à la question
orale que le loyer payé par les mutuelles et les unions
nationales pour la location d'actifs matériels se retrouvait
dans la comptabilité des mutuelles. Vous avez aussi signalé
que l'OCM ne connaissait toutefois pas la destination de
ces transactions, et ne savait donc pas à qui ces loyers
étaient payés.

b) In uw antwoord op de mondelinge vraag gaf u aan dat
de huur die de ziekenfondsen en de landsbonden betalen
voor de huur van materiële activa in de boekhouding van
de ziekenfondsen te vinden is. U vermeldde ook dat de
CDZ echter niet weet wat de bestemming is van deze trans-
acties, dus aan wie die huurkosten betaald worden.

Pouvons-nous en conclure que l'OCM ne peut pas savoir
dans quelle mesure ces loyers sont raisonnables et justes, et
s'ils tiennent compte par exemple de la valeur locative, de
la nature et de la taille de la propriété louée? Ou alors le
caractère raisonnable des montants payés est-il malgré tout
contrôlé d'une façon particulière par l'OCM?

Mogen we hieruit afleiden dat de CDZ ook geen zicht
heeft op de mate waarin deze betaalde huurbedragen rede-
lijk en billijk zijn, rekening houdend met bijvoorbeeld
huurwaarde, de aard en de grootte van het gehuurde pand?
Of wordt de redelijkheid van de betaalde bedragen door de
CDZ toch ook gecontroleerd op een bepaalde manier?

L'OCM est-il informé de la mesure dans laquelle les
montants payés pour la location d'actifs matériels par les
mutualités et les unions nationales correspondent au loyer
demandé?

Is de CDZ op de hoogte van de mate waarin de betaalde
bedragen voor de huur van materiële activa door de zieken-
fondsen en de landsbonden in overeenstemming zijn met
de gevraagde huurprijs?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 713 de Madame la
députée Valerie Van Peel du 17 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 713 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van 17 mei
2021 (N.):

Votre question portant sur le fait de savoir si la loi du
6 août 1990 prévoit une interdiction pour les entités mutua-
listes de posséder des biens immobiliers, appelle une
réponse négative. Des règles doivent toutefois être respec-
tées pour le financement des biens immobiliers par les
fonds de roulement de l'assurance complémentaire. Les
entités mutualistes ne peuvent ainsi pas acquérir des biens
immobiliers de façon illimitée, mais ces règles techniques
ne me semblent pas pertinentes dans la réponse à votre
question.

Op uw vraag of de wet van 6 augustus 1990 voorziet in
een verbod voor de mutualistische entiteiten om onroe-
rende goederen te bezitten, kan ik formeel ontkennend ant-
woorden. Voor de financiering van de onroerende goederen
door het werkkapitaal van de aanvullende verzekering zijn
er echter wel regels die dienen gerespecteerd waardoor niet
onbeperkt onroerende goederen kunnen worden aange-
kocht, maar deze technische regels lijken mij niet relevant
voor het antwoord op uw vraag.

Pour répondre à votre deuxième question, l'OCM a
retenu d'autres thèmes prioritaires. Je souhaiterais souli-
gner que l'OCM doit exercer des contrôles portant sur dif-
férents aspects des activités des entités mutualistes:
l'assurance obligatoire, l'assurance complémentaire, les
assurances facultatives (notamment les contrôles liés à Sol-
vency II et aux directives IDD) et, depuis la dernière
réforme de l'État, les sociétés mutualistes qui exécutent des
missions pour le compte des entités fédérées.

Om op uw tweede vraag te antwoorden, heeft de CDZ
andere prioritaire thema's weerhouden. Ik wil hier bena-
drukken dat de CDZ controles moet uitoefenen op ver-
schillende aspecten van de activiteiten van de
mutualistische entiteiten: verplichte verzekering, aanvul-
lende verzekering, facultatieve verzekeringen (onder
andere controles over Solvency II en IDD Richtlijnen) en
sinds de laatste Staatshervorming, op de maatschappijen
van onderlinge bijstand die opdrachten uitvoeren voor de
gefedereerde entiteiten.

En ce qui concerne la raison et le bien-fondé des loyers
imputés pour les biens immobiliers, les éléments suivants
sont à souligner:

Met betrekking tot de redelijkheid en billijkheid van de
aangerekende huurgelden voor onroerende goederen dient
ook het volgende opgemerkt:

- comme déjà mentionné dans ma réponse précédente, le
propriétaire du bien immobilier n'est pas toujours une
ASBL liée à la mutualité;

- zoals in mijn vorig antwoord reeds aangehaald, is de
eigenaar van het onroerend goed niet altijd een vzw ver-
bonden met het ziekenfonds;
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- si ces loyers sont payés par l'assurance obligatoire,
ceux-ci sont supportés par le budget des frais d'administra-
tion forfaitaire, qui est octroyé aux mutualités par l'assu-
rance obligatoire fédérale. Un éventuel déficit dans ce
budget n'est pas à charge de l'assurance obligatoire fédé-
rale, mais du centre administratif en assurance complémen-
taire, qui doit combler le déficit financièrement;

- indien deze huurgelden worden betaald door de ver-
plichte verzekering, worden deze gedragen door het forfai-
tair budget administratiekosten dat aan de ziekenfondsen
wordt toegekend door de federale verplichte verzekering.
Een eventueel tekort op dit budget is niet ten laste van deze
federale verplichte verzekering, maar van het administra-
tief centrum in de aanvullende verzekering die dat tekort
financieel moet bijpassen;

- si les loyers sont payés par l'assurance complémentaire,
leur financement relève également de la responsabilité
financière de la mutualité. La mutualité devra couvrir un
éventuel déficit en assurance complémentaire soit en éco-
nomisant sur d'autres postes de dépenses, soit en réalisant
des recettes supplémentaires, ce qui signifie la plupart du
temps l'augmentation des cotisations pour l'assurance com-
plémentaire. Je vous rappelle que les cotisations de l'assu-
rance complémentaire sont fixées par l'assemblée générale
de l'entité mutualiste, qui est composée des membres délé-
gués de la mutualité, ou via une délégation par le conseil
d'administration, dont les administrateurs sont eux aussi
élus par l'assemblée générale;

- indien de huurgelden worden betaald door de aanvul-
lende verzekering, valt de financiering ervan eveneens
onder de financiële verantwoordelijkheid van het zieken-
fonds. Een eventueel tekort in de aanvullende verzekering
zal het ziekenfonds moeten dekken door ofwel besparingen
op andere uitgavenposten, ofwel door aanvullende inkom-
sten dewelke dan voornamelijk de verhoging van de bijdra-
gen voor de aanvullende verzekering betekent. Ik herinner
er u aan dat de bijdragen voor de aanvullende verzekering
worden vastgelegd door de algemene vergadering van de
mutualistische entiteit, samengesteld door de afgevaar-
digde leden van het ziekenfonds, of bij delegatie door de
raad van bestuur waarvan de bestuurders eveneens verko-
zen worden door de algemene vergadering;

- il ressort de ce qui précède que des montants illégitimes
pour la location de bâtiments n'impliquent en aucun cas des
coûts supplémentaires pour les autorités fédérales.

- uit voorgaande blijkt bijgevolg dat ongeoorloofde
bedragen voor huur van gebouwen in geen geval een extra
kost betekenen voor de federale overheid.

En outre, l'exercice d'analyser les loyers payés et de les
comparer avec la valeur du marché exigerait une expertise
spécifique et engendrerait une charge de travail considé-
rable. Il n'existe d'ailleurs pas de baromètre uniforme et de
nombreux facteurs doivent être pris en compte. Ce n'est
pas non plus sans raison que le conseil d'administration
d'une entité mutualiste exerce le contrôle de première ligne
sur les activités de la direction effective. Il est le mieux
placé en ce qui concerne l'acquisition et la location de nou-
veaux bureaux, ainsi que pour la définition de la politique
et des procédures à suivre en la matière.

Bovenal zou een oefening om de betaalde huurgelden te
analyseren en te vergelijken met een marktwaarde speci-
fieke expertise vereisen en een aanzienlijke werklast met
zich meebrengen. Er bestaat ook geen uniforme barometer
en men moet rekening houden met heel wat factoren. Het is
ook niet zonder reden dat de raad van bestuur van een
mutualistische entiteit de eerstelijnstoezichtfunctie heeft
op de activiteiten van de effectieve directie en het best
geplaatst is als het gaat om de aankoop en huur van nieuwe
kantoren en daarvoor het beleid en de procedures moet uit-
tekenen.

Néanmoins, il est vrai que des pistes d'amélioration
existent. Je vais mener une concertation avec le secteur en
vue de la mise en oeuvre des pistes d'amélioration que j'ai
annoncées, avec pour objectif d'améliorer la transparence
dans la relation entre les mutualités et leurs ASBL, et de
manière générale la gouvernance des entités mutualistes.
J'ai l'intention de déjà prendre des mesures à cet égard dans
le cadre d'un projet de loi dont nous discutons actuellement
au sein du gouvernement et que je soumettrai au Parlement
à l'automne.

Niettemin bestaan er inderdaad verbeterpistes in dit ver-
band, en ik zal deze met de sector overleggen bij het uit-
werken van de verbeterpistes die ik heb aangekondigd met
de bedoeling de transparantie inzake de relatie tussen de
ziekenfondsen en hun vzw's te verbeteren, en in het alge-
meen de governance van de mutualistische entiteiten te
verbeteren. Hier wil ik reeds stappen zetten in een wetsont-
werp dat wij momenteel binnen de regering bespreken en
dat ik in het najaar in het Parlement zal neerleggen.
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DO 2020202110071
Question n° 716 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110071
Vraag nr. 716 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La publication des résultats des essais cliniques. Publicatie van de resultaten van klinische proeven.
Comme vous le savez, les essais cliniques sont d'une

importance capitale pour la science et l'avenir de la méde-
cine.

Zoals u weet, zijn klinische proeven van kapitaal belang
voor de wetenschap en de toekomst van de geneeskunde.

Dans le cadre des médicaments, les résultats des essais
cliniques doivent être enregistrés endéans les douze mois
dans la base de données européennes EudraCT. Cet enre-
gistrement est crucial parce qu'il permet aux médecins
d'évaluer la vraie valeur d'un médicament, de déterminer la
médication pour le patient, mais il est aussi important pour
la continuité de la recherche scientifique sur de nouveaux
traitements.

Wat de geneesmiddelen betreft, moeten de resultaten van
klinische proeven binnen een periode van twaalf maanden
geregistreerd worden in de Europese databank EudraCT.
Die registratie is cruciaal omdat ze de artsen in staat stelt
om de echte waarde van een geneesmiddel in te schatten en
de geschikte medicamenteuze behandeling voor de patiënt
te bepalen, maar ook omdat ze belang heeft voor de conti-
nuïteit van het wetenschappelijk onderzoek naar nieuwe
behandelingen.

Pourtant, une enquête de TranspariMED révèle que 22 %
des essais cliniques n'y figurent pas, voire n'en men-
tionnent aucun, comme c'est le cas de l'ULB, de l'Univer-
sité d'Anvers, du CHU de Liège et du CHU Brugmann.

Uit een onderzoek van TranspariMED blijkt evenwel dat
22 % van de klinische proeven niet in de databank voor-
komt en dat er van sommige onderzoeksinstellingen zelfs
geen enkele klinische proef vermeld wordt. Dat is met
name het geval voor de ULB, de Universiteit Antwerpen,
het CHU de Liège en het UVC Brugmann.

Les promoteurs d'essais cliniques soulignent la lourdeur
administrative de la mise à jour des données dans
EudraCT.

De promotoren van klinische proeven wijzen met de
beschuldigende vinger naar de administratieve rompslomp
die met de gegevensupdate in EudraCT gepaard gaat.

Avez-vous pris connaissance de l'enquête de Transpari-
MED? Quelles mesures pourraient être envisagées pour
assurer la publication des essais cliniques mais également
pour alléger la lourdeur administrative de ces publications?
Quel rôle l'Agence fédérale des médicaments et des pro-
duits de santé peut-elle jouer dans ce cadre?

Hebt u kennisgenomen van het onderzoek van Transpari-
MED? Welke maatregelen zouden er overwogen kunnen
worden om de publicatie van de klinische proeven te
garanderen, maar ook om de voor deze publicaties vereiste
zware administratieve procedure te vereenvoudigen?
Welke rol kan het Federaal Agentschap voor Geneesmid-
delen en Gezondheidsproducten in dat verband spelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 716 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 18 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 716 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 18 mei
2021 (Fr.):

L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps) est en effet consciente de cette recherche et
prévoit les initiatives suivantes pour garantir la cohérence
et l'actualité des données dans EudraCT:

Het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) is inderdaad op de hoogte
van dit onderzoek en plant volgende initiatieven om te
garanderen dat de data in EudraCT consistent en up-to-date
zijn:
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- l'afmps prévoit de publier une communication sous
forme de News sur son site web pour fin juin. L'objectif est
d'informer les promoteurs d'essais cliniques de leurs res-
ponsabilités et de leur fournir des conseils sur la manière
de procéder correctement dans EudraCT. En outre, il y aura
également des informations sur ce que les promoteurs
doivent faire pour les essais cliniques qui ont été interrom-
pus prématurément ou qui n'ont jamais commencé;

- het fagg plant de publicatie van communicatie onder de
vorm van een News op haar website tegen eind juni. De
bedoeling is om hier de sponsors van klinische studies te
wijzen op hun verantwoordelijkheden, samen met begelei-
dende informatie hoe dit correct te doen in EudraCT.
Bovendien zal er ook informatie terug te vinden zijn over
wat sponsors moeten doen voor klinische proeven die
vroegtijdig werden beëindigd of zelfs nooit werden opge-
start;

- au moins une fois par an, l'Agence européenne des
médicaments (EMA) fournit une liste des essais cliniques
pour lesquels aucun résultat n'a été téléchargé dans
EudraCT dans l'année qui suit la fin de l'essai (six mois
pour les essais cliniques pédiatriques). Sur base de la der-
nière liste fournie, l'afmps écrira aux sponsors respon-
sables (commerciaux et non commerciaux) avant fin juin
2021 pour leur rappeler cette obligation;

- vanuit het Europees Geneesmiddelenagentschap
(EMA) ontvangt het fagg minstens éénmaal per jaar een
lijst van klinische proeven waarbij er één jaar na beëindi-
ging van de proef nog geen resultaten opgeladen werden in
EudraCT (dit is zes maanden voor pediatrische klinische
proeven). Met de laatste lijst die we gekregen hebben, zal
het fagg vóór eind juni 2021 de verantwoordelijke (com-
merciële en niet-commerciële) sponsors aanschrijven om
hen te herinneren aan deze verplichting;

- les comités d'éthique des plus grands hôpitaux ont
récemment été invités à donner leur avis conformément à
la réglementation. Il leur a également été demandé de rap-
peler à leurs investigateurs d'envoyer à l'afmps la date de
fin (le End-of-Trial - EoT date) à la fin de l'essai clinique et
de télécharger leurs résultats dans EudraCT dans un délai
d'un an (ou six mois pour un essai pédiatrique);

- de ethische comités van de grootste ziekenhuizen wer-
den recent aangesproken om hun adviezen te bezorgen
conform de regelgeving. Hierbij werd hen eveneens
gevraagd om hun onderzoekers te herinneren om de beëin-
digingsdatum (de zogenaamde End-of-Trial - EoT datum)
naar het fagg te sturen bij beëindiging van de klinische
proef en hun resultaten binnen het jaar (of zes maanden
voor een pediatrische proef) op te laden in EudraC;

- à compter de la mise en oeuvre du règlement européen
n° 536/2014 du Parlement européen et du Conseil du
16 avril 2014 relatif aux essais cliniques de médicaments à
usage humain, c'est-à-dire le Clinical Trial Regulation
(CTR), dont l'entrée en vigueur est prévue fin janvier 2022,
les infractions relatives à la non-publication des résultats
des études pourront être sanctionnées. Celles-ci sont
décrites aux articles 44 à 46 de la loi du 7 mai 2017. Toute-
fois, cela ne sera possible que pour les essais cliniques sou-
mis en vertu du présent règlement.

- vanaf het moment van de implementatie van de Euro-
pese verordening nr. 536/2014 van het Europees Parlement
en de Raad van 16 april 2014 betreffende klinische proe-
ven met geneesmiddelen voor menselijk gebruik, de zoge-
naamde Clinical Trial Regulation (CTR), die voorzien
wordt eind januari 2022 te zullen ingaan, zullen inbreuken
op het niet publiceren van studieresultaten gesanctioneerd
kunnen worden. Deze worden beschreven in artikelen 44
tot en met 46 van de wet van 7 mei 2017. Dit zal echter
enkel mogelijk zijn voor klinische proeven die via deze
verordening ingediend worden.

Pendant la période de transition, il sera possible, pendant
une période d'un an, de soumettre de nouveaux essais cli-
niques tant via la législation nationale actuelle (loi du
7 mai 2004) que via le nouveau règlement européen; pour
les modifications des essais cliniques en cours, la période
de transition est de trois ans. La législation nationale
actuelle ne prévoit pas de sanctions pour les violations des
obligations de transparence.

Tijdens de transitieperiode zullen nieuwe klinische proe-
ven gedurende één jaar zowel via de huidige nationale wet-
geving (wet van 7 mei 2004) als via de nieuwe Europese
verordening ingediend kunnen worden; voor wijzigingen
aan reeds lopende klinische proeven bedraagt de transitie-
periode drie jaar. De huidige nationale wetgeving voorziet
geen sancties voor inbreuken in de transparantieverplich-
tingen.
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En ce qui concerne la lourde charge administrative que
représente la mise à jour des données dans EudraCT, il
convient de noter qu'EudraCT est une base de données
européenne gérée par l'EMA. Afin d'aider les promoteurs à
saisir et à mettre à jour leurs données, des manuels d'utili-
sation, des tutoriels, des sessions de formation et des FAQ
sont disponibles sur leur site web. En outre, l'afmps prévoit
de fournir des instructions supplémentaires pour aider les
promoteurs à accomplir cette tâche dans la communication
News de son site web (voir également ci-dessus).

Met betrekking tot de zware administratieve last om de
gegevens in EudraCT up-to-date te houden, dient vermeld
te worden dat EudraCT een Europese databank is die
beheerd wordt door het EMA. Om sponsors te helpen bij
het invullen en up-to-date houden van hun gegevens, zijn
er zowel user manuals, tutorials, trainings als FAQs
beschikbaar op hun website. Bovendien plant het fagg, in
de communicatie van het News op haar website (zie ook
hoger) in het geven van verdere instructies die sponsors
moeten verder helpen om deze taak te volbrengen.

DO 2020202110076
Question n° 718 de Madame la députée Nawal Farih du

18 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110076
Vraag nr. 718 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 18 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les soins de santé numériques. Digitale gezondheidszorg.
Dans le futur, la technologie jouera un rôle croissant dans

les soins de santé. C'est ce qu'on appelle les soins de santé
numériques. Nous constatons notamment une augmenta-
tion du nombre de téléconsultations depuis le début de la
crise sanitaire. Plusieurs projets pilotes offrant un soutien
numérique aux patients ont également été lancés. MoveUp
est l'un de ces projets.

In de toekomst zal technologie steeds meer een rol inne-
men binnen de gezondheidszorg. Dit onder de noemer van
digitale gezondheidszorg. Zo zien we onder andere een
stijging van het aantal teleconsultaties sinds het begin van
de coronacrisis. Ook zijn er een aantal proefprojecten
opgestart die voorzien in digitale ondersteuning van pati-
ënten. Een van deze projecten is MoveUp.

1. Quel est votre point de vue sur ces évolutions techno-
logiques dans les soins de santé? Le système a-t-il déjà été
évalué? Quelles sont les conclusions de cette évaluation?
Quel est le coût du projet pilote depuis son lancement
jusqu'à ce jour? Quel est le montant estimé des économies
réalisées hors support de l'application?

1. Wat is uw visie op deze technologische ontwikkelin-
gen binnen onze gezondheidszorg? Is er al een evaluatie
van het systeem? Wat zijn de vaststellingen? Wat is de kost
van het proefproject sinds opstart tot heden? Wat is de
ingeschatte min-kost zonder ondersteuning van de app?

2. Quelles initiatives prendrez-vous afin d'emprunter à
l'avenir également la voie de la numérisation des soins de
santé? D'autres projets pilotes liés à la numérisation seront-
ils lancés? Quel budget dégagerez-vous dans les pro-
chaines années pour la numérisation des soins de santé?

2. Welke initiatieven zal u nemen om ook naar de toe-
komst toe in te zetten op de digitalisering van de gezond-
heidszorg? Zijn er nog andere proefprojecten in verband
met digitalisering die zullen worden opgestart? Hoeveel
budget maakt u komende jaren vrij voor gezondheidsdigi-
talisering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 718 de Madame la
députée Nawal Farih du 18 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 718 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 18 mei 2021
(N.):

1. En ce qui concerne le projet MoveUp, une étude rando-
misée est menée par l'UZ Gent et le Centre Fédéral
d'Expertise des Soins de santé dans le cadre de la première
phase d'une intervention de l'assurance avec "evidence
development" (production de données probantes) afin
d'étudier l'efficacité de ce trajet de soins.

1. Wat betreft het MoveUp-project wordt een gerandomi-
seerde studie uitgevoerd door het UZ Gent en het Federaal
Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg in het kader van
de eerste fase van een verzekeringstegemoetkoming met
evidence development (productie van bewijskrachtige
gegevens) om de efficiëntie van dit zorgtraject te kunnen
onderzoeken.
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Un budget de 525.694 euros a été prévu pour cette étude
avec l'UZ Gent, qui est financé par le budget pour les pro-
jets article 56 concernant mhealth (fixation du rembourse-
ment). En raison des circonstances liées à la pandémie de
COVID-19, le recrutement des patients pour cette étude a
été quelque peu retardé. Aucun résultat ne peut encore être
communiqué.

Voor deze studie met het UZ Gent is een budget van
525.694 euro uitgetrokken, gefinancierd via het budget
voor de projecten artikel 56 betreffende mhealth (vaststel-
ling van de terugbetaling). Door de omstandigheden in ver-
band met de COVID-19-pandemie heeft de recrutering van
patiënten voor de studie wat vertraging opgelopen. Er kun-
nen nog geen resultaten worden meegedeeld.

2. Un groupe de travail "télémédecine" a été mis sur pied
l'année dernière. Celui-ci coordonne les différents projets
liés à la télémédecine, répartis en plusieurs catégories:

2. Er werd vorig jaar een werkgroep "Telegeneeskunde"
opgericht. De werkgroep coördineert de verschillende pro-
jecten in verband met telegeneeskunde die in een aantal
categorieën zijn onderverdeeld:

- téléconsultations entre le prestataire de soins et le
patient;

- teleconsultaties tussen de zorgverlener en de patiënt;

- télésurveillance, appareils et applications mobiles utili-
sés dans un processus de soins existant ou modifié;

- telemonitoring, gebruikte mobiele toestellen en applica-
ties binnen een bestaand of gewijzigd zorgproces;

- télé-expertise entre prestataires de soins. - tele-expertise tussen zorgverleners.
Pour les applications mobiles, le niveau M3 de la pyra-

mide de validation concernant le remboursement d'applica-
tions médicales mobiles a été mis en place fin de l'année
dernière, ce qui signifie que l'application a une valeur thé-
rapeutique et économique. La procédure pour la notifica-
tion et le modèle de notification (M3) ont été approuvés et
publiés sur le site internet de l'INAMI. Une entreprise peut
dès lors notifier son application en vue d'un rembourse-
ment de son trajet de soin. Ceci constitue une méthode pro-
visoire d'intégration des applications mobiles. Sur la base
de l'utilisation de cette méthode, une proposition définitive
de procédure avec inclusion dans la réglementation habi-
tuelle sera élaborée.

Voor de mobiele toepassingen werd het niveau M3 van
de validatiepiramide voor de terugbetaling van mobiele
medische applicaties eind vorig jaar uitgerold, wat bete-
kent dat de toepassing therapeutische en economische
waarde heeft. De kennisgevingsprocedure en het model
van kennisgeving (M3) werden goedgekeurd en op de
website van het RIZIV geplaatst. Bedrijven kunnen dus
een applicatie aanmelden met het oog op de terugbetaling
van een zorgtraject. Het gaat om een voorlopige werkwijze
voor de integratie van mobiele applicaties. Op basis van de
gevolgde werkwijze kan een definitieve procedure worden
voorgesteld die in de gewone reglementering zal worden
opgenomen.

Une première application a été notifiée et est en cours
d'analyse au sein du Groupe de Travail spécifique.

Er werd een eerste applicatie aangemeld die momenteel
door de specifieke werkgroep wordt onderzocht.

Dans le domaine de la télé-expertise entre prestataires de
soins, un premier projet pilote a commencé en février 2021
sur la télédermatologie. L'objectif est de faire réaliser
2.000 expertises à distance via ce projet pilote, par 50 der-
matologues participants qui travailleront avec les 400
médecins généralistes participants. L'analyse de cette étude
sera effectuée dès que les 2.000 expertises auront été effec-
tuées, ou au maximum après un an.

Wat betreft de tele-expertise tussen zorgverleners is een
eerste proefproject omtrent teledermatologie in februari
2021 van start gegaan. Via dit proefproject zullen 2.000
tele-expertises op afstand worden uitgevoerd door 50 deel-
nemende dermatologen die op hun beurt samenwerken met
de 400 deelnemende huisartsen. Deze studie zal worden
geanalyseerd zodra er 2.000 expertises zullen zijn uitge-
voerd of na maximum één jaar.

Sur base de cette évaluation, l'objectif est de créer un
cadre permanent concernant la télé-expertise, pouvant
s'appliquer à différents domaines.

Het is de bedoeling om op basis van deze evaluatie een
permanent kader te creëren voor de tele-expertise die op
verschillende domeinen kan worden toegepast.
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En ce qui concerne les téléconsultations, un arrêté royal
télémédecine est en cours de préparation afin d'intégrer les
téléprestations dans la réglementation. Afin de garantir
l'élaboration claire de cet arrêté royal, nous réunissons éga-
lement un "Groupe de Travail Technique" dont le but est
d'établir des critères généraux en termes de qualité, de
sécurité, de principes de bonnes pratiques, de technologie
et d'équipement, etc.

Wat betreft de teleconsultaties wordt er een koninklijk
besluit telegeneeskunde voorbereid met het oog op de inte-
gratie van de televerstrekkingen in de reglementering. Om
ervoor te zorgen dat dit koninklijk besluit duidelijk wordt
geformuleerd, zal er ook een 'technische werkgroep' wor-
den samengesteld die algemene criteria moet vastleggen
met betrekking tot de kwaliteit, de veiligheid, de beginse-
len inzake goede praktijken, technologie en uitrusting enz.

Enfin, un projet pilote de télémonitoring à domicile pour
les patients atteints de COVID-19 est également en cours.
Ce projet pilote peut fournir des informations précieuses
sur l'utilisation du télémonitoring en Belgique et sur les
possibilités et les limites d'une utilisation future, aussi pour
d'autres groupes cibles.

Ten slotte is er ook een proefproject lopende inzake de
telemonitoring thuis van COVID-19-patiënten. Dit piloot-
project kan waardevolle inzichten geven over het gebruik
van de telemonitoring in de Belgische context en de moge-
lijkheden en beperkingen voor toekomstig gebruik, ook
voor andere doelgroepen.

DO 2020202110094
Question n° 722 de Madame la députée Nawal Farih du

18 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110094
Vraag nr. 722 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 18 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Overdose de caféine. Overdosis cafeïne.
De plus en plus de jeunes consomment des boissons

énergétiques. Vu la teneur élevée en caféine de ces bois-
sons, leur consommation n'est pas sans risque.

Steeds meer jongeren drinken energiedranken. Door de
hoge dosis cafeïne die deze drankjes bevatten, is dit niet
zonder gevaar.

1. a) Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes ont-elles dû être hospitalisées en raison d'une over-
dose de caféine?

1. a) Hoeveel personen zijn de afgelopen vijf jaar opge-
nomen met een overdosis cafeïne?

b) Dans combien de cas cette overdose de caféine était-
elle due à une surconsommation de boissons énergétiques,
pour chacune des catégories d'âge suivantes (moins de 18
ans, 18 à 24, 25 à 34, 35 à 44, 45 à 54, 55 à 64, plus de 65
ans)?

b) In hoeveel gevallen betrof het een overdosis cafeïne
ten gevolge van overmatig gebruik van energiedranken,
opgesplitst in volgende leeftijdscategorieën (-18, 18 tot 24,
25 tot 34, 35 tot 44, 45 tot 54, 55 tot 64, ouder dan 65 jaar)?

c) Dans combien de cas cette overdose de caféine était-
elle due à une surconsommation d'autres boissons conte-
nant de la caféine, et ce, pour les mêmes catégories d'âge?

c) In hoeveel gevallen betrof het een overdosis cafeïne
ten gevolge van overmatig gebruik van andere cafeïnehou-
dende dranken, met dezelfde leeftijdsindeling?

2. a) Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes sont-elles décédées d'une overdose de caféine?

2. a) Hoeveel personen waren de afgelopen vijf jaar over-
leden aan een overdosis cafeïne?

b) Dans combien de cas le décès était-il imputable à une
surconsommation de boissons énergétiques, et ce, pour les
mêmes catégories d'âge?

b) In hoeveel gevallen betrof het een overlijden ten
gevolge van overmatig gebruik van energiedranken, met
dezelfde leeftijdsindeling?

c) Dans combien de cas le décès était-il imputable à une
surconsommation d'autres boissons contenant de la café-
ine, et ce, toujours pour les mêmes catégories d'âge?

c) In hoeveel gevallen betrof het een overlijden ten
gevolge van overmatig gebruik van andere cafeïnehou-
dende dranken, met dezelfde leeftijdsindeling?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 722 de Madame la
députée Nawal Farih du 18 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 722 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 18 mei 2021
(N.):

1. a) Les données sont calculées à partir du Résumé Hos-
pitalier Minimum (RHM).

1. a) De gegevens werden berekend vanuit de Minimale
Ziekenhuis Gegevens (MZG).

Le tableau ci-dessous montre le nombre de patients
admis à l'hôpital à cause d'une overdose de caféine durant
les années 2016 à 2019, diagnostique principal et secon-
daire. Le code ICD-10 utilisé pour cela est T43.611 (Poiso-
ning by caffeine, accidental (unintentional)).

De tabel hieronder toont het aantal patiënten dat in het
ziekenhuis werd opgenomen als gevolg van een overdosis
cafeïne voor de periode 2016 tot en met 2019, zowel in
hoofd- als nevendiagnose. De ICD-10 code die hiervoor
wordt gebruikt is T43.611 (Poisoning by caffeine, acciden-
tal (unintentional)).

b) Les codes à notre disposition ne permettent pas de
déterminer l'origine de l'overdose de caféine.

b) Met de codes waarover we beschikken, kunnen we de
oorsprong van de overdosis cafeïne niet verder bepalen,
noch achterhalen.

c) Le tableau ci-dessous montre le nombre de patients
admis à l'hôpital à cause d'une overdose de caféine par
tranche d'âge.

c) De tabel hieronder toont het aantal patiënten dat in het
ziekenhuis werd opgenomen als gevolg van een overdosis
cafeïne per leeftijdsindeling.

À cause du faible nombre de patients hospitalisés par
années, il est impossible de ventiler par catégorie d'âge et
par année sans transgresser la réglementation RGPD. Par
conséquent, nous avons choisi de ventiler uniquement par
catégorie d'âge et de grouper sur les quatre années.

Door het gering aantal patiënten dat werd opgenomen per
jaar is het onmogelijk om de opsplitsing te maken per leef-
tijdscategorie en per jaar zonder de GDPR regelgeving met
de voeten te treden. Daarom werd er gekozen enkel het
totaal over de vier jaren op te splitsen per leeftijdscatego-
rie.

Diagnostique Principal - secondaire/ 
Hoofd- en Nevendiagnose

2016 2017 2018 2019

Diagnostique principal/Hoofddiagnose <5 <5 <5 <5

Diagnostique secondaire/Nevendiagnose 6 6 7 6

Total/Totaal <11 <11 <12 <11

Age/Leeftijd 2016 - 2019

<18 9

18-24 5

25-34 6

35-44 <5

45-54 5

55-64 <5

65+ 5

Total/Totaal <40
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2. a) Il n'est pas possible de répondre à cette question à
partir des certificats de décès. En effet, la classification des
causes de décès utilisée (ICD-10, version 2016 à quatre
digits) ne va pas jusqu'un tel niveau de spécification des
produits. La catégorie à laquelle appartient la caféine est
"T43.6 Psychostimulants pouvant entraîner l'abus, à
l'exclusion de la cocaïne". Nous pouvons seulement donner
un chiffre pour l'ensemble des décès de cette catégorie. Il
est utile de noter que cette catégorie contient, outre la café-
ine, des produits beaucoup plus dangereux, et plus suscep-
tibles de provoquer overdoses et décès, tels que les
amphétamines.

2. a) Het is niet mogelijk om deze vraag te beantwoorden
uitgaand van de overlijdensakten. De gebruikte classifica-
tie van de doodsoorzaken (ICD-10, versie 2016 met vier
cijfers) reikt immers niet tot dat niveau van productspecifi-
catie. De categorie waartoe cafeïne behoort, is "T43.6 Psy-
chostimulerende middelen die tot misbruik kunnen leiden,
met uitzondering van cocaïne". Wij kunnen alleen een cij-
fer geven voor alle sterfgevallen van die categorie. Het is
nuttig te weten dat deze categorie, naast cafeïne, producten
bevat die veel gevaarlijker zijn en die meer aanleiding kun-
nen geven tot een overdosis of overlijden, bijvoorbeeld
amfetaminen.

b) À fortiori, il est impossible de répondre à cette ques-
tion.

b) A fortiori kan deze vraag onmogelijk worden beant-
woord.

c) À fortiori, il est impossible de répondre à cette ques-
tion.

c) A fortiori kan deze vraag onmogelijk worden beant-
woord.

DO 2020202110118
Question n° 726 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 19 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110118
Vraag nr. 726 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 19 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'incidence de la crise sanitaire sur le nombre de malades
de longue durée.

Impact coronacrisis op aantal langdurig zieken.

La crise sanitaire ainsi que les mesures prises pour lutter
contre le coronavirus ont des conséquences importantes sur
la santé publique immédiate, mais aussi sur les aspects
moins visibles de la santé de la population. D'une part, un
nombre beaucoup plus élevé de personnes souffrent d'une
forte fatigue mentale qui est à l'origine de périodes de
maladie de longue durée. D'autre part, de nombreuses per-
sonnes touchées par le COVID-19 souffrent d'effets à long
terme liés à leur contamination.

De coronacrisis en de maatregelen ter bestrijding ervan
hebben een zware impact op de directe volksgezondheid,
maar eveneens op de minder zichtbare gezondheid van de
bevolking. En dit op twee vlakken: heel wat meer mensen
hebben te lijden onder een zware mentale druk die ervoor
zorgt dat ze langdurig ziek vallen. Daarnaast is het zo dat
heel wat mensen getroffen door het COVID-19-virus te lij-
den hebben onder langdurige effecten van hun besmetting.

Ces deux éléments peuvent entraîner une augmentation
radicale du nombre de malades de longue durée en Bel-
gique, avec une incidence considérable pour le bien-être
économique de bon nombre de personnes.

Beide elementen kunnen een fundamentele stijging ver-
oorzaken in het aantal langdurig zieken in België, met een
zware impact voor het welbevinden van heel wat mensen
op onze economie.

1. Combien de personnes ont actuellement le statut de
malade de longue durée? Quel est l'écart entre ce chiffre
aujourd'hui et la situation à la même époque en 2020 ainsi
qu'au cours des cinq années précédentes? Veuillez fournir
une ventilation par province.

1. Hoeveel mensen vallen op dit moment onder het sta-
tuut van langdurig ziek? Wat is het verschil tussen deze cij-
fers vandaag en de cijfers op hetzelfde moment in 2020 en
de vijf voorgaande jaren? Graag opgedeeld per provincie.

2. Combien de personnes sont actuellement en congé de
maladie de longue durée à la suite de problèmes de santé
mentale? Quel est l'écart entre ce chiffre aujourd'hui et la
situation à la même époque en 2020 ainsi qu'au cours des
cinq années précédentes? Veuillez fournir une ventilation
par province.

2. Hoeveel mensen zijn op vandaag langdurig ziek
wegens mentale problemen? Wat is het verschil tussen
deze cijfers vandaag en de cijfers op hetzelfde moment in
2020 en de vijf voorgaande jaren? Graag opgedeeld per
provincie.
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3. Combien de personnes sont actuellement en congé de
maladie de longue durée à la suite des effets d'une contami-
nation par le COVID-19? Veuillez fournir une ventilation
par province.

3. Hoeveel mensen zijn op vandaag langdurig ziek
wegens de gevolgen van een COVID-19-besmetting?
Graag een opdeling per provincie.

4. Selon vos estimations, comment ces chiffres évolue-
ront-ils au cours de l'année prochaine?

4. Hoe schat u de evolutie voor het komende jaar in van
deze cijfers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 726 de Madame la
députée Melissa Depraetere du 19 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 726 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van 19 mei
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110203
Question n° 735 de Madame la députée Sophie

Thémont du 21 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110203
Vraag nr. 735 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 21 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La santé mentale des médecins. Geestelijke gezondheid van de geneesheren.
Selon une enquête du Journal du Médecin et Le Pharma-

cien, pour quatre médecins sur dix, le burn out n'est pas
loin.

Volgens een enquête van Le Journal du Médecin (Artsen-
krant) en Le Pharmacien (De Apotheker) staan vier op de
tien artsen aan de rand van een burn-out.

Ce chiffre est plus important encore chez les médecins
spécialistes en formation puisque là, on atteint presque les
six médecins sur dix. Plus d'un médecin sur deux (52,9 %)
prend des médicaments pour faire face au stress, aux dou-
leurs liées au stress et aux problèmes de sommeil. Ces
chiffres augmentent avec l'âge puisque chez les plus de 70
ans, on est à 20,8 % de somnifères et 13,4 % d'anxioly-
tiques. L'enquête révèle aussi que 3 % des médecins
déclarent consommer des drogues illicites.

Dat cijfer is nog hoger voor de specialisten in opleiding,
waar het bijna zes op de tien is. Meer dan een op de twee
artsen (52,9 %) gebruikt medicijnen tegen stress, stressge-
relateerde pijn en slaapproblemen. Die cijfers stijgen met
de leeftijd: 20,8 % van de artsen boven de 70 jaar gebruikt
slaappillen en 13,4 % anxiolytica. Uit de enquête blijkt ook
dat 3 % van de artsen zegt illegale drugs te gebruiken.

Quelles mesures envisagez-vous de mettre en place afin
de soulager le stress que subissent les médecins, et ainsi
améliorer leur santé physique et mentale?

Welke maatregelen zult u nemen om de stress waarmee
de artsen te maken krijgen te verlichten en zo hun lichame-
lijke en geestelijke gezondheid te verbeteren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 735 de Madame la
députée Sophie Thémont du 21 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 735 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 21 mei
2021 (Fr.):

Deux mesures ont été prises pour réduire le stress des
médecins.

Op twee vlakken wordt er gezorgd dat de stress bij de art-
sen wordt verminderd.
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D'une part, l'Accord national médico-mutualiste 2021
prévoit qu'à la demande des organisations représentatives
des médecins, les forces seront combinées pour parvenir à
une simplification administrative, notamment dans le
domaine des attestations du chapitre IV, de la standardisa-
tion des certificats d'incapacité de travail, de la réduction
des certificats de maladie de courte durée. L'objectif est de
permettre aux médecins de se concentrer sur leurs tâches
principales. Il sera également examiné en concertation
comment réduire le nombre d'attestations sans valeur ajou-
tée médicale spécifique. Le groupe de travail s'est réuni
pour la première fois le 29 mars 2021 et a pris note de l'état
d'avancement des initiatives en cours concernant la
réforme des attestations du chapitre IV et la normalisation
des certificats relatifs à l'incapacité de travail.

Enerzijds voorziet het Nationaal akkoord artsen-zieken-
fondsen 2021 dat op vraag van de representatieve artsenor-
ganisaties de krachten zullen worden gebundeld om
administratieve vereenvoudiging te realiseren, inzonder-
heid op het vlak van attesten Hoofdstuk IV, de uniforme-
ring van de attesten arbeidsongeschiktheid, het
terugdringen van ziekteattesten voor korte duur en de
administratieve toegankelijkheid voor kwetsbare groepen.
De doelstelling ervan is de artsen het mogelijk te maken
zich toe te leggen op hun kerntaken. Er zal ook worden
gekeken in onderling overleg hoe het aantal attesten zonder
specifieke medische meerwaarde kunnen worden beperkt.
De werkgroep is een eerste keer samengekomen op
29 maart 2021 en heeft kennis genomen van de stand van
zaken van de lopende initiatieven inzake de hervorming
van de Hoofdstuk IV-attesten en de uniformisering van de
attesten met betrekking tot de arbeidsongeschiktheid.

D'autre part, une convention basée sur l'article 56, § 1er
de la loi coordonnée relative à l'assurance obligatoire soins
de santé du 14 juillet 1994, a été conclue avec les organisa-
tions Doctors4Doctors et Arts in Nood. La convention pré-
voit un soutien financier aux deux organisations pour le
déploiement d'un plan d'action concret. Le plan d'action
prévoit l'organisation de webinaires et de groupes d'intervi-
sion, la mise au point d'un instrument de mesure permet-
tant de déterminer périodiquement le degré de bien-être
des médecins, l'organisation de cours de formation pour les
"co-docteurs", la mise au point d'un système pour les men-
tors et les mentorés, l'organisation peer to peer review en
ligne avec supervision et intervision, le développement de
la fonction d'accueil et la création et le soutien du réseau
d'équipes de base sur tout le territoire.

Anderzijds is er actueel een overeenkomst artikel 56, § 1
binnen de gecoördineerde wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging van 14 juli
1994 afgesloten met de organisaties Doctors4Doctors en
Arts in nood. In de overeenkomst wordt een financiële
ondersteuning voor beide organisaties voorzien om een
concreet actieplan uit te rollen. Het actieplan voorziet de
organisatie van webinars en intervisiegroepen, de ontwik-
keling van een meetinstrument om periodiek de graad van
wellbeing van de artsen in kaart te brengen, de organisaties
van opleidingen voor co-artsen, de ontwikkeling van een
systeem voor mentoren en mentees, de organisatie van
online peer to peer review met super -en intervisie, de uit-
bouw van de intakefunctie en de creatie en de ondersteu-
ning hiervan van het netwerk van de kernteams over het
ganse grondgebied.

DO 2020202110270
Question n° 746 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 26 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110270
Vraag nr. 746 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 26 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Étudiants-entrepreneurs. - Entrepreneuriat des mineurs. Student-ondernemers. - Minderjarig ondernemen.
Dans le cadre du statut spécial d'étudiant-entrepreneur, je

souhaiterais obtenir quelques données chiffrées.
In het kader van het speciale statuut student-ondernemers

vraag ik graag een aantal cijfergegevens op.
1. Combien de jeunes entre 18 et 25 ans recourent-ils à ce

statut spécial permettant de combiner l'entrepreneuriat et
des études? Merci de fournir les chiffres par Région pour
les cinq dernières années.

1. Hoeveel jongeren tussen 18 en 25 jaar maken gebruik
van dit speciale statuut om het ondernemen simultaan toe
te laten met het studeren? Graag cijfers per gewest voor de
laatste vijf jaren.

2. Dans quels autres pays européens un tel statut d'étu-
diant-entrepreneur existe-t-il?

2. In welke andere Europese landen bestaat dergelijk stu-
dent-ondernemersstatuut?
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3. Les Pays-Bas disposent même d'une législation spéci-
fique permettant aux mineurs d'entreprendre une activité.

3. Nederland kent zelfs specifieke wetgeving die het min-
derjarigen toelaat te ondernemen.

a) Dans quels autres pays européens les mineurs ont-ils la
possibilité de commencer une activité d'entrepreneur?

a) In welke andere Europese landen kunnen minderjari-
gen ondernemen?

b) De combien d'entrepreneurs mineurs s'agit-il par pays
européen?

b) Over hoeveel minderjarige ondernemers gaat het per
Europees land?

c) Que pensez-vous de l'autorisation et de la régulation
de l'entrepreneuriat des mineurs en Belgique? Estimez-
vous que les Pays-Bas constituent un exemple de bonnes
pratiques à cet égard? 

c) Hoe staat u tegenover het toelaten en reguleren van
minderjarig ondernemerschap in België? Denkt u dat
Nederland ter zake een good practice is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 746 de Madame la
députée Kathleen Verhelst du 26 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 746 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van 26 mei
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110325
Question n° 753 de Madame la députée Nawal Farih du

31 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110325
Vraag nr. 753 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 31 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les applications de santé. Gezondheidsapplicaties.
Selon mHealthBelgium, il y a actuellement 30 applica-

tions mobiles différentes reconnues comme dispositifs
médicaux par un marquage CE. Ces applications sont clas-
sées dans trois groupes répartis sous la forme d'une pyra-
mide de validation en fonction de plusieurs critères
auxquels les applications doivent satisfaire.

Volgens mHealthBelgium zijn er momenteel 30 verschil-
lende mobiele toepassingen die CE-gemarkeerd zijn als
medisch hulpmiddel. Deze toepassingen worden volgens
een validatiepiramide onderverdeeld in drie groepen op
basis van enkele criteria waaraan de toepassingen moeten
voldoen.

1. Comment procéder si l'on souhaite faire enregistrer
une application mobile sur mHealthBelgium?

1. Hoe kan men een aanvraag doen om een mobiele toe-
passing te laten opnemen op mHealthBelgium?

2. a) Combien de demandes ont déjà été introduites
depuis la création de la plateforme en 2018?

2. a) Hoeveel aanvragen zijn er al geweest sinds de
oprichting van het platform in 2018?

b) Combien de demandes ont déjà fait l'objet d'un refus
depuis la création de la plateforme en 2018?

b) Hoeveel aanvragen zijn er al geweigerd sinds de
oprichting van het platform in 2018?

3. a) Parmi les 30 applications déjà présentes sur la plate-
forme, aucune d'entre elles n'a encore atteint le niveau 3 de
la pyramide de validation. Cependant, l'application doit
figurer à ce niveau afin de pouvoir bénéficier d'un rem-
boursement. Pour quelles raisons aucune application n'a-t-
elle encore pu atteindre le niveau 3 de la pyramide de vali-
dation?

3. a) Van de 30 applicaties die reeds online staan, is er
nog geen enkele applicatie in niveau 3 van de validatiepira-
mide. De applicatie moet nochtans in dit niveau zitten om
in aanmerking te komen voor een terugbetaling. Wat zijn
de redenen waarom er nog geen applicatie is toegelaten tot
niveau 3 van de validatiepiramide?
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b) Merci de fournir, pour chaque application, les raisons/
motivations pour lesquelles elles ne répondent pas aux cri-
tères permettant d'atteindre le niveau 3.

b) Graag per applicatie de reden/motivatie waarom hij
niet voldoet aan de criteria van niveau 3.

c) Combien de demandes d'accès au niveau 3 de la pyra-
mide de validation sont actuellement en cours?

c) Hoeveel aanvragen van applicaties zijn er momenteel
lopende om toegang te krijgen tot niveau 3 van de valida-
tiepiramide?

4. a) Quelles sont les applications de santé les plus utili-
sées dans notre pays?

4. a) Welke gezondheidsapplicaties worden er het meest
gebruikt in ons land?

b) Combien d'utilisateurs ces applications comptent-
elles? Merci de fournir les chiffres des dix applications qui
ont eu le plus de succès en 2018 jusqu'à présent, répartis
par année, en chiffres absolus et en chiffres relatifs?

b) Hoeveel gebruikers tellen deze applicaties? Graag cij-
fers van de tien populairste applicaties van 2018 tot nu,
opgesplitst per jaar, in zowel absolute als relatieve cijfers.

5. a) Combien de citoyens belges utilisent actuellement
des applications de santé?

5. a) Hoeveel inwoners in ons land maken momenteel
gebruik van gezondheidsapplicaties?

b) Combien de citoyens utilisent respectivement une,
deux, trois, voire davantage d'applications? Merci de four-
nir les chiffres à partir de 2018 jusqu'à présent, répartis par
année, par genre et par province, en chiffres absolus et en
chiffres relatifs.

b) Hoeveel inwoners maken respectievelijk gebruik van
één, twee, drie of meer applicaties? Graag cijfers vanaf
2018 tot nu, opgesplitst per jaar, per geslacht en per provin-
cie, in zowel absolute als relatieve cijfers.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 753 de Madame la
députée Nawal Farih du 31 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 753 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 31 mei 2021
(N.):

1. La demande peut être introduite au moyen d'une pro-
cédure en ligne sur le site web de mHealthBelgium (https:/
/mhealthbelgium.be/fr/). L'entreprise doit d'abord créer un
compte, auquel une application pourra être ajoutée. Avant
la publication de l'application, un administrateur de
mHealthBelgium vérifiera si tous les champs ont été cor-
rectement remplis et si la documentation adéquate est dis-
ponible en fonction des critères prédéfinis de la pyramide
de validation. Le cas échéant, l'application est publiée sur
le site internet accessible au public. La procédure complète
ainsi que l'ensemble des critères des trois niveaux sont dis-
ponibles sur le site web précité. Enfin, l'inscription sur
mHealthBelgium intervient sur base volontaire.

1. De aanvraag kan gedaan worden via een online proce-
dure op de website van mHealthBelgium (https://mhealth-
belgium.be/nl/). Het bedrijf dient eerst een account aan te
maken, aan de hand waarvan een applicatie kan worden
toegevoegd. Vooraleer de applicatie wordt gepubliceerd zal
een administrator van mHealthBelgium nagaan of alle vel-
den correct zijn ingevuld en de juiste documentatie aanwe-
zig is volgens de vooropgestelde criteria van de
validatiepiramide. Desgevallend wordt de applicatie gepu-
bliceerd op de publiek toegankelijke website. De volledige
procedure kan worden teruggevonden op vermelde website
alsook alle criteria voor de drie niveaus. Ten slotte gebeurt
de aanmelding op mHealthBelgium op vrijwillige basis.

2. a) Des demandes ont, à ce jour, été introduites pour 35
applications dont 31 sont actuellement publiées.

2. a) Er werden tot op heden aanvragen gedaan voor 35
applicaties. 31 daarvan zijn vandaag gepubliceerd.

b) Pour trois applications non publiées, le processus est
poursuivi afin d'obtenir une publication. Pour une applica-
tion, aucune activité n'a plus eu lieu depuis juin 2020.

b) Voor drie niet gepubliceerde applicaties wordt het pro-
ces verder actief doorlopen om publicatie te bekomen.
Voor één applicatie werden geen activiteiten meer verricht
sinds juni 2020.

3. a) Pour l'instant, aucune application ne se trouve dans
le niveau M3 parce qu'aucune application n'a finalisé la
procédure d'inscription pour entrer en considération pour le
niveau M3.

3. a) Er zijn momenteel nog geen applicaties in niveau
M3, omdat er geen enkele applicatie de aanmeldprocedure
om in aanmerking te komen voor M3 volledig heeft door-
lopen.
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L'INAMI a, pour l'instant, reçu une demande d'inscrip-
tion. Le dossier d'inscription de Remecare Oncology a été
reçu le 13 avril 2021. Celui-ci a été exposé au groupe de
travail télémédecine lors de sa réunion du 7 mai. Le
27 mai, le groupe de travail spécifique s'est réuni une pre-
mière fois pour examiner ce dossier. L'inscription continue
à être traitée selon la procédure fixée.

Het RIZIV heeft momenteel één aanmelding ontvangen.
Het aanmelddossier van Remecare Oncology werd op
13 april ontvangen. Op 7 mei werd dit toegelicht aan de
werkgroep telegeneeskunde. Op 27 mei vond de eerste ver-
gadering van de specifieke werkgroep plaats om dit dossier
te bespreken. De aanmelding wordt nu verder behandeld
volgens de vastgestelde procedure.

b) Pour l'instant, aucune application ne se trouve dans le
niveau M3 car aucune application n'a finalisé la procédure
d'inscription pour entrer en considération pour le niveau
M3 (voir supra).

b) Er zijn momenteel nog geen applicaties in niveau M3,
omdat er geen enkele applicatie de aanmeldprocedure om
in aanmerking te komen voor M3 volledig heeft doorlopen
(zie hoger).

c) L'INAMI a, pour l'instant, reçu une demande d'inscrip-
tion. Le dossier d'inscription de Remecare Oncology a été
reçu le 13 avril 2021 (voir supra).

c) Het RIZIV heeft momenteel één aanmelding ontvan-
gen. Het aanmelddossier van Remecare Oncology werd op
13 april ontvangen (zie hoger).

4. a) Parmi les applications qui sont régulièrement utili-
sées, citons Comunicare, FibriCheck, moveUp Coach,
RemeCare et PACSonWEB (https://mhealthbelgium.be/fr/
toutes-les-apps).

4. a) Een aantal applicaties die regelmatig gebruikt wor-
den betreffen Comunicare, FibriCheck, moveUp Coach en
PACSonWEB (https://mhealthbelgium.be/nl/alle-apps).

b) Aucun chiffre exact n'est disponible à ce propos. b) Hierover zijn geen precieze cijfers beschikbaar.
5. a et b) Aucun chiffre exact n'est disponible à ce pro-

pos.
5. a en b) Hierover zijn geen precieze cijfers beschikbaar.

DO 2020202110337
Question n° 755 de Madame la députée Caroline

Taquin du 31 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110337
Vraag nr. 755 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 31 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Intoxication aux huiles essentielles. Vergiftiging door essentiële oliën.
En 2019, le Centre Antipoisons aurait reçu 877 appels

pour des expositions aux huiles essentielles. Dans son der-
nier rapport annuel, il ressort précisément que les huiles
essentielles sont de nouveaux produits pour lesquels la pré-
vention et la protection de la santé doivent être renforcées.

In 2019 ontving het Antigifcentrum naar verluidt 877
oproepen voor blootstellingen aan essentiële oliën. Uit zijn
jongste jaarverslag blijkt juist dat essentiële oliën nieuwe
producten zijn en dat er meer moet worden ingezet op pre-
ventie en de bescherming van de gezondheid in dat ver-
band.

Préparations très concentrées, ces substances peuvent en
effet provoquer une intoxication en cas de surdosage. Je
vous ai d'ailleurs déjà interrogé à ce sujet.

Deze substanties zijn erg geconcentreerde preparaten en
kunnen bij overdosering inderdaad vergiftiging veroorza-
ken. Ik heb u overigens al bevraagd over dit onderwerp.

1. Combien de cas ont été recensés dans les services
d'urgence de nos hôpitaux pour cause d'intoxication aux
huiles essentielles durant les cinq dernières années? Pou-
vez-vous indiquer les données spécifiquement pour les
mineurs? Pouvez-vous détailler les données par région et
par province?

1. Hoeveel gevallen van vergiftiging door essentiële
oliën zijn er de jongste vijf jaar geregistreerd op de spoed-
diensten van onze ziekenhuizen? In hoeveel gevallen ging
het specifiek over minderjarigen? Kunt u de cijfers uitsplit-
sen per gewest en per provincie?
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2. Quelle est l'évolution du nombre d'intoxications surve-
nues à cause d'un surdosage des huiles essentielles?
Quelles sont les raisons principales? Quels sont les princi-
paux produits en cause? Quel est le profil des personnes
exposées?

2. Hoe evolueren de cijfers van het aantal vergiftigingen
als gevolg van een overdosering van essentiële oliën? Wat
zijn de belangrijkste oorzaken daarvan? Wat zijn de
belangrijkste producten die aan de basis van de vergifti-
ging liggen? Wat is het profiel van de blootgestelde perso-
nen?

3. Quelles sont les initiatives prises en vue de lutter
contre l'intoxication aux huiles essentielles en termes de
mentions obligatoires sur les produits vendus?

3. Welke initiatieven werden er op het vlak van ver-
plichte gegevens op de verkochte producten genomen om
vergiftiging door essentiële oliën tegen te gaan?

4. Combien de campagnes de prévention ont été organi-
sées ces dernières années, et notamment dans le cadre de la
conférence interministérielle?

4. Hoeveel preventiecampagnes werden er de jongste
jaren georganiseerd, en meer bepaald in het kader van de
interministeriële conferentie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 755 de Madame la
députée Caroline Taquin du 31 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 755 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 31 mei
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110341
Question n° 757 de Madame la députée Nawal Farih du

31 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110341
Vraag nr. 757 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 31 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les projets pilotes en matière de soins de santé numé-
riques.

Proefprojecten digitale gezondheidszorg.

En juin 2018, 24 projets pilotes Mobile Health ont été
sélectionnés. Ceux-ci faisaient partie du point d'action 19
du plan national e-santé. Ils devaient permettre de créer un
cadre permettant d'intégrer des applications médicales pour
appareils mobiles dans le système des soins de santé.
Vingt-quatre projets pilotes répartis sur plusieurs secteurs
de la santé ont été retenus à cette occasion, sur la base de
différents critères. Ces projets ont été lancés pour six mois
au minimum et ils sont suivis par des experts.

In juni 2018 werden 24 Mobile Health-proefprojecten
gekozen voor een proefproject. Deze proefprojecten kader-
den in het nationale plan e-gezondheid onder actiepunt 19.
Op die manier moest er een kader worden gecreëerd om
Mobile Health-toepassingen te integreren in het gezond-
heidssysteem. Op basis van verschillende criteria werden
er op dat moment 24 proefprojecten weerhouden, verspreid
over verschillende zorgdomeinen. Deze projecten werden
voor minstens zes maanden gelanceerd en ook opgevolgd
door experten.

1. a) Combien de projets pilotes relatifs au Mobile Health
sont-ils désormais clôturés?

1. a) Hoeveel proefprojecten omtrent Mobile Health zijn
inmiddels afgerond?

b) Comment ont-ils été évalués? b) Hoe werden deze projecten geëvalueerd?
c) Combien de participants se sont-ils inscrits pour ces

projets pilotes?
c) Hoeveel deelnemers hebben zich aangemeld voor deze

proefprojecten?
d) Combien de participants chaque projet comptait-il? d) Hoeveel deelnemers waren er voor elk proefproject?
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e) Pour combien de projets une aide financière en faveur
des participants était-elle prévue?

e) Bij hoeveel van deze projecten werd er een tegemoet-
koming voorzien voor de deelnemers?

f) Quel était le profil de ces participants? Merci de four-
nir les chiffres, tant absolus que relatifs, pour chaque appli-
cation, ventilés en fonction du sexe, de la catégorie d'âge
(moins de 18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54
ans, 55-64 ans, 65-74 ans, plus de 75 ans) et de la province.

f) Wat was het profiel van deze deelnemers? Graag cij-
fers van alle applicaties, opgesplitst per geslacht, leeftijds-
groep (-18j, 18-24j, 25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j,
+75j) en per provincie, in zowel absolute als relatieve cij-
fers.

2. a) Des projets pilotes ont-ils été pérennisés entre-
temps? Dans l'affirmative ou la négative, pourquoi?

2. a) Zijn er proefprojecten die inmiddels permanent in
werking zijn getreden? Waarom wel, niet?

b) Désormais, combien de projets sont-ils entrés en fonc-
tion définitivement?

b) Hoeveel projecten zijn inmiddels definitief in werking
getreden?

c) Une quelconque forme de remboursement est-elle pré-
vue pour les participants?

c) Is er enige vorm van terugbetaling voorzien voor de
deelnemers?

3. a) Combien de projets pilotes relatifs au Mobile Health
sont-ils encore en cours actuellement?

3. a) Hoeveel proefprojecten omtrent Mobile Health
lopen er nog op dit moment?

b) Une évaluation provisoire de ces projets a-t-elle déjà
eu lieu?

b) Is er al een voorlopige evaluatie van deze proefprojec-
ten?

c) Combien de personnes participent-elles à ces projets? c) Hoeveel personen nemen deel aan deze proefprojec-
ten?

d) Combien de participants chaque projet en cours
compte-t-il?

d) Hoeveel deelnemers zijn er voor elk lopend proefpro-
ject?

e) Pour combien de projets une aide financière en faveur
des participants a-t-elle été prévue?

e) Bij hoeveel van deze proefprojecten is er een tege-
moetkoming voorzien voor de deelnemers?

f) Quel est le profil de ces participants? Merci de fournir
les chiffres, tant absolus que relatifs, pour chaque applica-
tion, ventilés en fonction du sexe, de la catégorie d'âge
(moins de 18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54
ans, 55-64 ans, 65-74 ans, plus de 75 ans) et de la province.

f) Wat is het profiel van deze deelnemers? Graag cijfers
van alle applicaties, opgesplitst per geslacht, leeftijdsgroep
(-18j, 18-24j, 25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j, +75j)
en per provincie, in zowel absolute als relatieve cijfers.

3. Disposons-nous déjà de données par rapport à l'impact
des applications numériques en matière de délestage des
hôpitaux? Les applications Mobile Health enregistrent-
elles effectivement des gains à cet égard?

3. Is er al een zicht op de impact van digitale applicaties
op de ontlasting van ziekenhuizen? Boeken de Mobile
Health-toepassingen hier effectief winst in?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 757 de Madame la
députée Nawal Farih du 31 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 757 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 31 mei 2021
(N.):

L'article 25 de l'avenant au contrat d'administration
2016-2018 prévoyait un cadre dans lequel des applications
Mobile Health pouvaient être intégrées dans le système de
soins belge, y compris les possibilités en matière de rem-
boursement.

Het artikel 25 van de wijzigingsclausule bij de bestuurs-
overeenkomst 2016-2018 voorzag in een kader waarin
Mobile Health-toepassingen konden worden geïntegreerd
in het Belgische zorgsysteem, inclusief mogelijkheden
inzake tegemoetkoming.
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Durant la phase initiale (année 2017), la faisabilité de
telles intégrations a été testée. 24 projets pilotes ont été
lancés, dans le cadre de l'AP19, dans le domaine des soins
de santé intégrés et plus précisément, dans les cinq user
cases fixés AVC, soins cardiovasculaires, diabètes, soins
de santé mentale et douleur chronique. En février 2018, les
évolutions et résultats des projets ont été présentés et éva-
lués. Après avoir obtenu un feed-back par écrit, l'ensemble
a été clôturé par une note récapitulative au comité de
l'assurance (CSS) de l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité (INAMI) en automne 2018. Le comité d'éva-
luation était composé de représentants de l'INAMI, de
l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé
(afmps), du SPF Santé publique, de la plate-forme
eHealth(ayant voix délibérative), complété par des repré-
sentants de la cellule stratégique, du Centre fédéral
d'expertise des soins de santé (KCE) et du Conseil supé-
rieur de la Santé (CSS), ainsi que du chef de projet (IMEC
- Centre interuniversitaire de micro-électronique).

In de eerste fase (jaar 2017) werd de haalbaarheid van
dergelijke integraties getoetst. In het kader van AP19 zijn
24 proefprojecten gelanceerd binnen het domein van de
geïntegreerde gezondheidszorg en meer bepaald binnen de
vijf vastgelegde user cases stroke, cardiovasculaire zorg,
diabetes, geestelijke gezondheidszorg en chronische pijn.
In februari 2018 werden de evoluties en de resultaten van
de projecten voorgesteld en geëvalueerd. Na een schrifte-
lijke feedbackronde werd het geheel afgesloten met een
overzichtsnota aan het verzekeringscomité van het Rijksin-
stituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) in
het najaar van 2018. Het evaluatiecomité bestond uit verte-
genwoordigers van het RIZIV, het Federaal agentschap
voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg), de
FOD Volksgezondheid, het e-Health-platform (als stemge-
rechtigden), aangevuld met vertegenwoordigers van de
Beleidscel, het Federaal Kenniscentrum voor de Gezond-
heidszorg (KCE), het Verzekeringscomité en de projectlei-
der (IMEC - Interuniversitair Micro-Elektronica Centrum).

Dans une seconde phase (2018-), la procédure de valida-
tion (pyramide de validation) a été instaurée et les exi-
gences de qualité nécessaires ont été fixées, notamment la
sécurité, la vie privée, l'interopérabilité sémantique, la faci-
lité d'utilisation et les preuves. Grâce à la classification et à
la validation des applications mobiles, la transparence est
assurée sur la situation des applications mobiles, tant pour
l'utilisateur que pour le fournisseur. Les entreprises
peuvent enregistrer leurs applications mobiles avec classi-
fication attribuée sur la plate-forme digitale mHealthBel-
gium qui est gérée par l'industrie (ASBL beMedTech et
ASBL Agoria). La qualité et la sécurité des applications
enregistrées sont ainsi rendues publiques.

In een tweede fase (2018-) werd de validatieprocedure
(validatiepiramide) ingesteld waarbij de noodzakelijke
kwaliteitscriteria werden vastgesteld, waaronder veilig-
heid, privacy, semantische interoperabiliteit, usability en
evidentie. Door de classificatie en validatie van de mobiele
applicaties wordt transparantie geboden in verband met de
situering van mobiele applicaties, zowel voor de gebruiker
als de aanbieder. Ondernemingen kunnen hun mobiele
applicaties met toegekende classificatie registreren op het
digitaal platform mHealth Belgium dat door de industrie
(vzw beMedTech en vzw Agoria) wordt beheerd. De kwa-
liteit en veiligheid van de geregistreerde applicaties wor-
den alzo openbaar gemaakt.

La pyramide de validation pour les applications mobiles
est composée de trois niveaux:

De validatiepiramide voor mobiele applicaties bevat drie
niveaus:

- le premier niveau (M1) est examiné par l'afmps: exi-
gences minimales comme le marquage CE et la conformité
RGPD;

- het eerste niveau (M1) wordt door het fagg onderzocht:
minimumvereisten zoals CE-markering en GDPR-confor-
miteit;

- le deuxième niveau (M2) est examiné par la plate-forme
eHealth en collaboration avec le SPF Santé publique: sécu-
rité, authentification, interopérabilité et facilité d'utilisa-
tion;

- het tweede niveau (M2) wordt door het e-Health-plat-
form in samenwerking met de FOD Volksgezondheid
onderzocht: veiligheid, authenticatie, interoperabiliteit en
usability;

- le troisième niveau (M3) est examiné par l'INAMI:
bénéfice économico-sanitaire, preuves cliniques et rapport
coût-efficacité

- het derde niveau (M3) wordt door het RIZIV onder-
zocht: gezondheidseconomisch voordeel, klinische proe-
ven en kosteneffectiviteit.



QRVA 55 063
20-09-2021

247

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Lors de sa séance du 17 février 2020, le comité de l'assu-
rance a approuvé un cadre de travail pour l'intégration des
applications mobiles médicales dans le système de rem-
boursement. De plus, il s'est mis d'accord sur la création
d'un groupe de travail Télémédecine. Le 7 octobre 2020, ce
groupe de travail a transposé et affiné ce cadre de travail
dans une procédure d'intégration des applications mobiles
médicales dans le système de remboursement. Ce groupe
de travail a également prévu un modèle de notification
pour ces applications mobiles médicales.

Tijdens zijn vergadering van 17 februari 2020 heeft het
Verzekeringscomité van het RIZIV een werkkader goedge-
keurd voor de integratie van de medische mobiele applica-
ties in het terugbetalingssysteem. Bovendien heeft het
verzekeringscomité ingestemd met de oprichting van een
werkgroep Telegeneeskunde. Op 7 oktober 2020 heeft deze
werkgroep dit werkkader omgezet en verfijnd tot een pro-
cedure voor de integratie van medische mobiele applicaties
in het terugbetalingssysteem. Deze werkgroep heeft ook
een notificatiemodel voor deze mobiele medische applica-
ties opgesteld.

Comme indiqué dans ma réponse à la question parlemen-
taire n° 718 du 18 mai 2021 (voir Bulletin actuel), la pro-
cédure pour la notification et le modèle de notification
(M3) ont été approuvés et publiés sur le site internet de
l'INAMI. Une entreprise peut dès lors notifier son applica-
tion en vue d'un remboursement de son trajet de soin. Ceci
constitue une méthode provisoire d'intégration des applica-
tions mobiles. Sur la base de l'utilisation de cette méthode,
une proposition définitive de procédure avec inclusion
dans la réglementation habituelle sera élaborée.

Zoals vermeld in mijn antwoord op de parlementaire
vraag nr. 718 van 18 mei 2021 (zie huidig Bulletin), zijn de
procedure voor de aanmelding en het notificatiemodel
(M3) goedgekeurd en op de website van het RIZIV gepu-
bliceerd. Bedrijven kunnen dus een applicatie aanmelden
met het oog op een terugbetaling van een zorgtraject. Dat is
een voorlopige methode voor de integratie van mobiele
applicaties. Op basis van de gevolgde werkwijze zal een
definitieve procedure worden voorgesteld die in de gewone
reglementering zal worden opgenomen.

Une première application a été notifiée et est en cours
d'étude auprès du groupe de travail spécifique.

Er werd een eerste applicatie aangemeld die momenteel
door de specifieke werkgroep wordt onderzocht.

DO 2020202110345
Question n° 758 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 01 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110345
Vraag nr. 758 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 01 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les lits en soins palliatifs. Bedden voor palliatieve zorg.
Actuellement, le nombre de lits en soins palliatifs est

limité par un moratoire. En effet, un arrêté royal a été pris
en 1993 quant à la répartition de ces lits, la volonté à
l'époque étant de soutenir le développement des soins pal-
liatifs à domicile.

Momenteel is het aantal bedden voor palliatieve zorg
beperkt door een moratorium.  Er werd in 1993 inderdaad
een koninklijk besluit uitgevaardigd betreffende de verde-
ling van deze bedden omdat men toen de palliatieve thuis-
zorg wou stimuleren.

Pourtant, il reste important de pouvoir continuer à
accueillir ces patients en milieu hospitalier lorsque la ges-
tion de soins s'avère trop complexe ou que l'entourage n'a
pas la possibilité de s'y consacrer.

Toch blijft het belangrijk dat deze patiënten in een zie-
kenhuisomgeving kunnen blijven worden verzorgd wan-
neer deze verzorging te complex blijkt of de directe
omgeving van de patiënt deze verzorging niet op zich kan
nemen.

En province de Luxembourg, la demande est criante pour
davantage de lits en soins palliatifs. L'unité EOLE dispose
actuellement de six lits en soins palliatifs, mais cela n'est
plus suffisant pour répondre à une densité de population
toujours plus importante.

In de provincie Luxemburg is er een schreeuwende vraag
naar meer bedden in de palliatieve zorg. De EOLE-eenheid
beschikt momenteel over zes bedden voor palliatieve zorg
maar gelet op de toenemende bevolkingsdichtheid volstaat
dat niet meer.
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Chaque année, leur taux d'occupation augmente. Celui-ci
a doublé ces dix dernières années. Par ailleurs, l'unité a en
continu une liste d'attente d'une dizaine de personnes et en
moyenne 70 personnes par an ne peuvent bénéficier du ser-
vice. À ce jour, rien qu'en 2021, déjà plus de 31 patients
entrant dans les critères n'ont pas pu être admis, faute de
places disponibles.

Elk jaar stijgt de bezettingsgraad van deze bedden. In de
afgelopen tien jaar is die zelfs verdubbeld. Overigens staan
er voor de eenheid palliatieve zorg voortdurend een tiental
mensen op de  wachtlijst en jaarlijks kunnen er gemiddeld
70 mensen geen gebruik maken van deze dienstverlening.
In 2021 konden er tot nu toe al meer dan 31 patiënten die in
aanmerking kwamen niet worden opgenomen wegens een
gebrek aan beschikbare plaatsen.

Ces patients restent dès lors dans des situations difficiles
et non souhaitées à domicile, en maison de repos ou dans
des services d'hospitalisation aigus déjà débordés.

Deze patiënten blijven dus in moeilijke en ongewenste
omstandigheden thuis, in een rusthuis of in een al overbe-
laste, acute ziekenhuisdienst.

1. Pouvez-vous dresser un état des lieux du nombre de
lits en soins palliatifs disponibles par province? L'offre
correspond-elle toujours aujourd'hui à la demande?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal beschikbare
bedden voor palliatieve zorg per provincie? Is het aanbod
vandaag nog altijd afgestemd op de vraag?

2. Est-il envisagé une augmentation des lits en soins pal-
liatifs en fonction des besoins croissants dans certaines
régions de la Belgique, notamment en province de Luxem-
bourg? Des études récentes ont-elles été menées dans ce
cadre?

2. Wordt er overwogen het aantal bedden voor palliatieve
zorg te verhogen in functie van de stijgende  behoeftes in
sommige regio's in België, met name in de provincie
Luxemburg? Werden er recent nog studies hierover uitge-
voerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 758 de Madame la
députée Mélissa Hanus du 01 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 758 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van 01 juni
2021 (Fr.):

1. La répartition par province du nombre de lits S4 agréés
(lits de soins palliatifs) est décrite dans le tableau ci-des-
sous.

1. De verdeling per provincie van het aantal erkende S4-
bedden (bedden voor palliatieve zorg) wordt beschreven in
onderstaande tabel.
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Cela montre qu'il existe effectivement des provinces où
le nombre d'habitants par lit S4 est plus élevé que dans les
autres provinces. Les zones qui comptent le plus de lits de
soins palliatifs en proportion de la population sont la
région de Bruxelles-Capitale, la province du Hainaut et la
province du Luxembourg.

Hieruit blijkt dat er inderdaad provincies zijn waarbij het
aantal inwoners per S4-bed hoger ligt dan in andere pro-
vincies. De zones met het grootste aantal bedden voor pal-
liatieve zorg in verhouding tot de bevolking zijn het
Brussels Hoofdstedelijk gewest, provincie Henegouwen en
provincie Luxemburg.

La réglementation limite le nombre de lits S4 à 360,
nombre qui est déjà dépassé. Cela signifie qu'il n'y a
actuellement pas de place pour reconnaître des lits S4 sup-
plémentaires. À l'heure actuelle, une demande d'avis est
déjà soumise au CFEH pour examiner cette question plus
en détail et suggérer des solutions qui permettront de
mieux répondre à l'avenir à la demande de lits Sp supplé-
mentaires en général, y compris de lits S4 de soins pallia-
tifs. J'attends l'avis du CFEH pour le mi-octobre.

De regelgeving beperkt het aantal S4-bedden tot 360, wat
nu al wordt overschreden. Dit houdt in dat er op dit
moment geen ruimte is om extra S4-bedden te erkennen.
Op dit moment wordt er een adviesvraag aan de FRZV
voorgelegd om dit in detail te bekijken en oplossingen voor
te stellen, waardoor er in de toekomst beter tegemoet geko-
men kan worden aan de vraag naar extra Sp-bedden in het
algemeen, inclusief naar S4-bedden voor palliatieve zorg.
Ik verwacht het advies van de FRZV voor midden oktober.

Province/ 
Provincie

Nombre d’habitants/ 
Aantal inwoners

Nombre de lits S4/ 
Aantal bedden S4

Nombre d’habitants par lit/ 
Aantal inwoners per bed

Région de Bruxelles-Capitale/ 
Brussels Hoofdstedelijk Geweste

1 218 255 54 22 560

Province d’Anvers/ 
Provincie Antwerpen

1 869 730 58 32 237

Province de Flandre occidentale/ 
Provincie West-Vlaanderen

1 200 945 40 30 024

Province de Flandre orientale/ 
Provincie Oost-Vlaanderen

1 525 255 50 30 505

Province de Liège/ 
Provincie Luik

1 109 800 26 42 685

Province de Namur/ 
Provincie Namen

495 832 16 30 990

Province du Brabant flamand/ 
Provincie Vlaams – Brabant

1 155 843 33 35 026

Province du Brabant wallon/ 
Provincie Waals – Brabant

406 019 12 33 835

Province du Hainaut/ 
Provincie Henegouwen

1 346 840 50 26 937

Province du Limbourg/ 
Provincie Limburg

877 370 28 31 335

Province du Luxembourg/ 
Provincie Luxemburg

286 752 12 23 896
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2. Par le passé, tant le CFEH que la Cellule fédérale
d'évaluation des Soins Palliatifs ont souligné le manque de
lits dans les unités de soins palliatifs, tout en insistant sur
les liens et la complémentarité nécessaire entre les diffé-
rents lieux où des soins palliatifs sont dispensés et les dif-
férentes formes d'offre de soins palliatifs.

2. In het verleden hebben zowel de FRZV als de Federale
Evaluatiecel Palliatieve Zorg de aandacht gevestigd op het
tekort aan bedden in de eenheden voor palliatieve zorg, en
ze legden daarbij de nadruk op de links en de noodzake-
lijke complementariteit tussen de verschillende plaatsen
waar palliatieve zorg verstrekt wordt, en de verschillende
vormen in het aanbod van de palliatieve zorg.

Le manque structurel de lits Sp a également été mis en
évidence par les trois fédérations de soins palliatifs. Cer-
taines régions et provinces sont dans une situation plus cri-
tique que d'autres. Les fédérations notent que des services
de soins palliatifs non agréés ont été créés à Bruxelles et en
Wallonie pour pallier au manque de lits Sp.

Het structurele tekort aan Sp-bedden werd ook naar
voren geschoven door de drie federaties palliatieve zorg.
Sommige gewesten en provincies zitten in een kritiekere
situatie dan andere. De federaties wijzen erop dat niet-
erkende diensten voor palliatieve zorg in Brussel en Wallo-
nië werden opgericht om een antwoord te bieden op het
tekort aan Sp-bedden.

Face à cette forte demande, les structures hospitalières
ainsi que les équipes mobiles, ont demandé l'appui de la
Cellule d'évaluation Soins Palliatifs. La Cellule d'évalua-
tion a pour mission d'évaluer régulièrement les besoins en
matière de soins palliatifs et la qualité des réponses qui y
sont apportées. Un rapport, comprenant ces constats, est
rédigé tous les deux ans et présenté à la Chambre. Le rap-
port de la Cellule fédérale des soins palliatifs sur les années
2017-2020 a été étudié par mes collaborateurs et a été
envoyé à la Chambre récemment.

Ten aanzien van die forse vraag hebben zowel de zieken-
huisstructuren als de mobiele teams de steun gevraagd van
de Evaluatiecel Palliatieve Zorg. De Evaluatiecel is verant-
woordelijk voor het regelmatig beoordelen van de behoef-
ten op het gebied van palliatieve zorg. Om de twee jaar
wordt er door de Evaluatiecel een verslag hierover opge-
steld en aan het Parlement voorgelegd. Het verslag van de
Federale Evaluatiecel Palliatieve Zorg over de jaren 2017-
2020 is door mijn medewerkers bestudeerd en werd
onlangs naar het Parlement gestuurd.

Suite à l'évolution des soins, le terrain doit faire face
actuellement à une explosion des demandes, mais on
constate en même temps que le profil des patients a
changé. Un groupe de travail spécifique de la Cellule a
donc été chargé d'approfondir le thème du Middle Care
(des structures de soins intermédiaires pour les patients
palliatifs). Les conclusions de leur travail ont également
fait l'objet d'un rapport. Celui-ci a également été transmis
récemment à mon cabinet et a été examiné, avec attention.
Mon cabinet se concerte actuellement avec la Cellule et
l'administration pour voir comment les besoins prioritaires
et les recommandations formulées peuvent être traduits
dans la pratique.

Ten gevolge van de evolutie in de zorg wordt het werk-
veld geconfronteerd met een forse toename van de aanvra-
gen, maar we stellen terzelfder tijd vast dat het profiel van
de patiënten veranderd is. Aan een specifieke werkgroep
van de Evaluatiecel werd daarom gevraagd dieper in te
gaan op het thema Middle Care (intermediaire zorgstructu-
ren voor palliatieve patiënten). Over de conclusies van
deze werkzaamheden is ook een rapport opgesteld. Dit rap-
port werd onlangs ook naar mijn kabinet gestuurd en werd
met aandacht bestudeerd. Mijn medewerkers plegen
momenteel overleg met de Evaluatiecel en de administratie
om na te gaan hoe de geformuleerde prioritaire behoeften
en aanbevelingen in de praktijk kunnen worden omgezet.

Comme vous le savez, les communautés jouent un rôle
central dans l'organisation d'aspects importants des soins
palliatifs. La prochaine étape sera donc de procéder à une
large concertation entre les différentes autorités afin de
répondre aux besoins.

Zoals u weet licht het zwaartepunt van de organisatie van
belangrijke aspecten van palliatieve zorg bij de gemeen-
schappen. In een volgende fase zal er dus doorgedreven
overleg tussen de verschillende overheden moeten plaats-
vinden om een antwoord te kunnen bieden aan de behoef-
ten.
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DO 2020202110379
Question n° 767 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110379
Vraag nr. 767 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organisa-
tie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

Depuis plusieurs années maintenant un mouvement de
fonds s'est enclenché au sein des entreprises privées mais
aussi des administrations publiques afin de rendre le télé-
travail possible quand cela le permettait.

Sinds een aantal jaren is er bij privébedrijven maar ook
bij de overheidsdiensten een tendens om telewerk toe te
staan wanneer dat mogelijk is.

La crise du COVID-19 que nous connaissons depuis plus
d'un an a forcé le gouvernement à rendre le télétravail obli-
gatoire dès que cela était possible, aussi bien pour les
entreprises privées que pour les administrations publiques.

De nu al ruim een jaar durende coronacrisis heeft de
regering genoodzaakt telewerken verplicht te stellen daar
waar telewerken mogelijk is, zowel in bedrijven als bij
overheidsdiensten.

Dès lors, toutes les administrations ont dû s'équiper en
très peu de temps de divers matériels permettant le télétra-
vail, en particulier du matériel informatique (ordinateurs
portables, téléphones).

Alle administraties hebben zich dan ook in korte tijd
moeten toerusten, met name met de nodige devices (lap-
tops, gsm's), om telewerk mogelijk te maken.

Quel budget a été alloué, au sein de chacune des adminis-
trations dont vous avez la tutelle, à l'achat de matériel
informatique suite à la mise en place obligatoire du télétra-
vail dans le cadre de la crise du COVID-19?

Welk budget werd er, voor elke administratie waarvoor u
bevoegd bent, gealloceerd voor de aankoop van compu-
terapparatuur en -materiaal naar aanleiding van het ver-
plichte telewerk in coronatijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 767 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 767 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 juni
2021 (Fr.):

Je me réfère à la réponse de la ministre De Sutter, qui
s'est engagée à rédiger une réponse groupée (question
n° 231 du 2 juin 2021, Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 58).

Ik verwijs naar het antwoord van minister De Sutter, die
het op zich heeft genomen een gegroepeerd antwoord op te
maken (vraag nr. 231 van 2 juni 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2020-2021, nr. 58).

DO 2020202110382
Question n° 769 de Monsieur le député Steven Matheï

du 02 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110382
Vraag nr. 769 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 02 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Enquête du Service d'évaluation et de contrôle médicaux. Onderzoek Dienst voor geneeskundige evaluatie en con-
trole.
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L'article 141 de la loi du 14 juillet 1994 relative à l'assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités prévoit que
le Service d'évaluation et de contrôle médicaux (SECM) de
l'Institut national d'assurance-maladie invalidité (INAMI)
est notamment chargé de déterminer et exercer un contrôle
sur les procédures d'enquête pour infraction à l'article 73bis
de la loi précitée, en particulier les prestations spécialisées
indûment facturées.

Artikel 141 van de wet van 14 juli 1994 betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen bepaalt dat de Dienst voor geneeskundige eva-
luatie en controle (DGEC) van de Rijkdienst voor ziekte-
en invaliditeitsuitkeringen (RIZIV) onder andere belast
wordt met het bepalen van en het toezicht uitoefenen op de
procedure van onderzoeken naar inbreuken op artikel 73bis
van de voornoemde wet, meer bepaald de ten onrechte aan-
gerekende deskundige verstrekkingen.

L'article 142, § 1 de la loi précitée prévoit que les infrac-
tions sont constatées par les inspecteurs sociaux dans un
procès-verbal établi conformément à l'article 64 du Code
pénal social. Conformément à l'article 142, § 2, le procès-
verbal de constat fait foi jusqu'à preuve du contraire.

Artikel 142, § 1 van dezelfde wet bepaalt dat de inbreu-
ken worden vastgesteld door sociaal inspecteurs in een
proces-verbaal overeenkomstig artikel 64 van het Sociaal
Strafwetboek. Artikel 142, § 2 bepaalt dat deze processen-
verbaal tot vaststelling van een inbreuk bewijskracht heb-
ben tot het tegendeel bewezen is.

Les inspecteurs sociaux joignent au procès-verbal de
constat une invitation à procéder volontairement au rem-
boursement total du montant de la valeur des prestations
indûment attestées à charge de l'assurance soins de santé.

De sociaal inspecteurs voegen bij het proces-verbaal van
vaststelling een uitnodiging om vrijwillig over te gaan tot
de gehele terugbetaling van de waarde van de verstrekkin-
gen die ten onrechte ten laste werden gelegd van de verze-
kering voor geneeskundige verzorging.

Les articles 143 et 144 de la loi du 14 juillet 1994 dis-
posent qu'il est possible de contester la décision de la
DGEC en communiquant au fonctionnaire-dirigeant les
moyens de défense dans le cadre d'une procédure ou en
adressant une demande écrite à la Chambre de première
instance. L'enquête est alors terminée et la procédure peut
débuter.

Artikels 143 en 144 van de wet van 14 juli 1994 bepalen
dat men de beslissing van de DGEC kan betwisten door
middel van het opvragen van verweermiddelen in een pro-
cedure voor de leidend ambtenaar of door middel van het
neerleggen van een verzoekschrift voor de kamer van eer-
ste aanleg. Op dat moment is de onderzoeksfase afgerond
en start de procedurefase.

Conformément à l'article 141, § 1, 3°, il ne peut être fait
obstacle au secret de l'enquête tant que cette dernière n'est
pas achevée.

Artikel 141, § 1, 3° stelt dat er geen afbreuk kan worden
gedaan aan het geheim van het onderzoek zolang dit onder-
zoek niet is voltooid.

Dans la pratique, il semble qu'un prestataire de soins ou
son avocat, après avoir reçu un procès-verbal constatant
plusieurs infractions et une invitation à procéder volontai-
rement au remboursement, se voit refuser l'accès au dossier
et soit donc incapable de se prononcer sur l'invitation à
procéder volontairement au remboursement en connais-
sance de cause. Cependant, les articles 143 et 144 pré-
voient effectivement l'accès au dossier durant la phase de
procédure.

In de praktijk blijkt dat een zorgverlener of diens advo-
caat na het ontvangen van een proces-verbaal met verschil-
lende tenlasteleggingen en een uitnodiging tot vrijwillige
terugbetaling geen inzage in het dossier krijgt en dus niet
met kennis van zaken een standpunt kan innemen over de
uitnodiging tot vrijwillige terugbetaling. Wanneer men de
procedurefase inleidt conform artikel 143 of artikel 144,
kan men wel inzage krijgen in het dossier.

En outre, il semblerait également qu'en pratique, lors des
enquêtes susmentionnées, l'INAMI incite le prestataire de
soins à procéder volontairement à un remboursement dans
les plus brefs délais, sans consulter un avocat. L'INAMI
laisserait entendre au prestataire de soins que faire appel à
un avocat pourrait jouer en sa défaveur durant l'enquête et/
ou faire augmenter le montant à rembourser.

Daarnaast vernemen we vanuit de praktijk dat het RIZIV
tijdens voorgenoemde onderzoeken de zorgverlener zou
aanzetten om zo snel mogelijk over te gaan tot vrijwillige
terugbetaling zonder een advocaat te raadplegen. Men zou
insinueren dat de omvang van het onderzoek en/of het
terug te vorderen bedrag zou toenemen wanneer de zorg-
verlener beroep zou doen op een advocaat.
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1. Le fait que l'INAMI envoie au prestataire de soins un
procès-verbal de constat et une invitation à procéder volon-
tairement au remboursement signifie-t-il que l'enquête est
terminée? Dans l'affirmative, pour quels motifs l'accès au
dossier peut-il être refusé? Dans le cas contraire, pour
quelles raisons?

1. Betekent het versturen van een proces-verbaal van
vaststelling en uitnodiging tot vrijwillige terugbetaling
door het RIZIV naar de zorgverlener dat het onderzoek ten
einde is gekomen? Zo ja, op welke gronden kan men dan
een inkijk in het dossier weigeren? Zo nee, waarom niet?

2. L'INAMI peut-il refuser de transmettre un dossier au
prestataire de soins après l'envoi à ce dernier du procès-
verbal de constat et de l'invitation à procéder volontaire-
ment au remboursement, sachant que le procès-verbal fait
foi jusqu'à preuve du contraire conformément à l'article
142, § 2, troisième alinéa de la loi précitée? Dans l'affirma-
tive, pour quelles raisons? Quel critère l'INAMI peut-il
invoquer pour refuser de transmettre le dossier au presta-
taire de soins? Dans la négative, pour quelles raisons?

2. Kan het RIZIV het meedelen van een dossier aan de
zorgverlener weigeren nadat er een proces-verbaal van
vaststelling en uitnodiging tot vrijwillige terugbetaling ver-
stuurd werd aan de zorgverlener, zeker nu het proces-ver-
baal conform artikel 142, § 2, derde lid GVU-wet
bewijskracht heeft tot het tegendeel is bewezen? Zo ja,
waarom wel? Op basis van welk criterium kan het RIZIV
dit weigeren aan de zorgverlener? Zo nee, waarom niet?

3. L'INAMI peut-il refuser de transmettre un dossier à
l'avocat du prestataire de soins après l'envoi à ce dernier
d'un procès-verbal de constat et d'une invitation à procéder
volontairement au remboursement, sachant que le procès-
verbal fait foi jusqu'à preuve du contraire, conformément à
l'article 142, § 2, troisième alinéa de la loi précitée? Dans
l'affirmative, pour quelles raisons? Quel critère l'INAMI
peut-il invoquer pour refuser de transmettre le dossier à
l'avocat du prestataire de soins? Dans la négative, pour
quelles raisons?

3. Kan het RIZIV het meedelen van een dossier aan de
advocaat van de zorgverlener weigeren nadat er een pro-
ces-verbaal van vaststelling en uitnodiging tot vrijwillige
terugbetaling verstuurd werd aan de zorgverlener, zeker nu
het proces-verbaal conform artikel 142, § 2, derde lid
GVU-wet bewijskracht heeft tot het tegendeel is bewezen?
Zo ja, waarom wel? Op basis van welk criterium kan het
RIZIV dit weigeren aan de advocaat van de zorgverlener?
Zo nee, waarom niet?

4. L'INAMI peut-il, pendant la phase d'enquête ou à
l'issue d'une enquête, laisser entendre au prestataire de
soins que faire appel aux services d'un avocat pourrait
jouer en sa défaveur durant l'enquête et/ou faire augmenter
le montant à rembourser, et/ou que le prestataire de soins
bénéficie d'un régime avantageux s'il paie le montant
réclamé immédiatement, c'est-à-dire sans faire appel à un
avocat? Dans l'affirmative, quelle base juridique autorise
l'INAMI à procéder de la sorte? Dans la négative, êtes-
vous au courant de ces pratiques et quelles mesures comp-
tez-vous prendre afin d'y mettre un terme?

4. Is het toegelaten dat het RIZIV tijdens de onderzoeks-
fase of naar aanleiding van een onderzoek aan de zorgver-
lener insinueert dat de omvang van het onderzoek en/of de
omvang van het terug te vorderen bedrag zal toenemen
wanneer de zorgverlener een beroep doet op een advocaat,
en/of dat de zorgverlener een voordelige regeling geniet
wanneer hij meteen het teruggevorderde bedrag betaalt,
dus zonder een beroep te doen op een advocaat? Zo ja, op
welke juridische basis kan het RIZIV dit doen? Zo nee,
heeft u weet van deze praktijken en welke stappen zal hij
ondernemen om hieraan een einde te maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 769 de Monsieur le
député Steven Matheï du 02 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 769 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 02 juni
2021 (N.):

1. L'envoi d'un procès-verbal de constat ne signifie pas
que l'enquête est terminée. Au cours d'une même enquête,
un inspecteur-social peut être amené à dresser plusieurs
procès-verbaux de constat. Cela dépend de la complexité
du dossier et du type d'infraction.

1. De verzending van een proces-verbaal van vaststelling
betekent niet dat het onderzoek is afgerond. In de loop van
eenzelfde onderzoek zal een sociaal inspecteur soms ver-
schillende processen-verbaal van vaststelling moeten
opstellen. Dat hangt af van de complexiteit van het dossier
en van de soort inbreuk.
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De plus, comme mentionné à l'article 142 § 2 alinea 2, de
la loi coordonnée du 14 juillet 1994, les constations sont
soumises à des délais de prescription stricts. Cette
contrainte légale explique aussi parfois le recours à plu-
sieurs procès-verbaux de constat. Les inspecteurs ne
peuvent pas toujours attendre d'avoir fait une analyse de
tous les éléments d'un dossier pour établir un procès-verbal
de constat unique.

Bovendien zijn de vaststellingen, zoals vermeld in artikel
142, § 2, tweede lid, van de gecoördineerde wet van 14 juli
1994, onderworpen aan strikte verjaringstermijnen. Deze
wettelijke beperking verklaart ook waarom er soms
gebruik wordt gemaakt van verschillende processen-ver-
baal van vaststelling. De inspecteurs kunnen niet altijd
wachten tot er een analyse van alle elementen van het dos-
sier is uitgevoerd om slechts één proces-verbaal van vast-
stelling op te stellen.

L'envoi en annexe du procès-verbal de constat d'une invi-
tation à procéder volontairement au remboursement total
du montant de la valeur des prestations indûment attestées
à charge de l'assurance soins de santé est une obligation
légale visée à l'article 142 § 2, alinea 4 de la loi coordon-
née.

De uitnodiging tot vrijwillige terugbetaling van de
waarde van de verstrekkingen die ten onrechte ten laste
zijn gelegd aan de verzekering voor geneeskundige verzor-
ging die als bijlage bij het proces-verbaal van vaststelling
wordt verzonden is een wettelijke verplichting zoals
bedoeld in artikel 142, § 2, vierde lid van de gecoördi-
neerde wet.

La notification du procès-verbal de constat ne permet pas
d'avoir accès à l'intégralité du dossier d'enquête. Confor-
mément à l'article 169 alinea 1er de la loi coordonnée, la
phase d'enquête est réglée par les dispositions du Code
pénal social. Celui-ci prévoit le droit d'accès au dossier lors
de la phase de poursuite administrative à partir de la
demande de moyens de défense (art. 77-79 du Code pénal
social). Pour la période qui précède cette phase, le Code
pénal social n'organise pas un droit d'accès au dossier
d'enquête. La loi coordonnée ne prévoit pas non plus un tel
droit d'accès. Au contraire, l'article 141, § 1er, alinea 1er,
3° de la loi coordonnée, qui traite des compétences du
Comité du Service d'évaluation et de contrôle médicaux
(SECM), fait expressément référence au principe du secret
de l'enquête qui s'applique tant que celle-ci n'est pas termi-
née.

De kennisgeving van het proces-verbaal van vaststelling
laat niet toe om inzage te krijgen in het volledige onder-
zoeksdossier. Overeenkomstig artikel 169, eerste lid van de
gecoördineerde wet, wordt de onderzoeksfase geregeld
door de bepalingen van het Sociaal Strafwetboek. Daarin
wordt voorzien in het recht tot inzage van het dossier in de
fase van administratieve vervolging op basis van het ver-
zoek om verweermiddelen (artikelen 77-79 van het Sociaal
Strafwetboek). Voor de periode die aan deze fase vooraf-
gaat, voorziet het Sociaal Strafwetboek niet in een recht op
inzage van het onderzoeksdossier. De gecoördineerde wet
voorziet evenmin in een dergelijk recht op inzage. In arti-
kel 141, § 1, eerste lid, 3° van de gecoördineerde wet, dat
betrekking heeft op de bevoegdheden van het Comité van
de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle
(DGEC) wordt daarentegen uitdrukkelijk verwezen naar
het principe van het onderzoeksgeheim dat van toepassing
is zolang het onderzoek niet is voltooid.

La phase de poursuite administrative commence au
niveau du SECM par la demande de moyens de défense,
pour les dossiers relevant de la compétence du Fonction-
naire-dirigeant (article 143 de la loi coordonnée) ou par le
dépôt d'une requête devant la Chambre de première ins-
tance (article 142 § 3 de la loi coordonnée) pour les autres
dossiers .

De fase van administratieve vervolging begint op het
niveau van de DGEC met het verzoek om verweermidde-
len voor de dossiers die tot de bevoegdheid van de leidend
ambtenaar behoren (artikel 143 van de gecoördineerde
wet) of door de neerlegging van een verzoekschrift bij de
Kamer van eerste aanleg (artikel 142, § 3 van de gecoördi-
neerde wet) voor de andere dossiers.

Dès le moment où la procédure est ainsi introduite, le
dossier est consultable par les parties concernées.

Zodra de procedure aldus is ingesteld, kunnen de betrok-
ken partijen het dossier inzien.

2. Comme expliqué au point 1, le SECM applique le
secret de l'enquête tant que l'enquête n'est pas terminée.
Nous nous référons pour cela aux dispositions du Code
pénal social et de la loi coordonnée qui prévoient le droit
d'accès au dossier uniquement à partir de la phase de pour-
suite administrative.

2. Zoals uitgelegd in punt 1 past de DGEC het onder-
zoeksgeheim toe zolang het onderzoek niet is voltooid. We
beroepen ons daarvoor op de bepalingen uit het Sociaal
Strafwetboek en de gecoördineerde wet op basis waarvan
het recht op inzage van het dossier uitsluitend vanaf de fase
van administratieve vervolging mogelijk is.
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La phase de poursuite administrative commence au
niveau du SECM par la demande de moyens de défense,
pour les dossiers relevant de la compétence du Fonction-
naire-dirigeant (article 143 de la loi coordonnée) ou par le
dépôt d'une requête devant la Chambre de 1ère instance
(article 142 § 3 de la loi SSI) pour les autres dossiers .

De fase van administratieve vervolging begint op het
niveau van de DGEC met het verzoek om verweermidde-
len voor de dossiers die tot de bevoegdheid van de leidend
ambtenaar behoren (artikel 143 van de gecoördineerde
wet) of door de neerlegging van een verzoekschrift bij de
Kamer van eerste aanleg (artikel 142, § 3 van de GVU-
wet) voor de andere dossiers:

3. Les réponses données aux deux premières questions
peuvent être intégralement reproduites ici. Le fait qu'un
avocat intervienne au nom et pour le compte d'un dispensa-
teur de soins ne change pas la situation légale. Le principe
du secret de l'enquête qui prévaut tant que celle-ci n'est pas
terminée trouve toujours à s'appliquer.

3. De antwoorden op de eerste twee vragen kunnen hier
integraal worden overgenomen. Het feit dat een advocaat
tussenkomt in naam en voor rekening van een zorgverlener
verandert niets aan de wettelijke situatie. Het principe van
het onderzoeksgeheim dat primeert zolang het onderzoek
niet is voltooid, moet ook in dit geval worden toegepast.

4. Le fait qu'un dispensateur de soins fasse appel à un
avocat n'a pas d'influence sur l'ampleur d'une enquête du
SECM et/ou le montant à récupérer. L'ampleur d'une
enquête est définie de manière centralisée avant que
l'enquête ne soit attribuée à un inspecteur social. À ce
moment-là, on n'a pas encore connaissance de l'éventuelle
intervention d'un avocat. Le montant à récupérer dépend
des infractions constatées.

4. Het feit dat een zorgverlener beroep doet op een advo-
caat heeft geen invloed op de omvang van een onderzoek
van de DGEC en/of het terug te vorderen bedrag. De scope
van een onderzoek wordt centraal bepaald alvorens het aan
een sociaal inspecteur wordt toegekend. Op dat ogenblik is
er nog geen kennis van een mogelijke tussenkomst van een
advocaat. Het terug te vorderen bedrag hangt af van de
inbreuken die worden vastgesteld.

Les droits de l'intéressé - dont le fait d'être assisté d'un
avocat - sont clairement expliqués dans l'invitation à l'audi-
tion.

De rechten van de betrokkene -waaronder het zich laten
bijstaan door een advocaat- wordt bij de uitnodiging tot
een verhoor duidelijk uitgelegd.

Si, sur la base de la gravité de l'infraction, il est décidé
qu'aucune sanction administrative supplémentaire n'est
nécessaire, un remboursement volontaire donne lieu à la
clôture du dossier. Toutefois, en l'absence de rembourse-
ment volontaire, le SECM doit, dans tous les cas, se saisir
du dossier et ouvrir une procédure administrative pour
récupérer le montant indu. L'instance compétente peut
alors également imposer une sanction administrative.

Indien op basis van de ernst van de inbreuk wordt beslist
dat geen bijkomende administratieve sanctie nodig is leidt
een vrijwillige terugbetaling tot het afsluiten van een dos-
sier. Maar als er geen vrijwillige terugbetaling gebeurt
dient de DGEC het dossier sowieso aanhangig te maken en
een administratieve procedure op te starten om het onver-
schuldigd bedrag terug te kunnen vorderen. De bevoegde
instantie kan dan bijkomend een administratieve sanctie
opleggen.

DO 2020202110397
Question n° 774 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 02 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110397
Vraag nr. 774 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 02 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La sécurité des laboratoires P3 et P4 en Belgique et en
Europe.

Veiligheid van de P3- en P4-laboratoria in België en in
Europa.
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Bien que nous ne connaissions toujours pas l'origine de la
pandémie du COVID-19, l'hypothèse d'une fuite de l'Insti-
tut de virologie de Wuhan n'est aujourd'hui toujours pas
exclue. Ce dernier possède en effet un laboratoire dit P4,
pour "pathogène de classe 4", c'est-à-dire qu'il abrite des
micro-organismes très dangereux. Il en existe plusieurs en
Europe, comme en Allemagne, en France, en Suisse ou en
Italie.

Hoewel we nog steeds niet weten wat de coronapande-
mie veroorzaakt heeft, is de hypothese van de ontsnapping
van het virus uit het Wuhan Institute of Virology thans nog
niet uitgesloten. Dat instituut herbergt immers een zoge-
naamd P4-laboratorium, voor "pathogenen van klasse 4",
dit wil zeggen dat men er met zeer gevaarlijke micro-orga-
nismen werkt. In Europa zijn meerdere P4-laboratoria
gevestigd, onder meer in Duitsland, Frankrijk, Zwitserland
en Italië.

Selon plusieurs experts, au vu de leur dangerosité pour la
santé publique, ces laboratoires devraient surtout être
situés dans des endroits très isolés, et tous leurs employés
soumis à une quarantaine avant de retourner en société.

Volgens meerdere experten zouden die laboratoria in het
licht van het gevaar dat ze voor de volksgezondheid vor-
men, zich vooral op zeer afgelegen plaatsen moeten bevin-
den en zouden al hun werknemers in quarantaine geplaatst
moeten worden voordat ze zich weer onder de mensen
begeven.

En Belgique, nous possédons des laboratoires dits P3 où
sont effectuées les recherches de germes à haut potentiel
infectieux, comme la tuberculose en particulier. Selon Bel-
gian Biosafety Server, dans notre pays, leur nombre s'élève
à l'heure actuelle à 79. Ce nombre inclut les laboratoires,
mais aussi les installations de production à grande échelle
et les animaleries.

In België beschikken we over zogenaamde P3-laborato-
ria, waar er onderzoek wordt gevoerd naar ziektekiemen
met een hoog besmettingspotentieel, tuberculose in het bij-
zonder. Volgens Belgian Biosafety Server telt ons land
momenteel 79 P3-inrichtingen. Dat aantal omvat de labora-
toria, maar ook de inrichtingen voor grootschalige produc-
tie en de dierenverblijven.

1. Des discussions ont-elles déjà eu lieu au niveau euro-
péen avec vos homologues afin de renforcer les protocoles
de sécurité des laboratoires de type P4 présents sur le
continent pour éviter tout incident (fuite accidentelle, bio-
terrorisme, etc.)? Estimez-vous cela nécessaire
aujourd'hui? Des pistes sont-elles sur la table aujourd'hui?

1. Hebben er op het Europese niveau gesprekken met uw
ambtgenoten plaatsgevonden om de veiligheidsprotocollen
van de P4-laboratoria op het Europese grondgebied aan te
scherpen teneinde elk incident (accidenteel lek, bioterro-
risme, enz.) te voorkomen? Bent u van oordeel dat dat
thans noodzakelijk is? Liggen er vandaag pistes op de
tafel?

2. Qu'en est-il de la situation dans notre pays? Une éva-
luation de la sécurité des laboratoires P3 a-t-elle été menée
récemment? Le cas échéant, des initiatives sont-elles envi-
sagées pour améliorer plus encore leur sécurité?

2. Wat is momenteel de toestand in ons land? Werd de
veiligheid van de P3-laboratoria onlangs geëvalueerd? Zo
ja, worden er dan initiatieven overwogen om hun veilig-
heid nog op te voeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 774 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 774 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 02 juni
2021 (Fr.):

Il est utile de distinguer les mesures de protection mises
en place dans le cadre de l'utilisation "normale" d'orga-
nismes pathogènes et/ou génétiquement modifiés au labo-
ratoire (ce qu'on appelle la biosécurité, bioveiligheid en
néerlandais, biosafety en anglais), des mesures mises en
place pour prévenir une utilisation malveillante de ces
organismes (ce qu'on appelle la biosûreté, biobeveiliging
en néerlandais, biosecurity en anglais).

Het is nuttig een onderscheid te maken tussen bescher-
mende maatregelen die worden getroffen in het kader van
het "normale" gebruik van pathogene en/of genetisch
gemodificeerde organismen in het laboratorium (wat we in
het Nederlands bioveiligheid noemen, in het Frans biosé-
curité en in het Engels biosafety) en maatregelen die wor-
den getroffen om het kwaadwillige gebruik van deze
organismen te voorkomen (wat we in het Nederlands bio-
beveiliging noemen, in het Frans biosûreté en in het Engels
biosecurity).
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Concernant la biosécurité, et en réponse à la seconde
question, toute activité en installation confinée (labora-
toire, animalerie, installations de production à grande
échelle) mettant en oeuvre des organismes pathogènes et/
ou génétiquement modifiés ne peut être réalisée qu'après
l'obtention d'une autorisation des autorités compétentes. En
Belgique, cette matière relève de la compétence des
régions.

Wat de bioveiligheid betreft, en in antwoord op de
tweede vraag, kunnen activiteiten in een ingeperkt inrich-
ting (laboratorium, dierenverblijf, grootschalige productie-
faciliteiten) waarbij pathogene en/of genetisch
gemodificeerde organismen betrokken zijn, alleen worden
verricht nadat de bevoegde autoriteiten hun toestemming
hebben gegeven. In België valt deze materie onder de
bevoegdheid van de gewesten.

L'autorisation est accordée après une évaluation détaillée
des risques potentiels de l'activité pour la santé humaine et
l'environnement (effectuée par le Service Biosécurité et
Biotechnologie - SBB - de Sciensano), et sous condition de
la mise en oeuvre par le demandeur de mesures de protec-
tion très strictes couvrant les pratiques de travail, l'équipe-
ment utilisé, le confinement, les critères d'accès et la
gestion des déchets. Ces mesures sont spécifiées dans les
arrêtés régionaux en matière d'utilisation confinée d'orga-
nismes pathogènes et/ou génétiquement modifiés.

De nodige vergunning wordt gegeven na een gedetail-
leerde evaluatie van de potentiële risico's van de activiteit
voor de menselijke gezondheid en het milieu (uitgevoerd
door de dienst Bioveiligheid en Biotechnologie - SBB -
van Sciensano) en op voorwaarde dat de aanvrager heel
strikte beschermingsmaatregelen treft met betrekking tot
de werkmethoden, de gebruikte uitrusting, de inperking, de
toegangscriteria en het afvalbeheer. Deze maatregelen zijn
gespecificeerd in de gewestelijke besluiten inzake het inge-
perkt gebruik van pathogene en/of genetisch gemodifi-
ceerde organismen.

La biosécurité des laboratoires de niveau de confinement
L3 (= P3) est évaluée avant la mise en service de chaque
nouveau laboratoire et lors de la demande d'autorisation
qui doit être régulièrement renouvelée. L'évaluation se
base sur un dossier technique et une visite des installations
concernées. Les autorisations sont délivrées pour des
durées de cinq ou dix ans, selon le type d'activité. Les ser-
vices d'inspection régionaux sont chargés des contrôles ad
hoc.

De bioveiligheid van laboratoria met inperkingsniveau
L3 (= P3) wordt beoordeeld vóór de indienststelling van
elk nieuw laboratorium en bij de aanvraag van de vergun-
ning, die regelmatig moet worden vernieuwd. De evaluatie
is gebaseerd op een technisch dossier en een bezoek aan de
installaties. Vergunningen worden afgegeven voor termij-
nen van vijf of tien jaar, afhankelijk van het soort activiteit.
De regionale inspectiediensten zijn belast met de ad-hoc-
controles.

La Belgique dispose donc d'une cartographie précise des
installations dans lesquelles des pathogènes à haut risque
(génétiquement modifiés ou non) sont manipulés, et de la
nature de ceux-ci.

België beschikt dus over een nauwkeurige kaart van de
installaties waar met (al dan niet genetisch gemodifi-
ceerde) risicovolle pathogenen wordt gewerkt, en van de
aard van die pathogenen.

Le responsable d'une activité impliquant une utilisation
confinée est tenu d'établir un plan d'urgence interne. Ce
plan décrit les procédures permettant d'identifier les acci-
dents, les mesures à prendre à l'intérieur de l'exploitation
pour protéger la santé humaine et l'environnement des
effets d'un accident et les procédures d'avertissement des
autorités concernées.

De persoon die verantwoordelijk is voor een activiteit
waarbij ingeperkt gebruik plaatsvindt, is verplicht een
intern rampenplan op te stellen. In dit plan worden de pro-
cedures beschreven voor de identificatie van ongevallen,
de maatregelen die binnen de inrichting moeten worden
genomen om de menselijke gezondheid en het milieu te
beschermen tegen de gevolgen van een ongeval en de pro-
cedures om de betrokken autoriteiten te verwittigen.
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Les arrêtés "utilisation confinée" prévoient aussi que les
utilisateurs fournissent les informations nécessaires à l'éta-
blissement d'un plan d'urgence externe aux autorités régio-
nales qui consultent alors le ministre fédéral compétent
afin d'établir le plan d'urgence. Un plan d'urgence externe
est requis pour certaines utilisations confinées de classe de
risque 2 (production à grande échelle uniquement) et pour
toutes les utilisations confinées de classe de risque 3 et 4.
L'établissement du plan d'urgence externe est géré par le
SPF Intérieur (plans particuliers d'urgence et d'interven-
tion) et les exercices qui y sont liés relèvent de la responsa-
bilité du Centre de Crise gouvernemental.

De besluiten inzake "ingeperkt gebruik" verplichten de
gebruikers ook de nodige informatie voor de opstelling van
een extern rampenplan te verstrekken aan de regionale
autoriteiten, die vervolgens de bevoegde federale minister
raadplegen om het rampenplan op te stellen. Een extern
rampenplan is vereist voor bepaalde ingeperkt gebruik
activiteiten van risicoklasse 2 (uitsluitend grootschalige
productie) en voor alle ingeperkt gebruik activiteiten van
risicoklasse 3 en 4. De opstelling van het externe rampen-
plan wordt beheerd door de FOD Binnenlandse Zaken (bij-
zonder rampenplan voor hulpverlening) en de daarmee
verband houdende oefeningen vallen onder de verantwoor-
delijkheid van het Nationaal Crisiscentrum.

Concernant la première question, étant donné qu'il n'y a
pas en Belgique de laboratoires de niveau de confinement
L4 (= P4), notre pays n'est pas engagé dans des discussions
officielles avec les homologues européens visant spécifi-
quement à renforcer les protocoles de sécurité dans ces
laboratoires.

Wat de eerste vraag betreft: aangezien er in België geen
laboratoria met inperkingsniveau L4 (= P4) zijn, is ons
land niet betrokken bij officiële besprekingen met Euro-
pese tegenhangers die specifiek gericht zijn op de verster-
king van de veiligheidsprotocollen in dergelijke
laboratoria.

Les mesures de biosécurité susmentionnées s'appliquent
au niveau européen, dans le cadre de la législation "utilisa-
tion confinée", et/ou dans le cadre de la législation euro-
péenne concernant la protection des travailleurs contre les
risques liés à l'exposition à des agents biologiques au tra-
vail. On peut considérer que ces mesures de biosécurité
couvrent en partie les aspects biosûreté (biosecurity), mais
pas complètement.

De bovenstaande bioveiligheidsmaatregelen zijn van toe-
passing binnen Europa, in het kader van de wetgeving
inzake "ingeperkt gebruik" en/of in het kader van de Euro-
pese wetgeving inzake de bescherming van de werknemers
tegen de risico's van blootstelling aan biologische agentia
op het werk. Men kan ervan uitgaan dat deze bioveilig-
heidsmaatregelen de aspecten op het gebied van de biobe-
veiliging (biosecurity) gedeeltelijk maar niet volledig
behelzen.

Il n'existe pas de cadre réglementaire européen en biosû-
reté fixant des règles en matière de protection, contrôle et
responsabilité pour les laboratoires manipulant des agents
pathogènes, génétiquement manipulés ou non. Des discus-
sions sur cette thématique ont lieu au niveau européen,
sous la supervision de la DG Migration and Home Affairs
de la Commission Européenne, dans le cadre du CBRN
Security Advisory Group (le Centre de Crise National et
Sciensano représentent la Belgique dans ce groupe). La
Commission ne semble toutefois pas prête à élaborer un
instrument juridiquement contraignant et favorise plutôt la
coopération entre les états membres.

Er bestaat geen Europees regelgevingskader inzake bio-
beveiliging met regels voor de bescherming, de controle en
de aansprakelijkheid van laboratoria die werken met al dan
niet genetisch gemanipuleerde pathogenen. De besprekin-
gen over dit onderwerp vinden plaats op Europees niveau,
onder toezicht van het DG Migration and Home Affairs
van de Europese Commissie, in het kader van de CBRN
Security Advisory Group (het Nationaal Crisiscentrum en
Sciensano vertegenwoordigen België in deze groep). De
Commissie lijkt echter niet bereid te zijn een juridisch bin-
dend instrument uit te werken en geeft veeleer de voorkeur
aan samenwerking tussen de lidstaten.



QRVA 55 063
20-09-2021

259

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Un tel cadre réglementaire n'existe pas non plus au
niveau belge. Il n'y a donc pas de base légale pour contrô-
ler de manière préventive la biosûreté dans les laboratoires
manipulant des organismes à haut potentiel infectieux. On
peut toutefois mentionner l'accord-cadre interministériel
signé en 2019 entre le Centre de Crise national et les ser-
vices partenaires du centre d'expertise CBRNe (dont Scien-
sano et le SPF Santé publique) afin de renforcer l'efficacité
du centre d'expertise CBRNe dans le contexte d'incidents
ou d'actes de malveillance impliquant des substances
CBRN (chimiques, biologiques, radiologiques et
nucléaires).

Op Belgisch niveau bestaat een dergelijk regelgevend
kader evenmin. Daarom is er geen rechtsgrond voor pre-
ventieve biobeveiligingscontroles in laboratoria waar orga-
nismen met een hoog besmettelijk potentieel worden
gebruikt. Wel kunnen we het interministerieel raamak-
koord vermelden dat in 2019 werd ondertekend tussen het
Nationaal Crisiscentrum en de partnerdiensten van het
CBRNe-expertisecentrum (waaronder Sciensano en de
FOD Volksgezondheid) om de efficiëntie van het CBRNe-
expertisecentrum kracht bij te zetten in de context van inci-
denten of kwaadwillige daden met CBRN-substanties
(chemische, biologische, radiologische en nucleaire sub-
stanties).

Dans le contexte de la coopération volontaire entre les
états membres mentionnée ci-dessus, différentes initiatives
ou instruments existent qui peuvent contribuer au renforce-
ment de la sécurité dans les installations de haut niveau de
confinement. On citera en particulier:

In de context van de bovengenoemde vrijwillige samen-
werking tussen de lidstaten bestaan er verschillende initia-
tieven of instrumenten die kunnen bijdragen tot meer
veiligheid in installaties met een hoog inperkingsniveau.
Wij vermelden in het bijzonder:

- le réseau européen des laboratoires de niveau de confi-
nement L4 (EURONET-P4, https://webgate.ec.europa.eu/
chafea_pdb/assets/files/pdb/2003214/2003214.pdf). Son
rôle est de partager et harmoniser les pratiques et expé-
riences des laboratoires L4 situés en Europe, et au sein de
l'Union Européenne. Ce réseau renforce la capacité de
répondre à l'émergence de maladies infectieuses. Ne dispo-
sant pas de laboratoires L4, la Belgique n'est pas impliquée
dans ce réseau;

- het Europees netwerk van laboratoria met inperkingsni-
veau L4 (EURONET-P4, https://webgate.ec.europa.eu/
chafea_pdb/assets/files/pdb/2003214/2003214.pdf). Zijn
rol bestaat erin de praktijken en ervaringen van de L4-labo-
ratoria in Europa en binnen de Europese Unie uit te wisse-
len en te harmoniseren. Dit netwerk versterkt de capaciteit
om te reageren op infectieziekten die opduiken. Aangezien
België niet over een L4-laboratoria beschikt, is ons land
niet in dit netwerk opgenomen;

- le réseau ERINHA (European Research Infrastructure
on Highly Pathogenic Agents, https://www.erinha.eu/) qui
rassemble les capacités et les infrastructures de recherche
de douze partenaires européens dont la Belgique. Il donne
accès aux laboratoires de haut niveau de confinement (L4
et L3) aux scientifiques intéressés disposant d'un projet de
recherche pertinent pour prévenir et répondre à la propaga-
tion des épidémies causées par des micro-organismes hau-
tement pathogènes;

- het ERINHA-netwerk (European Research Infrastruc-
ture on Highly Pathogenic Agents, https://www.erinha.eu/)
dat de onderzoekscapaciteiten en -infrastructuren van
twaalf Europese partners, waaronder België, samenbrengt.
Het biedt toegang tot de laboratoria met een hoog inper-
kingsniveau (L4 en L3) aan geïnteresseerde wetenschap-
pers met een relevant onderzoeksproject om de
verspreiding van epidemieën veroorzaakt door hoogpatho-
gene micro-organismen te voorkomen en aan te pakken;

- la norme ISO 35001:2019 (Système de management
des biorisques en laboratoires et autres organismes asso-
ciés), qui vise à renforcer les protocoles de biosécurité et
de biosûreté.

- de norm ISO 35001:2019 (Biorisk management for
laboratories and other related organisations), die tot doel
heeft de protocollen inzake bioveiligheid en biobeveiliging
kracht bij te zetten.
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DO 2020202110416
Question n° 776 de Madame la députée Maggie De

Block du 03 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110416
Vraag nr. 776 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maggie De Block van 03 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Consommation de médicaments psychotropes depuis le
COVID-19.

Gebruik psychotrope geneesmiddelen sinds COVID-19.

La cinquième enquête sanitaire de Sciensano sur le
COVID-19 évalue, entre autres, la santé mentale générale
de la population. Parmi les points étudiés : les troubles de
l'anxiété, la dépression et les problèmes de sommeil.

De vijfde gezondheidsenquête over COVID-19 van
Sciensano peilt onder meer naar de algemene geestelijke
gezondheid bij de bevolking. Onder meer angststoornissen,
depressie en slaapproblemen werden bevraagd.

Il ressort de cette étude que parmi les 29.855 participants
âgés de 18 ans et plus, 23 % et 22 % ont respectivement
indiqué souffrir d'anxiété et de dépression. Concernant la
qualité du sommeil, une triste majorité (soit 72 %) des per-
sonnes interrogées ont déclaré rencontrer des problèmes.

Uit deze cijfers blijkt dat van de 29.855 deelnemende res-
pondenten van 18 jaar en ouder respectievelijk 23 % en
22 % aangeeft met angststoornissen en depressie te kam-
pen. Inzake slaapkwaliteit meldt een dramatische 72 % van
de respondenten problemen.

Des études menées à l'étranger montrent que la pandémie
de COVID-19 a entraîné une hausse de la consommation
de médicaments psychotropes tels que somnifères et anti-
dépresseurs. Lors de la 28e Conférence de cardiologie à
Zabrze, en Pologne, certains documents indiquaient une
augmentation de 34 % de l'utilisation des médicaments
psychotropes chez les résidents des centres d'hébergement
et de soins et des collectivités en raison de la pandémie.

Uit studies in het buitenland blijkt dat de COVID-19-
pandemie aanleiding geeft tot verhoogd gebruik van psy-
chotrope geneesmiddelen zoals antidepressiva en slaap-
middelen. Op de 28ste Cardiologische Conferentie in
Zabrze te Polen werden cijfers gepresenteerd over een toe-
name van 34 % van gebruik van psychotrope geneesmid-
delen bij inwoners van woonzorgcentra en collectiviteiten
ten gevolge van de pandemie.

Selon l'OCDE (2019), les Belges consomment une quan-
tité relativement élevée d'antidépresseurs. Avec 79 doses
définies journalières (DDJ) pour 1.000 habitants, la Bel-
gique se situe bien au-dessus de la moyenne de l'OCDE,
qui est de 63. Concernant les antidépresseurs, Sciensano
faisait état dans son enquête sanitaire 2018 d'une stabilisa-
tion de la consommation par rapport aux années précé-
dentes (7,6 % des participants), et d'une diminution pour
les somnifères. Il est possible que la crise du coronavirus
ait contrarié cette tendance.

België kent volgens de OESO (2019) een relatief hoog
gebruik van antidepressiva. Met 79 defined daily doses
(DDD) per 1.000 inwoners per dag, ligt België ruim boven
het OESO-gemiddelde van 63. Voor de antidepressiva rap-
porteerde Sciensano in de Gezondheidsenquête van 2018
ten opzichte van voorgaande jaren wel een stabilisering
van het gebruik (7,6 % van de respondenten) en voor slaap-
middelen een daling. Mogelijk heeft de coronacrisis op
deze evolutie een negatieve impact.

1. Observe-t-on une augmentation/diminution de la
consommation de psychotropes depuis le début de la crise
du COVID-19? Dans l'affirmative, je souhaiterais une
répartition des chiffres (si possible mensuels) entre:

1. Valt er een toename/afname in de evolutie van het
gebruik van psychotrope geneesmiddelen sinds de start van
de COVID-crisis te noteren? Zo ja, graag een opsplitsing,
indien mogelijk maandelijkse cijfers:

a) Somnifères et antidépresseurs. a) Naar slaapmiddelen en antidpressiva.
b) Existe-t-il une distinction entre les patients ambula-

toires et les personnes séjournant dans des institutions
telles que les hôpitaux, les centres d'hébergement et de
soins, etc.?

b) Is er een onderscheid tussen ambulante patiënten en
mensen die verblijven in instellingen zoals bijvoorbeeld
ziekenhuizen, woonzorgcentra, enz.?

2. Quelles mesures récentes a-t-on prises en vue de sur-
veiller la consommation des somnifères et antidépresseurs?

2. Welke recente maatregelen werden genomen inzake
surveillance van het gebruik van antidepressiva en slaap-
middelen?
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3. Êtes-vous en concertation avec le secteur afin de pro-
mouvoir une utilisation correcte et fondée sur des données
probantes de ces catégories de médicaments et favoriser
ainsi une consommation rationnelle?

3. Heeft u overleg met de sector met het oog op correct
en evidence based gebruik van deze categorieën genees-
middelen om verder te streven naar een rationeel gebruik
ervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 776 de Madame la
députée Maggie De Block du 03 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 776 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maggie De Block van 03 juni
2021 (N.):

1. a) Pour les benzodiazépines et les antidépresseurs, il
n'y a pas d'augmentation notable, que ce soit sur base men-
suelle ou annuelle:

1. a) Zowel voor benzodiazepines als voor antidepressiva
is er geen opvallende stijging merkbaar, en dit zowel op
maand als op jaarbasis:

- sur la base des chiffres de l'association Pharmaceutique
Belge (source: IQVIA) pour les benzodiazépines, nous
constatons des fluctuations mensuelles plus importantes en
2020 qu'en 2019, mais la tendance mensuelle reste en 2020
stable à la baisse. L'examen de la consommation annuelle
montre que la tendance à la baisse, amorcée en 2014, se
poursuit également en 2020: alors qu'en 2019, 421.406.918
DDD au total étaient encore délivrées dans des officines
publiques, nous constatons que la diminution se poursuit
en 2020 avec 415.722.813 DDD délivrées au total sur une
base annuelle;

- op basis van de cijfers van de Algemene Pharmaceuti-
sche Bond (bron: IQVIA) zien we voor benzodiazepines in
2020 grotere maandelijkse schommelingen dan in 2019,
maar de maandelijkse trend blijft in 2020 stabiel tot dalend.
Een overzicht van de jaarlijkse consumptie toont aan dat de
dalende trend, die ingezet werd in 2014, zich ook voortzet
in 2020: waar in 2019 nog 421.406.918 DDD in totaal
afgeleverd werd in openbare apotheken, zie we dat de
daling zich voorzet in 2020 met 415.722.813 DDD afgele-
verd in totaal op jaarbasis;

- sur la base des données de l'Agence Intermutualiste
(Atlas IMA), nous constatons pour les antidépresseurs une
diminution du pourcentage d'utilisateurs mensuels en 2020
en comparaison à 2019.

- op basis van de gegevens van het Intermutualistisch
Agentschap (IMA -Atlas) zien we voor antidepressiva in
2020 een daling in het % van gebruikers per maand in 2020
ten opzichte van 2019.

Tableau: % consommateurs d'antidépresseurs (mensuel) -
Belgique (source:http://www.aim-ima.be)

Tabel: % gebruikers antidepressiva (maandelijks) - Bel-
gië (bron: http://www.ima-aim.be)
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b) En ce qui concerne les benzodiazépines, nous ne dis-
posons pas de chiffres pouvant faire la distinction entre les
patients ambulatoires et des personnes résidant dans des
établissements car ces médicaments ne sont pas rem-
boursés et leur utilisation n'est donc pas enregistrée via
Pharmanet.

b) Voor wat betreft benzodiazepines beschikken wij niet
over cijfermateriaal dat een onderscheid kan maken tussen
ambulante patiënten en mensen die verblijven in instellin-
gen aangezien deze geneesmiddelen niet terugbetaald wor-
den en het gebruik dus ook niet via Farmanet geregistreerd
wordt.

En ce qui concerne les antidépresseurs, on constate que
12,1 % des utilisateurs de ces médicaments ne recourent
pas aux soins de longue durée, tandis que 34,6 % utilisent
les soins à domicile et 54,3 % résident dans un centre de
soins résidentiels ou de réhabilitation (IMA, données
2019). Aucun chiffre n'est encore disponible pour l'année
corona 2020.

Voor wat betreft antidepressiva zien we dat 12,1 % van
de gebruikers van deze geneesmiddelen geen langdurige
zorg gebruiken, terwijl 34,6 % gebruik maakt van thuis-
zorg, en 54,3 % verblijft in een woonzorg- of revalidatie-
centrum (IMA, gegevens 2019). Er zijn nog geen cijfers
beschikbaar voor het coronajaar 2020.

% consommateurs d’antidépresseurs (mensuel)/ 
% gebruikers antidepressiva (maandelijks)

Janvier 2019/Januari 2019 8,47%

Février 2019/Februari 2019 8,38%

Mars 2019/Maart 2019 8,34%

Avril 2019/April 2019 8,27%

Mai 2019/Mei 2019 8,45%

Juin 2019/Juni 2019 8,41%

Juillet 2019/Juli 2019 8,41%

Août 2019/Augustus 2019 8,25%

Septembre 2019/September 2019 8,30%

Octobre 2019/Oktober 2019 8,51%

Novembre 2019/November 2019 8,64%

Décembre 2019/December 2019 8,71%

Janvier 2020/Januari 2020 8,17%

Février 2020/Februari 2020 7,80%

Mars 2020/Maart 2020 7,81%

Avril 2020/April 2020 7,54%

Mai 2020/Mei 2020 7,45%

Juin 2020/Juni 2020 7,33%

Juillet 2020/Juli 2020 7,50%

Août 2020/Augustus 2020 7,54%

Septembre 2020/September 2020 7,56%

Octobre 2020/Oktober 2020 7,71%

Novembre 2020/November 2020 7,73%



QRVA 55 063
20-09-2021

263

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. En ce qui concerne la surveillance, la consommation
d'antidépresseurs ainsi que de somnifères est suivie par
mes services, plus précisément via la plateforme BelPEP.
Nous utilisons les bases de données disponibles, parmi les-
quelles Pharmanet pour les antidépresseurs et les bases de
données disponibles auprès de l'Association Pharmaceu-
tique Belge (APB) pour les somnifères. L'INAMI examine
actuellement comment et de quelle manière les spécialités
non remboursables telles que les benzodiazépines peuvent
être mieux surveillées à l'avenir. Ce dossier est en cours.

2. Inzake surveillance wordt het gebruik van zowel anti-
depressiva als slaapmiddelen opgevolgd door mijn dien-
sten, en meer bepaald via het expertenplatform BelPEP.
Hiervoor wordt gebruik gemaakt van de beschikbare data-
banken, waaronder Farmanet voor wat betreft antidepres-
siva en de databanken beschikbaar via de Algemene
Pharmaceutische Bond (APB) voor wat betreft slaapmid-
delen. Momenteel is het RIZIV aan het bekijken hoe en op
welke manier niet-vergoedbare specialiteiten zoals benzo-
diazepines in de toekomst beter gemonitord kunnen wor-
den. Dit dossier is lopende.

3. La BelPEP (Belgian Psychotropics Experts Platform)
est une plateforme de consultation régulière avec les
acteurs du domaine.

3. Via het expertenplatform BelPEP (Belgian Psychotro-
pics Experts Platform) wordt op regelmatige basis overleg
gepleegd met betrokkenen uit het werkveld.

DO 2020202110417
Question n° 777 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110417
Vraag nr. 777 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Check-in@work. Check-in@work.
Le service en ligne check-in@work est un outil d'enregis-

trement des présences pour les indépendants et les ouvriers
qui effectuent des travaux immobiliers (à l'exception de
certaines activités dans l'agriculture, l'horticulture et la syl-
viculture), livrent du béton prêt à l'emploi et travaillent
dans le secteur de la viande. Cette solution vise à lutter
contre le travail non déclaré et le trafic de main-d'oeuvre
dans ces secteurs. L'enregistrement est obligatoire.

De onlinedienst check-in@work is een aanwezigheidsre-
gistratie voor zelfstandigen en arbeiders die werken in
onroerende staat uitvoeren (uitzondering zijn bepaalde
activiteiten in land- en tuinbouw, bosbouw), de levering
van stortklare beton en activiteiten die behoren tot de
vleessector. De registratie werd ingevoerd om het zwart-
werk en de koppelbazerij binnen deze sectoren te lijf te
gaan. De registratie is een verplichting.

Dans ce système, les employeurs et les entrepreneurs
enregistrent la présence de leurs travailleurs, sous-traitants
et sous-traitants indépendants.

In het systeem registreren werkgevers en aannemers de
aanwezigheid van eigen werknemers, onderaannemers en
zelfstandige onderaannemers.

Il s'avère aujourd'hui que certains clients/entrepreneurs
utilisent ce système de manière abusive pour savoir où se
trouvent leurs sous-traitants, puisque la consultation du
système leur permet de savoir chez quels clients/entrepre-
neurs principaux ils effectuent encore des travaux. Au vu
de la concurrence féroce qui règne dans le secteur, il arrive
que certains sous-traitants perdent des contrats lorsque cer-
tains grands entrepreneurs constatent que " leurs " sous-
traitants travaillent également pour leurs compétiteurs.

Nu blijkt het systeem door sommige opdrachtgevers/aan-
nemers misbruikt te worden om na te zien waar hun onder-
aannemers nog actief zijn, omdat, bij het consulteren van
het systeem zij kunnen zien voor welke opdrachtgevers/
hoofdaannemers deze nog werken aan het uitvoeren zijn.
Door de grote concurrentie bij sommige grote aannemers
verliezen sommige onderaannemers daardoor contracten
omdat sommige grote aannemers niet graag zien dat som-
mige van "hun" onderaannemers ook voor hun concurren-
ten werken.

1. Saviez-vous qu'en se connectant à la plateforme, les
entrepreneurs principaux peuvent savoir pour quels autres
clients leurs sous-traitants travaillent?

1. Bent u op de hoogte dat bij het inloggen hoofdaanne-
mers kunnen zien voor welke andere opdrachtgevers hun
onderaannemer werkt?

2. Êtes-vous d'accord pour dire qu'il s'agit là d'une
atteinte à la vie privée qui peut, dans certains cas, causer un
grave préjudice commercial?

2. Bent u het er mee eens dat dit eigenlijk schending van
privacy betreft en dat dit in bepaalde gevallen ernstige
commerciële schade kan teweegbrengen?
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3. Prévoyez-vous des modifications pour que les clients/
entrepreneurs/sous-traitants ne puissent accéder qu'aux
informations pertinentes?

3. Zal u dit aanpassen en er voor zorgen dat opdrachtge-
vers/aannemers/onderaannemers enkel de relevante infor-
matie kunnen raadplegen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 777 de Madame la
députée Ellen Samyn du 03 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 777 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 03 juni 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110430
Question n° 779 de Madame la députée Sophie

Thémont du 04 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110430
Vraag nr. 779 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 04 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'indemnisation des fabricants de vaccins. Schadeloosstelling van de vaccinfabrikanten.
Afin de compenser les risques potentiels en raison du

délai inhabituellement plus court pour le développement
des vaccins, les accords européens prévoient que les États
membres n'indemnisent le fabricant pour d'éventuelles res-
ponsabilités encourues que dans le cadre de certaines
conditions spécifiques:

Ter compensatie van mogelijke risico's die fabrikanten
nemen als gevolg van de ongewoon korte termijn voor de
ontwikkeling van vaccins, is er in de Europese overeen-
komsten vastgelegd dat de lidstaten de fabrikant slechts
onder welbepaalde voorwaarden schadeloosstellen voor
mogelijke aansprakelijkheden:

"Les CAA (contrats d'achat anticipé) prévoient que les
États membres indemnisent le fabricant pour les éven-
tuelles responsabilités encourues uniquement dans les
conditions spécifiques définies dans les CAA."

"De aankoopovereenkomsten voorzien echter onder spe-
cifieke, in de overeenkomsten vastgestelde voorwaarden in
schadeloosstelling, door de lidstaten, van de fabrikant voor
mogelijke aansprakelijkheden".

Pouvez-vous clarifier en quoi consistent les "conditions
spécifiques définies dans les CAA"?

Kunt u verduidelijken welke die specifieke, in de over-
eenkomsten vastgestelde voorwaarden zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 779 de Madame la
députée Sophie Thémont du 04 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 779 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 04 juni
2021 (Fr.):

Les conditions spécifiques auxquelles vous faites réfé-
rence sont couvertes par l'obligation contractuelle de confi-
dentialité, à laquelle la Belgique s'est engagée en tant
qu'État membre participant. Par conséquent, elles ont éga-
lement été identifiés comme des informations confiden-
tielles dans les CAA publiés par la Commission
européenne. Par conséquent, je ne suis pas en mesure de
communiquer le contenu des conditions en question.

De betreffende voorwaarden waar u naar verwijst vallen
onder de contractuele vertrouwelijkheidsverplichting,
waartoe België zich als deelnemende lidstaat heeft verbon-
den. Bijgevolg zijn deze door de Europese Commissie in
de door haar openbaar gemaakte APA's ook geïdentificeerd
als zijnde vertrouwelijke informatie. Bijgevolg ben ik dan
ook niet in de mogelijkheid om de inhoud van betreffende
voorwaarden mee te delen.
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Comme déjà répondu dans le cadre de questions simi-
laires, je tiens, par souci d'exhaustivité, également à vous
informer que les contrats en question ne portent en aucun
cas préjudice aux règles applicables en matière de respon-
sabilité du fait des produits.

Zoals al eerder beantwoord in het kader van gelijkaardige
vragen, wens ik u volledigheidshalve nog mee te geven dat
de betreffende overeenkomsten op geen enkele wijze
afbreuk doen aan de geldende regels inzake productaan-
sprakelijkheid.

DO 2020202110431
Question n° 780 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 04 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110431
Vraag nr. 780 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 04 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les soins de proximité. Mantelzorg.
Les aidants proches constituent un maillon essentiel

d'une société solidaire. Ils apportent un soutien à une per-
sonne de leur entourage nécessitant des soins lorsqu'un
besoin se fait sentir. Les soins de proximité ne sont pas
accordés dans le cadre d'une profession d'assistance ou de
bénévolat organisé et procèdent de la relation socioémo-
tionnelle entretenue par quelqu'un avec la personne qu'il
soigne. L'aide offerte peut prendre diverses formes comme
préparer des repas et aider à manger, aider lors des dépla-
cements mais aussi apporter une aide de nature psycholo-
gique, sociale ou morale.

Mantelzorgers zijn een cruciale schakel in een solidaire
samenleving. Ze ondersteunen een zorgbehoevende uit hun
omgeving wanneer er een zorgnood is. Mantelzorg wordt
niet verleend binnen het kader van een hulpverlenend
beroep of georganiseerd vrijwilligerswerk en vloeit voort
uit de sociaal-emotionele relatie die iemand heeft met de
persoon voor wie hij zorgt. De aangeboden hulp kan vele
vormen aannemen: maaltijden bereiden en helpen bij het
eten, bijstand geven bij verplaatsingen, maar ook hulp van
psychologische, sociale of morele aard.

Afin de tenir compte de leur situation, les aidants proches
reconnus peuvent demander un congé pour aidant proche
depuis le 1er septembre 2020. Il s'agit d'un nouveau congé
thématique qui permet aux aidants proches reconnus
d'interrompre leurs prestations de travail entièrement ou
partiellement. L'aidant proche peut suspendre entièrement
pendant un mois ses prestations de travail pour chaque per-
sonne nécessitant des soins ou les réduire de moitié ou
jusqu'à quatre cinquièmes pendant deux mois. Sur
l'ensemble de sa carrière, une personne peut prendre au
maximum six mois de congé comme aidant proche, avec
suspension complète des activités, ou douze mois avec une
diminution des prestations. Une évaluation est en cours
actuellement concernant le congé pour aidant proche, ce
qui repousse donc à plus tard d'autres questions portant
davantage sur le contenu. Je n'ai pour cette raison que des
questions statistiques à vous poser.

Om rekening te houden met hun situatie kunnen erkende
mantelzorgers vanaf 1 september 2020 aanspraak maken
op mantelzorgverlof. Dit is een nieuw thematisch verlof
dat erkende mantelzorgers in staat stelt om de arbeidspres-
taties tijdelijk volledig of gedeeltelijk te onderbreken. De
mantelzorger kan per hulpbehoevende zijn arbeidspresta-
ties volledig schorsen gedurende één maand of zijn presta-
ties verminderen tot de helft of een vijfde gedurende twee
maanden. In totaal kan iemand over zijn gehele beroep-
sloopbaan maximum zes maanden mantelzorgverlof
nemen met volledige schorsing of 12 maanden onder de
vorm van vermindering van prestaties. Momenteel is er een
evaluatie gaande rond het mantelzorgverlof dus meer
inhoudelijke vragen zijn voor later. Ik heb daarom enkele
cijfermatige vragen voor u.

1. En janvier 2021, 6.651 aidants proches étaient dénom-
brés. Quel est le nombre total d'aidants proches reconnus
en ce moment? Merci de ventiler les chiffres en fonction
du sexe, de la catégorie d'âge, de la région et du statut.

1. In januari 2021 waren er 6.651 erkende mantelzorgers.
Wat is het volledige aantal erkende mantelzorgers op dit
moment? Gelieve op te splitsen per gender, leeftijdsgroep,
regio en statuut.
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2. Le congé pour aidant proche est entré en vigueur à par-
tir du 1er septembre 2020 pour les membres statutaires du
personnel des autorités régionales et communautaires ainsi
que pour les travailleurs du secteur privé et les membres
contractuels du personnel du secteur public. Depuis le
1er janvier 2021, le congé pour aidant proche peut être
obtenu par le personnel statutaire des autorités fédérales et
par le personnel des entreprises publiques autonomes. Dis-
posez-vous de chiffres par rapport aux demandes et aux
reconnaissances comme aidant proche de ce dernier groupe
depuis le 1er janvier 2021? Merci de ventiler les chiffres en
fonction du sexe et de la catégorie d'âge.

2. Vanaf 1 september 2020 was het mantelzorgverlof van
toepassing op statutaire personeelsleden van de overheden
van de gewesten en de gemeenschappen alsook de werkne-
mers uit de private sector en de contractuele personeelsle-
den van de publieke sector. Vanaf 1 januari 2021 kan het
verlof voor mantelzorg worden verkregen door het statutair
personeel van de federale overheid en het personeel van de
autonome overheidsbedrijven. Heeft u cijfers over de aan-
vragen en erkenningen als mantelzorger van die laatste
groep sinds 1 januari 2021? Graag opgesplitst per gender
en leeftijdsgroep.

3. Combien d'aidants proches ont pris un congé comme
aidant proche au cours des cinq derniers mois (depuis le
1er janvier 2021)? Merci de ventiler les chiffres en fonc-
tion du sexe, de la catégorie d'âge et du statut.

3. Hoeveel erkende mantelzorgers namen mantelzorgver-
lof op gedurende de laatste vijf maanden (sinds 1 januari
2021)? Gelieve op te splitsen per gender, leeftijdsgroep en
statuut.

4. Quelle est la durée moyenne de l'interruption? Merci
d'indiquer la moyenne pour les cinq derniers mois (depuis
le 1er janvier 2021) par sexe, par catégorie d'âge et par sta-
tut.

4. Wat is de gemiddelde duur van de onderbreking?
Gelieve het gemiddelde over de laatste vijf maanden (
sinds 1 januari 2021) weer te geven, per gender, per leef-
tijdsgroep en statuut.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 780 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 04 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 780 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 04 juni
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



QRVA 55 063
20-09-2021

267

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202110452
Question n° 783 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 07 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110452
Vraag nr. 783 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 07 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Soutien extra-scolaire. Buitenschoolse hulpverlening.
Le soutien apporté aux enfants par l'école ou le Centre

psycho-médico-social (CPMS) ne suffit pas toujours et
certains enfants ont besoin d'une aide supplémentaire. Si
l'enfant souffre d'un trouble ou d'un handicap physique
nécessitant un soutien supplémentaire, les parents peuvent
également faire appel à un soutien extrascolaire. L'école
peut autoriser les parents à recourir à une aide extérieure à
l'école, laquelle est prodiguée pendant les heures de cours
et éventuellement à l'école. Les formes les plus courantes
d'aide extérieure à l'écolesont prodiguées par un thérapeute
indépendant tel qu'un logopède ou un kinésithérapeute.

Soms is de hulp die kinderen van de school of van het
centrum voor leerlingenbegeleiding aangeboden krijgen
niet genoeg. Kinderen hebben soms extra hulp nodig.
Ouders kunnen beroep doen op buitenschoolse hulp als
hun kind een diagnose heeft van een stoornis of een fysieke
belemmering die extra ondersteuning vergt. De school kan
zo'n buitenschoolse hulpverlening toestaan waarbij dit kan
plaatsvinden tijdens de lestijden en eventueel zelfs op
school. De meest voorkomende vorm van buitenschoolse
hulpverlening vindt plaats bij een zelfstandige therapeut
zoals een logopedist of kinesist.

En 2018, j'avais demandé les chiffres concernant les rem-
boursements des prestations de logopédie et de kinésithéra-
pie. Il s'était avéré que ces chiffres avaient augmenté de
40 % au cours des sept dernières années. En février 2021,
j'ai demandé des chiffres plus récents et il est ressorti de
votre réponse que les chiffres étaient restés relativement
stables entre 2017 et 2019. Quelques mois sont passés
depuis lors et je souhaiterais vous demander les chiffres
pour l'ensemble de 2020.

In 2018 heb ik cijfers opgevraagd omtrent de terugbeta-
lingen van sessies bij logopedisten en kinesisten. Toen
waren deze cijfers de laatste zeven jaar met 40 % gestegen.
In februari 2021 vroeg ik meer recente cijfers op, waarbij
uit uw antwoord bleek dat de cijfers tussen 2017-2019 rela-
tief stabiel waren gebleven. Intussen zijn we enkele maan-
den verder en zou ik graag de cijfers opvragen voor gans
2020.

1. Pouvez-vous indiquer combien de fois l'Institut natio-
nal d'assurance maladie-invalidité (INAMI) est intervenu
en 2020pour des prestations de logopédie, en ventilant les
chiffres selon les catégories d'âge 0 à 3 ans, 4 à 6 ans, 7 à
12 ans et 13 à 18 ans?

1. Hoeveel tussenkomsten heeft het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) gedaan met
betrekking tot logopedie, dit opgedeeld in de leeftijdscate-
gorie van 0 tot 3 jaar, van 4 tot 6 jaar, van 7 tot 12 jaar en
van 13 tot 18 jaar? Kan u dit meegeven voor het jaar 2020?

2. Pouvez-vous indiquer combien de fois l'INAMI est
intervenu en 2020 pour des prestations de kinésithérapie
pour des personnes de moins de 18 ans?

2. Hoeveel tussenkomsten heeft het RIZIV gedaan met
betrekking tot kinesitherapie aan personen jonger dan 18
jaar? Kan u ook hier de cijfers meegeven voor 2020?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 783 de Madame la
députée Nathalie Muylle du 07 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 783 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 07 juni
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202110479
Question n° 793 de Madame la députée Sophie

Thémont du 08 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110479
Vraag nr. 793 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 08 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La diminution du taux de tabagisme. Daling van het tabaksgebruik.
Selon la Commission européenne, ces cinq dernières

années, le taux de tabagisme en Europe aurait diminué de 3
% chez les personnes âgées de 15 ans et plus. Cette baisse
est cependant très inégale d'un État européen à l'autre.

Volgens de Europese Commissie is het tabaksgebruik
onder personen van 15 jaar en ouder in Europa de afgelo-
pen vijf jaar met 3 % gedaald. De daling verschilt echter
sterk van lidstaat tot lidstaat.

1. Une baisse de la consommation de tabac a-t-elle été
constatée en Belgique suite à l'adoption de la directive
européenne sur les produits du tabac?

1. Werd er in België een daling in het tabaksgebruik vast-
gesteld sinds de goedkeuring van de Europese tabakspro-
ductenrichtlijn?

2. Quelles mesures complémentaires à celles inscrites
dans la directive européenne ont été adoptées en Belgique
afin de diminuer le taux de tabagisme?

2. Welke maatregelen werden er in aanvulling op de
maatregelen in de Europese richtlijn in België genomen
om het tabaksgebruik terug te dringen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 793 de Madame la
députée Sophie Thémont du 08 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 793 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 08 juni
2021 (Fr.):

1. La directive sur les produits à base de tabac a été adop-
tée en 2014 et a été mise en oeuvre à partir de 2016. Les
deux dernières enquêtes de santé par interview de Scien-
sano datent de 2013 et de 2018. Ces enquêtes profitent
d'une méthodologie robuste et un échantillonnage qui
garantit une bonne représentativité de la population. Elles
nous permettent de faire un état de lieux de la prévalence
avant et après la mise en place de cette directive. Elle nous
indique que le pourcentage de la population de 15 ans et
plus qui fume était de 23 % en 2013 et de 19,4 % en 2018.

1. De tabaksrichtlijn werd goedgekeurd in 2014 en geïm-
plementeerd vanaf 2016. De laatste twee gezondheidsen-
quêtes door middel van interview van Sciensano dateren
van 2013 en 2018. Deze enquêtes maken gebruik van een
robuuste methodologie en een steekproef die een goede
representativiteit van de bevolking garandeert. Ze stellen
ons in staat een stand van zaken op te maken van de preva-
lentie vóór en na de implementatie van deze richtlijn. Daar-
uit blijkt dat het percentage van de bevolking van 15 jaar
en ouder dat rookt 23 % bedroeg in 2013 en 19,4 % in
2018.

Les enquêtes européennes "eurobaromètre" sont égale-
ment une source d'information. L'enquête de 2014 indi-
quait un taux de prévalence tabagique de 25 % contre un
taux de prévalence tabagique de 21 % dans l'enquête 2020.

Ook de zogenaamde eurobarometerenquêtes zijn een
bron van informatie. Volgens de enquête van 2014 bedroeg
de tabaksprevalentie 25 %, tegenover 21 % volgens de
enquête van 2020.

Même si ces données ne sont pas exactement compa-
rables, elles montrent une nette tendance à la baisse sur la
période qui coïncide avec la mise en oeuvre de la directive
sur les produits à base de tabac. Bien qu'il soit difficile
d'attribuer une part précise de la diminution à cette direc-
tive, on peut donc raisonnablement estimer qu'elle à aider,
en plus d'autres dispositions, à réduire la consommation de
tabac en Belgique.

Hoewel die gegevens niet exact vergelijkbaar zijn, verto-
nen ze een duidelijke neerwaartse trend in de periode die
samenvalt met de implementatie van de tabaksrichtlijn.
Ook al is het moeilijk om een precies aandeel van de daling
aan deze richtlijn toe te schrijven, kunnen we er dus rede-
lijkerwijs van uitgaan dat ze, naast andere bepalingen,
ertoe heeft bijgedragen om het tabaksgebruik in België
terug te dringen.
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2. Lors de la législature précédente, le gouvernement et
le Parlement ont travaillé de manière positive à la lutte
contre le tabagisme. En plus de la mise en oeuvre de la
directive sur les produits à base de tabac, d'autres mesures
ont également vu le jour. Je pense notamment à l'interdic-
tion de la vente de tabac aux moins de 18 ans, à la mise en
place du paquet standardisé pour les cigarettes, le tabac à
rouler et le tabac à chicha, à l'interdiction de fumer dans les
voitures où se trouvent des mineurs, à l'interdiction de
publicité dans les points de vente. Les accises ont égale-
ment régulièrement été augmentées ces dernières années.

2. Tijdens de vorige legislatuur hebben de regering en het
Parlement op een positieve manier gewerkt rond tabaksbe-
strijding. Behalve de implementatie van de tabaksrichtlijn
werden er nog andere maatregelen ingevoerd. Ik denk met
name aan het verbod op de verkoop van tabak aan jongeren
onder 18 jaar, de invoering van de gestandaardiseerde ver-
pakking voor sigaretten, roltabak en waterpijptabak, het
verbod om te roken in de wagen in het bijzijn van minder-
jarigen en het reclameverbod in de verkooppunten. Ook
werden de accijnzen de afgelopen jaren regelmatig ver-
hoogd.

Pour aboutir à l'objectif de génération sans tabac annoncé
dans le cadre de la déclaration gouvernementale, et ainsi
nous profiler comme un des pays les plus ambitieux et actif
en la matière, il est nécessaire de faire encore beaucoup
plus, de manière globale, dans tous les domaines touchant
à la consommation du tabac. Pour ce faire, je souhaite lan-
cer une stratégie de long terme. Elle sera prochainement
discutée au sein de la Cellule générale de Politique Dro-
gues.

Om de doelstelling te bereiken van een rookvrije genera-
tie, die werd aangekondigd in het kader van de regerings-
verklaring, en ons zo te profileren als een van de meest
ambitieuze en actieve landen op dit vlak, moet er, alge-
meen gesproken, nog veel meer gedaan worden, op alle
domeinen die verband houden met het tabaksgebruik. Om
dat te verwezenlijken, wil ik een langetermijnstrategie lan-
ceren. Die zal binnenkort besproken worden binnen de
Algemene Cel Drugsbeleid.

DO 2020202110481
Question n° 794 de Madame la députée Sophie

Thémont du 08 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110481
Vraag nr. 794 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 08 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La consommation de cigarettes électroniques. Gebruik van e-sigaretten.
Alors que le taux de tabagisme en Europe aurait diminué

de 3 %, la consommation de cigarettes électroniques serait
en augmentation. Selon la Commission européenne, elle
aurait atteint 2,92 milliards d'euros de ventes en 2019 (2 %
du marché du tabac) et, en 2020, 7 % des européens âgés
de 15 à 24 ans auraient essayé des cigarettes électroniques
et 2 % en étaient des utilisateurs courants.

Hoewel het tabaksgebruik in Europa met 3 % gedaald
zou zijn, zou het gebruik van e-sigaretten wel toenemen.
Volgens de Europese Commissie zou er in 2019 voor 2,92
miljard euro aan e-sigaretten verkocht zijn (2 % van de
tabaksmarkt) en zou 7 % van de 15- tot 24-jarigen in
Europa in 2020 e-sigaretten geprobeerd hebben en zou 2 %
regelmatig vapen.

1. La consommation de cigarettes électroniques est-elle
en augmentation chez les jeunes belges âgés de 15 à 24
ans?

1. Stijgt het gebruik van de e-sigaret onder de Belgische
jongeren van 15 tot 24 jaar?

2. Des campagnes d'information sont-elles envisagées
afin de conscientiser ce public de l'impact de ces cigarettes
sur leur santé?

2. Zullen er informatiecampagnes op touw gezet worden
om die doelgroep te sensibiliseren voor de gevolgen van
vapen voor hun gezondheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 794 de Madame la
députée Sophie Thémont du 08 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 794 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 08 juni
2021 (Fr.):
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1. La cigarette électronique reste un phénomène relative-
ment récent. Il en découle que si l'enquête de santé par
interview de 2018 comprend de nombreuses données rela-
tives à la consommation de ce produit, cela n'était pas
encore le cas dans l'enquête de 2013. On peut cependant
déduire de ces deux enquêtes, et sans surprise, que la
consommation des cigarettes électroniques a augmenté
entre 2013 et 2018 puisqu'en 2013 moins de 0,5 % de la
population des fumeurs la consommait quotidiennement
alors qu'en 2018 ce chiffre atteignait 1,4 % de la population
générale.

1. De elektronische sigaret blijft een relatief recent feno-
meen. Dat heeft voor gevolg dat de gezondheidsenquête
door middel van interview van 2018 heel wat gegevens
bevat over het gebruik van dit product, terwijl dat voor de
enquête van 2013 nog niet het geval was. Uit die twee
enquêtes kunnen we echter afleiden, en dat is geen verras-
sing, dat het gebruik van elektronische sigaretten tussen
2013 en 2018 is toegenomen, aangezien in 2013 minder
dan 0,5 % van de populatie rokers er dagelijks gebruikte,
terwijl dat cijfer in 2018 1,4 % bedroeg voor de algemene
bevolking.

L'enquête de 2018 nous apprend également que le
nombre de consommateurs quotidiens est de 0,6 % dans la
tranche d'âge des 15-24 ans. Ce chiffre est largement plus
faible que pour les autres adultes de moins de 65 ans et en
dessous de la moyenne de 1,4 %. Par contre, l'usage occa-
sionnel y est plus élevé (4,9 % contre 2,7 % en moyenne)
ainsi que l'usage abandonné (19,9 % contre 11,4 % en
moyenne).

Uit de enquête van 2018 blijkt ook dat het aantal dage-
lijkse gebruikers 0,6 % bedraagt in de leeftijdsgroep van 15
tot 24 jaar. Dat percentage is aanzienlijk lager dan bij de
andere volwassenen onder de 65 jaar, en ligt onder het
gemiddelde van 1,4 %. Het occasioneel gebruik ligt er ech-
ter hoger (4,9 % tegenover 2,7 % gemiddeld), evenals het
ex-gebruik (19,9 % tegenover 11,4 % gemiddeld).

Les enquêtes européennes "eurobaromètre" sont égale-
ment une source d'information. L'enquête de 2017 indi-
quait que 4 % de la population belge utilisait ces produits.
Ce taux atteignait 3 % dans l'enquête 2020. Aucune donnée
spécifique n'y concerne le groupe d'âge des 15-24 ans.

Ook de zogenaamde eurobarometerenquêtes zijn een
bron van informatie. Uit de enquête van 2017 bleek dat 4
% van de Belgische bevolking deze producten gebruikte.
Dat percentage bedroeg 3 % in de enquête van 2020. Er
staan geen specifieke gegevens in voor de leeftijdsgroep
van 15 tot 24 jaar.

Ces données tendent à montrer que l'usage de la cigarette
électronique a augmenté après 2013 mais semble se stabili-
ser actuellement. Pour ce qui concerne spécifiquement la
tranche d'âge des 15-24 ans, les données ne permettent pas
de dégager une indication claire. Cependant, il apparait que
cette tranche d'âge a plus tendance à tester le produit, sans
pour autant poursuivre la consommation par la suite.

Uit die gegevens blijkt dat het gebruik van de elektroni-
sche sigaret na 2013 is toegenomen, maar zich momenteel
lijkt te stabiliseren. Specifiek voor de leeftijdsgroep van 15
tot 24 jaar leveren de gegevens geen duidelijke indicatie
op. Deze leeftijdsgroep test het product wel vaker uit, zon-
der het daarna te blijven gebruiken.

2. Comme vous le savez, les compétences en matière de
prévention reviennent aux entités fédérées. Pour aboutir à
l'objectif de génération sans tabac annoncé dans le cadre de
la déclaration gouvernementale, la Belgique dans son
ensemble doit faire encore beaucoup plus, de manière glo-
bale. C'est la raison pour laquelle je souhaite lancer une
stratégie de long terme. Elle sera prochainement discutée
au sein de la Cellule générale de Politique Drogues et
impliquera donc les entités fédérées. Les questions liées à
la cigarette électronique et à la prévention y seront évidem-
ment traitées pour que les différentes politiques publiques
puissent se coordonner au mieux afin d'aboutir à cet objec-
tif ambitieux.

2. Zoals u weet zijn de deelstaten bevoegd voor preven-
tie. Om de in de regeringsverklaring aangekondigde doel-
stelling van een rookvrije generatie te bereiken, moet
België als geheel over het algemeen nog veel meer inspan-
ningen leveren. Om die reden wil ik een langetermijnstra-
tegie lanceren. Die zal binnenkort besproken worden
binnen de Algemene Cel Drugsbeleid, waarbij dus ook de
deelstaten betrokken zullen zijn. De kwesties die verband
houden met de elektronische sigaret en preventie zullen er
uiteraard aan bod komen, zodat het beleid van de verschil-
lende overheden zo goed mogelijk op elkaar kan worden
afgestemd om deze ambitieuze doelstelling te bereiken.
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DO 2020202110501
Question n° 795 de Monsieur le député Denis Ducarme

du 09 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110501
Vraag nr. 795 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 09 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La future légalisation du cannabis au Luxembourg (QO
17459C).

Toekomstige legalisering van cannabis in Luxemburg. (MV
17459C)

Comme vous le savez, le Luxembourg va bientôt légali-
ser le commerce du cannabis.

Zoals u weet wordt cannabis binnenkort in Luxemburg
gelegaliseerd.

En Belgique, ce sujet est débattu depuis de nombreuses
années. Beaucoup de jeunes, dont certains de mon parti,
plaident ouvertement pour mettre fin à la prohibition.
Comme j'ai eu l'occasion de le dire, je pense qu'il faut
encore approfondir la réflexion sur ce sujet.

In ons land wordt daar al jaren over gedebatteerd. Veel
jongeren, onder meer van mijn partij, pleiten er openlijk
voor om het verbod op te heffen. Zoals ik eerder al zei,
denk ik dat er nog verder over het thema nagedacht moet
worden.

Cette autorisation de la vente de cannabis au Luxem-
bourg nous donne une magnifique occasion d'observer ces
effets sur la santé, en particuliers celle des jeunes, sur
l'évolution de la consommation de psychotropes dans la
population ainsi que sur les retombées économiques.

De legalisering van de cannabisverkoop in Luxemburg
biedt ons een mooie gelegenheid om de impact daarvan op
de gezondheid te observeren, zeker bij jongeren, net zoals
de impact op de evolutie van het psychofarmacagebruik bij
de bevolking en op de economische return.

Ne pensez-vous pas qu'il serait utile d'envoyer des obser-
vateurs évaluer les impacts sur la santé et sur l'économie de
la législation du cannabis au Luxembourg?

Denkt u niet dat het nuttig zou zijn om waarnemers te
sturen die de impact van de cannabiswetgeving in Luxem-
burg op de gezondheid en de economie onder de loep
nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 795 de Monsieur le
député Denis Ducarme du 09 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 795 van De heer
volksvertegenwoordiger Denis Ducarme van 09 juni
2021 (Fr.):

Je n'ai pas encore eu l'occasion d'échanger avec mon
homologue luxembourgeois sur cette question. Je vous
rejoins également sur le fait que l'expérience mérite que
l'on y accorde toute l'attention nécessaire. La Cellule Géné-
rale de Politique en matière de Drogues va suivre la ques-
tion.

Ik heb de gelegenheid nog niet gehad om deze kwestie
met mijn Luxemburgse collega te bespreken. Ik ben het
ook met u eens dat de opgedane ervaring de nodige aan-
dacht verdient. De Algemene Cel Drugsbeleid zal de zaak
opvolgen.

Malgré tout, la question de légalisation du cannabis est
avant tout un sujet de santé publique. Je souhaite égale-
ment rappeler que les Conventions internationales n'auto-
risent pas la légalisation et qu'il est important de distinguer
le cannabis médical du cannabis récréatif. Je plaide égale-
ment pour une approche européenne de la question du can-
nabis. L'expérience montre qu'une politique fragmentée
entre les pays européens a des effets indésirables, notam-
ment dans le domaine du tourisme de la drogue.

Toch is het legaliseren van cannabis in de eerste plaats
een kwestie van volksgezondheid. Ik wil er ook op wijzen
dat de Internationale verdragen legalisering niet toestaan
en dat het belangrijk is om een onderscheid te maken tus-
sen medische cannabis en recreatieve cannabis. Ik pleit ook
voor een Europese aanpak van de cannabiskwestie. De
ervaring leert dat een versnipperd beleid tussen de Euro-
pese landen ongewenste effecten heeft, in het bijzonder op
het gebied van het drugstoerisme.
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DO 2020202110507
Question n° 796 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 09 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110507
Vraag nr. 796 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 09 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La portée limitée des trajets de soins (QO 18566C). Beperkt bereik zorgtrajecten (MV 18566C).
Des trajets de soins existent en Belgique pour deux types

de maladies chroniques: l'insuffisance rénale chronique et
le diabète de type 2. Ces trajets de soins organisent la prise
en charge, le traitement et le suivi d'un patient souffrant
d'une maladie chronique et renforce la collaboration entre
patient, médecin traitant et spécialiste. Ces trajets per-
mettent en outre le remboursement intégral par la mutuelle
des consultations chez le médecin traitant et chez le spécia-
liste pour la durée du trajet de soins. Les patients reçoivent
par ailleurs toutes les informations pour gérer la maladie au
mieux par le biais d'un plan de suivi individuel. En bref,
ces trajets de soins sont d'une extrême importance pour les
patients souffrant d'insuffisance rénale chronique et du dia-
bète de type 2 en raison des très nombreux avantages,
notamment (et surtout) parce qu'ils ne doivent (quasiment)
pas se préoccuper de l'aspect financier.

In België bestaan er zorgtrajecten voor twee types chro-
nische ziekten, chronische nierinsufficiëntie en diabetes
type 2. Zo'n zorgtraject organiseert de aanpak, de behande-
ling en de opvolging van een patiënt met een chronische
ziekte en versterkt de samenwerking tussen patiënt, huis-
arts en specialist. Dankzij zo'n zorgtraject worden ook de
raadplegingen bij de huisarts en bij de specialist volledig
terugbetaald door het ziekenfonds tijdens de duur van het
zorgtraject. De patiënten krijgen daarnaast ook alle nodige
informatie om de ziekte zo goed mogelijk aan te pakken
door middel van een persoonlijk zorgplan. Kortom, zo'n
zorgtraject is uitermate belangrijk voor de patiënten met
chronische nierinsufficiëntie en diabetes II omwille van de
talrijke voordelen, onder andere (en vooral) dat zij zich
(bijna) niets hoeven aan te trekken van het financiële
aspect.

Sur la base d'études des cinq dernières années, la préva-
lence tant du diabète que de l'insuffisance rénale est éva-
luée à 10 % de la population belge. Il est difficile d'évaluer
le nombre de patients au sein de cette population qui pour-
rait répondre aux conditions pour un trajet de soins. Il est
par exemple nécessaire de connaître les résultats des don-
nées de laboratoire des patients pour pouvoir évaluer,
parmi ceux qui souffrent d'insuffisance rénale chronique,
combien répondent aux conditions pour bénéficier d'un tra-
jet de soins car ce droit dépend du degré d'insuffisance
rénale. Or ces données n'ont pas été examinées dans l'étude
BELHES de Sciensano.

Aan de hand van studies uit de voorbije vijf jaren
bedraagt het geschatte prevalentiecijfer van zowel diabetes
als nierinsufficiëntie 10 % van de Belgische bevolking.
Hierbij is het moeilijk om een inschatting te maken van het
totaal aantal patiënten dat aan de voorwaarden voor een
zorgtraject zou kunnen voldoen. Bijvoorbeeld, om te kun-
nen inschatten hoeveel patiënten met chronische nierinsuf-
ficiëntie voldoen aan de voorwaarden om recht te hebben
op een zorgtraject is het noodzakelijk om een zicht te heb-
ben op de uitslagen van de labogegevens van de patiënten,
aangezien het al dan niet recht hebben op een zorgtraject
afhankelijk is van de graad van nierinsufficiëntie. Deze
gegevens werden echter niet onderzocht in de BELHES-
studie van Sciensano.

Si le recours aux trajets de soins augmente pour les deux
types de maladies chroniques, l'augmentation est nettement
moins importante pour l'insuffisance rénale que pour le
diabète. En outre, pour la majeure partie des patients qui
souffrent du diabète, aucun contact n'a été établi pour un
trajet de soins. C'est surtout le cas pour les patients qui
prennent des médicaments par voie orale, dont 26 % seule-
ment sont inscrits dans l'un des trajets de soins, contre
91 % pour ceux qui prennent de l'insuline.

Ondanks het feit dat het gebruik van de zorgtrajecten
voor beide types chronische ziekten toeneemt, wordt het
zorgtraject nierinsufficiëntie veel minder gebruikt dan het
zorgtraject diabetes. Bovendien wordt bij het zorgtraject
diabetes het grootste deel van de diabetespatiënten niet
bereikt. Dit is voornamelijk het geval bij de patiënten die
orale medicatie nemen, waarbij slechts 26 % in één van de
zorgpaden is ingeschreven. Bij de patiënten die insuline
nemen wordt 91 % bereikt.

Étant donné que ces trajets de soins comportent de
grands avantages pour les patients, il est bien sûr très
regrettable que le contact ne soit établi qu'avec un nombre
insuffisant de patients dans certains cas.

Aangezien dergelijke zorgtrajecten grote voordelen met
zich meebrengen voor de patiënten is het uiteraard bijzon-
der jammer dat het in bepaalde gevallen niet genoeg pati-
ënten bereikt.
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1. Êtes-vous disposé à approfondir la question et à cher-
cher une solution?

1. Bent u bereid zich te verdiepen in deze problematiek
en ze dan ook aan te pakken?

2. Vous concerterez-vous à ce sujet avec les instances
compétentes?

2. Zal u hierover overleg plegen met de bevoegde instan-
ties?

3. Inciterez-vous les instances compétentes à rechercher
plus de données chiffrées pertinentes à ce sujet?

3. Zal u de bevoegde instanties aansporen meer onder-
zoek uit te voeren naar de relevante cijfers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 796 de Madame la
députée Nathalie Muylle du 09 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 796 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 09 juni
2021 (N.):

Les chiffres évoqués renvoient à des données de l'AIM.
Celle-ci dispose de données relatives au pourcentage de
patients diabétiques traités à l'insuline ou par médicaments
oraux. Pour chaque catégorie (insuline ou médicaments
oraux), elle dispose également de données concernant le
suivi éventuel de ces patients dans le cadre d'un trajet de
soins (pré-trajet, trajet de soins ou convention), sans qu'il y
ait de distinction en fonction du type précis de trajet de
soins dont ces patients bénéficient. Les chiffres en question
permettent donc uniquement de conclure que l'accessibilité
à ces trajets est insuffisante pour les patients traités par
médicaments oraux.

De aangehaalde cijfers verwijzen naar gegevens van het
IMA. Het IMA heeft gegevens beschikbaar over het per-
centage diabetespatiënten die behandeld worden met insu-
line of met orale medicatie. Per categorie (insuline of orale
medicatie) zijn er ook gegevens beschikbaar of deze pati-
ënten wordt opgevolgd in een zorgpad (voortraject, zorg-
traject of conventie) zonder dat er een onderscheid wordt
gemaakt in welk zorgpad deze patiënten zich specifiek
bevinden. Op basis van deze cijfers kunnen we dus enkel
besluiten dat patiënten die behandeld worden met orale
therapie onvoldoende bereikt worden.

Ceux-ci peuvent bénéficier d'un suivi dans le cadre d'un
pré-trajet (modèle de soins "Suivi d'un patient diabétique
de type 2" = prestation de la nomenclature 102852). Un
sous-groupe de patients traités par médicaments oraux,
mais pour lesquels il convient d'envisager un traitement à
l'insuline, peut également être inscrit à un trajet de soins.

Patiënten die orale therapie nemen kunnen opgevolgd
worden in een voortraject (zorgmodel 'opvolging van een
patiënt met diabetes type 2' = nomenclatuurverstrekking
102852). Een subgroep van patiënten die behandeld wor-
den met orale medicatie, maar bij wie behandeling met
insuline te overwegen valt, kunnen ook ingeschreven wor-
den in een zorgtraject.

Les données susvisées montrent donc uniquement que
l'accessibilité aux trajets est insuffisante pour les patients
diabétiques traités par médicaments oraux. Il y a donc pro-
bablement une sous-utilisation de patients dans le pré-tra-
jet, ainsi que peut-être - et dans une moindre mesure - dans
le trajet de soins.

De bovenstaande gegevens geven dus enkel weer dat dia-
betespatiënten die behandeld worden met orale therapie
onvoldoende bereikt worden. Dit zal waarschijnlijk voor-
namelijk gaan over een ondergebruik van patiënten in het
voortraject en mogelijk voor een kleiner stuk in het gebruik
van het zorgtraject.

Mais on ne saurait dire avec certitude pourquoi les
patients traités par médicaments oraux sont peu nombreux
à bénéficier d'un suivi de la part des généralistes dans le
cadre du pré-trajet. Il se peut que celui-ci soit mal connu
des généralistes ou que ces derniers soient insuffisamment
informés de la possibilité qui leur est offerte de recourir à
ce pré-trajet pour assurer le suivi des patients en question.
Il faudra par conséquent examiner les possibilités d'amélio-
rer la visibilité du pré-trajet "diabète" et d'en étendre l'utili-
sation.

Waarom patiënten die orale therapie nemen slechts
beperkt door huisartsen worden opgevolgd in het kader van
het voortraject, is niet helemaal duidelijk. Mogelijk is het
voortraject onvoldoende gekend bij de huisartsen en weten
huisartsen onvoldoende hoe ze dit voortraject kunnen aan-
wenden voor de opvolging van deze patiënten. In de
komende periode zal dan ook moeten bekeken worden hoe
de bekendheid van het voortraject diabetes eventueel kan
worden verbeterd en hoe het gebruik van het voortraject
kan worden verhoogd.
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Quant à la prévalence de 10 % dont il est question pour
l'insuffisance rénale, elle est tirée du rapport 2016 du
Groupe national de développement de recommandations
pour la première ligne (Werkgroep Richtlijnen Eerste Lijn
(WOREL)), qui se fonde dans ce cadre de la base de don-
nées Intego de la KULeuven. La définition de l'insuffi-
sance rénale qui y est utilisée est un eGFR inférieur ou égal
à 60 ml/min. Force est de remarquer à cet égard que les
conditions d'accès à un trajet de soins pour l'insuffisance
rénale sont plus stricts que la définition utilisée en l'occur-
rence. Un patient ne peut entrer dans un trajet de soins que
si son insuffisance rénale a atteint un stade plus avancé
(eGFR inférieur à 45 ml/min) ou si sa protéinurie est de 2 g
par jour. En d'autres termes, tous les patients souffrant
d'insuffisance rénale ne pourront pas bénéficier d'un trajet
de soins pour l'insuffisance rénale, seul un sous-groupe de
patients y aura accès.

De prevalentie van 10 % die wordt weergegeven voor
nierinsufficiëntie komt uit het rapport van WOREL (Werk-
groep Richtlijnen Eerste Lijn) 2016 die hiervoor als basis
de Integodatabank van de KULeuven gebruikt. De definitie
van nierinsufficiëntie die hier wordt gehanteerd is een
eGRF van 60 ml/min of minder. Hier dient wel de kantte-
kening bij gemaakt te worden dat de voorwaarden voor te
kunnen toetreden tot een zorgtraject nierinsufficiëntie
strenger zijn dan de definitie die hier wordt gehanteerd.
Een patiënt kan pas toetreden tot een zorgtraject vanaf ern-
stigere stadia nierinsufficiëntie (eGFR 45 ml/min) of een
proteïnurie van 2 g per dag. Dit betekent dat niet iedereen
die lijdt aan nierinsufficiëntie in aanmerking zal komen
voor een zorgtraject nierinsufficiëntie, maar enkel een sub-
groep van patiënten.

DO 2020202110544
Question n° 798 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 11 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110544
Vraag nr. 798 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 11 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'agrément des microbiologistes médicaux. Erkenning medisch microbiologen.
Un arrêté ministériel relatif à l'agrément des microbiolo-

gistes médicaux a été promulgué le 7 mai 2020.
Er werd op 7 mei 2020 een ministerieel besluit uitgevaar-

digd omtrent de erkenning van medisch microbiologen.
L'interprétation de l'arrêté ministériel suscite apparem-

ment la confusion au sein de le commission d'agrément en
ce qui concerne les biologistes cliniques diplômés depuis
moins de cinq ans.

Er blijkt bij de erkenningscommissie onduidelijkheid te
zijn met betrekking tot de interpretatie van het ministerieel
besluit wat betreft de klinisch biologen die minder dan vijf
jaar zijn afgestudeerd.

L'un des critères d'agrément pour la reconversion comme
microbiologiste médical est d'être un médecin spécialiste
au sens de l'article 4, premier alinéa, 1°, de l'arrêté susmen-
tionné et de pouvoir démontrer une expérience de cinq ans
en tant que médecin spécialiste reconnu comme très com-
pétent et actif dans le domaine médical de la microbiologie
clinique pendant les cinq années qui précèdent la date
d'entrée en vigueur de cet arrêté.

Eén van de overgangscriteria om erkend te kunnen wor-
den als medisch microbioloog, is dat men arts-specialist is
zoals bedoeld in artikel 4, eerste lid, 1°, van het hoger ver-
melde besluit en een ervaring kan aantonen van vijf jaar als
arts-specialist die algemeen bekend staat als bijzonder
bekwaam en medisch actief in de klinische microbiologie
gedurende de laatste vijf jaren, voorafgaand aan de datum
van inwerkingtreding van dit besluit.

1. L'interprétation de la commission d'agrément selon
laquelle il faut avoir été biologiste clinique pendant cinq
ans pour pouvoir solliciter un agrément comme microbio-
logiste médical est-elle exacte? Les stages antérieurs perti-
nents peuvent-ils être pris en considération? Ou suffit-il
d'avoir été médecin spécialiste pendant cinq ans, comme
l'indique l'arrêté ministériel?

1. Klopt de interpretatie van de erkenningscommissie,
dat men vijf jaar klinisch bioloog moet zijn om aanspraak
te kunnen maken op een erkenning als medisch microbio-
loog? Kunnen voorafgaande relevante stages ook in reke-
ning worden gebracht? Of volstaat het om vijf jaar arts-
specialist te zijn, zoals in het ministerieel besluit wordt ver-
meld?
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2. Qu'en est-il des biologistes cliniques diplômés depuis
moins de cinq ans, sachant qu'il faut apporter la preuve de
cinq années d'expérience antérieures à l'entrée en vigueur
de l'arrêté ministériel pour satisfaire au critère pour la
reconversion? L'impossibilité qui en découle pour eux de
demander leur agrément pose en effet problème. Pouvez-
vous faire la clarté sur ce point et adapterez-vous si néces-
saire l'arrêté ministériel?

2. Hoe zit het met de klinisch biologen die minder dan
vijf jaar zijn afgestudeerd versus het overgangscriterium
dat er vijf jaar ervaring moet kunnen worden aangetoond
voorafgaand aan de inwerkingtreding van het ministerieel
besluit? Er stelt zich immers het probleem dat zij dan in de
onmogelijkheid verkeren om hun erkenning aan te vragen.
Kan u hierin duidelijkheid scheppen en zal u indien nodig
het ministerieel besluit aanpassen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 798 de Madame la
députée Frieda Gijbels du 11 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 798 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 11 juni
2021 (N.):

Vous vous interrogez sur les mesures transitoires pour
l'agrément d'une nouvelle qualification professionnelle
belge en "microbiologie" en fonction de l'expérience, de
l'expertise et de la réputation acquises au préalable.

U vraagt naar de overgangsmaatregelen voor een erken-
ning van een nieuwe Belgische beroepskwalificatie
"microbiologie" op basis van eerdere ervaring, expertise en
reputatie.

À des fins de clarté, je souhaite préciser que dans le cadre
d'un plan de stage approuvé, tout médecin biologiste clini-
cien peut suivre un programme de formation tel qu'il est
visé par l'arrêté ministériel du 7 mai 2020 fixant les critères
spéciaux d'agrément des médecins spécialistes porteurs du
titre professionnel particulier en microbiologie médicale,
ainsi que des maîtres de stage et des services de stage. Le
trajet de formation dure quatre ans, mais il est possible
d'octroyer des dispenses de maximum deux ans, au cas par
cas par les commissions d'agrément des communautés et
sur la base des compétences acquises précédemment.

Voor alle duidelijkheid merk ik op dat elke arts klinisch
bioloog het voorziene vormingsprogramma kan volgen in
het kader van een goedgekeurd stageplan zoals bepaald in
het Ministerieel besluit van 7 mei 2020 tot vaststelling van
de bijzondere criteria voor de erkenning van artsen-specia-
listen houders van de bijzondere beroepstitel in de medi-
sche microbiologie, alsmede van stagemeesters en
stagediensten. Het vormingstraject bedraagt vier jaar, maar
er kunnen geval per geval door de erkenningscommissies
van de gemeenschappen - op basis van eerder verworven
competenties - vrijstellingen gegeven worden tot maxi-
mum de helft van de duurtijd.

Ces dispenses maximales sont conformes à la réglemen-
tation européenne (article 25, 3, a de la directive relative à
la reconnaissance des qualifications professionnelles 2005/
36/CE) et à l'article 3/1 de l'arrêté ministériel du 23 avril
2014 fixant les critères généraux d'agrément des médecins
spécialistes, des maîtres de stage et des services de stage.

Deze maximale vrijstellingen komen overeen met de
Europese reglementering (artikel 25, 3, a van de Richtlijn
betreffende de erkenning van beroepskwalificaties 2005/
36/EC) en met artikel 3/1 van het ministerieel besluit van
23 april 2014 tot vaststelling van de algemene criteria voor
de erkenning van artsen-specialisten, stagemeesters en sta-
gediensten.

En effet, comme le nouveau titre professionnel porte sur
un titre professionnel de l'annexe V de la directive, son
octroi donne aussi droit à la mobilité du microbiologiste
clinicien dans toute l'Union européenne. L'objectif de la
directive était d'éviter que les titres professionnels ne
soient accordés trop facilement par un État membre; elle
impose dès lors une durée minimale de la formation.

De nieuwe beroepstitel betreft immers een beroepstitel
van bijlage V van de Richtlijn, waardoor de toekenning
ervan ook recht geeft op mobiliteit van de klinisch micro-
bioloog doorheen de Europese Unie. De Richtlijn heeft
willen vermijden dat beroepstitels al te gemakkelijk wor-
den toegekend door een lidstaat en legt dus een minimale
vormingsduur op.
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À cet égard, il faut bien entendu se montrer très prudent
dans l'adoption de mesures transitoires. Pour octroyer
l'agrément fondé sur l'expérience, l'expertise et la réputa-
tion préalablement acquises, l'article 18 de l'arrêté ministé-
riel du 7 mai 2020 impose au médecin spécialiste en
biologie clinique d'être notoirement connu comme particu-
lièrement compétent et médicalement actif pendant les
cinq dernières années précédant la date d'entrée en vigueur
dudit arrêté ministériel. En outre, ce médecin doit sou-
mettre une série de documents justificatifs, notamment la
documentation d'une activité clinique combinée pertinente
réalisée dans divers domaines de la microbiologie pendant
les cinq dernières années. Dès lors, ces cinq dernières
années ne peuvent pas être considérées comme un contexte
de formation et portent sur l'activité d'un spécialiste déjà
qualifié.

In deze context moet uiteraard heel voorzichtig omge-
sprongen worden met het toekennen van overgangsmaatre-
gelen. Artikel 18 van het ministerieel besluit van 7 mei
2020 vereist voor het toekennen van de erkenning op basis
van eerdere ervaring, expertise en reputatie dat de arts spe-
cialist in de klinische biologie algemeen bekend staat als
bijzonder bekwaam en medisch actief gedurende de laatste
vijf jaren voor de publicatie van het ministerieel besluit.
Daarnaast moet deze arts een reeks overtuigingstukken
voorleggen. Onder meer inzake een gerealiseerde relevante
gecombineerde klinische activiteit op diverse domeinen
van de microbiologie gedurende de laatste vijf jaar. Deze
laatste vijf jaar kan dan ook niet aanzien worden als een
vormingscontext en slaat op activiteit van een reeds
gekwalificeerde specialist.

Après avoir été contacté par la Communauté flamande, le
Conseil supérieur des médecins spécialistes et des méde-
cins généralistes a discuté de cette problématique pendant
la réunion du 10 juin 2021. Le Conseil supérieur a tout
d'abord décidé de demander les réactions de la commission
d'agrément et de l'administration de la Fédération Wallo-
nie-Bruxelles.

Naar aanleiding van een contactname door de Vlaamse
Gemeenschap, besprak de Hoge Raad van artsen-specialis-
ten en van huisartsen deze problematiek tijdens de verga-
dering van 10 juni 2021. De Hoge Raad besliste vooreerst
ook een reactie te vragen aan de erkenningscommissie en
de administratie van de Fédération Wallonie-Bruxelles.

Les mesures transitoires impliquent toujours un seuil
légèrement plus élevé au sein d'un groupe défini ou pour
des dossiers individuels. Néanmoins, la barre ne doit pas
être placée trop bas pour l'octroi d'une qualification profes-
sionnelle qui donne droit à la mobilité dans toute l'Union
européenne et doit répondre aux dispositions de la direc-
tive. Par ailleurs, certains jeunes candidats ont déjà suivi
ces dernières années une formation de qualité poussée et
ont déjà acquis une certaine expérience.

Overgangsmaatregelen zullen altijd bij een bepaalde
groep of voor individuele dossiers juist een iets te hoge
drempel betekenen. De lat mag evenwel niet te laag gelegd
worden voor het toekennen van een professionele kwalifi-
catie die recht geeft op mobiliteit doorheen de Europese
Unie en moet voldoen aan de bepalingen van de Richtlijn.
Anderzijds hebben bepaalde jonge kandidaten de voorbije
jaren reeds een grondige kwalitatieve vorming gevolgd en
al een zekere ervaring opgebouwd.

Pour cette situation spécifique des candidats diplômés
depuis moins de cinq ans, mon cabinet est en contact étroit
avec le Conseil Supérieur des Médecins et les services
compétents du SPF Santé publique pour tenter de trouver
une solution correcte et appropriée. L'équilibre doit être
trouvé entre la demande de flexibilité et le contexte régle-
mentaire plus large qui exige une certaine rigidité.

Voor deze specifieke situatie van kandidaten die minder
dan vijf jaar geleden zijn afgestudeerd staat mijn kabinet in
nauw contact met de Hoge Raad artsen en de bevoegde
diensten van de FOD Volksgezondheid om een correcte,
gepaste oplossing trachten uit te werken. Het evenwicht
moet gevonden worden tussen de vraag naar soepelheid en
de bredere reglementaire context die een zekere rigiditeit
vereist.



QRVA 55 063
20-09-2021

277

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202110660
Question n° 814 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 21 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110660
Vraag nr. 814 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Laurence Zanchetta van 21 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le vaccin contre le VIH. Hiv-vaccin.
Cela fait maintenant plusieurs décennies que des cher-

cheurs issus des quatre coins du monde tentent de venir à
bout du sida. Heureusement, entre-temps, d'énormes avan-
cées en termes de traitements ont été réalisées, permettant
aujourd'hui de vivre avec le VIH sans que l'on soit
condamné à en mourir.

Vorsers over de hele wereld zoeken al decennialang naar
een remedie tegen aids. Gelukkig werd er wel al een
enorme vooruitgang geboekt op het stuk van de behande-
ling van de ziekte, waardoor seropositieven tegenwoordig
met hiv kunnen leven en een hiv-besmetting niet langer
een doodvonnis is.

Mais malgré ces progrès, il n'existe toujours pas de vac-
cin permettant de combattre l'infection avant que la mala-
die ne s'installe.

Ondanks die doorbraken bestaat er evenwel nog altijd
geen vaccin tegen aids, waarmee een besmetting voorko-
men zou kunnen worden.

Toutefois, Johnson and Johnson conduit actuellement
deux essais cliniques humains pour son vaccin candidat, et
les premiers résultats de l'un d'eux pourraient tomber dès la
fin de cette année.

Wel testen Johnson and Johnson de werkzaamheid van
hun kandidaat-vaccin momenteel uit op mensen in het
kader van twee klinische studies. Voor één ervan zouden de
eerste resultaten tegen het einde van dit jaar al bekend kun-
nen zijn.

1. De quelles informations dispose-t-on actuellement
concernant ce vaccin contre le VIH de Johnson and John-
son?

1. Over welke informatie beschikt men op dit moment
met betrekking tot het hiv-vaccin van Johnson and John-
son?

2. D'autres vaccins contre le VIH sont-ils en cours de
développement et si oui, quels sont les résultats de ces
recherches actuellement?

2. Worden er nog andere hiv-vaccins ontwikkeld,en zo ja,
wat is de huidige stand van dat onderzoek?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 814 de Madame la
députée Laurence Zanchetta du 21 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 814 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
21 juni 2021 (Fr.):

Johnson et Johnson (J et J) a actuellement deux essais cli-
niques d'un vaccin contre le VIH en cours. Le premier
essai clinique, appelé Imbokodo, a été lancé en Afrique du
Sud fin 2017. Au total, approximativement 2.600 individus
âgés de 18 à 35 ans vivants au Malawi, au Mozambique, en
Afrique du Sud, en Zambie et au Zimbabwe participent à
l'étude.Cet essai permettra d'évaluer l'efficacité du schéma
vaccinal proposé chez les femmes présentant un risque
élevé d'infection, l'incidence de l'infection par le VIH dans
cette population étant importante. Les vaccinations de cet
essai clinique se sont terminées en juin 2020 et l'efficacité
sera étudiée dans les années à venir. Le vaccin de J et J uti-
lise une technologie adénovirale similaire à celle du vaccin
J et J COVID-19.

Johnson en Johnson (J en J) heeft momenteel twee klini-
sche proeven met een anti-HIV vaccin lopen. De eerste kli-
nische proef, Imbokodo genaamd, werd eind 2017 in Zuid-
Afrika opstart. In het totaal zullen er meer dan 2.600 vrou-
welijke deelnemers zijn in de leeftijdsgroep 18-35 jaar in
Malawi, Mozambique, Zuid-Afrika, Zambia en Zimbabwe.
In deze proef wordt de doeltreffendheid van het voorge-
stelde vaccinatieschema geëvalueerd bij vrouwen die een
hoger risico vertonen op infectie aangezien de incidentie
van HIV infecties in deze populatie significant is. De vac-
cinaties in deze klinische proef werden afgerond in juni
2020 en de doeltreffendheid wordt de komende jaren
bestudeerd. Het J en J-vaccin maakt gebruik van vergelijk-
bare adenovirustechnologie als het J en J COVID-19-vac-
cin.
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En novembre 2019, le premier participant a été recruté
dans le deuxième essai clinique, appelé essai clinique du
vaccin Mosaico. Cet essai clinique examinera l'efficacité
du schéma vaccinal du vaccin candidat de J et J chez les
transgenres et les hommes ayant des rapports sexuels avec
des hommes et/ou les personnes transgenres. L'essai cli-
nique Mosaico continuera à recruter des participants en
2021, avec un objectif de 3.800 participants au total, âgés
de 18 à 60 ans. Cet essai clinique est en cours aux États-
Unis, en Argentine, au Brésil, en Italie, au Mexique, au
Pérou, en Pologne, à Porto Rico et en Espagne.

In november 2019 werd de eerste deelnemer aan de
tweede klinische proef, de Mosaico vaccin klinische proef
genaamd, ingesloten. Deze klinische proef gaat de doel-
treffendheid van het J en J vaccinschema na in transgen-
ders en mannen die seks hebben met mannen en/of
transgenders. De Mosaico klinische proef zal ook nog in
2021 deelnemers includeren, met als doel in het totaal
3.800 deelnemers, in de leeftijdsgroep 18-60 jaar op te
nemen. Deze klinische proef loopt in de Verenigde Staten,
Argentinië, Brazilië, Italië, Mexico, Peru, Polen, Puerto
Rico en Spanje.

Depuis 1987, plus de 30 vaccins candidats contre le VIH
ont été testés dans le cadre d'environ 60 essais cliniques de
phase I/II impliquant plus de 10.000 volontaires sains. Les
résultats ont confirmé l'innocuité de ces vaccins et ont
fourni des informations scientifiques importantes pour
développer de nouvelles générations de candidats vaccins
qui génèrent une meilleure réponse immunitaire spécifique
contre le VIH. Outre l'évaluation de combinaisons de can-
didats vaccins différents dans un schéma dit prime-boost
(qui comprend le vaccin anti-VIH de J et J), de nombreuses
recherches sont actuellement en cours pour étudier le
potentiel des anticorps bNAbs (Broadly Neutralizing Anti-
bodies) pour protéger les personnes de l'infection par le
VIH.

Sinds 1987 werden er meer dan 30 HIV kandidaat vac-
cins getest in ongeveer 60 Fase I/II klinische proeven met
meer dan 10.000 gezonde vrijwilligers. De resultaten heb-
ben de veiligheid van deze vaccins bevestigd en hebben
belangrijke wetenschappelijke informatie aangeleverd om
nieuwere generaties van kandidaat vaccins te ontwikkelen
die een betere anti-HIV specifieke immuunrespons genere-
ren. Naast de evaluatie van combinaties van verschillende
kandidaat-vaccins in een zogenaamd prime-boost-regime
(waartoe ook het HIV-vaccin van J en J behoort), wordt
momenteel veel onderzoek verricht naar het potentieel van
breed neutraliserende antilichamen (bNAbs - Broadly Neu-
tralizing Antibodies) om mensen tegen HIV-infectie te
beschermen.

Cette recherche comprend: Dit onderzoek omvat:
- des études sur la conception et l'administration d'anti-

gènes afin de développer des candidats vaccins pouvant
potentiellement induire des bNAbs spécifiques;

- studies naar het ontwerp en de toediening van antigenen
om kandidaat-vaccins te ontwikkelen die mogelijk speci-
fieke bNAbs kunnen induceren;

- l'immunisation passive par l'injection ou la perfusion de
bNAbs et;

- passieve immunisatie door injectie of infusie van
bNAbs en;

-  ce qu'on appelle l'immunoprophylaxie par vecteurs, par
laquelle un vecteur contenant des gènes de bNAbs est
injecté afin de prévenir l'infection par le VIH par la pro-
duction de ces bNAbs.

- zogenaamde vector immunoprofylaxe, waarbij een vec-
tor die bNAb-genen bevat wordt geïnjecteerd om HIV-
infectie te voorkomen door de productie van bNAbs.

Les associations International AIDS Vaccine Initiative et
Scripps Research ont récemment annoncé les résultats d'un
essai préliminaire. Ils espèrent aller de l'avant pour pour-
suivre le développement de leur vaccin avec la technologie
ARNm en collaboration avec Moderna.

Het International AIDS Vaccine Initiative en Scripps
Research hebben onlangs de resultaten van een voorberei-
dende proef bekend gemaakt. Zij hopen verder te kunnen
gaan met de ontwikkeling van hun vaccin met mRNA-
technologie in samenwerking met Moderna.
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DO 2020202110663
Question n° 815 de Madame la députée Sophie

Thémont du 22 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110663
Vraag nr. 815 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 22 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La prime au personnel hospitalier. Premie voor het ziekenhuispersoneel.
En décembre 2020, le gouvernement a décidé d'octroyer

une prime d'encouragement de 985 euros brut au personnel
hospitalier. Le personnel de nettoyage en sous-traitance,
qui travaille parfois au même endroit que les nettoyeurs
internes, en a été exclu.

In december 2020 heeft de regering beslist het zieken-
huispersoneel een aanmoedigingspremie van 985 euro
bruto toe te kennen. Het schoonmaakpersoneel in onder-
aanneming, dat soms op dezelfde plaats als de interne
schoonmakers werkt, werd daarbij buiten beschouwing
gelaten.

Afin de supprimer cette inégalité, est-il envisagé
d'octroyer la même prime au personnel de nettoyage
externe que celle accordée au personnel interne des hôpi-
taux?

Zal, om die ongelijkheid op te heffen, aan het extern
schoonmaakpersoneel dezelfde premie toegekend worden
als aan het intern ziekenhuispersoneel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 815 de Madame la
députée Sophie Thémont du 22 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 815 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 22 juni
2021 (Fr.):

En concertation avec tous les membres du gouvernement
fédéral, nous avons décidé d'accorder une reconnaissance
particulière au personnel hospitalier sous la forme d'une
prime. Le champ d'application du personnel a finalement
été l'ensemble du personnel hospitalier, y compris le per-
sonnel de nettoyage et le personnel de soutien.

Samen met de federale regering besloten we voor het zie-
kenhuispersoneel een bijzondere erkenning in de vorm van
een premie te voorzien. Het personele toepassingsgebied
werd uiteindelijk het volledige ziekenhuispersoneel, ook
het poets- en ander ondersteunend personeel.

Tout travailleur qui figure sur le payroll de l'hôpital et qui
travaille dans l'hôpital sur un centre de frais comptable de
l'activité hospitalière, à savoir entre 020 et 899, pour le dire
en termes techniques, a droit à la prime. Sont donc inclus
les étudiants, les médecins, le personnel intérimaire et le
personnel mis à disposition de l'hôpital par une autre entité.
Les centres de frais pour l'activité non hospitalière, tels que
le parking, la crèche ou la cafétéria, ne sont pas pris en
compte.

Elke werknemer die op de payroll van het ziekenhuis
staat en in het ziekenhuis werkt op een boekhoudkundige
kostenplaats van de ziekenhuisactiviteit, namelijk tussen
020 en 899, zoals we dat in technische termen zeggen,
heeft recht op de premie. Hierbij zijn ook studenten, artsen,
het interim personeel en het personeel dat door een andere
entiteit aan het ziekenhuis ter beschikking wordt gesteld
inbegrepen. De kostenplaatsen voor niet-ziekenhuisactivi-
teit, zoals de parking, crèche of cafetaria, komen niet in
aanmerking.

Les hôpitaux décident de manière autonome de la
manière dont ils s'organisent et s'ils externalisent les activi-
tés de nettoyage. Le secteur des sociétés fournissant des
services de nettoyage ne relève pas du champ de ma com-
pétence ministérielle.

Ziekenhuizen beslissen autonoom hoe ze zich organise-
ren en of ze schoonmaakactiviteiten uitbesteden. De sector
van de bedrijven die schoonmaakdiensten leveren, valt niet
onder het toepassingsgebied van mijn ministeriële
bevoegdheid.

La lutte contre la pandémie de coronavirus requiert les
efforts de nombreuses personnes et est tangible dans de
nombreux secteurs. Le gouvernement fédéral y apporte des
moyens et offre du soutien là où il le peut et, entretemps,
continue à poursuivre ces efforts.

De bestrijding van de coronapandemie vraagt inspannin-
gen van heel veel mensen en is voelbaar in heel wat secto-
ren. De federale regering zet middelen in en biedt
ondersteuning waar ze kan en blijft ondertussen deze
inspanningen ook doorzetten.
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DO 2020202110680
Question n° 819 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 22 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110680
Vraag nr. 819 van De heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 22 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La présence d'un agent cancérigène dans certains produits
glaciers mis en vente.

Kankerverwekkende stof in ijsproducten.

La présence d'un agent cancérigène, l'oxyde d'éthylène,
dans toute une série de produits glaciers mis en vente dans
les grandes surfaces inquiète les autorités sanitaires de plu-
sieurs pays.

De gezondheidsautoriteiten van verschillende landen
maken zich zorgen over de aanwezigheid van het kanker-
verwekkende ethyleenoxide in een hele reeks ijsproducten
die in de supermarkten verkocht worden.

En France, des grandes surfaces telles que Carrefour,
Lidl ou encore Aldi ont été contraints de retirer plusieurs
lots de ces produits glaciers par précaution. À l'origine de
ces rappels, c'est l'analyse de lots de graines de sésame
importées d'Inde qui a mis en évidence que la limite maxi-
male de résidus pour cette substance était dépassée.

In Frankrijk waren supermarktketens als Carrefour, Lidl
en Aldi genoodzaakt verscheidene partijen ijsproducten uit
voorzorg uit de schappen te halen. Deze terugroepactie
volgt op de analyse van een aantal partijen uit India geïm-
porteerd sesamzaad, waaruit gebleken is dat de maximale
residulimiet voor deze stof overschreden werd.

Au vu de la décision prise par les autorités sanitaires
française, j'aimerais connaître la position de la Belgique
par rapport à la présence de cette substance dans les pro-
duits finis en vente dans nos rayons.

In het licht van de beslissing van de Franse gezondheids-
autoriteiten had ik graag vernomen welk standpunt België
inneemt met betrekking tot de aanwezigheid van deze stof
in voedingsproducten die bij ons verkocht worden.

1. Quels sont les résultats et les conclusions des analyses
effectuées par l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) sur la présence de l'oxyde
d'éthylène dans les produits vendus dans nos rayons, en
particulier dans les glaces incriminées et retirées de la
vente par nos voisins français?

1. Wat zijn de resultaten en de conclusies van de analyses
van het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) met betrekking tot de aanwezigheid
van ethyleenoxide in producten die in ons land verkocht
worden, meer bepaald in de bewuste ijsproducten die door
onze Franse buren uit de handel genomen werden?

2. Un retrait de nos rayons des glaces ciblées par nos voi-
sins français est-il aussi prévu en Belgique?

2. Zullen de bewuste ijsproducten ook in België uit de
schappen gehaald worden?

3. De façon générale, quelle est la position adoptée par
l'AFSCA lorsqu'elle détecte des produits dont la teneur en
résidus d'oxyde d'éthylène, est trop élevée?

3. Wat is, meer algemeen, het standpunt van het FAVV
ten aanzien van producten waarbij de maximale residuli-
miet voor ethyleenoxide overschreden wordt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 819 de Monsieur le
député Eric Thiébaut du 22 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 819 van De heer
volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van 22 juni
2021 (Fr.):

En réponse à la question de l'honorable membre, je
l'informe que sa question ne relève pas de mes compé-
tences, mais de celles de mon collègue, le ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agri-
culture, des Réformes institutionnelles et  du Renouveau
démocratique qui a la tutelle sur l'AFSCA et les contrôles
qu'elle effectue (question n° 220 du  22 juin 2021).

In antwoord op zijn vraag, kan ik het geachte lid meede-
len dat deze vraag niet behoort tot mijn bevoegdheden,
maar tot die van mijn collega, de minister van Midden-
stand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing die belast is
met het FAVV en de controles die zij verricht (vraag
nr. 220 van 22 juni 2021).
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DO 2020202110816
Question n° 839 de Monsieur le député Björn Anseeuw

du 30 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110816
Vraag nr. 839 van De heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 30 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Contrôle budgétaire et financement de la sécurité sociale
(QO 17315C).

Begrotingscontrole en de financiering van de sociale
zekerheid (MV 17315C).

Une partie de cette question vous a déjà été posée lors de
la discussion portant sur le dernier " Cahier relatif à la
sécurité sociale " de la Cour des comptes en commission
des Affaires sociales. N'ayant pas reçu de réponse com-
plète de votre part, nous vous la soumettons à nouveau.

Een deel van deze vraag werd reeds aan u gesteld tijdens
de bespreking van het laatste "Boek Sociale Zekerheid"
van het Rekenhof in de commissie Sociale Zaken, maar wij
ontvingen van u geen volledig antwoord hierop. Vandaar
dat we u deze vraag opnieuw voorleggen.

Le Cahier 2020 relatif à la sécurité sociale de la Cour des
comptes montre que la réduction des recettes et l'augmen-
tation des dépenses, notamment par le biais du chômage
temporaire, constituent une grande partie de l'impact bud-
gétaire de la crise du coronavirus sur la sécurité sociale.
Comme vous l'avez vous-même indiqué dans votre réponse
écrite, une partie des mesures qui ont été appliquées ou
prolongées cette année dans le cadre de la pandémie ne
figure pas encore dans le budget. Et ce alors que vous pré-
voyez déjà une dotation d'équilibre de 7,5 milliards d'euros
pour 2021 (dans le régime des salariés). Dans votre
réponse écrite, vous ajoutez que le contrôle budgétaire qui
aura lieu au printemps devrait corriger la situation.

Uit het Boek Sociale Zekerheid 2020 van het Rekenhof
blijkt dat de minderontvangsten en de meeruitgaven in de
sociale zekerheid, en dan vooral via de tijdelijke werkloos-
heid, een groot deel uitmaken van de budgettaire impact
van de coronacrisis op de sociale zekerheid. Zoals u zelf al
aangaf in uw schriftelijke antwoord, werd een deel van de
coronamaatregelen die dit jaar nog toegepast of verlengd
werden, nog niet opgenomen in de begroting. En dat ter-
wijl u voor 2021 al een hoge evenwichtsdotatie van 7,5
miljard euro voorziet (in het werknemersstelsel). In uw
schriftelijk antwoord geeft u ook aan dat de begrotingscon-
trole in het voorjaar hier nog een mouw aan zou passen.

1. Dans le dernier ajustement du budget des dépenses, on
peut lire que la dotation d'équilibre prévue pour le régime
des salariés a été réduite de 900 millions d'euros : le mon-
tant budgétisé est donc passé de 7,5 à 6,6 milliards.

1. We lezen in de laatste aanpassing van de uitgavenbe-
groting dat de voorziene evenwichtsdotatie in het werkne-
mersstelsel daalt met 900 miljoen euro: het begrote bedrag
van 7,5 miljard wordt zo bijgesteld naar 6,6 miljard.

Pourriez-vous expliquer la raison de cette réduction?
Comment la concilier avec la hausse des dépenses sociales
pour les nombreux chômeurs temporaires, qui n'a pas
encore été budgétisée?

Kan u meer toelichting geven over de oorzaak van deze
daling? Hoe kunnen we deze daling rijmen met de stij-
gende, nog niet begrote sociale uitgaven voor de vele tijde-
lijk werklozen?

2. Il n'empêche que les mesures liées à la pandémie
n'entraînent pas une augmentation exponentielle des coûts :
la dotation d'équilibre dans le régime des indépendants
augmente de 2,5 milliards d'euros.

2. Dit neemt niet weg dat de coronamaatregelen de kos-
ten niet exponentieel doen toenemen: de evenwichtsdotatie
in het zelfstandigenstelsel wordt met 2,5 miljard euro ver-
hoogd.

a) Quelle est la raison de cette forte hausse de la dotation
d'équilibre dans le régime des indépendants? Est-elle prin-
cipalement due au double droit passerelle ou existe-t-il
d'autres causes?

a) Wat is de oorzaak van deze sterke stijging van de
evenwichtsdotatie in het zelfstandigenstelsel? Is dit voor-
namelijk te danken aan het dubbel overbruggingsrecht of
zijn er nog andere oorzaken?

b) Prendrez-vous d'autres mesures d'austérité en 2021
pour compenser la nouvelle augmentation des dépenses et
la baisse des recettes de la sécurité sociale, afin d'éviter
d'alourdir encore la charge des contribuables et des affi-
liés? Dans l'affirmative, quelles sont les mesures envisa-
gées?

b) Zal u in 2021 nog bijkomende besparingsmaatregelen
nemen om de verdere stijging van de uitgaven en de daling
van de ontvangsten in de sociale zekerheid te compense-
ren, om zo de last op de belasting- en sociale bijdragebeta-
ler niet nog verder te verhogen? Zo ja, welke
besparingsmaatregelen heeft u dan in gedachten?
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3. Le contrôle budgétaire implique qu'une fois de plus,
une part toujours plus importante de notre sécurité sociale
doit être financée par des moyens fiscaux supplémentaires.
C'est évidemment le signe d'un déraillement, qui s'explique
aussi par le fait qu'il y a trop peu de personnes actives - et
donc trop peu de cotisants à la sécurité sociale.

3. De begrotingscontrole maakt dat opnieuw een nog gro-
ter deel van onze sociale zekerheid met bijkomende fiscale
middelen moet worden gefinancierd. Dit is natuurlijk een
symptoom van een ontsporing, ook te danken aan het feit
dat er te weinig actieven - en dus te weinig sociale bijdra-
gebetalers - zijn.

Avez-vous l'intention d'augmenter à nouveau, à long
terme, la part des cotisations sociales comme source de
financement de la sécurité sociale? Dans l'affirmative,
comment comptez-vous y parvenir?

Bent u van plan om het aandeel van de sociale bijdragen
als financieringsbron van de sociale zekerheid op termijn
weer te verhogen? Zo ja, hoe wilt u dit realiseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 839 de Monsieur le
député Björn Anseeuw du 30 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 839 van De heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van 30 juni
2021 (N.):

La diminution du montant provisoire de la dotation
d'équilibre estimé pour 2021 est principalement due à la
compensation du montant trop élevé accordé en 2020.

De vermindering van het voor 2021 voorlopig geraamde
bedrag aan verschuldigde evenwichtsdotatie daalt voorna-
melijk omwille van de verrekening van het te hoog bedrag
dat in 2020 werd toegekend.

L'article 23, § 2, de la loi de 2017 stipule que la dotation
d'équilibre vise à remettre à zéro le solde des gestions glo-
bales. C'est une conception théorique. En effet, en pratique,
tout déficit ou excédent de la dotation d'équilibre de l'année
X-1 doit être imputé sur le montant de la dotation pour
l'année X afin de compenser le solde final pour l'année X-
1.

Het artikel 23,§ 2 van de wet van 2017 zegt dat de even-
wichtsdotatie het saldo van de globale beheren op nul moet
brengen. Dat is theoretisch. In de praktijk immer moet op
het bedrag van de dotatie voor jaar X een eventueel tekort
of overschot aan dotatie dat werd toegekend om het eind-
saldo van het jaar X-1 in te verrekenen.

D'une part, un surplus de 582 millions devait encore être
déduit de la dotation octroyée pour 2020. D'autre part, en
2020, il y avait un solde positif de 331 millions à compen-
ser sur les comptes courants, ainsi qu'un déficit de 62 mil-
lions sur la balance des capitaux.

Op de toegewezen dotatie voor 2020 moest enerzijds nog
een overschot van 582 miljoen van 2019 in mindering
gebracht worden. Daarnaast was er in 2020 een batig saldo
van 331 miljoen op de lopende rekeningen en een tekort
van 62 miljoen op de kapitaalrekening worden verrekend.

Au total, la dotation pour 2021 doit donc être réduite de
851 millions compte tenu de l'excédent de la dotation
d'équilibre octroyée pour 2020. La nécessité de telles com-
pensations est liée à la clôture et au traitement des bilans
définitifs des exercices précédents.

In totaal moet de dotatie voor 2021 dus verminderd wor-
den met 851 miljoen aan voor 2020 teveel toegekende
evenwichtsdotatie. Dat dergelijke verrekeningen nodig zijn
heeft te maken met het afsluiten en de verwerking van de
definitieve rekeningen van de voorgaande boekjaren.

En outre, pour 2021, les comptes présentent pour l'instant
une amélioration de 152 millions du solde initial par rap-
port à l'établissement du budget à la fin de l'année dernière.

Daarnaast vertonen de rekeningen voor 2021 voorlopig
een verbetering van het initieel saldo ten opzichte van de
opmaak van de begrotingsopmaak eind vorig jaar 152 mil-
joen.

Le montant susmentionné de 851 millions doit donc éga-
lement être déduit.

Daarnaast moet dus ook voormeld bedrag van 851 mil-
joen in mindering worden gebracht.
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La conversion en "prestations" des réductions de cotisa-
tions accordées, conformément aux instructions SEC,
entraîne une augmentation des prestations de plus de 300
millions, qui n'est que partiellement compensée par l'amé-
lioration des recettes de cotisations et une légère baisse de
200 millions des autres prestations. En fin de compte, le
montant provisoire de la dotation d'équilibre pour 2021
doit donc encore être augmenté de 100 millions.

De omzetting van de toegekende bijdrageverminderingen
naar 'prestaties' conform de ESR-onderrichtingen doen de
prestaties met ruim 300 miljoen toenemen wat slechts
deels wordt gecompenseerd door betere bijdrageontvang-
sten en een lichte daling van de overige prestaties met 200
miljoen. Per saldo dient op die manier het voorlopig bedrag
aan evenwichtsdotatie voor 2021 daardoor dus weer met
100 miljoen te worden verhoogd.

Il résulte donc de la somme des facteurs précités que le
montant de la dotation prévue pour 2021 doit être réduit de
903 millions.

De som van voorgaande factoren geeft dat het bedrag van
de voorziene dotatie voor 2021 moest verlaagd worden met
903 miljoen.

L'augmentation de la dotation d'équilibre (provisoire)
nécessaire pour 2021 est effectivement presque exclusive-
ment due aux prolongations successives de l'octroi du droit
passerelle. L'impact de celles-ci s'élève à 2,22 milliards
d'euros.

De verhoging van de nodige (voorlopige) evenwichtsdo-
tatie voor 2021 is inderdaad bijna uitsluitend te wijten aan
de meermaalse verlengingen van de toekenning van het
overbruggingsrecht. De impact daarvan is 2,22 miljard
euro.

Par ailleurs, la dotation d'équilibre octroyée pour 2020
dans ce régime était trop élevée de 209 millions. Ce mon-
tant doit donc - tout comme dans le régime des travailleurs
salariés - être déduit de la dotation 2021.

Daarnaast was de toegekende evenwichtsdotatie voor
2020 in dat stelsel, 209 miljoen te hoog. Dat bedrag moet
dus - zoals bij het werknemersstelsel - in mindering
gebracht worden van de dotatie 2021.

En outre, le solde initial dans ce régime s'améliore égale-
ment de 394 millions par rapport à l'établissement du bud-
get. Ce montant vient en déduction de la dotation 2021.

Daarnaast verbetert ook in dat stelsel het initieel saldo
met 394 ten opzichte van de begrotingsopmaak. Dat komt
in mindering van de dotatie 2021.

Enfin, nous enregistrons toutefois une baisse de 416 mil-
lions des cotisations qui entraîne donc une nouvelle aug-
mentation de la dotation provisoire, ainsi qu'une
augmentation des prestations de 22 millions.

Tenslotte zien we echter een daling van de bijdragen met
416 miljoen die de voorlopige dotatie dus weer verhogen
een toename van de prestaties met 22 miljoen.

Compte tenu de tous ces éléments, la dotation doit en
définitive être augmentée de 2,47 milliards d'euros.

Een en ander maakt dat als slotsom de dotatie dient ver-
hoogd te worden met 2,47 miljard euro.

Lors du contrôle budgétaire, aucune mesure d'économie
additionnelle n'a été décidée en matière de prestations
sociales en 2021. Je pense que, compte tenu de la situation
dans laquelle se trouvent actuellement des millions de
familles, ce ne serait pas non plus opportun.

Tijdens de begrotingscontrole werden geen bijkomende
besparingen afgesproken inzake sociale uitkeringen in
2021. Ik denk dat, dat gelet op de toestand waarin miljoe-
nen gezinnen vandaag verkeren, ook niet opportuun zou
zijn.

Je vous ai déjà démontré à plusieurs reprises - mais je
présume que je devrai à nouveau le faire dans cette com-
mission lors de la discussion du budget ajusté en fonction
du contrôle budgétaire - que nous ne faisons rien d'autre
qu'appliquer correctement la loi du 18 avril 2017.

Ik heb al meermaals aan u aangetoond - maar ik vermoed
dat ik dat tijdens de bespreking van de door de begro-
tingscontrole aangepaste begroting in deze commissie nog-
maals zal moeten doen - dat we niets anders doen dan
correcte de toepassing van de wet van 18 april 2017.

J'ai parfois l'impression que la situation exceptionnelle
que nous vivons aujourd'hui vous échappe un peu.

Ik heb soms de indruk dat het u een beetje ontgaat in
welke uitzonderlijke situatie wij vandaag leven.

Afin de soutenir et d'assurer l'avenir de centaines, de mil-
liers d'entreprises - et l'emploi de centaines de milliers de
salariés -, ce gouvernement a consacré des centaines de
millions à des mesures de soutien. Notamment par des
réductions ciblées des cotisations patronales.

Om de toekomst van honderden, duizenden bedrijven -
en de tewerkstelling van honderdduizenden werknemers -
te ondersteunen en vrijwaren heeft deze regering voor hon-
derden miljoenen aan steunmaatregelen toegekend. Onder
andere door gerichte verminderingen van de werkgevers-
bijdragen.
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Nous (devrons encore le faire et nous) le ferons encore
après le contrôle budgétaire qui vient de se terminer. Ainsi,
lors du Conseil des ministres de vendredi, nous étudierons
un ensemble de mesures de relance incluant à nouveau un
paquet substantiel de mesures ONSS destinées à faciliter la
reprise de l'emploi et une augmentation du volume de tra-
vail.

Ook na de recent afgeronde begrotingscontrole zullen we
dat nog (moeten) doen. Zo zullen we op de Ministerraad
van vrijdag een relancepakket onderzoeken met andermaal
een substantieel pakket aan RSZ-maatregelen die tot doel
hebben het hervatten van de tewerkstelling en een toename
van het arbeidsvolume te faciliteren.

Ces mesures auront également un impact sur la dotation
d'équilibre définitive pour 2021.

Ook die maatregelen zullen een impact hebben op de
finale evenwichtsdotatie voor 2021.

Ce n'est que lorsque la situation sur le marché du travail
se normalisera, que nous pourrons miser sur des emplois
supplémentaires dans les secteurs en croissance - ce que
nous essayons déjà de viser avec le train de mesures dont
j'ai parlé - et que l'impact du paquet de relance convenu
pour l'avenir avec les entités fédérées portera ses fruits, que
la part des recettes de cotisations dans le financement de la
sécurité sociale augmentera. Et l'apport nécessaire des
moyens généraux de l'État diminuera spontanément en pro-
portion.

Het is pas wanneer de toestand op de arbeidsmarkt zich
terug zal normaliseren en we kunnen inzetten op bijko-
mende tewerkstelling in groeisectoren - wat we met het
pakket waarover ik sprak al proberen te oriënteren - en de
impact van het met de deelstaten afgesproken relancepak-
ket voor de toekomst zijn vruchten zal afwerpen, dat het
aandeel van de bijdrageontvangsten in de financiering van
de sociale zekerheid zal toenemen. En de noodzakelijke
inbreng uit algemene overheidsmiddelen spontaan evenre-
dig zal afnemen.

DO 2020202110967
Question n° 851 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 08 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110967
Vraag nr. 851 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 08 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les conditions de l'interruption volontaire de grossesse
(QO 18056C).

De voorwaarden voor vrijwillige zwangerschapsafbreking
(MV 18056C).

La crise du coronavirus a fortement impacté la liberté de
mouvement des citoyens. En particulier au cours du pre-
mier confinement (mars-avril 2020), lorsqu'une interdic-
tion des déplacements non essentiels a été imposée. De ce
fait, certaines femmes n'ont pas eu accès à une interruption
volontaire de grossesse dans un centre d'avortement.
Aujourd'hui, il n'est plus question de déplacements essen-
tiels. Dans la presse francophone, on peut néanmoins lire
qu'un nombre croissant de centres d'avortement font se
dérouler la procédure de prise du médicament à domicile.

Corona had een grote invloed op de bewegingsvrijheid
van de burger. Zeker tijdens de eerste lockdown (maart-
april 2020) was er een verbod op niet-essentiële verplaat-
singen. Hierdoor hadden sommige vrouwen geen toegang
tot een vrijwillige zwangerschapsonderbreking in de abor-
tuscentra. Ondertussen is van deze essentiële verplaatsin-
gen geen sprake meer. In de Franstalige pers lezen we
echter dat steeds meer abortuscentra nu ook de pilproce-
dure thuis laten plaatsvinden.
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1. Comment expliquez-vous que ces avortements aient
lieu "à domicile", alors que la loi précise qu'ils doivent être
pratiqués "dans de bonnes conditions médicales, par un
médecin, dans un établissement de soins" (article 2, 1°, b)?
En effet, l'avortement, même dans le cadre de la procédure
médicamenteuse, constitue une intervention qui comporte
des risques. Cette méthode provoque bien souvent de fortes
douleurs chez la femme et peut entraîner des complications
telles que d'importantes pertes de sang, la non-évacuation
du placenta, ainsi qu'un risque d'infection. Ne faut-il dès
lors pas veiller à ce que les avortements soient systémati-
quement pratiqués dans un établissement de soins, tel que
défini par le législateur?

1. Hoe verklaart u deze "thuis"-abortussen, terwijl de wet
inzake vrijwillige zwangerschapsafbreking voorschrijft dat
deze moet worden uitgevoerd "onder medisch verant-
woorde omstandigheden door een arts worden verricht in
een instelling voor gezondheidszorg" (artikel 2, 1°, b)?
Aangezien abortus, zelfs met de pilprocedure, geen onge-
vaarlijke ingreep is. Deze methode veroorzaakt vaak
hevige pijn bij de vrouw en kan leiden tot complicaties
zoals hevig bloedverlies of het achterblijven van de pla-
centa, en het risico van infectie na een medisch geïndu-
ceerde abortus. Moet er dan niet voor worden gezorgd dat
abortussen systematisch worden uitgevoerd in een gezond-
heidsinstelling, zoals door de wetgever is bepaald?

2. On peut en outre lire dans la presse francophone que
certains centres d'avortement ne respectent plus le délai
légal de réflexion de six jours entre la demande et la réali-
sation de l'avortement, et permettent de procéder à l'avorte-
ment dès le jour de la demande. L'état d'urgence invoqué
durant le confinement n'est plus d'application, mais les
centres déclarent "continuer d'offrir cette possibilité, esti-
mant qu'il s'agit d'une avancée et qu'ils ne feront pas
marche arrière parce qu'il s'agit d'un avantage pour cer-
taines femmes". Comment concilier ces avortements avec
la disposition légale précisant que "Le médecin ne peut, au
plus tôt, pratiquer l'interruption de grossesse que six jours
après la première consultation prévue, sauf s'il existe une
raison médicale urgente pour la femme d'avancer l'inter-
ruption de grossesse." (article 2, 3° de la loi)?

2. Bovendien lezen we ook in de Franstalige pers dat
sommige abortuscentra de wettelijke vereiste van een
bedenktijd van zes dagen tussen het verzoek en de uitvoe-
ring van de abortus niet meer respecteren en de mogelijk-
heid bieden om nog dezelfde dag als het verzoek tot
abortus over te gaan. De tijdens de lockdown ingeroepen
noodtoestand is niet langer van toepassing, maar, zo zeg-
gen zij, "wij blijven deze mogelijkheid aanbieden, wij heb-
ben besloten dat het een stap vooruit was en dat wij niet
zouden terugkrabbelen omdat het voor sommige vrouwen
een pluspunt is". Hoe zijn deze abortussen te verzoenen
met de wettelijke bepaling dat "De arts de zwanger-
schapsafbreking niet eerder kan verrichten dan zes dagen
na de eerste raadpleging, behoudens indien er voor de
vrouw een dringende medische reden bestaat om de zwan-
gerschapsafbreking te bespoedigen." (artikel 2, 3° van de
wet)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 851 de Madame la
députée Valerie Van Peel du 08 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 851 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van 08 juli
2021 (N.):

L'article 2, 1°, b) de la loi du 15 octobre 2018 relative à
l'interruption volontaire de grossesse, abrogeant les articles
350 et 351 du Code pénal et modifiant les articles 352 et
383 du même Code et modifiant diverses dispositions
législatives, stipule que l'interruption volontaire de gros-
sesse doit être pratiquée, dans de bonnes conditions médi-
cales, par un médecin, dans un établissement de soins où
existe un service d'information.

Artikel 2, 1°, b) van de wet van 15 oktober 2018 betref-
fende de vrijwillige zwangerschapsafbreking, tot opheffing
van de artikelen 350 en 351 van het Strafwetboek, tot wij-
ziging van de artikelen 352 en 383 van hetzelfde Wetboek
en tot wijziging van diverse wetsbepalingen, bepaalt dat de
vrijwillige zwangerschapsafbreking onder medisch verant-
woorde omstandigheden door een arts wordt verricht in
een instelling voor gezondheidszorg waaraan een voorlich-
tingsdienst is verbonden.
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Ce service d'information a pour mission d'accueillir la
femme enceinte et de lui donner des informations circons-
tanciées (notamment sur ses droits, sur les aides et avan-
tages qui existent, ainsi que sur les possibilités de faire
adopter l'enfant à naître). Le service d'information lui
accordera également, à la demande soit du médecin soit de
la femme, une assistance et des conseils sur les moyens
auxquels elle peut avoir recours pour résoudre les pro-
blèmes psychologiques et sociaux posés par sa situation.

Deze voorlichtingsdienst heeft de opdracht de zwangere
vrouw op te vangen en haar omstandig in te lichten (onder
meer over haar rechten, de bijstand en de voordelen, alsook
over de mogelijkheden om het kind dat geboren zal worden
te laten adopteren). De voorlichtingsdienst zal ook, op ver-
zoek van de arts of van de vrouw, haar hulp en raad geven
over de middelen waarop zij een beroep zal kunnen doen
voor de oplossing van de psychologische en maatschappe-
lijke problemen welke door haar toestand zijn ontstaan.

L'objectif de la loi est de veiller à ce que chaque avorte-
ment soit correctement encadré par un établissement de
soins de santé. Pour des raisons médicales, un avortement
chirurgical est cependant toujours pratiqué dans un établis-
sement de soins de santé, mais un avortement médicamen-
teux à domicile est autorisé à condition que des mesures
aient été prises pour respecter les dispositions légales
(contrôle de la procédure par un établissement de soins de
santé, intervention d'un médecin, suivi de la patiente, infor-
mation spécifique communiquée à la patiente).

Het doel van de wet is ervoor te zorgen dat elke abortus
goed wordt omkaderd door een instelling voor gezond-
heidszorg. Om medische redenen wordt een chirurgische
abortus evenwel altijd in een instelling voor gezondheids-
zorg uitgevoerd, maar een medicamenteuze abortus in een
thuissituatie is toegelaten voor zover regelingen getroffen
zijn om de wettelijke bepalingen na te leven (toezicht op de
procedure door een instelling voor gezondheidszorg, tus-
senkomst van een arts, patiënt follow-up, specifieke infor-
matie die aan de patiënt wordt gegeven).

Cette pratique de l'avortement médicamenteux s'est déve-
loppée en période de crise sanitaire et il faudra examiner à
la lumière de l'expérience acquise comment cette pratique
peut évoluer à l'avenir. Ce point sera inscrit à l'ordre du
jour de la réunion de la commission nationale d'évaluation
de l'interruption de grossesse.

Deze praktijk van medicamenteuze abortus heeft zich
ontwikkeld in tijden van gezondheidscrisis en in het licht
van de opgedane ervaring zal moeten worden nagegaan
hoe deze praktijk in de toekomst kan evolueren. Dit zal
geagendeerd worden op de vergadering van de nationale
evaluatiecommissie van zwangerschapsafbrekingen.

En ce qui concerne votre deuxième question, l'article 2,
3° de la loi précitée de 2018 stipule expressément ceci: Le
médecin ne peut au plus tôt, pratiquer l'interruption de
grossesse que six jours après la première consultation, sauf
s'il existe une raison médicale urgente pour la femme
d'avancer l'interruption de grossesse. Cette évaluation du
degré d'urgence relève de la responsabilité exclusive du
médecin. Il est à signaler que d'un point de vue médical, à
notre connaissance, une interruption volontaire de gros-
sesse n'est jamais pratiquée le jour même de la demande,
pour des raisons étrangères au délai légal telles que des
examens, analyses et protocoles de soins indispensables.

Betreffende uw tweede vraag, bepaalt artikel 3 van de
bovengenoemde wet van 2018 uitdrukkelijk: De arts kan
de zwangerschapsafbreking niet eerder verrichten dan zes
dagen na de eerste raadpleging, behoudens indien er voor
de vrouw een dringende medische reden bestaat om de
zwangerschapsafbreking te bespoedigen. Deze beoordeling
van de mate van urgentie is de exclusieve verantwoorde-
lijkheid van de arts. Opgemerkt moet worden dat vanuit
medisch oogpunt een vrijwillige zwangerschapsafbreking,
voor zover ons bekend, nooit op dezelfde dag van het ver-
zoek wordt toegepast, om redenen naast de wettelijke ter-
mijn zoals noodzakelijke onderzoeken, analyses en
zorgprotocollen.



QRVA 55 063
20-09-2021

287

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202110985
Question n° 852 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 08 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110985
Vraag nr. 852 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 08 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les sages-femmes souhaitant se faire enregistrer comme
aides-soignantes (QO 18912C).

Vroedvrouwen aan de slag als zorgkundige (MV 18912C).

L'arrêté royal du 12 janvier 2006 fixant les modalités
d'enregistrement comme aide-soignant prévoit que les étu-
diants en soins infirmiers qui ont réussi leur première
année d'études peuvent déjà se faire enregistrer comme
aides-soignants.

Uit het koninklijk besluit van 12 januari 2006 tot vast-
stelling van de nadere regels om geregistreerd te worden
als zorgkundige blijkt dat studenten verpleegkunde die
geslaagd zijn voor hun eerste jaar reeds geregistreerd kun-
nen worden als zorgkundige.

L'article 4 de ce même arrêté royal prévoit une disposi-
tion transitoire grâce à laquelle les étudiants en soins obsté-
triques peuvent se faire enregistrer comme aide-soignant
après avoir réussi leur première année, mais cette période
transitoire ne courrait que du 13 février 2006 au
31 décembre 2015.

Artikel 4 van datzelfde koninklijk besluit voorziet in een
overgangsmaatregel, waardoor ook studenten vroedkunde
zich als zorgkundige kunnen laten registreren nadat ze hun
eerste jaar succesvol hebben afgerond, maar die over-
gangsperiode liep van 13 februari 2006 tot 31 december
2015.

Cette situation a pour conséquence que la loi présente
désormais une lacune en ce qui concerne les étudiants qui
souhaitent se faire enregistrer comme aides-soignants au
terme de leur première année d'études. Pire encore, la loi
ne stipule rien concernant les nouveaux diplômés en soins
obstétriques qui souhaitent se faire enregistrer comme
aides-soignants. Par conséquent, ni les étudiants en soins
obstétriques ayant réussi leur première année, ni les nou-
veaux diplômés en soins obstétriques ne peuvent légale-
ment obtenir un numéro INAMI en tant qu'aide-soignant.

Zo is er vandaag een lacune in de wet wat betreft studen-
ten vroedkunde die zich na één jaar opleiding willen regis-
treren als zorgkundige. Sterker nog, de wet bepaalt niets
over afgestudeerden in de vroedkunde die zich willen laten
registreren als zorgkundige. Bijgevolg kunnen studenten
vroedkunde na één jaar opleiding en afgestudeerden in de
vroedkunde wettelijk gezien geen RIZIV-nummer van
zorgkundige bekomen.

En d'autres termes, les diplômés en soins obstétriques
peuvent aider à mettre des enfants au monde, procéder à
des injections et à d'autres tâches importantes comportant
des responsabilités, mais pas effectuer des tâches moins
complexes liées aux soins.

Met andere woorden, met een diploma vroedkunde mag
men kindjes ter wereld helpen brengen, inspuitingen geven
en een aantal andere belangrijke en verantwoordelijke
taken opnemen, maar met datzelfde diploma mag men
geen minder complexe zorgtaken uitoefenen.

Cette situation est regrettable au regard de la difficulté
actuelle de trouver du personnel de soins en suffisance. Par
ailleurs, en Belgique, de nombreux diplômés en soins obs-
tétriques peinent à trouver directement du travail. Il me
semble que nous ratons une occasion importante en ne leur
permettant pas d'exercer comme aides-soignants.

Dit valt te betreuren gezien de grote heersende problema-
tiek om voldoende medewerkers in de zorg te vinden.
Anderzijds zijn er heel veel vroedvrouwen in België die
niet altijd direct werk vinden. Om hen op dat moment niet
aan de slag te laten gaan als zorgkundige lijkt mij een
gemiste kans.

Êtes-vous conscient de cette problématique? Dans l'affir-
mative comme dans la négative, avez-vous l'intention de
combler cette lacune au niveau de la loi?

Bent u zich bewust van deze problematiek? Zo ja of zo
neen, bent u van plan deze lacune in de wet aan te pakken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 852 de Madame la
députée Nathalie Muylle du 08 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 852 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 08 juli
2021 (N.):

Lors de la création de la profession d'aide-soignant et de
la publication des critères d'enregistrement en 2006, des
mesures transitoires larges mais temporaires ont été pré-
vues, dans le cadre desquelles le personnel soignant qui
exerçait la profession depuis plusieurs années, mais sans
toujours posséder le diplôme voulu, s'est vu offrir la possi-
bilité de s'enregistrer comme aide-soignant. Il s'agissait de
personnel de soins disposant de bagages de formation
divers, comme des aides à domicile et aides seniors, des
aides familiales et sanitaires et des soignants polyvalents,
mais aussi, comme vous le signalez, de sages-femmes ou
d'infirmiers(ières) qui, le cas échéant, n'avaient pas achevé
la totalité de leur formation.

Bij de creatie van het beroep van zorgkundige en de
publicatie van de registratiecriteria in 2006 werden ruime
maar tijdelijke overgangsmaatregelen voorzien, waarbij
het verzorgingspersoneel, dat reeds jaren het beroep uitoe-
fende maar niet altijd het correcte diploma bezat, de kans
werd gegeven om zich te registreren als zorgkundige. Het
betrof zorgpersoneel met een uiteenlopende opleidingsach-
tergrond, zoals thuis- en bejaardenverzorgers, gezins- en
sanitaire hulp en polyvalent verzorgenden maar evenzeer,
zoals u aanhaalt, vroedvrouwen of verpleegkundigen die
hun opleiding al dan niet volledig hadden voltooid.

Aujourd'hui, outre les personnes ayant suivi la formation
spécifique d'aide-soignant, seuls les étudiants en soins
infirmiers qui ont terminé leur première année peuvent se
faire enregistrer comme aide-soignant. Pour cela, ils
doivent de plus pouvoir démontrer qu'ils ont suivi au cours
de cette première année la formation théorique et clinique
nécessaire et un stage axés sur les soins aux personnes
âgées.

Naast de personen die de specifieke opleiding tot zorg-
kundige hebben gevolgd kunnen vandaag enkel nog stu-
denten in de verpleegkunde die hun eerste jaar hebben
voltooid, zich laten registreren als zorgkundige. Zij moeten
hiervoor bovendien kunnen aantonen dat zij in dat eerste
jaar de nodige theoretische en klinische opleiding en stage
hebben gevolgd die gefocust is op ouderenzorg.

Le fait que la première année de la formation de sage-
femme n'ait pas été reprise dans les mesures définitives
trouve son origine dans la séparation des professions
d'infirmier et de sage-femme sur le terrain. En effet, les
deux professions sont différentes et cela s'applique égale-
ment aux études. Autrefois, les sages-femmes avaient un
cursus commun avec l'art infirmier mais ce n'est plus le
cas.

Het feit dat het eerste jaar van de opleiding tot vroed-
vrouw niet is opgenomen in de definitieve maatregelen,
vindt zijn oorsprong in de splitsing van de beroepen van
verpleegkundige en vroedvrouw in het werkveld. De twee
beroepen zijn inderdaad verschillend en dat geldt ook voor
de studies. Vroeger hadden vroedvrouwen een gemeen-
schappelijk curriculum met de verpleegkunde maar dat is
niet meer het geval.

Les sages-femmes ne sont donc plus formées en tant que
praticiens de l'art infirmier mais en vue de l'exercice de
leur propre profession, dans le but d'acquérir les compé-
tences propres à leur métier nécessaires pour le contrôle de
la grossesse, les soins et le conseil pendant la grossesse,
l'accouchement et la période postérieure à l'accouchement.
Alors que les tâches d'une sage-femme peuvent être consi-
dérées comme plus complexes, la profession d'aide-soi-
gnant est davantage axée sur les soins aux personnes âgées,
tels les résidents et patients dans les maisons de soins ou
les hôpitaux, dans le cadre des soins à domicile ou dans les
maisons de soins psychiatriques.

Vroedvrouwen worden dus niet langer opgeleid als ver-
pleegkundigen maar voor de uitoefening van hun eigen
beroep met als doel het verkrijgen van de beroepseigen
competenties nodig voor het toezicht op, zorg en advies tij-
dens de zwangerschap, de bevalling en de periode na de
bevalling. Hoewel de taken van een vroedvrouw als com-
plexer beschouwd kunnen worden, is het beroep van zorg-
kundige meer gericht op ouderenzorg, zoals bewoners en
patiënten van verzorgingstehuizen of ziekenhuizen, binnen
de thuisverpleging of psychiatrische verzorgingstehuizen.
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L'article de 45 de la loi coordonnée du 10 mai 2015 rela-
tive à l'exercice des professions des soins de santé a d'ail-
leurs été modifié en ce sens et stipule que les sages-
femmes ayant obtenu leur diplôme après le 1er octobre
2018 ne peuvent plus accomplir les prestations techniques
infirmières et les actes médicaux confiés relevant de l'art
infirmier que dans le domaine de l'art obstétrical, du traite-
ment de la fertilité, de la gynécologie et de la néonatalogie.

Artikel 45 van de gecoördineerde wet van 10 mei 2015
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoe-
pen werd overigens in dit opzicht gewijzigd en bepaalt dat
vroedvrouwen die na 1 oktober 2018 hun diploma hebben
behaald, de technische verpleegkundige verstrekkingen en
de toevertrouwde medische handelingen die tot de ver-
pleegkunde behoren, enkel nog mogen uitvoeren binnen
het domein van de verloskunde, de fertiliteitsbehandeling,
de gynaecologie en de neonatologie.

J'ai conscience que la flexibilité des professionnels des
soins pourrait constituer un atout pour remédier à des
pénurie dans ces secteurs, surtout dans la situation actuelle
où l'on formerait beaucoup trop de sages-femmes par rap-
port aux besoins du terrain.

Ik ben mij ervan bewust dat de flexibiliteit van zorgbeoe-
fenaars een troef zou kunnen zijn om in te spelen op tekor-
ten in deze sectoren, vooral in de huidige situatie waarin te
veel vroedvrouwen zouden worden opgeleid in verhouding
tot de behoeften van het veld.

J'envisage de recueillir prochainement un avis à ce sujet
auprès des conseils fédéraux des sages-femmes et de l'art
infirmier, dans le but de comparer les programmes de for-
mation et d'évaluer quelle formation complémentaire est
éventuellement nécessaire pour les étudiants en art obsté-
trical pour pouvoir dispenser des soins infirmiers de qualité
et se faire enregistrer comme aide-soignant, si cela est jugé
opportun.

Ik ben van plan binnenkort advies in te winnen omtrent
dit onderwerp bij de federale raden van vroedvrouwen en
van verpleegkundigen teneinde de opleidingsprogramma's
te vergelijken te beoordelen welke aanvullende opleiding
eventueel nodig is voor studenten vroedkunde om kwali-
teitsvolle verpleegkundige zorg te kunnen verlenen en om
zich te kunnen laten registreren als zorgkundige, indien die
opportuun wordt geacht.

J'interrogerai également les sages-femmes sur leur dispo-
sition à exercer une autre profession que celle qu'elles ont
choisie, d'autant plus qu'il s'agit de secteurs où l'intensité
du travail exige que des mesures soient prises pour conser-
ver le personnel, surtout lorsqu'une formation complémen-
taire spécifique est requise.

Ik zal ook de vroedvrouwen bevragen naar hun bereid-
heid om een ander beroep uit te oefenen dan dat waarvoor
zij hebben gekozen, eens te meer daar het gaat om sectoren
waar de intensiteit van het werk vereist dat maatregelen
worden genomen om het personeel te behouden; vooral als
een aanvullende specifieke opleiding vereist is.

DO 2020202110986
Question n° 853 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 08 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110986
Vraag nr. 853 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 08 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les systèmes répulsifs à l'encontre des jeunes (QO
18831C).

Systemen om hangjongeren te verjagen (MV 18831C).

Depuis de nombreuses années, je lutte déjà contre les
systèmes répulsifs visant les jeunes - j'ai notamment intro-
duit une proposition de loi à ce sujet. Je cite à titre
d'exemple le mosquito qui émet des ondes sonores à haute
fréquence et qui est mis au point pour éloigner de certains
endroits les enfants, les adolescents et les jeunes adultes
"indésirables". Ces sons désagréables seraient audibles
jusqu'à l'âge de 25 ans.

Al jaren kom ik op tegen het gebruik van systemen om
hangjongeren te verjagen. Ik heb daar onder meer een
wetsvoorstel over ingediend. Een voorbeeld van zo een
systeem is Mosquito, dat geluidsgolven met een hoge fre-
quentie uitzendt en ontworpen werd om 'ongewenste' kin-
deren, jongeren en jongvolwassenen van bepaalde plaatsen
weg te jagen. Personen tot 25 jaar zouden die onaange-
name geluiden kunnen horen.
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Outre le fait que les droits de l'enfant stipulent la liberté
d'association et de la réunion pacifique, ces engins sont
condamnables sur le plan éthique. En effet, le procédé est
similaire à celui pour éloigner des animaux. D'ailleurs,
l'inventeur du système ne voulait en aucun cas discriminer
les jeunes en créant des zones sans enfants. Le but de son
invention était uniquement de lutter contre des comporte-
ments antisociaux.

Boven op het feit dat de vrijheid van vereniging en
vreedzame vergadering kinderrechten zijn, zijn die toestel-
len ook vanuit een ethisch gezichtspunt laakbaar, aange-
zien gelijkaardige systemen gebruikt worden om dieren te
verjagen. Overigens was het volstrekt niet de bedoeling
van de uitvinder ervan om jongeren te discrimineren door
kindervrije zones te creëren. Het was enkel zijn bedoeling
om antisociaal gedrag aan te pakken.

Mais il me revient que ces ondes sonores ont également
des effets perturbants sur certains adultes. Une victime m'a
récemment raconté que sa voisine s'est munie d'un tel
engin et qu'il ne lui est plus possible de s'installer sur sa
terrasse en raison de la pression acoustique. Il serait plu-
sieurs voisins à en subir les conséquences.

Naar verluidt hebben die geluidsgolven ook een storende
impact op sommige volwassenen. Een slachtoffer heeft me
onlangs verteld dat haar buurvouw zo een toestel aange-
schaft heeft en dat ze zich door de akoestische overlast niet
meer op haar terras kan zetten. Verschillende buren zouden
daar last van hebben.

1. Êtes-vous au courant de cette problématique? 1. Bent u op de hoogte van dat probleem?
2. Quelles mesures peuvent être prises afin d'éviter que

ces systèmes répulsifs soient employés dans notre pays?
2. Welke maatregelen kunnen er genomen worden om

ervoor te zorgen dat zulke toestellen in ons land niet
gebruikt worden?

3. L'interdiction de vente de ces engins serait-elle une
option?

3. Zou een verbod op de verkoop van die toestellen een
optie zijn?

4. Quid d'une éventuelle limitation de l'usage du système
répulsif par les autorités communales?

4. Zouden de gemeentelijke overheden het gebruik van
zulke toestellen eventueel mogen beperken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 853 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 08 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 853 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 08 juli 2021
(Fr.):

Chaque année, mon administration reçoit des questions
de personnes gênées par les ultrasons, notamment ceux
émis par des appareils installés par des voisins pour faire
fuir les animaux. Aucune plainte ne lui est parvenue
concernant l'usage de dispositifs répulsifs anti-jeunes. Sur
son site web, l'administration a publié des informations sur
cette problématique, sur la base des recommandations
émises par le Conseil supérieur de la santé (CSS).

Mijn administratie ontvangt elk jaar enkele vragen van
personen die hinder van ultrasone trillingen ondervinden,
vooral van ultrasone trillingen afkomstig van toestellen die
door buren geïnstalleerd zijn om dieren weg te jagen. Er
zijn geen klachten in verband met het gebruik van ultra-
sone apparaten tegen "hangjongeren". Op haar website
heeft de administratie informatie over deze problematiek
geplaatst, gebaseerd op aanbevelingen van de Hoge
Gezondheidsraad (HGR).

Selon l'avis du CSS, les ondes sonores à haute fréquence
peuvent provoquer des plaintes aspécifiques (temporaires)
si elles sont d'une durée et d'une intensité suffisantes. Ces
plaintes peuvent inclure des maux de tête, des acouphènes,
de la fatigue, des vertiges et des nausées et se produisent
après une exposition de quelques minutes. Il n'existe pas de
risque d'altération de l'ouïe. Les produits de consommation
à ultrasons, tels que ceux utilisés pour faire fuir les ani-
maux, sont capables de provoquer des plaintes aspécifiques
lorsqu'ils sont mal installés. Il en va autrement des appa-
reils à ultrasons destinés à éloigner les "jeunes qui
trainent": l'objectif est précisément de provoquer ces
plaintes aspécifiques.

Volgens het advies van de HGR kan hoogfrequent geluid
(tijdelijke) aspecifieke klachten veroorzaken bij voldoende
duur en sterkte. Deze klachten kunnen hoofdpijn, oorsui-
zen, vermoeidheid, duizeligheid en misselijkheid omvatten
en treden op na een blootstelling van enkele minuten.
Risico op gehoorbeschadiging is er niet. Ultrasone consu-
mentenproducten, zoals die om dieren weg te jagen, kun-
nen aspecifieke klachten uitlokken wanneer ze verkeerd
geïnstalleerd zijn. Anders is het bij ultrasone toestellen om
"hangjongeren" weg te krijgen: het uitlokken van die aspe-
cifieke klachten is dan juist het doel.
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Je partage la préoccupation de l'honorable membre, mais
nous devons tenir compte de la répartition des compé-
tences et de la faisabilité. Il est difficile d'interdire l'utilisa-
tion ou la commercialisation de dispositifs pour des raisons
de santé publique: les arguments scientifiques et le senti-
ment d'urgence qui en découle ne sont pas assez forts à
cette fin.

Ik deel de bezorgdheid van het geachte lid, maar we moe-
ten rekening houden met de bevoegdheidsverdeling en de
haalbaarheid. Een gebruiksverbod of marktverbod op de
apparaten op grond van de volksgezondheid is moeilijk
haalbaar: hiervoor zijn de wetenschappelijke argumenten
en de daarmee samenhangende sense of urgency niet sterk
genoeg.

Selon le CSS, la plupart des objections à l'utilisation de
dispositifs ultrasons répulsifs anti-jeunes sont d'ordre
éthique, car il s'agit d'une mesure malencontreuse:

Volgens de HGR zijn de meeste bezwaren tegen het
gebruik van ultrasone toestellen tegen hangjongeren van
ethische aard, aangezien het om een misplaatste maatregel
gaat:

"Dans l'espace privé, un Mosquito [appareil à ultrasons
conçu pour être déployé contre les "jeunes indésirables"]
pourrait être envisagé au même titre qu'une alarme, une
barrière, etc. Mais l'espace public, lui, appartient à tout le
monde, y compris aux jeunes."

"In de privéruimte zou de Mosquito [ultrasoon apparaat
dat is ontworpen om ingezet te worden tegen "hangjonge-
ren"] op gelijke voet kunnen gesteld worden met een
alarm, een schutting, enz. Maar de publieke ruimte behoort
aan iedereen, ook aan de jongeren, toe."

Quant à l'utilisation d'appareils à ultrasons dans l'espace
public comme moyen de répression à l'encontre des jeunes,
elle relève de la compétence de ma collègue Mme Annelies
Verlinden, ministre de l'Intérieur.

Wat betreft het inzetten van ultrasone apparaten in de
publieke ruimte als repressiemiddel tegen jongeren: hier-
voor is mijn collega mevrouw Annelies Verlinden, de
minister van Binnenlandse Zaken, bevoegd.

En ce qui concerne les nuisances causées par les appa-
reils à ultrasons parce que des particuliers les installent de
manière inadéquate, causant de ce fait des nuisances aux
voisins, il est en effet préférable de régler cette question au
niveau local, dans des règlements communaux. Cela
n'entre pas dans le cadre de mes compétences.

Als het gaat over hinder van ultrasone apparaten omdat
particulieren ze verkeerd installeren en ze daardoor voor
burenhinder zorgen, is het inderdaad verkieslijk om deze
kwestie lokaal te regelen, in gemeentelijke reglementen.
Dat valt buiten de grenzen van mijn bevoegdheden.

DO 2020202110993
Question n° 857 de Madame la députée Catherine

Fonck du 08 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110993
Vraag nr. 857 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 08 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La manifestation des soignants du 20 juin 2021 (QO
19137C).

Betoging van het zorgpersoneel op 20 juni 2021. (MV
19137C)

Je vous interpelle une fois encore au sujet de la situation
des soignants qui manifestent une nouvelle fois pour tenter
de se faire entendre.

Ik kom nogmaals terug op de situatie van het zorgperso-
neel dat opnieuw gaat betogen in de hoop dat er ditmaal
naar hen geluisterd zal worden.

Ils dénoncer leurs conditions de travail et le manque de
considération à leur égard et souhaitent une réelle écoute
par rapport à leurs demandes qui sont légitimes.

Ze stellen hun arbeidsomstandigheden en het gebrek aan
waardering aan de kaak en willen dat er naar hun legitieme
eisen geluisterd wordt.

1. Comment comptez-vous encourager les infirmiers à se
spécialiser à l'avenir quand on sait que les spécialisations
ne seront plus valorisées financièrement alors que ces spé-
cialisations contribuent très fortement à la qualité des soins
infirmiers complexes?

1. Hoe zult u de verpleegkundigen in de toekomst aan-
moedigen zich te specialiseren als de specialisaties niet
langer financieel gevaloriseerd zullen worden, ook al dra-
gen die in hoge mate bij tot de kwaliteit van de complexe
verpleegkundige zorg?
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2. Pouvez-vous nous éclairer quant à l'agenda du groupe
de travail tripartite mis en place pour réfléchir aux mesures
à mettre en oeuvre pour encourager les jeunes à entrer dans
la carrière d'infirmier et les maintenir dans la profession?
Dans quel délai comptez-vous pouvoir disposer des
conclusions de ce groupe de travail afin d'améliorer
concrètement l'attractivité de la profession?

2. Kunt u ons informeren over de agenda van de tripar-
tiete werkgroep die opgericht werd om na te denken over
de maatregelen die er moeten worden genomen om jonge-
ren aan te moedigen voor het beroep van verpleegkundige
te kiezen en dat beroep te blijven uitoefenen? Wanneer zult
u over de conclusies van die werkgroep beschikken ten-
einde het beroep in de praktijk aantrekkelijker te maken?

3. Où en est le dossier de la reconnaissance de la pénibi-
lité de la profession infirmière?

3. Hoe staat het met de erkenning van het beroep van ver-
pleegkundige als zwaar beroep?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
09 septembre 2021, à la question n° 857 de Madame la
députée Catherine Fonck du 08 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 09 september
2021, op de vraag nr. 857 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van 08 juli
2021 (Fr.):

Tout d'abord, comme vous le savez, le Fonds Blouses
blanches doit également servir à améliorer les conditions
de travail du personnel soignant. Des initiatives ont été
mises en place dans les hôpitaux et une évaluation des rap-
ports reçus des hôpitaux est en cours de finalisation pour
ensuite être présentée au Parlement.

In de eerste plaats moet het Zorgpersoneelfonds, zoals u
weet, ook worden gebruikt om de arbeidsomstandigheden
van het zorgpersoneel te verbeteren. In de ziekenhuizen
werden initiatieven genomen en een evaluatie van de ver-
slagen die de ziekenhuizen bezorgden wordt momenteel
afgerond met het oog op de voorlegging ervan aan het Par-
lement.

De plus, l'accord social 2021-2022 prévoit un budget de
100 millions d'euros pour des améliorations qualitatives
des conditions de travail et l'équilibre entre vie profession-
nelle et vie privée. Dans ce cadre, un groupe de travail
technique spécifique aux 'améliorations qualitatives des
conditions de travail et de l'attractivité des professions de
soins' a été créé avec les partenaires sociaux. Ce groupe de
travail tripartite a été mis en place. Il s'est déjà réuni et une
note est en cours de préparation qui doit servir de point de
départ pour s'attaquer à ce défi.

Bovendien voorziet het sociaal akkoord 2021-2022 in
een budget van 100 miljoen euro voor kwalitatieve verbe-
teringen van de arbeidsomstandigheden en het evenwicht
tussen beroeps- en privéleven. In dit verband werd met de
sociale partners een specifieke technische werkgroep Kwa-
litatieve verbetering van de arbeidsomstandigheden en van
de aantrekkelijkheid van de beroepen in de zorgsector
gecreëerd. Deze tripartite werkgroep werd opgericht. De
groep is reeds bijeengekomen en er wordt een nota voorbe-
reid die als uitgangspunt moet dienen om deze uitdaging
aan te gaan.

Quant à votre question sur la reconnaissance de la pénibi-
lité du métier d'infirmier, il faudrait adresser votre question
à ma collègue la ministre des Pensions en charge du dos-
sier.

Uw vraag over de erkenning van de zwaarte van het
beroep van verpleegkundige moet worden gericht aan mijn
collega, de minister van Pensioenen, die met het dossier is
belast.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing
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DO 2020202106225
Question n° 109 de Monsieur le député Steven Matheï

du 11 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202106225
Vraag nr. 109 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 11 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le droit passerelle. Het overbruggingsrecht.
Le droit passerelle qui existait déjà a été assoupli et

élargi, dans le cadre de la crise du coronavirus, par la loi du
23 mars 2020 modifiant la loi du 22 décembre 2016 instau-
rant un droit passerelle en faveur des travailleurs indépen-
dants et introduisant les mesures temporaires dans le cadre
du COVID-19 en faveur des travailleurs indépendants.

Het reeds bestaande overbruggingsrecht werd in het
kader van de coronacrisis versoepeld en uitgebreid met de
wet van 23 maart 2020 tot wijziging van de wet van
22 december 2016 houdende de invoering van een over-
bruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen en tot invoe-
ring van tijdelijke maatregelen in het kader van COVID-19
ten gunste van zelfstandigen.

Les indépendants à titre principal ainsi que, sous cer-
taines conditions, les indépendants à titre complémentaire
avaient droit à une prestation financière du droit passerelle
pour les mois de mars à juin inclus lorsqu'ils avaient été
forcés d'interrompre leur activité en raison des mesures
fédérales prises dans le cadre de la crise du coronavirus. Le
droit passerelle peut encore être obtenu jusque fin 2020 par
les personnes qui ne peuvent pas encore redémarrer leur
activité en raison des mesures liées au coronavirus.

Zelfstandigen in hoofdberoep en onder bepaalde voor-
waarden ook zelfstandigen in bijberoep hadden recht op
een financiële uitkering van het overbruggingsrecht voor
de maanden maart tot en met juni wanneer ze hun activiteit
verplicht moesten onderbreken naar aanleiding van de
federale maatregelen in het kader van de coronacrisis. Het
corona-overbruggingsrecht kan nog bekomen worden tot
eind 2020 door wie nog niet kan heropstarten omwille van
coronaredenen.

Le "droit passerelle de relance" peut être obtenu jusqu'à
fin octobre par les personnes qui redémarrent leur activité
et sont confrontées à une baisse de leur chiffre d'affaires.

Het "overbruggingsrecht - heropstart" kan worden beko-
men tot eind oktober voor wie heropstart én te kampen
heeft met een omzetdaling.

Les personnes impactées par la quarantaine ou devant
assurer la garde d'enfants dont la classe (école ou garderie)
a été fermée à la suite de mesures de quarantaine peuvent, à
partir de septembre 2020, recourir au droit passerelle en
cas d'interruption forcée.

Wie getroffen wordt door quarantaine of de zorg moet
opnemen van kinderen waarvan de klas (school of kinder-
opvang) werd gesloten ingevolge quarantaine maatregelen
kan vanaf september 2020 een beroep doen op het over-
bruggingsrecht in geval van een gedwongen onderbreking.

1. Combien d'indépendants ont-ils déjà introduit une
demande pour le droit passerelle? Veuillez effectuer une
ventilation par type de droit passerelle et par province.

1. Hoeveel zelfstandigen deden reeds een aanvraag voor
het overbruggingsrecht? Graag naar verschillende soorten
overbruggingsrecht. Graag opdeling per provincie.

2. Combien de ces demandes ont reçu une réponse posi-
tive? Veuillez effectuer une ventilation par type de droit
passerelle et par province.

2. Hoeveel van deze aanvragen werden positief beant-
woord? Graag naar verschillende soorten overbruggings-
recht. Graag opdeling per provincie.

3. Combien de ces demandes ayant reçu une réponse
positive ont émané d'indépendants à titre complémentaire?
Veuillez effectuer une ventilation par type de droit passe-
relle et par province.

3. Hoeveel van deze positief beantwoorde aanvragen
kwamen van zelfstandigen in bijberoep? Graag naar ver-
schillende soorten overbruggingsrecht. Graag opdeling per
provincie.

4. Pour combien de ces demandes une prestation a-t-elle
déjà été versée? Veuillez effectuer une ventilation par type
de droit passerelle et par province.

4. Voor hoeveel van deze aanvragen werd reeds een uit-
kering uitbetaald? Graag naar verschillende soorten over-
bruggingsrecht. Graag opdeling per provincie.

5. Pour quel montant des prestations ont-elles déjà été
versées? Veuillez effectuer une ventilation par type de droit
passerelle et par province.

5. Voor welk bedrag werden er reeds uitkeringen uitbe-
taald? Graag naar verschillende soorten overbruggings-
recht. Graag opdeling per provincie.
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6. Combien de ces prestations déjà payées étaient des
prestations sans charge de famille? Combien étaient des
prestations avec charge de famille? Veuillez effectuer une
ventilation par type de droit passerelle et par province.

6. Hoeveel van deze reeds betaalde uitkeringen waren
uitkeringen zonder gezinslast, hoeveel met gezinslast?
Graag naar verschillende soorten overbruggingsrecht.
Graag opdeling per provincie.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 septembre 2021, à la question
n° 109 de Monsieur le député Steven Matheï du
11 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 september 2021, op de vraag nr. 109 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 11 februari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202106604
Question n° 105 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 11 février 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202106604
Vraag nr. 105 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 11 februari 2021 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les mesures de soutien aux entreprises ayant enfreint
l'obligation de fermeture.

Steunmaatregelen aan bedrijven die de sluitingsplicht
overtreden.

Diverses mesures de soutien sont prévues pour le secteur
horeca notamment pour les entreprises obligées de fermer
leurs portes. La presse a rapporté qu'à Anderlecht, la police
a dû fermer un bar à chicha dans lequel plus de 200 clients
étaient rassemblés.

In de horecasector zijn diverse steunmaatregelen
gepland, met name voor bedrijven die de deuren hebben
moeten sluiten. We vernamen in de pers dat de politie in
Anderlecht een shishabar moest sluiten waar meer dan 200
klanten aanwezig waren.

Le site internet de l'Office national de sécurité sociale
indique : (https://www.socialsecurity.be/site_fr/general/
coronavirus/index.htm#02).

Op haar website geeft de Rijksdienst voor sociale zeker-
heid aan: (https://www.socialsecurity.be/site_nl/general/
coronavirus/index.htm#02).

"Mesures prises par l'INASTI. "Maatregelen van het RSVZ.
Indépendant, vous êtes en difficulté suite à la crise du

coronavirus? Vous pouvez bénéficier de certaines mesures:
Bent u zelfstandig, en ondervindt u moeilijkheden door

het coronavirus? U kunt een beroep doen op de volgende
maatregelen:

Droit passerelle : une prestation financière mensuelle si
vous avez dû interrompre totalement ou partiellement votre
activité, si vous avez été contraint de transformer votre
activité ou si vous avez été impacté de manière indirecte
par les mesures de fermeture.

Overbruggingsrecht: een maandelijkse uitkering als u uw
werk geheel of gedeeltelijk moeten onderbreken hebt, uw
activiteit noodgedwongen omgevormd hebt of indirect
getroffen bent door de sluitingsmaatregelen.

Un report d'un an du paiement de vos cotisations sociales
provisoires, sans majoration ni incidence sur vos presta-
tions.

Een jaar uitstel van betaling van uw voorlopige sociale
bijdragen. Er worden daarvoor geen verhogingen aangere-
kend, en er is geen invloed op uw uitkeringen.

Réduction de vos cotisations sociales provisoires pour
l'année 2020, si vos revenus professionnels sont inférieurs
à l'un des seuils légaux.

Vermindering van uw voorlopige sociale bijdragen voor
het jaar 2020, als uw beroepsinkomsten lager liggen dan
één van de wettelijke drempels.
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Dispenses de cotisations pour les indépendants à titre
principal et les conjoints aidants (y compris les starters) qui
ne sont pas en mesure de payer leurs cotisations sociales.

Vrijstelling van bijdragen voor zelfstandigen in hoofdbe-
roep en meewerkende echtgenoten (inclusief starters) die
hun sociale bijdragen niet kunnen betalen.

Remboursement de vos soins de santé et de ceux de votre
famille, ainsi qu'une indemnité de votre mutuelle en cas
d'incapacité de travail d'au moins huit  jours."

Terugbetaling van uw ziektekosten en die van uw fami-
lie, en een uitkering van het ziekenfonds bij een arbeidson-
geschiktheid van minstens acht dagen."

1. Une entreprise et/ou une personne peut-elle solliciter
les mesures précitées s'il est constaté qu'elle a exercé des
activités commerciales durant cette période?

1. Kan een onderneming en/of een individu aanspraak
maken op de bovengenoemde maatregelen indien wordt
vastgesteld dat zij in die periode commerciële activiteiten
hebben ontplooid?

2. Quelles sont les sanctions qui peuvent être infligées à
une entreprise et/ou une personne qui a bénéficié d'une
aide sans toutefois respecter l'obligation de fermeture?

2. Als het bedrijf en/of de persoon steun heeft gekregen
wanneer blijkt dat zij niet aan de sluitingsverplichting heb-
ben voldaan, welke sancties zullen dan worden opgelegd?

3. Vérifierez-vous si le bar à chicha précité a profité de
mesures spéciales durant la période du COVID-19?

3. Zult u nagaan of bovenvermelde shishabar tijdens de
COVID-19-periode van speciale maatregelen heeft gepro-
fiteerd?

4. Comment la transmission de ce type d'informations
est-elle organisée entre les services de police et votre SPF?
Les entreprises restées ouvertes en dépit de l'obligation de
fermeture sont-elles signalées au SPF afin que celui-ci
puisse prendre les mesures nécessaires?

4. Op welke manier is de informatiedoorstroom vanuit de
politiediensten naar de FOD geregeld? Worden bedrijven
die ondanks een sluitingsplicht toch open bleven gemeld
aan de FOD, zodat zij de nodige maatregelen kunnen
nemen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 septembre 2021, à la question
n° 105 de Monsieur le député Reccino Van Lommel du
11 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 september 2021, op de vraag nr. 105 van De heer
volksvertegenwoordiger Reccino Van Lommel van
11 februari 2021 (N.):

1. Depuis le 13 mars 2020, il existe différentes formes de
mesures temporaires de crise de droit passerelle adaptées
aux différentes phases des mesures sanitaires de fermeture
et de l'impact social de cette crise sur les travailleurs indé-
pendants. L'objectif poursuivi a été de permettre un octroi
le plus rapide possible des mesures tout en mettant en place
dès le début trois lignes de contrôles et vérifications par les
caisses d'assurances sociales et par mon administration
pour une application uniforme de ces mesures et pour évi-
ter des abus.

1. Sinds 13 maart 2020 bestaan er diverse vormen van tij-
delijke crisismaatregelen overbruggingsrecht, aangepast
aan de diverse fasen van de sanitaire sluitingsmaatregelen
en aan de sociale impact van deze crisis op de zelfstandi-
gen. Het nagestreefde doel was een zo snel mogelijk toe-
kenning van de maatregelen en tegelijkertijd vanaf het
begin drie lijnen van controle en verificatie door de soci-
ale-verzekeringsfondsen en door mijn administratie moge-
lijk te maken teneinde een uniforme toepassing van deze
maatregelen te garanderen en misbruiken te voorkomen.

Pendant la période de premier confinement au printemps
2020 (mars-avril-mai), la mesure temporaire de crise de
droit de passerelle s'est appliquée pour les secteurs
contraints à une fermeture obligatoire (y compris le secteur
horeca), mais il était également possible pour les secteurs
non soumis à une fermeture obligatoire de bénéficier de la
mesure temporaire de crise de droit passerelle sur base
d'une interruption volontaire d'au moins sept jours civils
consécutifs. Pour les secteurs visés par une mesure de fer-
meture obligatoire, aucune durée minimale d'interruption
n'était requise et l'activité pouvait être interrompue totale-
ment ou partiellement.

Zo bestond in de periode van de lockdown in het voorjaar
2020 (zijnde maart-april-mei) de tijdelijke crisismaatregel
overbruggingsrecht voor de verplicht gesloten sectoren
(met inbegrip van de horeca), maar bestond er eveneens de
mogelijkheid voor de niet-verplicht gesloten sectoren om,
op basis van een vrijwillige sluiting van minstens zeven
opeenvolgende kalenderdagen, te genieten van de tijdelijke
crisismaatregel overbruggingsrecht. Voor de verplicht
gesloten sectoren werd er geen minimumduur van onder-
breking opgelegd en mocht de zelfstandige activiteit
geheel of gedeeltelijk onderbroken worden.
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En effet, certaines activités ont été autorisées, comme les
activités urgentes ou le take away et le click and collect. La
situation est différente pour les secteurs qui ont interrom-
pus volontairement leur activité. Il y avait une interdiction
absolue d'exercer toute forme d'activité indépendante pen-
dant ces sept jours civils consécutifs de fermeture, mais pas
pendant le reste du mois. À partir du moment où certains
secteurs ont été progressivement autorisés à redémarrer,
une nouvelle forme de mesure temporaire de crise de droit
passerelle a vu le jour pour soutenir cette phase: la mesure
temporaire de crise de soutien à la reprise.

Bepaalde activiteiten waren toegestaan, zoals bijvoor-
beeld de dringende activiteiten of take away en click and
collect. Voor de niet-verplicht gesloten sectoren liggen de
zaken anders. Daar bestond een absoluut verbod op het uit-
oefenen van elke vorm van zelfstandige activiteit gedu-
rende die zeven opeenvolgende kalenderdagen sluiting
maar niet voor de rest van de maand. Vanaf het moment dat
bepaalde sectoren geleidelijk aan terug mochten heropstar-
ten, werd een nieuwe vorm van tijdelijke crisismaatregel
overbruggingsrecht in het leven geroepen om deze fase te
begeleiden: de tijdelijke crisismaatregel ter ondersteuning
van de heropstart.

Cette mesure qui ne s'applique qu'aux indépendants actifs
dans les secteurs qui étaient fermés obligatoirement pen-
dant les mois de mars à mai, était destinée à soutenir le
redémarrage d'une activité, ce qui entraine nécessairement
que des activités commerciales aient été menées pendant la
période d'application de cette forme de mesure de crise
temporaire (de juin à décembre 2020).

Deze tijdelijke crisismaatregel, die enkel toegankelijk is
voor wie in de maanden maart tot en met mei onder de ver-
plicht gesloten sectoren viel, had als doel ondersteuning te
bieden aan de heropstart van een activiteit, waardoor het
evident is dat er commerciële activiteiten werden uitgeoe-
fend tijdens de periode waarin deze vorm van de tijdelijke
crisismaatregel werd genoten (van juni tot en met decem-
ber 2020).

En outre, à partir du 1er janvier 2021 le nouveau disposi-
tif de droit passerelle (deuxième pilier) en cas de baisse du
chiffre d'affaires d'au moins 40 % est entré en vigueur. Ce
pilier autorise explicitement la poursuite de l'activité
comme indépendant en cumul avec l'octroi de la prestation
de droit passerelle de crise.

Bovendien is de nieuwe regeling van het overbruggings-
recht (tweede pijler) bij een omzetdaling van ten minste
40 % in werking getreden op 1 januari 2020. Deze pijler
laat expliciet de voortzetting toe van de activiteit als zelf-
standige in combinatie met de toekenning van de uitkering
van het crisis-overbruggingsrecht.

2. S'il ressort d'une enquête qu'une personne a bénéficié
d'une mesure temporaire de crise de droit passerelle, sans
remplir les conditions liées à la fermeture de son établisse-
ment, la prestation financière de droit passerelle sera inté-
gralement récupérée. Le dossier pourra éventuellement être
traité pénalement sur base des éléments du dossier.

2. Als tijdens een onderzoek blijkt dat een persoon een
tijdelijke crisismaatregel overbruggingsrecht heeft geno-
ten, zonder te voldoen aan de voorwaarden gelinkt aan de
sluiting van zijn etablissement, zal de financiële uitkering
integraal worden teruggevorderd. Het dossier kan eventu-
eel strafrechtelijk worden vervolgd afhankelijk van de ele-
menten in het dossier.

3. Quand mes services ont connaissance d'un dossier pré-
sentant des soupçons de fraude à l'encontre d'une mesure
temporaire de crise de droit passerelle, ils procèdent aux
vérifications nécessaires. Si le dossier est entre les mains
de la Justice, ni moi, en tant que ministre des Indépendants,
ni l'administration ne pouvons intervenir de manière auto-
nome.

3. Wanneer mijn diensten kennis krijgen van een dossier
dat vermoedens van fraude met een tijdelijke crisismaatre-
gel overbruggingsrecht vertoont, verrichten zij de nodige
verificaties. Als het dossier in handen is van Justitie, noch
ik, als minister van Zelfstandigen, noch de administratie,
autonoom kan tussenkomen.

4. Les constatations faites par les services de police sont
transmises aux services compétents via l'auditorat afin que
les suites adaptées puissent y être apportées.

4. De vaststellingen verricht door de politiediensten wor-
den via het arbeidsauditoraat aan de bevoegde diensten
overgemaakt zodat er passend gevolg aan kan worden
gegeven.
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DO 2020202109517
Question n° 224 de Madame la députée Ellen Samyn du

24 juin 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109517
Vraag nr. 224 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 24 juni 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le coefficient de correction pour le calcul des pensions des
indépendants.

Correctiecoëfficiënt bij de berekening van de pensioenen
van zelfstandigen.

Le 30 avril 2019, le comité général de gestion (CGG) de
l'Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants (INASTI) a rendu un avis sur le coefficient
de correction appliqué pour le calcul des pensions des
indépendants. La pension des indépendants est relative-
ment faible par rapport aux pensions que touchent les
retraités d'autres régimes. Selon le CGG, cette différence
est exclusivement due au coefficient de correction appliqué
qui est proportionnellement inférieur d'un tiers à celui des
salariés, ce qui a donc des conséquences importantes sur la
pension des indépendants. Le CGG a également souligné
que les cotisations INASTI pour les indépendants devaient
couvrir largement moins de garanties que celles des sala-
riés. Il a dès lors indiqué sans détour que ce facteur de cor-
rection devait être adapté et relevé à 1 sur la base des
données financières à sa disposition. Cette solution permet-
trait de résoudre le problème de précarité auquel sont
confrontés de nombreux indépendants à la retraite.

Op 30 april 2019 heeft het algemeen beheerscomité
(ABC) van het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen
der zelfstandigen (RSVZ) een advies uitgebracht over het
correctiecoëfficiënt dat gehanteerd wordt bij de berekening
van de pensioenen van zelfstandigen. Zelfstandigen heb-
ben in vergelijking met de gepensioneerden uit andere stel-
sels een relatief laag pensioen. Het ABC wees er op dat dat
uitsluitend te maken heeft met het correctiecoëfficiënt dat
wordt toegepast en dat proportioneel reeds een derde lager
ligt dan dat van de werknemers, met grote gevolgen voor
het pensioen van de zelfstandige. Ook werd daar aangestipt
dat de RSVZ-bijdragen voor zelfstandigen veel minder
waarborgen moesten dekken dan deze van de werknemers.
Het ABC stelde dan ook onomwonden dat deze correctie-
factor moet aangepast worden en op één gebracht worden
op basis van de financiële data waarover zij beschikken.
Dat zou alvast de armoede bij heel wat gepensioneerde
zelfstandigen oplossen.

1. Que pensez-vous de l'avis rendu par le CGG? 1. Wat is uw standpunt over dit advies van het ABC?
2. Tiendrez-vous compte de cet avis dans la réforme des

pensions que vous préparez et, dans l'affirmative, dans
quelle mesure?

2. Zal u dit advies in rekening brengen bij de pensioen-
hervorming die u aan het voorbereiden bent en in welke
mate?

3. Pourrions-nous obtenir les calculs sur lesquels se base
le CGG et qui montrent que les indépendants paient dans la
majorité des cas plus de cotisations que les salariés (et ce
en raison d'une différence dans les périodes assimilées et
en raison des nombreuses réductions de cotisations
sociales dont bénéficient les salariés)?

3. Kunnen wij de berekeningen krijgen die het ABC
gebruikte en waaruit blijkt dat de zelfstandigen doorgaans
meer bijdragen betalen dan de werknemers (en dit door een
verschil in gelijkgestelde periodes en de vele RSZ-kortin-
gen die in het werknemersstatuut van toepassing zijn)?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 septembre 2021, à la question
n° 224 de Madame la députée Ellen Samyn du 24 juin
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 september 2021, op de vraag nr. 224 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 24 juni
2021 (N.):

En réponse à vos questions 1 et 2, je vous informe que je
partage l'avis 2019/07 rendu par le Comité général de ges-
tion pour le statut social des travailleurs indépendants
(ABC) le 24 avril 2019 et que j'ai mis celui-ci en oeuvre
pour ce qui est des années de carrière à partir de l'année
2021 pour le calcul des pensions qui prennent cours effec-
tivement et pour la 1ère fois à partir du 1er janvier 2022.

In antwoord op uw vragen 1 en 2 deel ik u mee dat ik
instem met het advies 2019/07 dat het Algemeen Beheers-
comité voor het sociaal statuut van de zelfstandigen (ABC)
op 24 april 2019 heeft uitgebracht en dat ik dit advies heb
uitgevoerd met betrekking tot de loopbaanjaren vanaf het
jaar 2021 voor de berekening van de pensioenen die effec-
tief voor het eerst zullen ingaan vanaf 1 januari 2022.
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La loi modifiant diverses dispositions relatives aux
régimes de pension des travailleurs indépendants et des tra-
vailleurs salariés en ce qui concerne le calcul de la pension
proportionnelle, du 15 juin 2021, publiée au Moniteur
belge le 6 juillet dernier, prévoit que le coefficient de cor-
rection est porté à 1 pour les années de carrière à partir de
2021 dans le calcul des pensions de retraite, des pensions
de survie et des allocations de transition qui prennent cours
à partir du 1er janvier 2022. Cette mesure exécute dès lors
la principale recommandation reprise dans l'avis de l'ABC.

De wet tot wijziging van diverse bepalingen betreffende
de pensioenregelingen voor werknemers en zelfstandigen,
wat betreft de berekening van het proportioneel pensioen,
van 15 juni 2021, die op 6 juli in het Belgisch Staatsblad
werd gepubliceerd, voorziet dat de correctiecoëfficiënt
voor de loopbaanjaren vanaf 2021 op 1 wordt gebracht
voor de berekening van de rustpensioenen, de overlevings-
pensioenen en de overgangsuitkeringen die ingaan vanaf
1 januari 2022. Met deze maatregel wordt de belangrijkste
aanbeveling in het advies van het ABC uitgevoerd.

Dans son avis 2019/07, l'ABC précisait, par ailleurs,
"qu'on pouvait examiner dans quelle mesure il serait pos-
sible (et souhaitable) d'adapter le coefficient de correction
afin d'assurer également une meilleure constitution de pen-
sion pour les années de carrière passées".

In zijn advies 2019/07 stelde het ABC ook dat "kan nage-
gaan worden in welke mate het eventueel mogelijk (en
wenselijk) zou zijn om via een aanpassing van de correc-
tiecoëfficiënt ook te voorzien in een betere pensioenop-
bouw voor loopbaanjaren uit het verleden."

Les partenaires sociaux, dans leur proposition de réparti-
tion de l'enveloppe bien-être 2021-2022, ont repris à leur
compte cette recommandation en proposant d'augmenter
de 1,7 % l'apport en pension relatif à toutes les années de
carrière avant 1984 et de 1984 à 2020 dans le calcul de
toutes les pensions proportionnelles qui prennent cours à
partir du 1er juillet 2021. À côté de cela, toutes les pen-
sions proportionnelles qui étaient en paiement au 1er juillet
2021 seraient également augmentées de 1,7 %.

De sociale partners hebben deze aanbeveling overgeno-
men in hun voorstel voor de verdeling van de welvaartsen-
veloppe 2021-2022 door voor te stellen om de
pensioenopbouw voor alle loopbaanjaren vóór 1984 en
voor de jaren van 1984 tot 2020 met 1,7 % te verhogen
voor de berekening van alle proportionele pensioenen met
ingang van 1 juli 2021. Daarnaast zouden alle proportio-
nele pensioenen die op 1 juli 2021 in betaling waren, ook
met 1,7 % worden verhoogd.

J'ai proposé d'exécuter intégralement cette mesure qui
revalorise le montant de pension afférent aux années de
carrière situées avant 2021 et apporte ainsi une réponse au
souhait d'une meilleure constitution de pension également
pour les années de carrière passées.

Ik heb voorgesteld om deze maatregel volledig uit te voe-
ren, waardoor het pensioenbedrag voor de loopbaanjaren
vóór 2021 wordt geherwaardeerd en aldus wordt tegemoet-
gekomen aan de wens om ook voor de loopbaanjaren in het
verleden de pensioenopbouw te verbeteren.

En réponse à votre troisième question, je vous informe
que les études sur lesquelles l'ABC s'est basé pour conclure
qu'une adaptation du coefficient de correction à 1 s'impo-
sait sont reprises en annexes 1 et 2 de l'avis 2019/07 du
24 avril 2019. Cet avis est public et peut être consulté sur
le site web de l'INASTI.

In antwoord op uw derde vraag deel ik u mee dat de stu-
dies waarop het ABC zich heeft gebaseerd om een aanpas-
sing van de correctiecoëfficiënt naar 1 voor te stellen, zijn
opgenomen in de bijlagen 1 en 2 van het advies 2019/07
van 24 april 2019. Dit advies is openbaar en kan worden
geraadpleegd op de website van het RSVZ.
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DO 2020202110491
Question n° 205 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 09 juin 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202110491
Vraag nr. 205 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 09 juni 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Sanctions en cas d'usage abusif du droit passerelle (QO
18767C).

De bestraffing van misbruik van het overbruggingsrecht
(MV 18767C).

Je vous ai récemment interpellé dans une question orale
qui portait sur les abus en matière de (double) droit passe-
relle. À l'époque, je souhaitais surtout savoir si des cas de
fraude avaient déjà été constatés. Le cas échéant, je souhai-
tais également savoir si les autorités fédérales avaient
prévu des sanctions.

In een mondelinge vraag interpelleerde ik u recent over
het misbruik van het (dubbel) overbruggingsrecht. Ik wilde
toen vooral weten of er al fraude was vastgesteld in het
opstrijken van het (dubbel) overbruggingsrecht. En zo ja,
of de federale overheid hierbij ook bestraffend optreedt.

Vous aviez alors confirmé que des contrôles étaient effec-
tivement mis en place afin d'éviter ces abus. Lorsqu'une
fraude est constatée, la somme indûment perçue devrait
avant tout être remboursée, mais une sanction administra-
tive et/ou pénale peut également être infligée dans certains
cas. Vous avez fourni des chiffres sommaires sur le nombre
de contrôles déjà organisés, mais aucune donnée ne
concernait les sanctions administratives ou pénales.

U bevestigde toen dat er wel degelijk onderzoek gebeurt
naar misbruik van het (dubbel) overbruggingsrecht. Als er
sprake is van fraude, zou het geld in eerste instantie wor-
den teruggevorderd, maar kan er in bepaalde gevallen ook
sprake zijn van een administratieve sanctie en/of een straf-
sanctie. U gaf toen summiere cijfers over het aantal onder-
zoeken dat al werd ingesteld, maar niet over de
administratieve noch de gerechtelijke sancties.

Pourriez-vous, dès lors, me fournir davantage de données
sur le nombre de sanctions pour fraude au (double) droit
passerelle qui ont déjà été infligées?

Daarom zou ik u wat meer cijfermateriaal willen vragen
over het aantal sancties dat al werd opgelegd naar aanlei-
ding van misbruik van het (dubbel) overbruggingsrecht.

1. Combien de sanctions administratives pour fraude au
droit passerelle, d'une part, et au double droit passerelle,
d'autre part, ont-elles déjà été infligées? Pouvez-vous éga-
lement effectuer une répartition par région?

1. Hoeveel administratieve sancties werden al opgelegd
naar aanleiding van misbruik van enerzijds het overbrug-
gingsrecht en anderzijds het dubbel overbruggingsrecht?
Kan u deze cijfers ook opsplitsen per gewest?

2. De quel type de sanctions s'agissait-il exactement? Un
montant a-t-il été défini pour ce type de fraude?

2. Welke sancties werden er precies opgelegd? Staat er
een bedrag op deze vorm van fraude?

3. En outre, combien de sanctions pénales pour fraude au
droit passerelle, d'une part, et au double droit passerelle,
d'autre part, ont-elles déjà été infligées?

3. Weet u ook hoeveel gerechtelijke sancties er al zijn
opgelegd naar aanleiding van misbruik van enerzijds het
overbruggingsrecht en anderzijds het dubbel overbrug-
gingsrecht?

4. Je m'interroge également sur le remboursement des
montants indûment perçus. Au total, 5.800 contrôles pour
fraude ont été effectués sur un total de 2,5 millions de ver-
sements d'indemnités dans le cadre du (double) droit passe-
relle. Cela me semble peu. Ne risque-t-on pas que de
nombreux fraudeurs passent entre les mailles du filet?

4. Ook over de gewone terugbetaling stel ik me vragen.
Op 2,5 miljoen uitkeringen van het (dubbel) overbrug-
gingsrecht lijken 5.800 onderzoeken naar fraude me heel
weinig. Glippen er op die manier niet veel fraudeurs door
de mazen van het net?

5. Quel critères doivent-ils être rencontrés pour effectuer
un contrôle?

5. Op basis van welke criteria wordt er een onderzoek
ingesteld?

6. Quelle est l'intensité de la réponse apportée à ces abus?
En d'autres termes, dans quelle mesure continuera-t-on à
réclamer aux fraudeurs le remboursement des montants
indûment perçus?

6. Hoe streng wordt er gereageerd op misbruik? Met
andere woorden, hoe sterk blijft men aandringen bij frau-
deurs om de onterecht verkregen uitkering terug te storten?
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7. Combien d'entrepreneurs ont déjà refusé de rembour-
ser le montant en question? À quel montant s'élève la perte
pour les autorités?

7. Hoeveel ondernemers hebben al geweigerd het bedrag
terug te betalen? En hoeveel geld heeft de overheid zo al
verloren?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 septembre 2021, à la question
n° 205 de Madame la députée Katrien Houtmeyers du
09 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 september 2021, op de vraag nr. 205 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
09 juni 2021 (N.):

Comme j'ai déjà eu l'occasion de le préciser, trois lignes
de contrôles des mesures temporaires de crise existent:

Zoals ik eerder al preciseerde, zijn er drie controlelijnen
voor de tijdelijke crisismaatregelen overbruggingsrecht:

- un contrôle de 1ère ligne réalisé par les caisses d'assu-
rances sociales;

- een controle in de 1e lijn door de sociale verzekerings-
fondsen;

- un contrôle de 2ème ligne réalisé par l'audit des caisses
(EAE);

- een controle in de 2e lijn door de audit van de fondsen
(EAE);

- un contrôle de 3ème ligne réalisé par la direction
concurrence loyale (ECL) de l'Institut  national d'assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants (INASTI).

- een controle in de 3e lijn door de directie eerlijke con-
currentie (ECL) van het Rijksinstituut voor de Sociale Ver-
zekeringen der Zelfstandigen (RSVZ).

Les caisses d'assurances sociales sont chargées du paie-
ment des mesures temporaires de crise. À ce titre, elle sont
responsables du contrôle de première ligne. Elles peuvent
et doivent ainsi refuser le paiement de la mesure tempo-
raire de crise de droit passerelle lorsqu'elles constatent que
les conditions d'octroi de la prestation financière ne sont
pas remplies.

De sociale verzekeringsfondsen staan in voor de uitbeta-
ling van de tijdelijke crisismaatregelen. In dit kader zijn zij
verantwoordelijk voor de eerstelijnscontrole. Zij kunnen en
moeten bijgevolg de uitbetaling van de tijdelijke crisis-
maatregelen weigeren wanneer zij vaststellen dat de voor-
waarden voor de toekenning ervan niet zijn vervuld.

Les caisses d'assurances sociales font l'objet d'un
contrôle externe qualifié de contrôle de deuxième ligne.
Celui-ci est effectué par le service d'Audit Externe (EAE)
de l'INASTI. Ce service effectue en permanence, dans le
cadre de sa mission légale de contrôle, divers contrôles et
audits des caisses d'assurances sociales.

De sociale verzekeringsfondsen vormen het voorwerp
van een externe controle, met name een controle in de
tweede lijn. Dit gebeurt door de dienst Externe Audit
(EAE) van het RSVZ. Deze dienst voert, in het kader van
haar wettelijke controleopdracht, doorlopend verschillende
controles en audits uit van de sociale verzekeringsfondsen.

Le service EAE effectue des contrôles ciblés des dossiers
dans lesquels des prestations de droit passerelle de crise
ont été et sont versées. S'il est constaté que des prestations
ont été indûment versées, il est demandé à la caisse d'assu-
rances sociales d'effectuer une récupération et c'est la
caisse d'assurances sociales qui est responsable du suivi de
cette récupération. Un monitoring à cet égard est assuré par
le service d'audit externe.

De dienst EAE voert gerichte controles uit in de dossiers
waarin de tijdelijke crisismaatregel overbruggingsrecht
werd en wordt uitbetaald. Indien wordt vastgesteld dat er
ten onrechte uitkeringen werden uitbetaald, dienen de soci-
ale verzekeringsfondsen een terugvordering op te maken
en zijn zij verantwoordelijk voor de opvolging van deze
terugvordering. Dit wordt eveneens opgevolgd door de
dienst Externe Audit.

À côté de ces deux lignes de contrôle, l'INASTI a mis en
place une troisième ligne de contrôle afin de lutter contre
les abus potentiels liés aux mesures temporaires de crise de
droit passerelle. Ce contrôle est assuré par la direction ECL
de l'INASTI qui considère ces enquêtes comme étant prio-
ritaires.

Naast deze twee controlelijnen heeft het RSVZ ook nog
een derde controlelijn opgericht om mogelijke misbruiken
van de tijdelijke crisismaatregelen te bestrijden. Deze con-
trole wordt verzekerd door de directie ECL van het RSVZ
die deze onderzoeken als prioritair beschouwd.
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Ces trois lignes de vérifications et de contrôles colla-
borent et partagent des informations de manière régulière.
Leurs contrôles se font tant priori, qu'à posteriori, de
manière ciblée ou aléatoire. Ainsi par exemple, les caisses
transmettent pour enquête à la troisième ligne de contrôle
(ECL), via une procédure spécifique, les cas potentiels de
fraude qu'elles détectent.

Deze drie verificatie- en controlelijnen werken samen en
delen regelmatig informatie. Hun controles gebeuren
zowel a priori, als a posteriori, op gerichte of willekeurige
manier. Zo kunnen de fondsen bijvoorbeeld via een speci-
fieke procedure de vermoede fraudegevallen voor onder-
zoek overmaken aan de 3e controlelijn (ECL).

Les derniers chiffres au niveau de cette troisième ligne de
contrôle sont les suivants. Au 31 mai 2021, la direction
ECL a ouvert 6.890 enquêtes liées aux mesures tempo-
raires de crise. Elle en a clôturées 3.043. Sur ces 3.043
enquêtes clôturées, 1.078 ont eu des suites. Cela représente
un montant direct estimé de 3.447.404,96 euros au niveau
de cette troisième ligne de contrôle.

De laatste cijfergegevens van deze 3e controlelijn zijn de
volgende. Op 31 mei 2021 heeft de directie ECL 6.890
onderzoeken gelinkt aan de tijdelijke crisismaatregelen
opgestart. 3.043 onderzoeken werden reeds afgerond. Van
deze 3.043 afgesloten onderzoeken kregen 1.078 verder
gevolg. Dit betekent een geraamde directe opbrengst van
3.447.404,96 euro op het niveau van deze derde controle-
lijn.

Je ne dispose pas de données ventilant les abus aux
mesures de crise en fonction des types de mesures tempo-
raires de crise de droit passerelle ou par région.

Ik beschik niet over gegevens die het misbruik van de
crisismaatregelen uitsplitsen in functie van de verschil-
lende types tijdelijke crisismaatregelen overbruggings-
recht, noch per gewest.

Toujours au niveau de cette troisième ligne de contrôle,
le suivi assuré peut se traduire par la régularisation du droit
passerelle, la régularisation de l'assujettissement avec
d'éventuelles majorations ou encore des amendes adminis-
tratives pour affiliation tardive mais aussi par la judiciari-
sation du dossier.

Nog steeds wat betreft deze derde controlelijn, kunnen de
gevolgen zich vertalen in de regularisatie van het over-
bruggingsrecht, de regularisatie van de aansluiting met
eventuele verhogingen of nog administratieve geldboetes
voor laattijdige aansluiting, maar ook de juridisering van
de dossiers.

Du 1er mars 2020 au 31 mai 2021, le service des
amendes administratives a infligé 678 amendes administra-
tives pour affiliation tardives dont 77 en lien certain avec
un soupçon de fraude aux mesures temporaires de crise de
droit passerelle. Le traitement d'un dossier amende admi-
nistrative pour affiliation tardive est relativement long. Un
certain nombre de ces 678 amendes infligées ont trait à la
période pré-COVID.

Sinds 1 maart 2020 tot 31 mei 2021 heeft de dienst admi-
nistratieve geldboeten 678 geldboetes wegens laattijdige
aansluiting opgelegd waarvan 77 gelinkt aan fraude met de
tijdelijke crisismaatregelen. De behandelingstermijn voor
een dossier administratieve geldboete wegens laattijdige
aansluiting is behoorlijk lang. Een bepaald aantal van deze
678 opgelegde geldboetes heeft betrekking op de pre-
COVID periode.

Parallèlement à cela, l'INASTI a depuis le début de la
crise collaboré avec l'auditorat du tribunal du travail pour
171 dossiers liés aux mesures de crise (chiffres au 31 mai
2021). L'enquête a été clôturée pour 72 dossiers et est en
cours pour 99 d'entre eux. Ces dossiers sont entre les mains
de la justice et je n'ai pas de vue sur les sanctions judi-
ciaires éventuelles appliquées suite à un soupçon d'abus
des mesures temporaires de crise de droit passerelle.

Parallel hiermee heeft het RSVZ sinds het begin van de
crisis samengewerkt met het arbeidsauditoraat in 171 dos-
siers gelinkt aan de tijdelijke crisismaatregelen (cijfers op
31 mei 2021). Het onderzoek werd voor 72 dossiers afge-
rond en is voor 99 van hen nog lopende. Deze dossiers zijn
in handen van justitie en ik heb geen zicht op de eventuele
gerechtelijke sancties die worden opgelegd naar aanleiding
van een vermoeden van misbruik met de tijdelijke crisis-
maatregelen.
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Enfin, pour être complet, de manière globale, en 2020,
les caisses d'assurances sociales ont récupéré un montant
de 125.042.359,38 euros lié au recouvrement des mesures
temporaires de crises de droit passerelle. L'INASTI ne dis-
pose pas de chiffres par région. À l'issue du premier tri-
mestre de 2021, suite également à la création de l'action en
répétition de l'indu entre le 1er janvier 2021 et le 31 mars
2021, quelle que soit la période à laquelle la récupération
se rapporte, les caisses ont récupéré 28.897.711,80 euros
au 31 mars 2021. Ces chiffres apparaissent dans les décla-
rations trimestrielles des caisses. Les chiffres présentant la
situation au 30 juin, ne seront disponibles que fin juillet
2021.

Tot slot hebben de sociale verzekeringsfondsen, volledig-
heidshalve, globaal een bedrag gerecupereerd van
125.042.359,38 euro verbonden met de terugvordering van
de tijdelijke crisismaatregelen overbruggingsrecht. Na
afloop van het eerste kwartaal van 2021, ook na de instel-
ling van de vordering tot terugbetaling van het niet-ver-
schuldigde bedrag tussen 1 januari 2021 en 31 maart 2021,
ongeacht de periode waarop de terugvordering betrekking
heeft, hebben de fondsen 28.897.711,80 euro teruggevor-
derd op 31 maart 2021. Deze cijfers staan in de kwartaal-
verslagen van de fondsen. De cijfers die de toestand op
30 juni weergeven, zullen pas eind juli 2021 beschikbaar
zijn.

Je tiens encore à souligner que pour élargir le champ
d'action, l'INASTI a négocié avec les régions afin d'aboutir
à des protocoles de collaboration avec les entités fédérées.
Les négociations sont toujours en cours.

Ik wil nog benadrukken dat voor de uitbreiding van de
actieradius, het RSVZ onderhandeld heeft met de gewesten
om te komen tot samenwerkingsprotocollen met de deel-
staten. De onderhandelingen zijn nog steeds aan de gang.

DO 2020202110671
Question n° 217 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 22 juin 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202110671
Vraag nr. 217 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 22 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

INASTI. - Contestation des cotisations réclamées. RSVZ. - Betwisting van bijdragen.
1. Dans l'hypothèse où un indépendant conteste le mon-

tant des cotisations sociales qui lui sont réclamées par l'Ins-
titut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants (INASTI), par exemple parce que ce montant
excède le montant des revenus sur lesquels il est calculé,
existe-t-il, comme en matière d'impôts directs, la possibi-
lité de fixer l'incontestablement dû à zéro, pendant la durée
de la procédure contentieuse?

1. Is het, in de veronderstelling dat een zelfstandige het
bedrag betwist van de sociale bijdragen die hem door het
Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstan-
digen (RSVZ) aangerekend worden, bijvoorbeeld omdat
dat bedrag hoger is dan het bedrag van de inkomsten op
basis waarvan het berekend werd, mogelijk om het onbe-
twistbaar verschuldigde bedrag voor de duur van de
geschillenprocedure tot nul terug te brengen, zoals dat voor
de directe belastingen mogelijk is?

2. Ou bien, comme on me le rapporte en me transférant
un mail dudit Institut, si l'indépendant maintient sa position
et qu'il ne paie pas les cotisations prétendument dues, parce
ce qu'il les conteste donc, l'INASTI entame directement
une procédure judiciaire à son encontre?

2. Of klopt het verhaal waarvan ik kennisgenomen heb
via een aan mij geforwarde mail van het RSVZ, en stelt het
RSVZ onmiddellijk een gerechtelijke procedure in tegen
de zelfstandige die bij zijn standpunt blijft en de zoge-
naamd verschuldigde bijdragen niet betaalt omdat hij ze
dus betwist?

3. Il me semble, en consultant le site de l'INASTI, que
cette menace ne correspond pas au contenu de l'onglet "Et
si je ne paie pas mes cotisations?".

3. Na raadpleging van de website van het RSVZ strookt
dat dreigement mijns inziens niet met de inhoud van wat er
onder het tabblad 'Wat als ik mijn bijdragen niet betaal?'
beschreven staat.
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 septembre 2021, à la question
n° 217 de Monsieur le député Benoît Piedboeuf du
22 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 september 2021, op de vraag nr. 217 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van 22 juni
2021 (Fr.):

1. Les cotisations sociales dues par un travailleur indé-
pendant ne sont pas calculées ni réclamées par l'Institut
national d'assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants (INASTI), mais par la caisse libre d'assurances
sociales ou la Caisse nationale auxiliaire à laquelle l'indé-
pendant est affilié.

1. De sociale bijdragen die een zelfstandige verschuldigd
is, worden niet berekend noch opgevorderd door het
Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstan-
digen (RSVZ), maar door het vrije sociaalverzekerings-
fonds of de Nationale Hulpkas waarbij de zelfstandige is
aangesloten.

Le calcul est effectué, certes, sur la base des données fis-
cales que l'INASTI reçoit de l'administration compétente
du SPF Finances, mais l'INASTI fait simplement office de
relais en communiquant les informations reçues à la caisse
à laquelle l'indépendant est affilié. L'INASTI ne doit pas
vérifier ni examiner ce montant.

De berekening gebeurt weliswaar op basis van de fiscale
gegevens die het RSVZ ontvangt vanwege de bevoegde
administratie binnen de FOD Financiën, maar het RSVZ
handelt hierbij louter als doorgeefluik dat de ontvangen
informatie meedeelt aan het fonds waarbij de zelfstandige
is aangesloten. Het RSVZ moet dit bedrag niet verifiëren
of onderzoeken.

Selon la jurisprudence constante, seules les instances fis-
cales compétentes sont habilitées à appliquer le Code des
impôts sur les revenus, y compris la communication de ces
revenus à l'INASTI, même en ce qui concerne les consé-
quences pour l'application du statut social des travailleurs
indépendants. Ni les caisses, ni l'INASTI ni les juridictions
du travail ne sont habilités à corriger le montant des reve-
nus professionnels indépendants tels qu'ils ont été commu-
niqués par les services fiscaux compétents ou à mettre en
doute la qualification des revenus sur la base desquels des
contributions ont été réclamées.

Volgens constante rechtspraak zijn immers enkel de
bevoegde fiscale instanties bevoegd om het Wetboek
Inkomstenbelasting toe te passen, met inbegrip van de
mededeling ervan aan het RSVZ, zelfs voor wat de gevol-
gen betreft voor de toepassing van het sociaal statuut der
zelfstandigen. De fondsen, het RSVZ noch de arbeidsge-
rechten hebben de bevoegdheid om het bedrag van de zelf-
standige beroepsinkomsten zoals zij werden meegedeeld
door de bevoegde fiscale diensten te verbeteren of de kwa-
lificatie van de inkomsten op basis waarvan de belasting
werd geheven, in vraag te stellen.

Si l'indépendant n'est pas d'accord avec ce revenu de
référence, il lui incombe de prouver, par écrit, que ces
revenus font l'objet d'une contestation sur le plan fiscal.

Als de zelfstandige niet akkoord gaat met dit referte-
inkomen, is het aan hem om het schriftelijke bewijs te
leveren dat deze inkomsten het voorwerp uitmaken van een
betwisting op fiscaal gebied.

Conformément aux dispositions de l'article 34 de l'arrêté
royal du 19 décembre 1967 portant règlement général en
exécution de l'arrêté royal n° 38 organisant le statut social
des travailleurs indépendants (RGS), il peut, dans ce cas,
demander de remplacer les revenus professionnels commu-
niqués par le montant des revenus admis par l'intéressé. La
cotisation supplémentaire éventuelle sera alors perçue dès
la fin du litige avec l'Administration fiscale.

In dat geval kan hij, overeenkomstig de bepalingen van
artikel 34 van het koninklijk besluit van 19 december 1967
houdende algemeen reglement in uitvoering van het
koninklijk besluit nr. 38 houdende inrichting van het soci-
aal statuut der zelfstandigen (ARS) vragen om de meege-
deelde beroepsinkomsten te vervangen door het door de
belanghebbende aangenomen inkomstenbedrag. De even-
tuele supplementaire bijdrage zal dan worden geïnd zodra
het geschil met de Administratie der belastingen beslecht
is.
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Dès que la décision est devenue définitive au plan fiscal,
soit lorsque tout recours est épuisé ou en l'absence de
recours dans les délais légaux, on ne peut donc plus modi-
fier les revenus professionnels communiqués par le SPF
Finances ni les remettre en doute. À ce moment-là, les
caisses, l'INASTI ou les juridictions du travail peuvent uni-
quement vérifier si les cotisations sont calculées correcte-
ment et conformément aux dispositions légales, sur la base
des revenus professionnels communiqués.

Eenmaal een beslissing op fiscaal vlak definitief is
geworden, dit wil zeggen bij uitputting of bij ontstentenis
van ieder bezwaar binnen de wettelijke termijnen, kan er
dus niet meer worden getornd aan de door de FOD Finan-
ciën meegedeelde beroepsinkomsten noch kunnen deze
inkomsten nog in vraag worden gesteld. De fondsen, het
RSVZ of de arbeidsgerechten kunnen op dat moment enkel
nog nagaan of de bijdragen correct en conform de wette-
lijke beschikkingen worden berekend op grond van de
meegedeelde beroepsinkomsten.

2. Lorsqu'un indépendant omet de payer à sa caisse les
cotisations sociales calculées correctement et conformé-
ment aux dispositions légales sur la base des revenus pro-
fessionnels communiqués, la caisse lancera une procédure
de recouvrement conformément aux directives en vigueur.

2. Wanneer een zelfstandige nalaat de correct en conform
de wettelijk beschikkingen op grond van de meegedeelde
beroepsinkomsten berekende sociale bijdragen aan zijn
fonds te betalen, zal het fonds overeenkomstig de geldende
richtlijnen een invorderingsprocedure starten.

3. La finalité du site Web de l'INASTI est de fournir des
informations générales et d'épauler au mieux l'indépendant
en ce qui concerne ses droits et obligations. Sur la page
Web à laquelle renvoie l'honorable membre, il est correcte-
ment indiqué que l'indépendant se voit porter des majora-
tions en compte tant qu'il ne paie pas. En outre, des
précisions sont données sur le délai dans lequel la caisse
d'assurances sociales doit, à peine de prescription, réclamer
les cotisations sociales dues ainsi que sur les actions qui
permettent d'interrompre le délai de prescription ou de le
faire courir à nouveau.

3. De finaliteit van de website van het RSVZ is algemene
informatie te geven en de zelfstandige zo goed mogelijk bij
te staan wat zijn rechten en plichten betreft. Op de webpa-
gina waarnaar het geachte lid verwijst, wordt correct aan-
gegeven dat de zelfstandige verhogingen worden
aangerekend zolang hij niet betaalt en uitgelegd binnen
welke verjaringstermijn het sociaalverzekeringsfonds de
verschuldigde sociale bijdragen dient op te vorderen en
welke acties deze verjaringstermijn stuiten en opnieuw
doen beginnen lopen.

DO 2020202110673
Question n° 219 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 22 juin 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202110673
Vraag nr. 219 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 22 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Droits d'auteur. - Influence sur la législation sociale. Auteursrechten. - Invloed op de sociale wetgeving.
L'arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut

social des travailleurs indépendants prévoit en son article
3, § 1er, alinéa 2, notamment, que les revenus qualifiés de
profits (au sens fiscal du terme, article 23, § 1er, 2°, du
Code des impôts sur les revenus 1992) sont soumis à l'Ins-
titut national d'assurances sociales pour travailleurs indé-
pendants (INASTI).

Krachtens artikel 3, § 1, tweede lid van het koninklijk
besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het
sociaal statuut der zelfstandigen vallen met name de
inkomsten die als baten gekwalificeerd worden (in de fis-
cale zin van het woord, zoals bedoeld in artikel 23, § 1, 2°
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992) onder
het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelf-
standigen (RSVZ).
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Toutefois l'article 5 du même arrêté royal dispose que si
parmi ces revenus, tout ou partie d'entre eux sont des droits
d'auteur, alors ils ne sont pas soumis à l'INASTI si par ail-
leurs leur bénéficiaire bénéficie déjà, à quelque titre que ce
soit, d'un statut social au moins équivalent à celui organisé
par ledit arrêté (p. ex. Office national de sécurité sociale).

Artikel 5 van hetzelfde koninklijk besluit bepaalt echter
dat als die inkomsten ten dele of geheel uit auteursrechten
bestaan, ze niet onder het RSVZ vallen, op voorwaarde dat
de begunstigde van die auteursrechten, in welke hoedanig-
heid ook, reeds van een sociaal statuut geniet dat minstens
gelijkwaardig is aan datgene dat door het genoemde besluit
ingericht wordt (bijv. Rijksdienst voor Sociale Zekerheid).

Il me semble que cet article 5 n'a aucune autre portée et
n'aurait d'ailleurs aucune raison d'être s'il ne concernait pas
des revenus professionnels (puisque les revenus qualifiés
fiscalement de revenus immobiliers et de revenus mobi-
liers ne sont pas soumis à cotisations sociales).

Volgens mij heeft dat artikel 5 geen enkele andere strek-
king en zou het overigens geen reden van bestaan hebben
indien het niet de beroepsinkomsten zou betreffen (vermits
er op de inkomsten die fiscaal gezien als onroerende en
roerende inkomsten gekwalificeerd worden, geen sociale
bijdragen verschuldigd zijn).

Pouvez-vous partager mon analyse? Onderschrijft u mijn analyse?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 septembre 2021, à la question
n° 219 de Monsieur le député Benoît Piedboeuf du
22 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 september 2021, op de vraag nr. 219 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van 22 juni
2021 (Fr.):

L'article 5 de l'arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 orga-
nisant le statut social des travailleurs indépendants dispose
que:

Artikel 5 van het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli
1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelf-
standigen bepaalt het volgende:

"Les journalistes, les correspondants de presse et les per-
sonnes qui jouissent de droits d'auteur ne sont pas assujettis
au présent arrêté, s'ils bénéficient déjà à quelque titre que
ce soit, d'un statut social au moins équivalent à celui orga-
nisé par le présent arrêté."

"De journalisten, de perscorrespondenten en de personen
die auteursrechten genieten zijn aan dit besluit niet onder-
worpen, indien ze reeds, in welke hoedanigheid ook, genie-
ten van een sociaal statuut dat minstens gelijkwaardig is
aan datgene dat door dit besluit wordt ingericht."

Le libellé de l'article est explicite et ne traite que d'assu-
jettissement et de l'exonération de celui-ci, dans le cas où
une personne exerce ou a exercé une activité principale lui
ouvrant des droits dans un autre régime de sécurité sociale
parallèlement à son activité accessoire. Activité accessoire,
pour laquelle elle sollicite le bénéfice dudit article 5.

De formulering van het artikel is expliciet en heeft alleen
betrekking op de verzekeringsplicht en op de vrijstelling
ervan, in het geval dat een persoon een hoofdactiviteit uit-
oefent of heeft uitgeoefend die hem rechten verleent in een
ander socialezekerheidsstelsel, naast zijn nevenactiviteit
waarvoor hij om het voordeel van voornoemd artikel 5 ver-
zoekt.

Comme déjà expliqué en réponse à la question parlemen-
taire n° 18813 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2020-
2021, CRIV 55 COM 521), l'article 5 ne se réfère nulle-
ment aux revenus professionnels des travailleurs indépen-
dants qui sont expressément visés dans une autre
disposition du statut social, à savoir l'article 11 de l'arrêté
royal n° 38.

Zoals reeds in antwoord op de parlementaire vraag
nr. 18813 (Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021,CRIV 55
COM 521) werd toegelicht, wordt in artikel 5 niet verwe-
zen naar de beroepsinkomsten van zelfstandigen, die uit-
drukkelijk worden beoogd in een andere bepaling van het
sociaal statuut, namelijk artikel 11 van koninklijk besluit
nr. 38.

Comme nous avons déjà eu l'occasion de le souligner,
l'application de l'article 5 par l'Administration compétente
est conforme au droit.

Zoals wij al hebben benadrukt, is de toepassing van arti-
kel 5 door de bevoegde administratie conform het recht.
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Ainsi, soit l'activité en elle-même déroge à l'assujettisse-
ment et dans ce cas l'ensemble des revenus issus de ladite
activité n'entrent pas dans l'assiette de calcul des cotisa-
tions. Soit l'activité ne déroge pas à l'assujettissement et les
revenus provenant de cette activité entrent dans l'assiette
de calcul des cotisations.

Ofwel is de activiteit zelf vrijgesteld van de verzeke-
ringsplicht, en worden alle inkomsten uit de genoemde
activiteit niet in de berekeningsgrondslag voor de bijdra-
gen opgenomen. Ofwel is de activiteit niet vrijgesteld van
de verzekeringsplicht, en worden de inkomsten uit deze
activiteit in de berekeningsgrondslag voor de bijdragen
opgenomen.

L'article 3, § 1er, alinéa 2, de l'arrêté royal n° 38, établit
une présomption juris tantum d'assujettissement.

Artikel 3, § 1, tweede lid, van het koninklijk besluit
nr. 38, stelt een vermoeden juris tantum van verzeke-
ringsplicht in.

Ainsi, dès lors que les revenus sont qualifiés de revenus
professionnels d'indépendant par l'Administration fiscale -
seule compétente en matière de qualification des revenus -
et que la preuve n'est pas apportée qu'ils sont issus d'une
activité qui déroge à l'assujettissement, ceux-ci entrent
dans l'assiette de calcul des cotisations sociales.

Zodra de inkomsten door de fiscale administratie (die als
enige bevoegd is om de inkomsten te kwalificeren) als
beroepsinkomsten van een zelfstandige worden gekwalifi-
ceerd en er niet wordt aangetoond dat zij afkomstig zijn
van een activiteit die is vrijgesteld van verzekeringsplicht,
worden zij dus in de berekeningsgrondslag van de sociale
bijdragen opgenomen.

DO 2020202110876
Question n° 236 de Madame la députée Ellen Samyn du

02 juillet 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110876
Vraag nr. 236 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 02 juli 2021 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le coefficient de correction pour le calcul des pensions des
indépendants.

Correctiecoëfficiënt bij de berekening van de pensioenen
van zelfstandigen.

Le 30 avril 2019, le comité général de gestion (CGG) de
l'Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants (INASTI) a rendu un avis sur le coefficient
de correction appliqué pour le calcul des pensions des
indépendants.

Op 30 april 2019 heeft het Algemeen Beheerscomité
(ABC) van het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekerin-
gen der Zelfstandigen (RSVZ) een advies uitgebracht over
het correctiecoëfficiënt dat gehanteerd wordt bij de bereke-
ning van de pensioenen van zelfstandigen.

La pension des indépendants est relativement faible par
rapport aux pensions que touchent les retraités d'autres
régimes. Selon le CGG, cette différence est exclusivement
due au coefficient de correction appliqué qui est propor-
tionnellement inférieur d'un tiers à celui des salariés, ce qui
a donc des conséquences importantes sur la pension des
indépendants. Le CGG a également souligné que les coti-
sations INASTI pour les indépendants devaient couvrir lar-
gement moins de garanties que celles des salariés. Il a dès
lors indiqué sans détour que ce facteur de correction devait
être adapté et relevé à 1 sur la base des données financières
à sa disposition. Cette solution permettrait de résoudre le
problème de précarité auquel sont confrontés de nombreux
indépendants à la retraite.

Zelfstandigen hebben in vergelijking met de gepensio-
neerden uit andere stelsels een relatief laag pensioen. Het
ABC wees er op dat dat uitsluitend te maken heeft met het
correctiecoëfficiënt dat wordt toegepast en dat proportio-
neel reeds een derde lager ligt dan dat van de werknemers,
met grote gevolgen voor het pensioen van de zelfstandige.
Ook werd daar aangestipt dat de RSVZ-bijdragen voor
zelfstandigen veel minder waarborgen moesten dekken dan
deze van de werknemers. Het ABC stelde dan ook onom-
wonden dat deze correctiefactor moet aangepast worden en
op een gebracht worden op basis van de financiële data
waarover zij beschikken. Dat zou alvast de armoede bij
heel wat gepensioneerde zelfstandigen oplossen.

Dans le cadre de la future réforme des pensions préparée
par votre collègue, la ministre Karine Lalieux, nous sou-
haitons vous poser les questions suivantes.

In het kader van de nakende pensioenhervorming die uw
collega minister Karine Lalieux aan het voorbereiden is,
hebben we volgende vragen.
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1. Que pensez-vous de l'avis rendu par le CGG? 1. Wat is uw standpunt over dit advies van het Algemeen
Beheerscomité?

2. Tiendrez-vous compte de cet avis dans la réforme des
pensions que vous préparez et, dans l'affirmative, dans
quelle mesure?

2. Zal u dit advies in rekening brengen bij de pensioen-
hervorming die u aan het voorbereiden bent en in welke
mate?

3. Pourrions-nous obtenir les calculs sur lesquels se base
le CGG et qui montrent que les indépendants paient dans la
majorité des cas plus de cotisations que les salariés (et ce
en raison d'une différence dans les périodes assimilées et
en raison des nombreuses réductions de cotisations
sociales dont bénéficient les salariés)?

3. Kunnen wij de berekeningen krijgen die het ABC
gebruikte en waaruit blijkt dat de zelfstandigen doorgaans
meer bijdragen betalen dan de werknemers (en dit door een
verschil in gelijkgestelde periodes en de vele RSZ-kortin-
gen die in het werknemersstatuut van toepassing zijn)?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 septembre 2021, à la question
n° 236 de Madame la députée Ellen Samyn du 02 juillet
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 september 2021, op de vraag nr. 236 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 02 juli
2021 (N.):

En réponse à vos questions 1 et 2, je vous informe que je
partage l'avis 2019/07 rendu par le Comité général de ges-
tion pour le statut social des travailleurs indépendants
(ABC) le 24 avril 2019 et que j'ai mis celui-ci en oeuvre
pour ce qui est des années de carrière à partir de l'année
2021 pour le calcul des pensions qui prennent cours effec-
tivement et pour la 1ère fois à partir du 1er janvier 2022.

In antwoord op uw vragen 1 en 2 deel ik u mee dat ik
instem met het advies 2019/07 dat het Algemeen Beheers-
comité voor het sociaal statuut van de zelfstandigen (ABC)
op 24 april 2019 heeft uitgebracht en dat ik dit advies heb
uitgevoerd met betrekking tot de loopbaanjaren vanaf het
jaar 2021 voor de berekening van de pensioenen die effec-
tief voor het eerst zullen ingaan vanaf 1 januari 2022.

La loi modifiant diverses dispositions relatives aux
régimes de pension des travailleurs indépendants et des tra-
vailleurs salariés en ce qui concerne le calcul de la pension
proportionnelle, du 15 juin 2021, publiée au Moniteur
belge le 6 juillet dernier, prévoit que le coefficient de cor-
rection est porté à 1 pour les années de carrière à partir de
2021 dans le calcul des pensions de retraite, des pensions
de survie et des allocations de transition qui prennent cours
à partir du 1er janvier 2022. Cette mesure exécute dès lors
la principale recommandation reprise dans l'avis de l'ABC.

De wet tot wijziging van diverse bepalingen betreffende
de pensioenregelingen voor werknemers en zelfstandigen,
wat betreft de berekening van het proportioneel pensioen,
van 15 juni 2021, die op 6 juli in het Belgisch Staatsblad
werd gepubliceerd, voorziet dat de correctiecoëfficiënt
voor de loopbaanjaren vanaf 2021 op 1 wordt gebracht
voor de berekening van de rustpensioenen, de overlevings-
pensioenen en de overgangsuitkeringen die ingaan vanaf
1 januari 2022. Met deze maatregel wordt de belangrijkste
aanbeveling in het advies van het ABC uitgevoerd.

Dans son avis 2019/07, l'ABC précisait, par ailleurs,
"qu'on pouvait examiner dans quelle mesure il serait pos-
sible (et souhaitable) d'adapter le coefficient de correction
afin d'assurer également une meilleure constitution de pen-
sion pour les années de carrière passées".

In zijn advies 2019/07 stelde het ABC ook dat "kan nage-
gaan worden in welke mate het eventueel mogelijk (en
wenselijk) zou zijn om via een aanpassing van de correc-
tiecoëfficiënt ook te voorzien in een betere pensioenop-
bouw voor loopbaanjaren uit het verleden."

Les partenaires sociaux, dans leur proposition de réparti-
tion de l'enveloppe bien-être 2021-2022, ont repris à leur
compte cette recommandation en proposant d'augmenter
de 1,7 % l'apport en pension relatif à toutes les années de
carrière avant 1984 et de 1984 à 2020 dans le calcul de
toutes les pensions proportionnelles qui prennent cours à
partir du 1er juillet 2021. À côté de cela, toutes les pen-
sions proportionnelles qui étaient en paiement au 1er juillet
2021 seraient également augmentées de 1,7 %.

De sociale partners hebben deze aanbeveling overgeno-
men in hun voorstel voor de verdeling van de welvaartsen-
veloppe 2021-2022 door voor te stellen om de
pensioenopbouw voor alle loopbaanjaren vóór 1984 en
voor de jaren van 1984 tot 2020 met 1,7 % te verhogen
voor de berekening van alle proportionele pensioenen met
ingang van 1 juli 2021. Daarnaast zouden alle proportio-
nele pensioenen die op 1 juli 2021 in betaling waren, ook
met 1,7 % worden verhoogd.
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J'ai proposé d'exécuter intégralement cette mesure qui
revalorise le montant de pension afférent aux années de
carrière situées avant 2021 et apporte ainsi une réponse au
souhait d'une meilleure constitution de pension également
pour les années de carrière passées.

Ik heb voorgesteld om deze maatregel volledig uit te voe-
ren, waardoor het pensioenbedrag voor de loopbaanjaren
vóór 2021 wordt geherwaardeerd en aldus wordt tegemoet-
gekomen aan de wens om ook voor de loopbaanjaren in het
verleden de pensioenopbouw te verbeteren.

En réponse à votre troisième question, je vous informe
que les études sur lesquelles l'ABC s'est basé pour conclure
qu'une adaptation du coefficient de correction à 1 s'impo-
sait sont reprises en annexes 1 et 2 de l'avis 2019/07 du
24 avril 2019. Cet avis est public et peut être consulté sur
le site web de l'INASTI.

In antwoord op uw derde vraag deel ik u mee dat de stu-
dies waarop het ABC zich heeft gebaseerd om een aanpas-
sing van de correctiecoëfficiënt naar 1 voor te stellen, zijn
opgenomen in de bijlagen 1 en 2 van het advies 2019/07
van 24 april 2019. Dit advies is openbaar en kan worden
geraadpleegd op de website van het RSVZ.

DO 2020202110971
Question n° 241 de Madame la députée Leen Dierick

du 08 juillet 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110971
Vraag nr. 241 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 08 juli 2021 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les étudiants-indépendants. Student-zelfstandigen.
Depuis janvier 2017, les étudiants peuvent exercer une

activité indépendante et demander un statut social propre
d'étudiant-indépendant. L'obtention de ce statut est toute-
fois subordonnée à un certain nombre de conditions.

Studenten kunnen sinds januari 2017 een zelfstandige
activiteit uitoefenen en een eigen sociaal statuut van stu-
dent-zelfstandige aanvragen. Om dit statuut te verkrijgen
moeten ze wel aan een aantal voorwaarden voldoen.

1. Combien d'étudiants-indépendants sont-ils actifs
depuis 2020? Veuillez opérer une ventilation par année, par
sexe, par année d'âge, par province, par Région et par sec-
teur dans lequel les étudiants-indépendants sont actifs.

1. Hoeveel student-zelfstandigen waren actief sinds
2020? Graag opgesplitst per jaar, per geslacht, per leef-
tijdsjaar, per provincie, per gewest en per sector waarin de
student-zelfstandigen actief zijn.

2. Pour combien d'étudiants la demande d'obtention du
statut d'étudiant-indépendant a-t-elle été refusée, depuis
2020 jusqu'à ce jour? Veuillez opérer une ventilation par
année et par sexe. Quelles étaient les principales raisons du
refus?

2. Bij hoeveel studenten werd de aanvraag voor het sta-
tuut van student-zelfstandige sinds 2020 geweigerd? Graag
opgesplitst per jaar en per geslacht. Wat waren de voor-
naamste redenen van weigering?

3. Savez-vous combien d'étudiants-indépendants ont
poursuivi leur activité indépendante en 2020 après avoir
terminé leurs études? Veuillez opérer une ventilation par
sexe.

3. Heeft u een zicht op hoeveel student-zelfstandigen in
2020 hun zelfstandige activiteit hebben verder gezet nadat
ze hun studies hebben afgerond? Graag per geslacht.

4. Disposez-vous de chiffres relatifs au nombre d'étu-
diants-indépendants qui ont été actifs en tant qu'influen-
ceurs au cours des cinq dernières années? Dans
l'affirmative, veuillez les ventiler par année.

4. Beschikt u over cijfers hoeveel student-zelfstandigen
gedurende de afgelopen vijf jaar een activiteit als influen-
cer hebben uitgevoerd? Indien ja, graag de cijfers opge-
splitst per jaar.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 septembre 2021, à la question
n° 241 de Madame la députée Leen Dierick du 08 juillet
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 september 2021, op de vraag nr. 241 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 08 juli
2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202110180
Question n° 179 de Monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 21 mai 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202110180
Vraag nr. 179 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 21 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les travailleurs indépendants bénéficiaires de la GRAPA. Zelfstandigen met een IGO-uitkering.
Parmi la quarantaine d'organismes et associations qui

vous ont adressé une lettre ouverte en vue de modifier le
contrôle de résidence des bénéficiaires de la garantie de
revenus aux personnes âgées (GRAPA), on trouve deux
organisations représentatives des travailleurs indépendants,
l'Union des Classes Moyennes (UCM) et Union des Entre-
preneurs Indépendants (UNIZO).

Tot het veertigtal organisaties en verenigingen die u een
open brief geschreven hebben om voor een aanpassing van
de woonstcontrole bij de IGO-begunstigden (inkomensga-
rantie voor ouderen) te pleiten, behoren twee zelfstandi-
genorganisaties; de Union des Classes Moyennes (UCM)
en de Unie van Zelfstandige Ondernemers (UNIZO).

Ce n'est pas une surprise car nombre de travailleurs indé-
pendants ne proméritent pas une pension complète ou
même une pension minimale. On peut imaginer que cela
concerne une majorité de femmes.

Dat is geen verrassing, aangezien veel zelfstandigen geen
volledig pensioen of zelfs geen minimumpensioen opbou-
wen. Men kan zich voorstellen dat het voornamelijk vrou-
wen betreft.

Pour une bonne compréhension des mécanismes amenant
des travailleurs à solliciter la GRAPA ou un complément
de GRAPA, il est utile de mieux connaître les statistiques
liant les travailleurs indépendants à la GRAPA.

Om goed te begrijpen hoe het komt dat de zelfstandigen
ertoe genoopt worden om een IGO of een aanvullende uit-
kering aan te vragen, is het nuttig om kennis te nemen van
de cijfers over de zelfstandigen met een IGO.

1. Parmi les bénéficiaires de la GRAPA, combien ont eu
une carrière d'indépendants (exclusive ou mixte)?

1. Hoeveel van de IGO-begunstigden hebben een loop-
baan als zelfstandige achter de rug (volledige loopbaan als
zelfstandige of gemengde loopbaan)?

2. Parmi les travailleurs indépendants bénéficiaires de la
GRAPA, quelle est la répartition hommes/femmes?

2. Wat is de genderverdeling bij de zelfstandigen met een
IGO?

3. Pouvez-vous préciser la durée de carrière de ces tra-
vailleurs indépendants bénéficiaires de la GRAPA:

3. Wat was de duur van de loopbaan van die zelfstandi-
gen met een IGO:

- moins de 10 ans; - minder dan 10 jaar;
- entre 10 et 20 ans; - van 10 tot 20 jaar;
- entre 21 et 30 ans; - van 21 tot 30 jaar;
- plus de 30 ans? - meer dan 30 jaar?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 15 septembre 2021, à la question n° 179 de Monsieur
le député Jean-Marc Delizée du 21 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
15 september 2021, op de vraag nr. 179 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Marc Delizée van 21 mei
2021 (Fr.):

1. Des 106.163 bénéficiaires de la GRAPA en janvier
2020, il y en avait (selon nos bases de données) 33.349
avec aussi une pension de retraite comme indépendant en
paiement à ce moment. Pour 28.726 d'entre eux c'était une
pension de retraite sur base d'une carrière pure comme
indépendant, et pour 4.623 sur base d'une carrière mixte.

1. Van de 106.163 IGO-begunstigden in januari 2020
waren er volgens onze gegevensbestanden 33.349 met op
dat moment ook nog een rustpensioen als zelfstandige in
betaling. Voor 28.726 van hen ging het om een rustpensi-
oen op basis van een zuivere loopbaan als zelfstandige, en
voor 4.623 op basis van een gemengde loopbaan.

2. Des 33.349 bénéficiaires d'une GRAPA avec une (par-
tie de) carrière comme indépendant il y avait 18.024
femmes et 15.325 hommes.

2. Van de 33.349 IGO-begunstigden met een (deel van
een) loopbaan als zelfstandige waren er 18.024 vrouwen en
15.325 mannen.

3. Dans le tableau ci-dessous, vous pouvez trouver les
répartitions sur base de la durée de carrière totale pour ces
femmes, ces hommes et au total. Pour effectuer les réparti-
tions par durée de carrière, certaines personnes ont été
exclues, parce que pour celles-ci une partie de la fraction
de la carrière n'est pas disponible dans les bases de données
du SFP. Cela concerne les bénéficiaires d'une pension de
retraite de fonctionnaire (pour la partie de leur carrière
comme fonctionnaire), les bénéficiaires d'une pension
étrangère et les bénéficiaires d'un droit pension à titre de
divorcé. Le nombre de personnes est ainsi, pour la réparti-
tion demandée, réduits de 33.349 à 16.647 personnes
concernées.

3. In onderstaande tabel kan u de verdeling vinden op
basis van de volledige loopbaanduur voor mannen, vrou-
wen en in totaal. Bij verdelingen per loopbaanduur dienen
een aantal categorieën van personen uitgesloten te worden
omdat voor hen een deel van de loopbaanbreuk niet
beschikbaar is in de gegevens van de FPD. Het gaat om
begunstigden op een rustpensioen als ambtenaar (voor het
deel van hun loopbaan als ambtenaar), begunstigden op
een buitenlands pensioen en begunstigden op een pensioen
uit de echt gescheiden. Het aantal personen wordt op die
manier, voor de gevraagde verdeling, beperkt tot 16.647
van de 33.349 betrokken personen.

DO 2020202110564
Question n° 200 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 14 juin 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202110564
Vraag nr. 200 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 14 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La situation des familles monoparentales et les familles
nombreuses.

Situatie van eenoudergezinnen en kroostrijke gezinnen.

Femmes/Vrouwen Hommes/Mannen Total/Totaal

< 10 années/jaar 1 563 27,90% 403 3,70% 1 966 11,80%

10-20 années/jaar 1 085 19,40% 781 7,10% 1 866 11,20%

21-30 années/jaar 1 215 21,70% 1 443 13,10% 2 658 16,00%

> 30 années/jaar 1 744 31,10% 8 413 76,20% 10 157 61,00%

Total/Totaal 5 607 100,00% 11 040 100,00% 16 647 100,00%
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La crise sanitaire a fragilisé certaines parties de la popu-
lation, dont les familles monoparentales et les familles
nombreuses. L'obligation du télétravail et la présence des
enfants à domicile pour suivre les cours en distanciel ont
augmenté la pression exercée sur ces familles. De plus,
certains parents ne pouvaient télétravailler ou ont perdu
leur emploi. Ces groupes déjà fragilisés ont ainsi subi la
crise d'une manière plus forte tant sur le plan économique
que psychologique.

Door de gezondheidscrisis zijn bepaalde bevolkingsgroe-
pen, zoals eenoudergezinnen en kroostrijke gezinnen, in
een kwestbare positie terechtgekomen. De telewerkver-
plichting en de aanwezigheid in huis van de kinderen die
afstandsonderwijs volgen, hebben ervoor gezorgd dat de
druk op deze gezinnen toegenomen is. Bovendien konden
sommige ouders niet telewerken of verloren ze hun baan.
Bij deze reeds kwetsbare groepen heeft de crisis er dus
zwaarder ingehakt, zowel op economisch als op psycholo-
gisch vlak.

Les familles monoparentales se sont retrouvées dans des
situations où il était impossible de jongler entre leur emploi
et la garde des enfants. Tandis que les familles nombreuses
étaient dépassées par le nombre au quotidien, ce qui pou-
vait aussi empêcher les parents de travailler de manière
efficace.

De eenoudergezinnen kwamen in situaties terecht waar-
bij de ouder onmogelijk kon laveren tussen zijn baan en de
opvang van de kinderen. De kroostrijke gezinnen konden
de situatie dan weer niet meer de baas doordat alle kinde-
ren dag in dag uit thuis waren, wat het voor de ouders soms
moeilijk maakte om efficiënt te werken.

Bien que les aides familiales aient été régionalisées, une
aide pourrait être organisée par le SPP Intégration sociale
étant donné l'impact de la crise sur ces derniers. Le Bureau
Fédéral du Plan a réalisé une étude et montre que ces
familles sont davantage exposées à la pauvreté, en compa-
raison avec l'ensemble de la population. Ce risque est
même accru pour les publics ciblés dans cette question.

Ook al werd de gezinshulp gecommunautariseerd, toch
zou de POD Maatschappelijke Integratie, gelet op de
impact van de crisis op deze gezinnen, een vorm van hulp
kunnen organiseren. Het Federaal Planbureau heeft een
studie uitgevoerd waarin er aangetoond wordt dat deze
gezinnen in vergelijking met de bevolking in haar geheel in
hogere mate aan armoede blootgesteld worden. Dat risico
is zelfs nog hoger voor de bevolkingsgroepen die in deze
vraag besproken worden.

Au vu de la reprise actuelle de la société, il semble
important de travailler sur ces problématiques afin que ces
familles soient aidées et puissent reprendre une dynamique
positive. Cela permettrait de les inclure, à nouveau dans la
société, et de réduire la précarisation subie par ces derniers.

Nu de draad van het maatschappelijk leven stilaan weer
opgenomen wordt, zou men zich met deze problematiek
moeten bezighouden opdat deze gezinnen steun zouden
krijgen en weer bij een positieve dynamiek zouden kunnen
aanknopen. Hierdoor zouden ze weer in de maatschappij
opgenomen kunnen worden en in een minder precaire situ-
atie dan voorheen kunnen terechtkomen.

1. Comptez-vous travailler avec les familles monoparen-
tales et nombreuses?

1. Bent u van plan om samen met de eenoudergezinnen
en de kroostrijke gezinnen initiatieven uit te werken?

2. Combien d'entre-elles sont dans une situation pré-
caire?

2. Hoeveel van die gezinnen verkeren er in een kwetsbare
situatie?

3. Les aides régionales suffisent-elles selon vous ou une
aide fédérale spécifique devrait-elle être mise en place?
Une aide psychologique a-t-elle aussi été proposée?

3. Volstaan de gewestelijke steunmaatregelen volgens u
of zouden er specifieke federale steunmaatregelen inge-
voerd moeten worden? Werd er ook een voorstel voor psy-
chologische ondersteuning gedaan?

4. Quid du coût sur le budget? 4. Welke impact zal dit hebben op de begroting?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 15 septembre 2021, à la question n° 200 de Monsieur
le député Emmanuel Burton du 14 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
15 september 2021, op de vraag nr. 200 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 14 juni
2021 (Fr.):

Le fédéral est bien entendu attentif à la situation préoccu-
pante des familles en situation de pauvreté et aux difficul-
tés qu'elles rencontrent, en ce compris les familles
monoparentales qui ont dans la grande majorité des cas
(80 %) une femme à leur tête.

De federale regering heeft uiteraard oog voor de veront-
rustende situatie en de problemen van gezinnen in
armoede, onder wie heel wat eenoudergezinnen, waarbij
het in 80 % van de gevallen gaat om alleenstaande moeders
met kinderen.

Les données stabilisées de 2020 montrent que 64.069
bénéficiaires du revenu d'intégration relèvent de la catégo-
rie E soit avec famille à charge. Sur ce nombre, la grande
majorité appartient à des ménages isolés, à savoir 50.840
ménages.

Uit de gestabiliseerde gegevens van 2020 blijkt dat
64.069 leefloners tot categorie E behoren, wat wil zeggen
dat ze een gezin ten laste hebben. Van dit aantal bestaat de
grote meerderheid uit alleenstaande ouders, namelijk
50.840 gezinnen

Le pourcentage de risque de pauvreté pour les parents
isolés (34,6 %) est également beaucoup plus élevé que
pour la famille traditionnelle d'un couple avec deux enfants
(7,4 %). Source: www.armoedecijfers.be.

Het armoederisico voor alleenstaande ouders (34,6 %) is
ook veel hoger dan voor traditionele gezinnen van een kop-
pel met twee kinderen (7,4 %). Bron: www.armoedecij-
fers.be.

En 2016, le fédéral lançait un projet pilote afin de renfor-
cer l'accompagnement des CPAS à l'égard des familles
monoparentales: le projet MIRIAM. La 3e édition a été
prolongée jusqu'à la fin 2021 compte tenu de la crise. Si ce
projet a largement porté ses fruits, son effet reste
aujourd'hui limité (cinq CPAS soutenus par an accompa-
gnant chacun 15 femmes). J'ai le souhait de passer à l'étape
suivante et de renforcer MIRIAM pour élargir le nombre
de bénéficiaires.

In 2016 startte de federale regering een proefproject om
de begeleiding van eenoudergezinnen door OCMW's te
ondersteunen: het project MIRIAM. De 3e editie is intus-
sen verlengd tot eind 2021 vanwege de crisis. Ook al heeft
dit project zijn nut ruimschoots bewezen, de impact ervan
blijft vandaag beperkt (steun aan vijf OCMW's per jaar die
elk 15 vrouwen begeleiden). Daarom wil ik nu de volgende
stap zetten en het project uitbreiden om meer mensen te
kunnen helpen.

Nous travaillons actuellement à l'analyse des pistes pos-
sibles avec le SPP, en concertation avec les partenaires du
projet (Vrouwenraad, Fédérations des CPAS, Cirtès).

Wij onderzoeken hiervoor momenteel de mogelijkheden
met de POD, in overleg met de partners van het project (de
Vrouwenraad, de OCMW-federaties en Cirtès).

Par ailleurs, je travaille activement à l'élaboration du plan
fédéral de lutte contre la pauvreté et les inégalités sociales
qui comporte la dimension de genre, familiale et infantile.
Nous devons activement lutter contre la reproduction inter-
générationnelle et faire en sorte que les enfants pauvres
aujourd'hui ne soient pas les adultes pauvres de demain.

Daarnaast zet ik volop in op de uitwerking van het fede-
raal plan tegen armoede en sociale ongelijkheid, dat veel
aandacht besteedt aan het genderthema en de specifieke
situatie van gezinnen en kinderen. Wij moeten er alles aan
doen om de cirkel van generatiearmoede te doorbreken en
ervoor zorgen dat de arme kinderen van vandaag niet de
arme volwassenen van morgen worden.

Enfin, comme vous le savez, dans le cadre de la crise,
nous avons rapidement débloqué des moyens supplémen-
taires pour les CPAS à destination de tous les citoyens en
difficultés, en ce compris pour le soutien psychologique.

Ten slotte hebben wij, zoals u weet, in het kader van de
crisis snel extra middelen voor de OCMW's vrijgemaakt
om alle landgenoten in moeilijkheden te steunen, ook op
psychologisch vlak.
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DO 2020202110609
Question n° 204 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 17 juin 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202110609
Vraag nr. 204 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 17 juni 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Nombre de pensionnés. - Prévisions (QO 19047C). Aantal gepensioneerden. - Prognoses (MV 19047C).
Le dernier ajustement budgétaire Pensions a été revu à la

baisse d'environ 1 milliard d'euros en raison d'"effets de
volume".

De laatste begrotingsaanpassing Pensioenen werd met
circa 1 miljard euro naar beneden aangepast wegens
"volume-effecten".

Cependant, cet ajustement soulève un certain nombre de
questions sur l'augmentation du nombre de pensionnés
pour cette année et pour l'avenir proche.

Deze aanpassing genereert toch een aantal vragen over
de toename van het aantal gepensioneerden voor dit jaar en
in de nabije toekomst.

1. Combien de pensionnés a-t-on dénombrés au cours des
cinq dernières années? J'aimerais une répartition par an et
par statut (salariés /indépendants/statuts mixtes/fonction-
naires).

1. Hoeveel gepensioneerden zijn er de laatste vijf jaar bij-
gekomen? Graag cijfers per jaar alsook opgesplitst werk-
nemers/zelfstandigen/gemengd/ambtenaren.

2. Quelles sont, par statut, les prévisions concernant
l'augmentation du nombre de pensionnés pour les cinq pro-
chaines années? Pouvez-vous, si possible, tenir compte du
paramètre de l'âge et des prévisions en matière des pen-
sions anticipées?

2. Wat zijn de prognoses wat betreft de toename van het
aantal gepensioneerden voor de komende vijf jaar, per sta-
tuut? Indien mogelijk rekening houden met leeftijdparame-
ter en de prognoses van al dan niet vervroegde
pensioenopname.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 15 septembre 2021, à la question n° 204 de Monsieur
le député Wim Van der Donckt du 17 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
15 september 2021, op de vraag nr. 204 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
17 juni 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110616
Question n° 205 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 juin 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110616
Vraag nr. 205 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 juni 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Travailleurs du sexe. - Assistance psychologique, médicale
et juridique.

Sekswerkers. - Psycho-medische-juridische steun.

En 2020, votre département a soutenu quatre organisa-
tions qui s'impliquent dans l'amélioration des conditions de
travail des travailleurs du sexe, sur le plan psychologique,
médical et juridique.

In 2020 gaf uw departement steun aan vier organisaties
die zich inzetten voor de verbetering van de werksituatie
van sekswerkers en dit zowel psychologisch, medisch als
juridisch.
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Nous constatons que votre département ne soutient que
deux organisations bruxelloises: UTSOPI pour 200.000
euros et Alias pour 100.000 euros, et deux organisations
wallonnes: Espace P... à Liège et Espace P... à Charleroi,
chaque fois pour 100.000 euros.

Wij stellen vast dat uw departement enkel twee Brusselse
organisaties steunt: UTSOPI ASBL voor 200.000 euro;
ALIAS ASBL voor 100.000 euro en twee Waalse organisa-
ties: Espace P... in Luik voor 100.000 euro en Espace P... in
Charleroi eveneens voor 100.000 euro.

Leurs équivalents flamands à Anvers et à Gand ne béné-
ficient d'aucun soutien fédéral (Violett, çavaria et Payoke).

De Vlaamse tegenhangers in Antwerpen en Gent krijgen
geen federale ondersteuning (Violett, Cavaria en Pajoke).

1. Quels critères applique-t-on pour l'attribution des sub-
ventions?

1. Op basis van welke subsidietoekenning worden deze
subsidies toegekend?

2. Comment expliquez-vous que les organisations fla-
mandes n'aient reçu aucun soutien en 2020? Cette situation
changera-t-elle en 2021?

2. Hoe kunt u verklaren dat de Vlaamse organisaties geen
steun kregen in 2020 en zal dit anders zijn in 2021?

3. Les organisations qui bénéficient de subventions vous
envoient-elles un rapport d'activités qui comprend les
dépenses auxquels ces moyens ont été affectés?

3. Krijgt u van de organisaties die subsidie ontvingen een
activiteitenverslag waaruit blijkt hoe ze zijn omgegaan met
de steun?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 15 septembre 2021, à la question n° 205 de Madame
la députée Ellen Samyn du 17 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
15 september 2021, op de vraag nr. 205 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 juni
2021 (N.):

Les restrictions imposées durant la crise sanitaire aux
métiers de contacts ont impactés directement et durement
les travailleuses et travailleurs du sexe.

De beperkingen die tijdens de pandemie aan de contact-
beroepen werden opgelegd hebben de sekswerkers direct
en zwaar getroffen.

Rapidement, un appel au soutien a été lancé par le secteur
associatif afin de leur venir en aide, d'acheter de la nourri-
ture, de payer des frais médicaux voire même de trouver
une solution d'hébergement d'urgence en cas d'expulsion.

Vanuit de vrijwilligersorganisaties werd al gauw een
oproep gelanceerd om hen te helpen, eten voor hen te
kopen, hun medische kosten te betalen of zelfs een tijdelijk
onderdak te vinden voor hen die uit hun woning werden
gezet.

Compte tenu de la situation d'urgence, j'ai décidé de
débloquer 500.000 euros à destination des associations
spécialisées dans l'accompagnement et le soutien de ce
public particulièrement vulnérable. 5 x 100.000 euros ont
été alloués à huit ASBL (regroupées en cinq consortiums)
actives dans cinq grandes villes du pays, sur les trois
régions:

Gezien de noodtoestand heb ik besloten 500.000 euro vrij
te maken voor organisaties die deze bijzonder kwetsbare
doelgroep begeleiden en ondersteunen. Zo werd een subsi-
die van 5 x 100.000 euro toegekend aan acht vzw's (ver-
enigd in vijf consortia) die actief zijn in de vijf grote steden
van dit land, verspreid over de drie gewesten:

- Anvers: les ASBL UTSOPI, GHAPRO et Boysproject; - Antwerpen: de vzw's UTSOPI, GHAPRO en Boyspro-
ject;

- Gand: les ASBL UTSOPI et PASOP; - Gent: de vzw's UTSOPI en PASOP;
- Bruxelles: les ASBL Alias, Espace P...Bruxelles et

Utsopi.;
- Brussel: de vzw's Alias, Espace P...Brussel en UTSOPI;

- Charleroi: les ASBL Espace P...Charleroi et Entre2
Wallonie;

- Charleroi: de vzw's Espace P...Charleroi en Entre2 Wal-
lonie;

- Liège: les ASBL Espace P...Liège et Icar Wallonie. - Luik: de vzw's Espace P...Luik en Icar Wallonie.
Ce subside a pour objectif de permettre un accompagne-

ment, une aide sanitaire et/ ou médicale dans le cadre de la
crise. Il s'agit d'un subside exceptionnel.

Het doel van deze uitzonderlijke subsidie is de getroffen
personen te begeleiden en sanitaire en/of medische hulp te
bieden in het kader van de crisis.
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Comme pour tout autre subside, un rapport d'évaluation
des actions entreprises devra être envoyé au SPP-IS.

Net zoals voor alle andere subsidies moet er een evalua-
tieverslag over de activiteiten aan de POD-MI worden
bezorgd.

DO 2020202110626
Question n° 208 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 juin 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110626
Vraag nr. 208 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 juni 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Concertation avec votre homologue portugais. Overleg met uw Portugese collega.
Vous avez eu très récemment un entretien avec votre

homologue portugais qui a la lutte contre la pauvreté dans
ses attributions. Vous avez indiqué avoir eu une conversa-
tion très intéressante et un échange d'idées.

U hebt zeer recent een onderhoud gehad met uw collega-
minister bevoegd voor Armoedebestrijding uit Portugal. U
gaf aan dat dit een zeer interessant gesprek was en dat er
ideeën werden uitgewisseld.

Quelles idées avancées par votre homologue portugais
vous semblent-elles utiles dans un contexte belge? Pouvez-
vous fournir de plus amples informations à ce sujet?

Welke ideeën die uw collega in Portugal naar voren
bracht, leken u nuttig in de Belgische context en kan u daar
iets meer info over geven?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 septembre 2021, à la question n° 208 de Madame
la députée Ellen Samyn du 17 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 september 2021, op de vraag nr. 208 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 juni
2021 (N.):

Il appartient aux membres du gouvernement d'échanger
avec d'autres gouvernements dans le cadre de la politique
étrangère et européenne.

Het is de taak van de leden van de regering om met
andere regeringen te overleggen in het kader van het
buitenlands en Europees beleid.

J'ai eu l'opportunité de m'entretenir informellement avec
la ministre portugaise des Affaires sociales et du Travail
sur différentes matières dont la question de l'organisation
du volet social d'une présidence du Conseil de l'Union
européenne dont la clé du succès est une concertation avec
l'ensemble des parties prenantes.

Ik had de gelegenheid om de Portugese minister van
Sociale Zaken en Arbeid informeel te spreken over ver-
schillende aangelegenheden, onder andere over de organi-
satie van de sociale aspecten van een voorzitterschap van
de Raad van de Europese Unie, waarvan de sleutel tot suc-
ces het overleg met alle betrokken partijen is.

Le sujet de la plateforme européenne de lutte contre le
sans-abrisme a été le principal sujet de discussion, sans
oublier la dimension sociale de l'Union européenne. J'ai
ainsi aussi appris qu'une plan de lutte contre la pauvreté
sera en cours d'élaboration au Portugal.

Het Europees platform tegen dakloosheid was ons
belangrijkste gespreksonderwerp, waarbij ook de sociale
dimensie van de Europese Unie niet uit het oog werd verlo-
ren. Ik heb zo ook vernomen dat in Portugal een plan ter
bestrijding van de armoede zal worden ontwikkeld.

DO 2020202110851
Question n° 218 de Madame la députée Ellen Samyn du

01 juillet 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110851
Vraag nr. 218 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 01 juli 2021 (N.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

Ressoures supplémentaires pour l'accueil des sans-abri. Extra middelen voor daklozenopvang.
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Le nombre de sans-abri a considérablement augmenté à
la suite de la crise du coronavirus. Dans le cadre d'études
récentes, des estimations du nombre de sans-abri dans des
grandes villes comme Bruxelles, Gand, Liège, etc. ont été
réalisées.

Het aantal daklozen is door de coronacrisis enorm toege-
nomen. Recente studies hebben schattingen gemaakt van
het aantal daklozen in grote steden als Brussel, Gent, Luik,
enz.

Les besoins en matière d'acceuil des sans-abri étant éga-
lement importants en dehors de la période hivernale, pen-
dant laquelle le sans-abrisme fait traditionnellement
l'actualité, vous avez décidé d'allouer des ressources sup-
plémentaires pour cet accueil (Conseil des ministres du
24 juin 2021).

Omdat ook buiten de winterperiode, waar traditioneel de
daklozenopvang in het nieuws komt, tijdens andere perio-
des in het jaar een grote nood is, heeft u beslist extra mid-
delen toe te kennen voor opvang (Ministerraad 24 juni
2021).

1. Quel montant avez-vous prévu pour l'accueil des sans-
abri?

1. Welk extra bedrag heeft u voorzien voor daklozenop-
vang?

2. Quels CPAS ou quelles associations d'acceuil des sans-
abri reçoivent des subsides et pour quels montants?

2. Aan welke OCMW's of verenigingen actief in de dak-
lozenopvang worden er subsidies toegekend en welke
bedragen?

3. Combien de sans-abri sont actuellement accueillis par
ces CPAS et associations? Pouvez-vous fournir les chiffres
pour les mois d'avril, mai et juin 2021?

3. Kan u aangeven hoeveel daklozen nu worden opge-
vangen door de betrokken OCMW's of verenigingen?
Graag de cijfers voor de maanden april, mei en juni 2021.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 septembre 2021, à la question n° 218 de Madame
la députée Ellen Samyn du 01 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 september 2021, op de vraag nr. 218 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 01 juli
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111074
Question n° 224 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 14 juillet 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111074
Vraag nr. 224 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 14 juli 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La hausse du nombre de demandeurs du revenu d'intégra-
tion.

Stijging aanvragers leefloon.

Outre un impact majeur sur la santé publique, la crise
sanitaire et les mesures prises pour lutter contre le corona-
virus ont eu également un impact financier pour de très
nombreux citoyens. Les entrepreneurs obligés de fermer
temporairement leur entreprise sont parmi les plus éprou-
vés à cet égard. C'est aussi le cas de personnes en télétra-
vail dont la consommation d'énergie a augmenté ou qui ont
dû faire face à des dépenses supplémentaires pour lutter
contre le virus, pour acheter des outils numériques ou
bénéficier d'une assistance psychosociale, par exemple.

De coronacrisis en de maatregelen ter bestrijding ervan
hebben naast een zware impact op de volksgezondheid
eveneens voor heel wat mensen een financiële impact. Niet
in het minst voor heel wat ondernemers die hun onderne-
ming tijdelijk moesten sluiten. Maar eveneens voor men-
sen die thuis aan het werk waren, door de verhoging van
het energieverbruik, of bijv. in extra uitgaven in bestrijding
van het virus, voor digitale tools of psychosociale onder-
steuning.

Cette perte de revenus ou cette hausse des dépenses a été,
pour beaucoup de personnes, la goutte qui a fait déborder
le vase et qui les a obligées à se tourner vers le CPAS. Il
importe de disposer des chiffres exacts pour pouvoir procé-
der à une estimation précise de l'impact de la crise et pou-
voir ajuster à tout moment la politique des CPAS.

In vele gevallen waren dit verlies van inkomsten of ver-
hoging van uitgaven de druppel die de emmer deden over-
lopen en moesten mensen aankloppen bij het OCMW. Om
de impact van de crisis goed in te schatten en steeds te kun-
nen bijsturen in het OCMW-beleid is het belangrijk om
over de juiste cijfers te beschikken.

1. Combien de clients ont-ils sollicité un revenu d'inté-
gration auprès du CPAS en 2018, 2019 et en janvier et
février 2020 (j'ai déjà obtenu les autres chiffres en réponse
à une question écrite préalable)? Si vous disposez déjà de
chiffres pour 2021, je souhaiterais les obtenir également.

1. Hoeveel cliënten klopten in 2018, 2019 en januari en
februari 2020 (de andere cijfers verkreeg ik reeds via een
andere schriftelijke vraag) aan voor een leefloon bij het
OCMW? Indien er reeds cijfers beschikbaar zijn voor
2021, ook graag dit overzicht.

Merci de répartir ces données par catégorie d'âge, par
province et par commune.

Graag een opsplitsing per leeftijdscategorie en opgedeeld
per provincie en gemeente.

2. Combien de nouveaux demandeurs du revenu d'inté-
gration ont-ils été enregistrés depuis le début de la crise
sanitaire? Je souhaiterais un récapitulatif pour 2021 (j'ai
déjà obtenu les autres chiffres en réponse à une question
écrite préalable). Merci de répartir ces données par catégo-
rie d'âge, par province et par commune.

2. Hoeveel extra aanvragers voor leefloon zijn er bijge-
komen sinds de coronacrisis? Graag een overzicht voor
2021 (de andere cijfers verkreeg ik reeds via een andere
schriftelijke vraag), opsplitsing per leeftijdscategorie en
opgedeeld per provincie en gemeente.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 14 septembre 2021, à la question n° 224 de Madame
la députée Vicky Reynaert du 14 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
14 september 2021, op de vraag nr. 224 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van 14 juli
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111391
Question n° 238 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 12 août 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202111391
Vraag nr. 238 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Colline Leroy van 12 augustus 2021 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Inondations. - Demandes CPAS communes impactées. -
Gel du statut cohabitant personnes déplacées et des per-
sonnes accueillantes.

Overstromingen. - Verzoek van de OCMW's in de getroffen
gemeenten. - Bevriezing van het statuut van samenwo-
nende voor ontheemden en de mensen die hen opvangen.

Suite aux inondations qui ont ravagé bon nombre de
communes et de foyers, les CPAS des communes impac-
tées vous ont adressé un courrier visant à réagir consé-
quemment à la situation.

Naar aanleiding van de overstromingen, die veel
gemeenten en woningen verwoest hebben, hebben de
OCMW's van de getroffen gemeenten u aangeschreven
met de vraag om rekening te houden met de bijzondere
omstandigheden.

Ils plaident pour le gel du statut de cohabitant des per-
sonnes déplacées et des personnes accueillantes tant que la
personne n'est pas revenue dans son logement d'origine ou
un équivalent.

Ze pleiten ervoor om het statuut van samenwonende te
bevriezen voor ontheemde mensen en de mensen die hen
opvangen, zolang de ontheemde mensen niet naar hun oor-
spronkelijke woonst teruggekeerd zijn of een gelijkwaar-
dig onderkomen gevonden hebben.

À notre sens, cette proposition est légitime et permettrait
de limiter des dégâts collatéraux à une situation déjà dra-
matique.

Dat is volgens ons een legitiem voorstel. Zo kunnen we
verdere nevenschade van deze op zich al dramatische toe-
stand beperken.

Sachant votre sensibilité en matière d'aides sociales,
avez-vous l'intention de répondre favorablement à cette
sollicitation?

Ik weet dat u aandacht hebt voor maatschappelijke steun.
Bent u van plan om op dat verzoek in te gaan?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 13 septembre 2021, à la question n° 238 de Madame
la députée Marie-Colline Leroy du 12 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
13 september 2021, op de vraag nr. 238 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Marie-Colline Leroy van
12 augustus 2021 (Fr.):

Suite aux terribles catastrophes naturelles de ce mois de
juillet, de nombreuses familles ont été touchées de plein
fouet et certaines administrations dont les CPAS ont été
durement impactées.

Ingevolge de verschrikkelijke natuurrampen in juli wer-
den heel wat gezinnen zwaar getroffen en sommige admi-
nistraties waaronder OCMW's werden zwaar getroffen.

J'ai évidemment pris plusieurs mesures devant venir en
aide aux plus vulnérables dont la libération d'un budget
exceptionnel de 20 millions destinés aux personnes sinis-
trées les plus vulnérables via les CPAS ou encore un mil-
lion destiné à la Croix-Rouge. Parmi les mesures plus
techniques, il est effectivement prévu qu'une personne se
retrouvant en situation de sans-abrisme en raison des inon-
dations et qui est accueilli provisoirement et temporaire-
ment par un membre de la famille ou par un ami avec
lequel il est amené à cohabiter donc peut prétendre à un
revenu d'intégration au taux isolé.

Ik heb uiteraard verschillende maatregelen genomen om
hulp te bieden aan de meest kwetsbaren, waaronder het
vrijmaken van een uitzonderlijk budget van 20 miljoen
bestemd voor de meest kwetsbare getroffen personen via
de OCMW's en één miljoen ten behoeve van het Rode
Kruis. Wat betreft de meest technische maatregelen is het
inderdaad voorzien dat een persoon die zich in staat van
dakloosheid bevindt als gevolg van de overstromingen en
die voorlopig en tijdelijk onderdak krijgt bij een familielid
of vriend met wie hij genoodzaakt is samen te wonen aan-
spraak kan maken op een leefloon voor een alleenstaande.
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En outre, si un bénéficiaire du revenu d'intégration
héberge un sans-abri ou une personne qui provisoirement
ne peut occuper son logement du fait des inondations, le
CPAS a la capacité d'apprécier, par le biais de l'enquête
sociale, s'il y a cohabitation au sens de la loi du 26 mai
2002 concernant le droit à l'intégration sociale. Mon admi-
nistration recommande évidemment de maintenir le taux
de base de la personne qui accueille en vue d'encourager la
solidarité.

Bovendien, als een leefloongerechtigde onderdak ver-
leent aan een dakloze of een persoon die tijdelijk niet in
zijn eigen woning kan verblijven door de overstromingen,
heeft het OCMW de mogelijkheid om middels een sociaal
onderzoek, na te gaan of er sprake is van samenwonen in
de zin van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie. Mijn administratie beveelt
uiteraard aan om de oorspronkelijke categorie leefloon te
behouden van de persoon die opvangt, om de solidariteit
aan te moedigen.

J'ai veillé à ce que cette mesure vaille pour les autres
allocations sociales (GRAPA, allocations PH, chômage et
invalidité).

Ik heb erop toegezien dat deze maatregel ook geldt voor
de andere sociale uitkeringen (IGO, uitkeringen voor per-
sonen met een beperking, werkloosheid en invaliditeit).

Enfin, l'obligation de conclure un PIIS peut également
être levée pour raison de force majeure pour les personnes
victimes des intempéries

Tenslotte kan de verplichting om een GPMI te sluiten
eveneens worden opgeheven wegens overmacht voor per-
sonen die door de slechte weersomstandigheden zijn
getroffen.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202110907
Question n° 303 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 06 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202110907
Vraag nr. 303 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 06 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

L'avis du comité d'experts sur l'augmentation des capacités
militaires.

Advies van het expertencomité over de verhoging van de
militaire capaciteit.

Le Comité Stratégique nommé début 2021 vise à réflé-
chir au futur de l'armée belge sur base des objectifs, des
menaces et des réalités sur le terrain. Le rapport remis par
le Comité préconise un accroissement du personnel et de
nouveaux investissements en matériel dont des F-35 sup-
plémentaires. Or, la Défense a déjà annoncé un plus grand
nombre de recrues dans les prochaines années, ce nombre
doit être considéré dans le calcul.

Het Strategisch Comité, waarvan de leden begin 2021
benoemd werden, moet op basis van de doelstellingen, de
dreigingen en de situatie op het terrein nadenken over de
toekomst van het leger. In het verslag dat door het comité
overhandigd werd, wordt er aangedrongen op een uitbrei-
ding van het personeelsbestand en nieuwe investeringen in
materieel, bijvoorbeeld voor de aankoop van bijkomende
F-35's. Defensie heeft echter voor de komende jaren al een
hoger aantal rekruten aangekondigd. Dat aantal moet dus
in de berekening opgenomen worden.

De plus, les principaux risques évoqués en commission
en lien avec le rapport du Comité sont liés à la sécurité sur
le terrain et dans le domaine cyber. Au vu des nombreuses
attaques informatiques perpétrées dans le monde, dont en
Belgique, ce domaine devrait être plus mis en avant et
considérés vu ses enjeux technologiques et sécuritaires.

Bovendien betreffen de voornaamste in de commissie
besproken risico's die verband houden met het verslag van
het comité de veiligheid op het terrein en in het cyberdo-
mein. Gezien de talloze cyberaanvallen die wereldwijd en
onder meer ook in België gepleegd worden, zou er meer
nadruk gelegd moeten worden op dat domein, gelet op de
technologische en veiligheidsuitdagingen die erdoor ont-
staan.
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De plus, les recommandations préconisent de nouveaux
avions F-35 avec des drones capables de les accompagner.
Mais aussi, l'acquisition de nouveaux hélicoptères et
d'avions à décollage et atterrissage court. Le domaine
aérien est principalement au coeur des recommandations.

In de aanbevelingen wordt er ook gepleit voor de aan-
schaf van nieuwe F-35-vliegtuigen met begeleidende dro-
nes. Ook de aankoop van nieuwe helikopters en van
vliegtuigen die verticaal of met een korte start- en lan-
dingsbaan kunnen opstijgen en landen staat op het lijstje.
Het is vooral de luchtmacht die een centrale plaats inneemt
in de aanbevelingen.

Enfin, un calcul du budget sur base des objectifs à finan-
cer est préconisé plutôt que l'actuel pourcentage du produit
intérieur brut.

Tot slot wordt er geijverd voor een berekening van het
budget op basis van de te financieren doelstellingen in
plaats van uit te gaan van een percentage van het bruto bin-
nenlands product, zoals nu gebeurt.

1. L'arrivée massive des nouvelles recrues cette année
est-elle considérée dans la vision du recrutement établie
par le Comité? Quid des personnes sans diplôme? Quel
public est visé en priorité?

1. Wordt er in de rekruteringsvisie van het comité reke-
ning gehouden met de voor dit jaar geplande massale
komst van nieuwe rekruten? Hoe zit het met mensen zon-
der diploma? Op welk publiek richt men zich in de eerste
plaats?

2. Pourquoi tant d'investissements dans l'aérien? Ce
domaine a-t-il été sous-estimé ces dernières années?

2. Waarom wordt er zoveel in de luchtmacht geïnves-
teerd? Heeft men dat domein de voorbije jaren onderge-
waardeerd?

3. Quels sont les principaux investissements prévus dans
le cyber?

3. Wat zijn de voornaamste investeringen in het cyberdo-
mein?

4. Que pensez-vous du calcul du budget en termes
d'objectifs à financer?

4. Wat vindt u van de berekening van het budget op
grond van de te financieren doelstellingen?

Réponse de la ministre de la Défense du 13 septembre
2021, à la question n° 303 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 06 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
13 september 2021, op de vraag nr. 303 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 06 juli
2021 (Fr.):

1. Le comité stratégique, ayant déposé et commenté le
23 juin 2021 ses recommandations, précise qu'afin de
répondre aux exigences des missions et des capacités, il est
urgent de recapitaliser dans le domaine du personnel.

1. Het strategisch comité, dat op 23 juni zijn aanbevelin-
gen heeft uitgebracht en toegelicht, preciseert dat teneinde
aan de opdrachten- en de capaciteitsvereisten te kunnen
voldoen er hoognodig in het personeelsdomein moet wor-
den geherkapitaliseerd.

Le comité stratégique recommande d'inverser la tendance
à la baisse des effectifs et de s'orienter vers une intensifica-
tion du recrutement et une diversité des profils: le recrute-
ment massif cette année entre clairement dans cette
recommandation.

Het strategisch comité beveelt aan om de neerwaartse
trend in de personeelseffectieven om te buigen en te stre-
ven naar meer aanwervingen en een diversificatie van de
profielen: de massale aanwervingen van dit jaar sluiten
duidelijk aan bij deze aanbeveling.

Le plan de recrutement prévoit d'ailleurs de pourvoir
1.250 postes de soldat/matelot, soit la moitié du recrute-
ment.

Het aanwervingsplan voorziet trouwens 1.250 posten
voor soldaten/matrozen, dit komt overeen met de helft van
de voorziene werving.

Ces postes donnent accès à une grande variété de métiers
(infanterie, para-commando, chauffeur, cuisinier, aide-
technicien, ambulancier, assistant médical, pompier, etc.)
et sont accessibles aux candidats disposant juste d'un certi-
ficat d'études primaires.

Deze vacatures geven toegang tot een grote verscheiden-
heid aan beroepen (infanterie, para-commando, chauffeur,
kok, assistent-technieker, ambulancier, medisch assistent,
brandweerpersoneel, enz.) en zijn toegankelijk voor kandi-
daten met slechts een diploma lagere school.
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Une modification du cadre règlementaire est en cours et
permettra de plus dans un futur proche d'ouvrir le recrute-
ment pour ce type de postes aux candidats avec ou sans
diplôme pour autant qu'ils soient en ordre d'obligation sco-
laire.

Een wijziging van het wettelijk kader wordt voorbereid,
waardoor dit soort vacatures in de nabije toekomst zal kun-
nen worden opengesteld voor kandidaten met of zonder
diploma, mits zij aan de leerplicht hebben voldaan.

2. D'un point de vue capacitaire, c'est au contraire le
domaine terrestre qui a été jugé prioritaire par le comité
stratégique, comme signalé en page 10 des recommanda-
tions: "Notre composante terrestre est celle qui présente le
plus de lacunes".

2. Vanuit capacitair oogpunt is het integendeel de land-
component die door het strategisch comité als prioritair
werd beschouwd, zoals aangegeven op bladzijde 11 van de
aanbevelingen: "Onze landcomponent is de component
met de meeste tekortkomingen."

Ceci concerne principalement les moyens dits de "com-
bat support" et de "combat service support", mais bien sûr
également les moyens de transport tactique aérien pour ces
capacités terrestres, qui font également partie de cette
dimension capacitaire tel que défini dans la loi actuelle sur
la programmation militaire.

Dit betreft voornamelijk de middelen voor de zoge-
noemde "combat support" en "combat service support",
maar uiteraard ook de tactische luchttransportmiddelen
voor de landcapaciteiten die eveneens deel uitmaken van
deze capacitaire dimensie zoals gedefinieerd in de huidige
militaire programmawet.

3. Un officier-projet Cyber-Influence a été mis en place
fin juin 2021 pour mettre en oeuvre les priorités définies
dans ma note d'orientation politique dans ce domaine.

3. Eind juni 2021 werd een projectofficier Cyber-
Influence in plaats gesteld om uitvoering te geven aan de in
mijn beleidsnota geformuleerde prioriteiten in dit domein.

Ces priorités s'inscrivent bien sûr également dans le
cadre plus large du processus d'actualisation de la vision
stratégique pour la Défense et de la loi de programmation
militaire.

Deze prioriteiten kaderen uiteraard ook in het breder
kader van het actualisatieproces van de strategische visie
voor Defensie en de militaire programmawet.

Dans ce cadre, l'officier-projet en question étudiera bien
sûr les recommandations du comité stratégique en matière
cyber et influence pour la Défense et comment les implé-
menter à court, moyen ou plus long terme.

In dit kader zal de desbetreffende projectofficier uiter-
aard de aanbevelingen van het strategisch comité in het
domein van cyber en influence voor Defensie bestuderen
en nagaan hoe deze op korte, middellange of langere ter-
mijn geïmplementeerd kunnen worden.

Il est prématuré, à ce stade, d'aborder l'état final des
investissements envisagés, le processus d'actualisation de
la vision étant toujours en cours.

Het is in dit stadium voorbarig om de definitieve status
van de beoogde investeringen te bespreken, aangezien het
proces van actualisatie van de visie nog aan de gang is.

4. Les investissements dans la Défense nécessitent une
continuité dans une vision à long terme.

4. Defensie-investeringen vergen continuïteit in een lan-
getermijnvisie.

Le gouvernement poursuivra et actualisera la mise en
oeuvre de la vision stratégique pour la Défense et la loi de
programmation militaire.

De regering zal de uitvoering van de strategische visie
voor Defensie en op de militaire programmawet voortzet-
ten en actualiseren.

Dans ce cadre, le gouvernement examine comment tracer
une trajectoire de croissance d'ici 2030 en euro courant sur
base de la norme déterminée par l'Organisation de coopéra-
tion et de développement économiques (OCDE), afin de
réaligner notre effort de défense sur celui des alliés euro-
péens non nucléaires de l'OTAN.

In dit kader onderzoekt de regering hoe ze tegen 2030
een groeipad kan uittekenen in courante euro op basis van
de norm van de Organisatie voor Economische Samenwer-
king en Ontwikkeling (OESO), om de defensie-inspanning
tegen 2030 opnieuw af te lijnen op de Europese niet-nucle-
aire NAVO-bondgenoten.

Les objectifs capacitaires et la trajectoire budgétaire
nécessaire à les réaliser sont étudiés actuellement dans le
cadre du processus d'actualisation.

De capacitaire doelstellingen en het begrotingstraject die
nodig zijn om deze te bereiken, worden momenteel bestu-
deerd in het kader van deze actualisering.
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DO 2020202111165
Question n° 308 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202111165
Vraag nr. 308 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

L'accident du F-16 aux Pays-Bas. Ongeval met een F-16 in Nederland.
Un avion de chasse F-16 belge s'est écrasé contre un bâti-

ment alors qu'il roulait sur la base aérienne de Leeuwarden
au Pays-Bas. L'accident a eu lieu lors d'un exercice et deux
personnes ont été blessées dont le pilote de l'avion, qui a
enclenché son parachute conformément au protocole. Le
pilote a été emmené à l'hôpital à cause d'une blessure à la
jambe, l'autre personne a aussi été emmenée.

Een Belgische F-16-straaljager is tijdens het taxiën op de
luchtmachtbasis in Leeuwarden (Nederland) tegen een
gebouw gebotst. Het ongeval vond tijdens een oefening
plaats en twee personen raakten erbij gewond, onder wie
de piloot van het vliegtuig, die overeenkomstig het proto-
col zijn schietstoel geactiveerd heeft. De piloot werd met
een wonde aan het been naar het ziekenhuis gebracht, de
andere persoon werd ook meegenomen.

Afin de comprendre ce qui s'est passé, l'Aviation Safety
Investigation Board de la Défense belge va se rendre sur
place afin de trouver l'origine de l'incident tout comme le
Comité d'enquête pour la sécurité des Pays-Bas. Selon le
journal De Telegraaf, l'appareil se serait emballé.

Om na te gaan wat er gebeurd is, zullen de Aviation
Safety Investigation Board van Defensie en de Nederlandse
Onderzoeksraad voor Veiligheid zich ter plaatse begeven
om de oorzaak van het ongeval vast te stellen. Volgens De
Telegraaf zou het vliegtuig op hol geslagen zijn.

Un tel incident est regrettable car il peut provoquer des
dégâts à l'appareil et donc le rendre inutilisable. De plus, ce
F-16 était utilisé dans le cadre d'un cours international, la
Weapons Instructor Course. Le but de cette formation de
six mois est de former des instructeurs spécialisés en arme-
ment et en tactique. Dès lors, au vu des investissements
consentis pour ces cours, un tel incident peut retarder la
formation des pilotes belges et impacter leur efficacité sur
le terrain.

Een dergelijk incident is betreurenswaardig omdat het
schade aan het vliegtuig kan toebrengen, waardoor het
onbruikbaar wordt. Bovendien werd die F-16 ingezet in het
kader van een internationale cursus, de Weapons Instructor
Course. Het doel van deze zes maanden durende opleiding
is instructeurs op te leiden die in wapens en tactiek gespe-
cialiseerd zijn. Gelet op de investeringen die er voor die
opleidingen gedaan werden, kan een dergelijk incident de
opleiding van de Belgische piloten vertragen en hun effici-
ëntie in het veld aantasten.

1. Comment expliquez-vous cet incident? 1. Hoe verklaart u dat incident?
2. Est-ce lié à l'appareil en particulier ou aux F-16 en

général?
2. Is er een verband met dat specifiek toestel of met de F-

16 in het algemeen?
3. Cet incident va-t-il impacter la formation des belges

lors de ce cours?
3. Zal dit incident een impact hebben op de opleiding van

de Belgen die deze cursus volgen?
4. Combien a coûté cette formation? 4. Hoeveel heeft die opleiding gekost?
5. Comment les pilotes et les équipes ont-ils été sélec-

tionnés?
5. Hoe werden de piloten en de teams geselecteerd?

6. Les compétences acquises durant la formation seront-
elles transposables lors de l'utilisation future des F-35?

6. Zullen de tijdens de opleiding verworven vaardighe-
den in de toekomst nog nuttig zijn bij de inzet van de F-
35's?

Réponse de la ministre de la Défense du 20 septembre
2021, à la question n° 308 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 19 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
20 september 2021, op de vraag nr. 308 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 19 juli
2021 (Fr.):

1. Je réfère à ma réponse aux questions orales n°s
19586C, 19587C, 19594C, 19634C, 19768C et 19812C
lors du débat d'actualité sur l'accident dans la Commission
de la Défense Nationale du 14 juillet 2021 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 557).

1. Ik verwijs naar mijn antwoord op de mondelinge vra-
gen nrs 19586C, 19587C, 19594C, 19634C, 19768C en
19812C tijdens het actualiteitsdebat over het ongeval in de
Commissie voor Landsverdediging van 14 juli 2021 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 557).
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1. L'enquête sur l'accident, qui est menée par le Aviation
Safety Investigation Board, est toujours en cours. Il n'est
pas encore possible de répondre de manière définitive à la
question de la cause exacte de l'accident. Cependant, il
existe suffisamment d'indications pour exclure un pro-
blème structurel.

2. Het onderzoek naar het ongeval, dat geleid wordt door
de Aviation Safety Investigation Board, is nog lopende. Er
kan nog geen uitsluitsel worden gegeven over de exacte
oorzaak van het ongeval. Doch zijn er voldoende aanwij-
zingen om een structureel probleem uit te sluiten.

2. La formation en cours n'a pas été impactée outre le
remplacement du pilote instructeur et de l'avion. Les vols
ont été suspendus pendant deux jours et le cours a repris
après le week-end.

3. De lopende opleiding werd niet beïnvloed, afgezien
van de vervanging van de instructeur-piloot en het vlieg-
tuig. De vluchten werden twee dagen opgeschort en de cur-
sus werd na het weekend voortgezet.

3. Il n'y a pas de dépenses spécifiques liées à ce cours,
dans la mesure où les accords entre les partenaires des
forces aériennes européennes participantes nous dispensent
de payer des frais de cours.

4. Er zijn geen specifieke kosten verbonden aan deze cur-
sus, aangezien de overeenkomsten tussen de partners van
de deelnemende Europese luchtmachten ons vrijstellen van
het betalen van cursusgeld.

5. Les critères de sélection suivants sont appliqués pour
la participation au cours d'instructeur en armement (WIC):

5. Volgende selectiecriteria worden gehanteerd voor
deelname aan de Weapons Instructor Course (WIC):

- être candidat (sur base volontaire); - kandidaat zijn (op vrijwillige basis);
- avoir une expérience de vol et une expertise tactique sur

F-16 suffisantes;
- beschikken over voldoende vliegervaring en tactische

expertise op F-16;
- avoir un niveau de performance suffisamment élevé au

sein de l'escadrille pour avoir une chance raisonnable de
réussir le cours exigeant (évaluation par le commandement
de l'escadron et les instructeurs qualifiés WIC);

- presteren op een voldoende hoog niveau in het smal-
deel, om een redelijke kans te hebben om in de veeleisende
opleiding te slagen (beoordeling door het smaldeelcom-
mando en WIC-gediplomeerde instructeurs);

- s'il y a plus de candidats que de places disponibles pour
les stagiaires, une sélection sera effectuée par le comman-
dement de l'escadron et de l'unité.

- indien er meer kandidaten zijn dan openstaande plaat-
sen voor cursisten, wordt een selectie uitgevoerd door de
het smaldeel- en eenheidscommando.

6. La Force Aérienne royale néerlandaise ainsi que la
Force Aérienne royale norvégienne ont toutes deux parti-
cipé au WIC 2021 avec le F-35A. Par conséquent, les
connaissances et l'expérience sont déjà partagées. À l'ave-
nir également, le WIC contribuera à l'acquisition de com-
pétences, de connaissances et d'aptitudes des pilotes
instructeurs belges de F-35A.

6. Zowel de Koninklijke Nederlandse Luchtmacht als de
Koninklijke Noorse Luchtmacht hebben met de F-35A aan
de WIC 2021 deelgenomen. Er wordt dus nu reeds kennis
en ervaring gedeeld. Ook in de toekomst zal de WIC bij-
dragen tot de verwerving van competenties, kennis en
vaardigheden van Belgische F-35A instructeur piloten.



324 QRVA 55 063
20-09-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202111236
Question n° 312 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202111236
Vraag nr. 312 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 27 juli 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les négociations entre les États-Unis et la Turquie à pro-
pos de l'aéroport de Kaboul.

Onderhandelingen tussen de Verenigde Staten en Turkije
omtrent de luchthaven van Kaboel.

Des discussions entre les États-Unis et la Turquie sont en
cours afin de confier la sécurisation de l'aéroport de
Kaboul à Ankara après le retrait des troupes américaines.
Les discussions portent sur le soutien politique, financier et
logistique à mettre en oeuvre pour assurer la protection de
l'aéroport de Kaboul. Les talibans ont récemment averti la
Turquie qu'elle s'expose à des mesures de représailles de la
part de l' "Émirat d'Afghanistan" si elle prend le relais
après le départ des États-Unis en septembre.

De Verenigde Staten en Turkije zijn in gesprekken ver-
wikkeld omtrent het overdragen van de beveiliging van de
luchthaven van Kaboel aan Ankara, na de terugtrekking
van de Amerikanen. De gesprekken draaien om politieke,
financiële en logistieke steun om de luchthaven van
Kaboel te bewaken. De taliban hebben Turkije recentelijk
gewaarschuwd dat het "Emiraat Afghanistan" zich tegen
Ankara zal keren, als ze de luchthaven overnemen na het
vertrek van de Verenigde Staten in september.

Ankara a déclaré que l'aéroport de Kaboul devait rester
ouvert afin de conserver les relations diplomatiques avec
Kaboul. Entre-temps, la France a appelé ses ressortissants
à évacuer la capitale afghane, car leur sécurité ne pouvait
plus être garantie.

Ankara meldde dat de luchthaven van Kaboel open moet
blijven voor diplomatieke betrekkingen met Kaboel.
Ondertussen hebben de Fransen hun onderdanen terugge-
roepen uit de Afghaanse hoofdstad, omdat hun veiligheid
niet langer kan worden gegarandeerd.

Les talibans conservent une position ferme dans les
négociations. Ils maintiennent la pression militaire et
gagnent de plus en plus de terrain. Récemment, les talibans
se sont emparés des villes de Kunduz, Kandahar et Alingar.
Ils progressent très rapidement au nord de l'Afghanistan et
ils contrôlent les lignes d'approvisionnement depuis le
Tadjikistan et l'axe principal reliant Kaboul aux cinq pro-
vinces du nord.

De taliban onderhoudt nog steeds een keiharde onderhan-
delingslijn. Ze blijven militaire druk zetten en veroveren
steeds meer grondgebied. Onlangs veroverde de taliban
gebied in Kunduz, Kandahar en Alingar. Hun opmars in
het noorden van Afghanistan gaat zeer snel en ze bemach-
tigden de aanvoerlijnen vanuit Tadzjikistan en de snelweg
die Kaboel verbindt met de vijf noordelijke provincies.

Leurs nombreuses victoires militaires depuis le retrait
des troupes américaines et de l'OTAN les place en position
de force dans les négociations avec les forces armées
afghanes. Leurs attaques s'intensifient également, notam-
ment à Kaboul. Les dirigeants politiques afghans se
rendent à Doha cette semaine pour mener des négociations
de paix avec les talibans. Il y a fort à parier que les talibans
ne feront pas marche arrière et poursuivront leur progres-
sion en Afghanistan.

Hun vele militaire successen sinds de terugtrekking van
de NAVO-troepen en Amerikaanse strijdkrachten geven
hen alle hefbomen voor de onderhandelingen met de regu-
liere Afghaanse troepen. Ook hun aanslagen intensiveren,
zoals onder andere in Kaboel. De Afghaanse leiders trek-
ken deze week naar Doha voor vredesonderhandelingen
met de taliban. Naar alle verwachtingen zal de taliban niet
inbinden en steeds verder oprukken in Afghanistan.

1. Des Belges sont-ils encore présents à Kaboul ou ail-
leurs en Afghanistan? Dans l'affirmative, un rapatriement
est-il prévu afin de garantir leur sécurité?

1. Zijn er nog Belgen aanwezig in Kaboel of elders in
Afghanistan? Zo ja, wordt hun veiligheid gegarandeerd
door repatriëring?

2. Avez-vous déjà abordé la question de la sécurisation
de l'aéroport de Kaboul après le départ des dernières
troupes américaines et de l'OTAN avec vos homologues
turc, américain et/ou afghan?

2. Heeft u reeds met uw Turkse, Amerikaanse en/of
Afghaanse collega's gesproken omtrent de beveiliging van
de luchthaven van Kaboel na het vertrek van de resterende
Amerikaanse en NAVO-troepen?
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3. Si la Turquie prend le contrôle de l'aéroport de Kaboul
à l'issue des négociations avec les États-Unis, elle
déploiera également des troupes dans la capitale afghane.
Selon vous, quelles conséquences politiques et militaires
cette situation engendrera-t-elle? Cette question a-t-elle
déjà été abordée avec les autres alliés de l'OTAN ou fait-
elle l'objet de discussions strictement bilatérales entre
Ankara et les États-Unis?

3. Wanneer Turkije de luchthaven van Kaboel in handen
krijgt na onderhandelingen met de VS, vestigt het ook zijn
greep in de hoofdstad van Afghanistan. Wat zijn de poli-
tieke en militaire consequenties daarvan volgens u? Is er
ter zake enig overleg met de andere NAVO-bondgenoten
gebeurd, of handelt Ankara hier volkomen bilateraal met
Amerika?

Réponse de la ministre de la Défense du 16 septembre
2021, à la question n° 312 de Madame la députée
Annick Ponthier du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
16 september 2021, op de vraag nr. 312 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 27 juli
2021 (N.):

1. La situation en Afghanistan a rapidement évolué
depuis que l'honorable membre a posé sa question.

1. De situatie in Afghanistan is snel veranderd sinds het
geachte lid haar vraag stelde.

L'opération d'évacuation Red Kite s'est clôturée le
25 août 2021 tandis que les dernières troupes américaines
ont quitté Kaboul le 30 août 2021.

De evacuatie-operatie Red Kite werd afgerond op
25 augustus 2021 terwijl de laatste Amerikaanse troepen
Kaboel verlaten hebben op 30 augustus 2021.

L'aéroport est désormais aux mains des talibans. De luchthaven is bijgevolg in handen van de taliban.
Cette situation a donné lieu à un échange de vue le

26 août 2021, au sein des commissions réunies des Rela-
tions extérieures, de la Défense nationale et de l'Intérieur,
de la Sécurité, de la Migration et des Matières administra-
tives. La question des rapatriements y a été abordée.

Deze situatie gaf aanleiding tot een gedachtewisseling op
26 augustus in de verenigde commissies voor Buitenlandse
betrekkingen, voor Landsverdediging en voor Binnen-
landse zaken, Veiligheid, Migratie en Bestuurszaken. De
kwestie van de repatriëring werd besproken.

2. Je n'ai pas eu de contacts à ce sujet avec mes homolo-
gues turc, américain ou afghan.

2. Ik heb geen contact gehad over deze kwestie met mijn
Turks Amerikaanse of Afghaanse collega's.

3. La Turquie avait proposé de se charger de la sécurité
de l'aéroport mais les talibans ont déclaré qu'ils n'accepte-
raient aucune présence militaire étrangère au-delà du
31 août. Il semblerait que les talibans se soient tournés vers
le Qatar et que des vols sont désormais opérés de et vers
Kaboul avec des appareils qataris.

3. Turkije had aangeboden om de beveiliging van de
luchthaven op zich te nemen maar de taliban hebben reeds
verklaard geen aanwezigheid van buitenlandse troepen te
dulden na 31 augustus. Het lijkt erop dat de taliban zich tot
Qatar hebben gewend en dat er nu vluchten van en naar
Kaboel worden uitgevoerd met Qatarese vliegtuigen.

DO 2020202111502
Question n° 324 de Madame la députée Kim Buyst du

24 août 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202111502
Vraag nr. 324 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 24 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Mobilité militaire. Militaire mobiliteit.
Dans le cadre d'une coopération renforcée avec d'autres

pays en matière de défense, la mobilité militaire est cru-
ciale. Notre pays a fait mauvaise figure à cet égard lorsque,
en 2020, l'armée américaine a envoyé, à titre de test, une
colonne entière de véhicules et de chars du port d'Anvers
vers le nord de l'Allemagne. Il a rapidement été décidé de
déplacer la colonne pendant la nuit pour éviter les embou-
teillages.

Wanneer we inzake defensie meer samenwerken met
andere landen is militaire mobiliteit cruciaal. Ons land
sloeg op dat vlak een slecht figuur toen het Amerikaanse
leger in 2020 jaar als proef een hele colonne voertuigen en
tanks van de Antwerpse haven tot aan het noorden van
Duitsland liet oprukken. Er werd al gauw beslist om de
colonne 's nachts te verplaatsen om de files te vermijden.
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Dans le cadre du programme Connecting Europe Faci-
lity, l'Union européenne affecte des moyens à des projets
qui améliorent la mobilité militaire. Dans notre pays, des
concertations ont déjà eu lieu avec les Régions concernant
la sélection des propositions que notre pays peut présenter.
En septembre 2021, notre pays devrait soumettre ses pro-
jets à la Commission européenne.

De Europese Unie trekt binnen het programma Connec-
ting Europe Facility geld uit voor projecten die de militaire
mobiliteit verbeteren. In ons land werd reeds overleg
gevoerd met de gewesten in verband met de selectie van
voorstellen die ons land kan indienen. In september 2021
zou ons land zijn projecten indienen bij de Europese Com-
missie.

1. Quels projets ont-ils été retenus et le gouvernement les
soumettra-t-il à la Commission européenne?

1. Welke projecten werden weerhouden en zal de rege-
ring voorstellen aan de Europese Commissie?

2. Sur la base de quels critères ces projets ont-ils été
sélectionnés?

2. Op basis van welke criteria werden deze projecten
gekozen?

3. a) Des études de mobilité ont-elles été réalisées pour
évaluer l'impact potentiel?

3. a) Werden er mobiliteitsstudies gedaan naar de moge-
lijke impact?

(b) Quelles études ont-elles déjà été finalisées? b) Welke hiervan zijn reeds voltooid?
(c) Quel est le calendrier pour les autres études prévues? c) Wanneer zijn de andere gepland?
Réponse de la ministre de la Défense du 17 septembre

2021, à la question n° 324 de Madame la députée Kim
Buyst du 24 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
17 september 2021, op de vraag nr. 324 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 24 augustus
2021 (N.):

1. La Défense assumera le rôle de coordinateur en ce qui
concerne le dossier de la mobilité militaire.

1. Defensie zal de rol van coördinator opnemen, voor wat
betreft het dossier militaire mobiliteit.

Dans le cadre d'une "approche globale de gouvernance",
il y a des consultations régulières avec les parties concer-
nées, telles que le SPF Mobilité et Transports, les régions,
les ports, etc., où, entre autres, des projets possibles sont
évoqués.

In het kader van een "globale bestuurs-benadering" is er
op regelmatige basis overleg met de betrokken partijen
zoals de FOD Mobiliteit en Transport, de Gewesten, de
havens, enz. , waar onder andere mogelijke projecten wor-
den voorgesteld.

Plusieurs de ces projets proposés ont été discutés et testés
pour savoir s'ils répondaient aux exigences militaires (mili-
tary requirements) comme imposées dans le EU Action
Plan on Military Mobility (EU APMM).

Verschillende van deze voorgestelde projecten werden
besproken en afgetoetst of ze voldeden aan de militaire
vereisten (military requirements), zoals deze opgelegd
worden in het EU Action Plan on Military Mobility (EU
APMM).

Le critère le plus important est que les projets doivent
être de double nature, à savoir que la mise en oeuvre doit
profiter à la fois aux déplacements militaires et avoir égale-
ment une valeur ajoutée pour le secteur civil.

Het belangrijkste criterium is dat de projecten een duaal
karakter moeten hebben waarbij de uitvoering ervan zowel
ten goede komt aan militaire verplaatsingen maar ook een
meerwaarde hebben voor de civiele sector.

Le Trans European Network - Transport (TEN-T) a donc
servi de base au développement d'un réseau de corridors
militaires pour les grands déploiements militaires.

Het Trans European Network - Transport (TEN-T) werd
daarom als basis genomen voor het uitwerken van een net-
werk van militaire corridors voor grote militaire ontplooi-
ingen.

2. Pour les projets qui seront proposés et soumis et pour
lesquels l'avis de la Défense a été sollicité, je me réfère au
SPF Mobilité et Transports et au Département de la Mobi-
lité et des Travaux Publics de la Région Flamande.

2. Voor de projecten die zullen voorgesteld en ingediend
worden en waarbij Defensie gevraagd werd voor advies,
verwijs ik door naar de FOD Mobiliteit en Transport en
naar het Departement Mobiliteit en Openbare Werken van
het Vlaams Gewest.

Après tout, la soumission de ces projets se fait par le
niveau fédéral (SPF Mobilité et Transports), les régions,
les ports, etc., et la Défense n'assume qu'un rôle consultatif.

Het indienen van deze projecten gebeurt immers door het
federale niveau (FOD Mobiliteit en Transport), de Gewes-
ten, de havens, enz., waarbij Defensie enkel een advise-
rende rol opneemt.
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Pour les questions relatives aux études de mobilité réali-
sées, la Défense doit également se référer aux entités telles
que le SPF Mobilité et Transports, les régions, les ports,
etc.

Ook voor de vragen met betrekking tot uitgevoerde
mobiliteitsstudies dient Defensie te refereren naar de enti-
teiten zoals de FOD Mobiliteit en Transport, de Gewesten
en de havens, enz.

3. En ce qui concerne les critères de sélection possibles,
la Commission européenne a publié début août le pro-
gramme de travail du Connecting Europe Facility (CEF)
sur les transports 2021-2027, qui inclut également la mobi-
lité militaire.

3. Wat betreft de mogelijke selectiecriteria heeft de Euro-
pese Commissie begin augustus het Connecting Europe
Facility (CEF) Transport-werkprogramma 2021-2027
gepubliceerd, met daarin ook de militaire mobiliteit.

Les paragraphes § 10.7 et 10.8 de l'annexe énoncent les
critères de sélection et d'évaluation.

De paragrafen § 10.7 en 10.8 van de bijlage, vermelden
de selectie- en evaluatiecriteria.

Ces critères pour les projets réguliers du Transport CEF
seront également appliqués aux projets de mobilité mili-
taire.

Deze criteria voor reguliere CEF Transport-projecten
zullen ook toegepast worden op de militaire mobiliteit pro-
jecten.

DO 2020202111711
Question n° 331 de Madame la députée Annick

Ponthier du 07 septembre 2021 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2020202111711
Vraag nr. 331 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 07 september 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Coût de l'opération Jürgen Conings. Kostprijs operatie Jürgen Conings.
L'opération menée dans le cadre de la traque du militaire

décédé Jürgen Conings a requis de nos pouvoirs publics un
investissement important en temps et en moyens, tant
humains que financiers.

De operatie naar aanleiding van de zoektocht naar de
overleden militair Jürgen Conings heeft veel tijd in beslag
genomen en heeft heel wat middelen gekost aan Defensie,
zowel personeel als financieel.

Quel est le coût budgétaire global de l'ensemble de l'opé-
ration, pour ce qui concerne le département de la Défense?
Comment ces dépenses seront-elles intégrées dans le bud-
get?

Wat is de integrale kostprijs voor de begroting van heel
deze operatie, wat het departement Defensie betreft? Hoe
zullen deze uitgaven in de begroting worden verwerkt?

Réponse de la ministre de la Défense du 20 septembre
2021, à la question n° 331 de Madame la députée
Annick Ponthier du 07 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
20 september 2021, op de vraag nr. 331 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
07 september 2021 (N.):

Le coût total pour la Défense de cet engagement s'élève à
867.045 euros.

De totale kostprijs voor Defensie voor deze inzet
bedraagt 867.045 euro.

Ces coûts comprennent toutes les allocations et indemni-
tés du personnel engagé, la nourriture pour le personnel
déployé, les frais de fonctionnement des véhicules et le
coût des heures de vol pour l'engagement du NH-90.

Deze kosten omvatten alle toelagen en vergoedingen
voor het personeel dat ingezet werd, de voeding voor het
ontplooid personeel, de werkingskosten van de voertuigen
en de kost van de vlieguren voor de inzet van de NH-90.

Le déploiement a duré jusqu'au 21 juin 2021. De inzet duurde tot en met 21 juni 2021.
Ces coûts seront pris en charge par la Défense. Deze kosten zullen gedragen worden door Defensie.
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202109562
Question n° 753 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 28 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202109562
Vraag nr. 753 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 28 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Respect des accords de Schengen. - Possible uniformisa-
tion des limitations au niveau de l'Union européenne.

Inachtneming van de Schengen-akkoorden en mogelijke
uniformisering van de beperkingen op het niveau van de
Europese Unie.

Les mesures de restrictions à la libre circulation actuelle-
ment mises en oeuvre dans les différents pays membres de
l'Union européenne pour lutter contre la propagation du
coronavirus devront être amenés à s'arrêter à terme afin de
retourner à une situation normale.

De maatregelen tot beperking van het vrij verkeer, die
momenteel in verscheidene landen van de Europese Unie
van kracht zijn ter bestrijding van de verspreiding van het
coronavirus, zullen op termijn weer afgeschaft moeten
worden, om een terugkeer naar een normale situatie moge-
lijk te maken.

1. Comment le gouvernement compte-t-il oeuvrer pour
aider à assurer à court terme au niveau européen à nouveau
le respect du code frontières Schengen établissant à son
article 22 que "les frontières intérieures peuvent être fran-
chies en tout lieu sans que des vérifications aux frontières
soient effectuées sur les personnes, quelle que soit leur
nationalité"?

1. Hoe wil de regering zich inzetten om de garantie te
helpen bieden dat de Schengengrenscode op korte termijn
weer op Europees niveau in acht genomen zou worden?
Artikel 22 van de Schengengrenscode luidt als volgt: "De
binnengrenzen kunnen op iedere plaats worden overschre-
den zonder dat personen, ongeacht hun nationaliteit, wor-
den gecontroleerd".

2. Comment garantir que les partenaires européens
n'abusent pas de l'exception dite de "menace grave pour
l'ordre public ou la sécurité intérieure" d'un État pour éta-
blir de façon abusive, en prenant le contexte actuel de pan-
démie comme facteur, des restrictions à la libre circulation
des personnes à travers l'espace Schengen?

2. Hoe kan er gegarandeerd worden dat de Europese part-
ners geen misbruik maken van de uitzonderingsbepaling,
waarin er sprake is van een "ernstige bedreiging van de
openbare orde of de binnenlandse veiligheid" van een
Staat, om op grond van de huidige context van de pande-
mie ten onrechte beperkingen van het vrij verkeer van per-
sonen in de Schengenruimte op te leggen?

3. Le gouvernement travaille-t-il actuellement avec ses
homologues européens afin d'atteindre une possible har-
monisation des critères d'accès à un pays en s'accordant par
exemple sur un temps de quarantaine commun à l'entrée
d'un État?

3. Werkt de regering momenteel samen met de andere
Europese regeringen om tot een mogelijke harmonisatie
van de criteria van toegang tot een land te komen, bijvoor-
beeld door overeen te komen dat de periode van quaran-
taine wanneer men een land inreist overal dezelfde is?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 septembre 2021, à la question n° 753 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 28 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 september 2021, op de vraag
nr. 753 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 28 juli 2021 (Fr.):



QRVA 55 063
20-09-2021

329

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. En effet, l'une des grandes réussites de Schengen est
que les citoyens qui se trouvent dans l'espace Schengen
peuvent franchir les frontières intérieures n'importe où et
sans aucun contrôle. Toutefois, l'article 25 du code fron-
tières Schengen permet aux États membres de réintroduire
des contrôles frontaliers temporaires aux frontières inté-
rieures en cas de menace grave pour l'ordre public ou la
sécurité intérieure, comme mesure de dernier recours et
pour une période strictement nécessaire pour répondre à la
menace.

1. Een van de grote verworvenheden van Schengen is
inderdaad dat burgers die zich op het Schengengrondge-
bied bevinden zonder enige controle op eender welke plek
de binnengrenzen kunnen overschrijden. Artikel 25 van de
Schengengrenscode geeft de lidstaten echter de mogelijk-
heid om als uiterste middel, en voor een periode die strikt
beperkt is om aan de bedreiging het hoofd te bieden, terug
tijdelijk grenscontroles aan de binnengrenzen in te voeren
wanneer er zich een ernstige bedreiging voor de openbare
orde of de binnenlandse veiligheid van een lidstaat voor-
doet.

Il est incontestable qu'une menace sérieuse pour la santé
publique, comme la pandémie actuelle, peut être une raison
pour introduire de tels contrôles. Pendant la crise, notre
pays a également notifié à deux reprises à la Commission
que de tels contrôles seraient réintroduits pour une courte
période, à savoir du 20 mars au 14 juin 2020 et du
22 janvier au 18 avril 2021. Au cours des deux périodes,
ces contrôles étaient nécessaires pour faire respecter l'inter-
diction des voyages non essentiels imposée dans notre
pays.

Het staat buiten discussie dat een ernstige bedreiging van
de volksgezondheid, zoals dit tijdens de huidige pandemie
het geval is, een aanleiding kan zijn om dergelijke contro-
les in te voeren. Ook ons land heeft tijdens de crisis twee-
maal voor een korte periode dergelijke controles
genotificeerd aan de Commissie, namelijk van 20 maart tot
14 juni 2020 en van 22 januari tot 18 april 2021. Tijdens
beide periodes was waren deze controles noodzakelijk om
het in ons land geldende verbod op niet-essentiële reizen te
handhaven.

Notre gouvernement a toujours soutenu les tentatives de
la Commission de coordonner les politiques des États
membres pendant la crise sanitaire, tant aux frontières inté-
rieures qu'extérieures. Ces efforts de coordination ont
abouti aux recommandations du Conseil relative à une
approche coordonnée de la restriction de la libre circula-
tion (Recommandation 2020/1475 du 13 octobre 2020) et
concernant la restriction temporaire des déplacements non
essentiels vers l'UE et la possible levée de cette restriction
(Recommandation 2020/912 du 30 juin 2020).

Onze regering heeft steeds de pogingen van de Commis-
sie ondersteund om tot een coördinatie te komen in het
beleid van de lidstaten tijdens de coronacrisis en dit zowel
aan de binnen- als aan de buitengrenzen. Deze coördinatie-
inspanningen resulteerden in de aanbevelingen van de
Raad met betrekking tot de coördinatie van de aanpak van
het vrij verkeer binnen de Unie (Raadsaanbeveling 2020/
1475 van 13 oktober 2020) en met betrekking tot de tijde-
lijke beperking van niet-essentiële reizen naar de EU
(Raadsaanbeveling 2020/912 van 30 juni 2020).

La réglementation et la pratique belges en matière de res-
trictions de voyage sont conformes à ces deux recomman-
dations du Conseil et à leurs adaptations ultérieures.

De Belgische regelgeving en praktijk inzake reisbeper-
kingen is in overeenstemming met deze beide raadsaanbe-
velingen en hun latere aanpassingen.

2. Il revient en premier lieu à la Commission de s'assurer
que les différents États membres européens respectent
leurs obligations et, par conséquent, de vérifier si les États
membres qui ont réintroduit les contrôles aux frontières
pendant cette période l'ont fait dans un contexte qui res-
pecte les conditions prévues aux articles 25 et suivants du
Code frontières Schengen.

2. Het komt in eerste instantie de Commissie toe om
erover te waken dat de verschillende Europese lidstaten de
verplichtingen nakomen en dus ook om na te gaan of de
lidstaten die tijdens deze periode terug grenscontroles
instelden, dit deden binnen een context die aan de voor-
waarden van artikel 25 en volgende van de Schengengrens-
code beantwoorden.

L'analyse commune des États membres et de la Commis-
sion révèle qu'il est nécessaire de définir plus précisément
les obligations des États membres en matière de contrôles
aux frontières intérieures de l'espace Schengen. La Com-
mission fera une proposition à l'automne pour réviser le
Code frontières Schengen, et les contrôles aux frontières
intérieures sera également abordé.

Het is een gemeenschappelijke analyse van de lidstaten
en van de Commissie dat er nood is om de verplichtingen
van de lidstaten met betrekking tot de controles aan de
Schengenbinnengrenzen nauwkeuriger te omschrijven. De
Commissie zal tijdens het najaar een voorstel doen om de
Schengengrenscode te herzien en ook het aspect van de
interne grenscontroles zal hierbij aan bod komen.
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Les différents débats qui ont eu lieu ces derniers mois sur
le renforcement de l'espace Schengen suggèrent que la
Commission se basera sur l'idée, également soutenue par la
Belgique, qu'il faut faire une distinction entre trois situa-
tions différentes les unes des autres: les contrôles de police
ordinaires et les contrôles utilisant des aides technolo-
giques, qui n'affectent pas la fluidité des contrôles à la
frontière et ne doivent donc pas être assimilés à des
contrôles frontaliers; l'établissement de contrôles fronta-
liers non systématiques qui pourraient s'appliquer pendant
une période plus longue; et enfin les contrôles frontaliers
systématiques qui, selon des conditions strictes comme
actuellement, ne pourraient être introduits que dans des cir-
constances exceptionnelles et pour une courte période.

Uit de verschillende debatten die de laatste maanden
gevoerd werden over de versterking van de Schengenzone,
lijkt het dat de Commissie zal uitgaan van - het ook door
België ondersteunde - idee, dat drie situaties nauwkeurig
van elkaar moeten worden onderscheiden, namelijk de
gewone politiecontroles en de controles met technologi-
sche hulpmiddelen, die geen invloed hebben op de vlotte
doorstroom van controles aan de grens en dus niet mogen
worden gelijkgesteld met grenscontroles, het instellen van
niet systematische grenscontroles die voor een langere
periode zouden kunnen gelden en tenslotte systematische
grenscontroles, die zoals vandaag volgens strikte voor-
waarden slechts in uitzonderlijke omstandigheden en voor
een korte periode zouden kunnen worden ingesteld.

Prévoir la possibilité, dans certaines circonstances,
d'introduire des contrôles frontaliers à plus long terme,
mais non systématiques lorsque la sécurité d'un État
membre le justifie, pourrait déjà permettre aux États
membres qui annoncent actuellement des contrôles aux
frontières intérieures pour une période plus longue, d'utili-
ser cet instrument moins intrusif à l'avenir.

Het voorzien van de mogelijkheid om onder bepaalde
omstandigheden meer langdurige maar niet systematische
grenscontroles in te stellen, wanneer de veiligheid van een
lidstaat dit verantwoordt, zou er alvast voor kunnen zorgen
dat de lidstaten die nu voor een langere periode interne
grenscontroles aankondigen, in de toekomst van dit minder
ingrijpend instrument gebruik zouden kunnen maken.

3. Lors des discussions au Conseil sur les deux recom-
mandations du Conseil susmentionnées et leurs adaptations
ultérieures, les représentants de notre pays se sont toujours
efforcés de créer un cadre clair, mais également adapté aux
besoins de la santé publique, auquel les différents États
membres pourraient se référer pour prendre des mesures
nationales. Comme indiqué ci-dessus, les mesures belges
adoptées par le Comité de concertation et reprises par le
gouvernement fédéral et les gouvernements régionaux
dans leurs réglementations respectives, sont conformes aux
deux recommandations du Conseil.

3. De vertegenwoordigers van ons land hebben tijdens de
discussies binnen de Raad over beide voormelde Raads-
aanbevelingen en hun navolgende wijzigen steeds geijverd
voor een duidelijk maar ook aan de noden van de volksge-
zondheid aangepast kader waarop de verschillende lidsta-
ten konden terugvallen om nationale maatregelen te
nemen. Zoals hiervoor gesteld, zijn de Belgische maatrege-
len die door het Overlegcomité werden vastgesteld en die
door de federale regering en deelregeringen in hun respec-
tievelijke regelgeving werden opgenomen, conform met
beide raadsaanbevelingen.

La Belgique plaide régulièrement pour un renforcement
de la coordination des mesures au niveau européen. Il
semble en pratique difficile de parvenir à une coordination
plus étroite aujourd'hui, vu les circonstances, le cadre et la
répartition des compétences qui diffèrent d'un État membre
à l'autre.

België pleit regelmatig voor een versterking van de coör-
dinatie van de maatregelen op Europees niveau. In de prak-
tijk lijkt het moeilijk om vandaag tot een nauwere
coördinatie te komen, gelet op de verschillende omstandig-
heden, kader en bevoegdheidsverdeling binnen de verschil-
lende lidstaten.
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DO 2020202109934
Question n° 758 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 29 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202109934
Vraag nr. 758 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 29 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le PVT Australie. Werkvakantieprogramma Australië.
Chaque année, de nombreux jeunes Belges profitent du

PVT en Australie. Le PVT, c'est le Programme Vacances-
Travail (Working Holiday Visa) qui permet de se rendre
dans le pays océanique pour voyager ou travailler sans
avoir à trouver d'employeur avant de partir, comme c'est le
cas avec les visas de travail classiques. En Belgique, il est
permis de profiter du PVT jusqu'à l'âge de 30 ans.

Jaarlijks nemen veel jonge Belgen deel aan het werkva-
kantieprogramma (Working Holiday Visa) in Australië. Zo
kunnen ze in Australië rondreizen of werken zonder dat ze
op voorhand een werkgever gevonden hebben, wat wel
verplicht is voor wie een klassiek werkvisum aanvraagt. In
ons land kan men gebruikmaken van het werkvakantiepro-
gramma tot de leeftijd van 30 jaar.

En septembre 2016, l'Australie a émis le souhait de pas-
ser l'âge limite de participation au PVT à 35 ans. Les auto-
rités du pays sont entrées en contact avec différents pays
partenaires pour dépasser l'âge de 30 ans et plusieurs pays
ont légiféré en ce sens, comme le Canada, l'Irlande ou
encore la France, depuis le 1er juillet 2019. Notre pays-
voisin profite désormais du PVT jusqu'à l'âge de 35 ans.

In september 2016 heeft Australië verklaard dat het de
leeftijdsgrens wilde optrekken tot 35 jaar. De Australische
overheid heeft contact opgenomen met enkele partnerlan-
den om de leeftijd van 30 jaar op te trekken. Verschillende
landen, waaronder Canada, Ierland en Frankrijk, hebben
sinds 1 juli 2019 hun wetgeving in die zin gewijzigd. Zo
kunnen onze zuiderburen tot hun vijfendertigste gebruik-
maken van het werkvakantieprogramma.

En Belgique, la législation sur cette immigration reste de
30 ans. Cette restriction limite la possibilité de nombreux
jeunes de profiter des joies du PVT qui peut être une expé-
rience enrichissante et l'opportunité, par exemple, de se
former dans la langue anglaise.

In ons land blijft die vorm van immigratie bij wet beperkt
tot de leeftijd van 30 jaar. Daardoor kunnen veel jongeren
geen gebruikmaken van de geneugten die het werkvakan-
tieprogramma biedt. Het programma kan immers een ver-
rijkende ervaring zijn en biedt de deelnemers bijvoorbeeld
de kans om Engels te leren.

1. Pouvez-vous communiquer sur le nombre de Belges
qui profitent du PVT Australie-Belgique?

1. Hoeveel Belgen nemen er deel aan het werkvakantie-
programma waarover er een akkoord gesloten werd tussen
Australië en ons land?

2. Pourquoi la Belgique n'a-t-elle pas suivi la France dans
sa législation sur le passage à l'âge de 35 ans pour le PVT?

2. Waarom werd in de Belgische wetgeving de leeftijds-
grens voor deelname aan het werkvakantieprogramma niet
opgetrokken tot 35 jaar zoals in Frankrijk?

3. Pensez-vous qu'il soit possible de revoir l'accord bila-
téral entre la Belgique et l'Australie concernant le PVT
pour s'aligner sur cette nouvelle limite d'âge?

3. Kan het bilateraal akkoord tussen België en Australië
over het werkvakantieprogramma niet herzien worden
zodat die nieuwe leeftijdsgrens ook voor de Belgen geldt?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 septembre 2021, à la question n° 758 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 29 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 september 2021, op de vraag
nr. 758 van De heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 29 juli 2021 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question n° 528 du
10 mai 2021 par le vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 62) et à la question n° 927 du
29 juillet 2021 adressée au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé publique.

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
vraag nr. 528 van 10 mei 2021 verwijs naar het antwoord
van de vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 62)
en naar de vraag nr. 927 van 29  juli 2021 aan de vice-eer-
steminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezond-
heid.
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DO 2020202111297
Question n° 761 de Madame la députée Julie Chanson

du 29 juillet 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111297
Vraag nr. 761 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 29 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nouveau suicide d'un policier de la zone Bruxelles-Nord. Nieuwe zelfmoord van een politieagent van de zone Brus-
sel-Noord.

Le 23 mai 2021, un inspecteur de police bruxellois âgé
de 37 ans s'est donné la mort sur son lieu de travail à son
retour de vacances. Décrit comme un "bon policier", cet
homme laisse derrière lui un enfant. Ce drame a évidem-
ment choqué la zone de police Bruxelles-Nord dans
laquelle il était affecté.

Op 23 mei 2021 heeft een 37-jarige Brusselse politie-
inspecteur zich van het leven beroofd op zijn werkplek
nadat hij uit vakantie was teruggekeerd. Die man, die als
een "goede politieman" bekendstond, laat een kind na. Dat
drama heeft de politiezone Brussel-Noord waarvan hij deel
uitmaakt vanzelfsprekend erg geschokt.

D'autant que ce n'est malheureusement pas la première
fois qu'un agent de cette zone se donne la mort. En effet, en
août 2020, un autre inspecteur de la même zone s'était lui
aussi suicidé mais à son domicile cette fois. À l'époque, ce
dernier s'était plaint d'être victime de harcèlement de la
part de sa hiérarchie.

Dat is des te meer het geval daar het niet de eerste keer is
dat een agent van die zone zelfmoord pleegt. In augustus
2020 benam een andere inspecteur van dezelfde zone zich
ook van het leven, maar hij deed dat thuis. Hij bekloeg zich
indertijd over pesterijen door zijn superieuren.

Des questions se posent tant ce qui étonne dans cette
nouvelle affaire, c'est que cet inspecteur de police, ayant
demandé sa mutation, ne travaillait pas et s'est donc délibé-
rément rendu sur son lieu de travail pour mettre fin à ses
jours.

Er rijzen vragen over deze nieuwe zaak, want het is ver-
wonderlijk dat die politie-inspecteur, die zijn mutatie had
aangevraagd, op dat moment niet aan het werk was en dus
bewust naar het werk gekomen is om er een einde aan zijn
leven te maken.

1. L'auditorat du travail de Bruxelles avait déjà ouvert il
y a quelques mois une enquête à charge de "x" suite à
diverses plaintes de membres du personnel de cette zone de
police bruxelloise, pour harcèlement moral au travail. En
avril 2020, la RTBF diffusait un reportage qui mettait en
lumière plusieurs témoignages de policiers se disant harce-
lés par certains hauts gradés de la zone. À la suite de ces
différents éléments, comment pouvez-vous expliquer le
manque de sanctions et de prise de responsabilité dans
cette affaire? Plus particulièrement, comment comprendre
l'impunité manifeste qui entoure les hauts gradés de cette
zone?

1. Het arbeidsauditoraat van Brussel heeft enkele maan-
den geleden al een onderzoek geopend ten laste van "x" na
diverse klachten van personeelsleden van die Brusselse
politiezone wegens pesterijen op het werk. In april 2020
zond de RTBF een reportage uit met verschillende getuige-
nissen van politieagenten die verklaarden dat zij werden
gepest door bepaalde leidinggevenden van de zone. Hoe
verklaart u, gelet op dit alles, het uitblijven van sancties en
het feit dat niemand zijn verantwoordelijkheid in deze zaak
genomen heeft? Hoe valt meer bepaald de kennelijke straf-
feloosheid die er heerst ten aanzien van de leidinggeven-
den van die zone te verklaren?

2. Avez-vous de plus amples informations à communi-
quer vis-à-vis de l'enquête menée?

2. Kunt u meer informatie meedelen over het gevoerde
onderzoek?

3. Des mesures supplémentaires sont-elles à l'étude pour
encore améliorer l'écoute des policiers en cas de harcèle-
ment?

3. Zijn er bijkomende maatregelen in studie om nog beter
naar de politieagenten te luisteren in geval van pesterijen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 septembre 2021, à la question n° 761 de Madame la
députée Julie Chanson du 29 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 september 2021, op de vraag
nr. 761 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 29 juli 2021 (Fr.):
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J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère aux réponses aux questions orales
n°s 18361, 18402 et 18438 données en commission Inté-
rieur du 2 juin 2021 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2020-2021, CRIV 55 COM 500).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar de antwoorden op de mondelingen
vragen nrs 18361, 18402 en 18438 beantwoord in commis-
sie Binnenlandse Zaken van 2 juni 2021 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 500).

DO 2020202111361
Question n° 771 de Monsieur le député Steven Matheï

du 03 août 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111361
Vraag nr. 771 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 03 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La loi relative au contrôle de l'octroi et de l'emploi de cer-
taines subventions.

Wet betreffende de controle op de toekenning en op de aan-
wending van sommige toelagen.

L'article 5 de la loi du 14 novembre 1983 relative au
contrôle de l'octroi et de l'emploi de certaines subventions
précise que toute personne morale qui a bénéficié, même
indirectement, d'une subvention des provinces, des com-
munes, des établissements d'intérêt provincial ou commu-
nal dotés de la personnalité juridique, des agglomérations,
des fédérations de communes, des commissions de la
culture, des associations de provinces et des associations
de communes, doit, chaque année, transmettre au dispensa-
teur ses bilan et comptes ainsi qu'un rapport de gestion et
de situation financière, et que toute personne morale qui
demande une subvention à l'un des dispensateurs susmen-
tionnés, doit joindre à sa demande ses bilan et comptes
ainsi qu'un rapport de gestion et de situation financière. Cet
article n'est pas applicable aux subventions qu'une disposi-
tion légale met obligatoirement à charge du budget de l'un
des dispensateurs susmentionnés.

Artikel 5 van de wet van 14 november 1983 betreffende
de controle op de toekenningen en op de aanwending van
sommige toelagen bepaalt dat ieder rechtspersoon die,
zelfs onrechtstreeks, een toelage heeft gekregen van de
provincies, gemeenten, de instellingen van provinciaal of
gemeentelijk belang die rechtspersoonlijkheid bezitten, de
agglomeraties, de federaties van gemeenten, de commissie
voor cultuur, de verenigingen van provincies en de vereni-
gingen van gemeenten, elk jaar een balans en rekeningen
alsook een verslag over het beheer en de financiële toe-
stand moet bezorgen aan de verstrekker en dat ieder rechts-
persoon die een toelage aanvraagt bij een van de
bovengenoemde verstrekkers, een balans en rekeningen
alsook een verslag inzake beheer en financiële toestand bij
de aanvraag moet voegen. Dit artikel is niet toepasselijk op
de toelagen die luidens een wettelijke bepaling verplicht
ten laste zijn van de begroting van een bovenvernoemde
verstrekker.

L'article 3:52 du Code des sociétés et des associations
(CSA) indique que l'organe d'administration d'une ASBL
doit rédiger des comptes annuels chaque année.

Artikel 3:52 van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen (WVV) bepaalt dat het bestuursorgaan van
een vzw ieder jaar een jaarrekening moet opmaken.

L'article 9:12 du CSA précise que l'assemblée générale
doit approuver ces comptes annuels. L'article 9:20 du CSA
indique qu'après l'approbation des comptes annuels,
l'assemblée générale se prononce par un vote spécial sur la
décharge des administrateurs et du commissaire.

Artikel 9:12 van het WVV bepaalt dat de algemene ver-
gadering deze jaarrekening moet goedkeuren. Artikel 9:20
van het WVV bepaalt dat na de goedkeuring van de jaarre-
kening, de algemene vergadering bij afzonderlijke stem-
ming beslist over de aan de bestuurders en commissaris te
verlenen kwijting.

1. Pouvez-vous préciser ce que l'on entend par "bilan et
comptes", pour les ASBL, à l'article 5 de la loi du
14 novembre 1983 relative au contrôle de l'octroi et de
l'emploi de certaines subventions? S'agit-il, pour les asbl,
des comptes annuels visés dans le CSA?

1. Kunt u verduidelijken wat voor vzw's wordt bedoeld
met de balansrekeningen uit artikel 5 van de wet van
14 november 1983 betreffende de controle op de toeken-
ningen en op de aanwending van sommige toelagen?
Wordt voor vzw's hiermee de jaarrekening, bepaald in het
WVV, bedoeld?
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2. Pouvez-vous préciser ce que l'on entend par "un rap-
port de gestion et de situation financière", pour les ASBL,
à l'article 5 de la loi du 14 novembre 1983 relative au
contrôle de l'octroi et de l'emploi de certaines subventions?
S'agit-il, pour les ASBL, du compte rendu de l'assemblée
générale avec confirmation de la décharge octroyée aux
administrateurs, visé dans le CSA? Ou des comptes
annuels déposés ou publiés suffisent-ils pour autant qu'ils
aient été approuvés par l'assemblée générale et que le
compte rendu ne contienne pas, en soi, beaucoup plus
d'informations? Ou faut-il comprendre autre chose?

2. Kunt u verduidelijken wat voor vzw's wordt bedoeld
met een verslag inzake beheer en financiële toestand uit
artikel 5 van de wet van 14 november 1983 betreffende de
controle op de toekenningen en op de aanwending van
sommige toelagen? Wordt voor vzw's hiermee het verslag
van de algemene vergadering met bevestiging kwijting aan
de bestuurders, bepaald in het WVV, bedoeld? Of is een
neergelegde of gepubliceerde jaarrekening voldoende ver-
mits deze goedgekeurd is door de algemene vergadering en
het verslag op zich niet veel meer extra informatie bevat?
Of wordt hier iets anders mee bedoeld?

3. Comment vous positionnez-vous par rapport à l'obli-
gation de transmettre certains documents, tels que les
comptes annuels, alors que certains comptes annuels sont
consultables en ligne auprès de la Banque Nationale de
Belgique (pas pour la plus petite catégorie)?

3. Hoe staat u tegenover de verplichting om bepaalde
documenten zoals de jaarrekening over te maken terwijl
sommige jaarrekeningen online te raadplegen zijn bij de
Nationale Bank België (niet voor de kleinste categorie)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 septembre 2021, à la question n° 771 de Monsieur le
député Steven Matheï du 03 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 september 2021, op de vraag
nr. 771 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 03 augustus 2021 (N.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence des entités fédérées

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de deelstaten.

DO 2020202111435
Question n° 784 de Madame la députée Barbara Pas du

19 août 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111435
Vraag nr. 784 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Perquisitions liées à la drogue. Druggerelateerde huiszoekingen.
Lors d'une perquisition chez un trafiquant de drogues âgé

de 15 ans, la police anversoise a découvert près d'un kilo
de cocaïne. L'adolescent avait été arrêté après que des
agents avaient observé une transaction suspecte se dérou-
lant le soir dans la rue. Un client venait d'acheter de la
cocaïne d'un trafiquant mineur. Le trafiquant a tenté de se
débarrasser de son téléphone, mais les services de police
ont pu retrouver l'appareil contenant des données à charge,
après quoi la perquisition a eu lieu.

Tijdens een huiszoeking bij een 15-jarige drugsdealer
heeft de Antwerpse politie bijna een kilogram cocaïne aan-
getroffen. De tiener werd opgepakt nadat agenten 's avonds
op straat een verdachte transactie hadden waargenomen.
Een klant had net cocaïne van een minderjarige dealer
gekocht. De dealer probeerde zich te ontdoen van zijn tele-
foon, maar de politiediensten konden het toestel met
bezwarende gegevens terugvinden, waarna de huiszoeking
volgde.

1. Combien de perquisitions sont-elles effectuées annuel-
lement par les services de police? Des chiffres sont-ils dis-
ponibles pour 2017, 2018, 2019, 2020 et la première moitié
de 2021?

1. Hoeveel huiszoekingen worden jaarlijks door politie-
diensten uitgevoerd? Zijn er cijfers voor 2017, 2018, 2019,
2020 en de eerste helft van 2021?

2. Combien de ces perquisitions sont-elles liées à la vente
de drogues, au trafic de drogues et à la criminalité liée à la
drogue? Merci de fournir les chiffres annuels.

2. Hoeveel van die huiszoekingen hebben betrekking op
drugshandel, drugssmokkel en druggerelateerde criminali-
teit? Graag de cijfers per jaar.

3. Quels ont été les résultats de ces perquisitions? Com-
bien de drogues ont-elles été saisies? Lesquelles?

3. Wat waren de resultaten van die huiszoekingen? Hoe-
veel drugs werden onderschept? Welke drugs?
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4. Dans combien de cas les trafiquants ainsi interceptés
étaient-ils des mineurs? Et des majeurs?

4. In hoeveel van de gevallen ging het bij de op die
manier onderschepte drugsdealers om minderjarigen? Om
meerderjarigen?

5. Combien des trafiquants ainsi interceptés avaient-ils la
nationalité belge, une double nationalité (et dans ce cas-là
laquelle) ou une nationalité étrangère? Dans combien de
cas s'agissait-il de trafiquants issus de l'immigration?

5. Hoeveel van de op die manier onderschepte drugsdea-
lers hadden de Belgische nationaliteit? Een dubbele natio-
naliteit (en zo ja, dewelke)? Een buitenlandse nationaliteit?
In hoeveel van de gevallen ging het om dealers met een
migratieachtergrond?

6. Pour conclure: merci de ventiler les données chiffrées
selon que la perquisition a eu lieu en Région flamande, en
Région wallonne ou en Région de Bruxelles-Capitale.

6. Tot slot: graag opdeling van de cijfergegevens naarge-
lang de huiszoeking zich voordeed in het Vlaams Gewest,
het Waals Gewest of het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 septembre 2021, à la question n° 784 de Madame la
députée Barbara Pas du 19 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 september 2021, op de vraag
nr. 784 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 19 augustus 2021 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming, enz.

Les informations relatives aux perquisitions ne font pas
partie de la BNG. Les perquisitions font partie de l'enquête
judiciaire menée par la magistrature. La police fédérale ne
peut donc pas répondre à ces questions.

De informatie met betrekking tot huiszoekingen maken
geen deel uit van de ANG. Huiszoekingen behoren immers
tot het gerechtelijk onderzoek onder leiding van de magis-
tratuur. De federale politie kan dus niet antwoorden op
deze vragen.

DO 2020202111546
Question n° 799 de Madame la députée Barbara Pas du

25 août 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111546
Vraag nr. 799 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 25 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Violations de la législation linguistique par la police
bruxelloise.

Overtredingen van de taalwetgeving door de Brusselse
politie.

Sur les réseaux sociaux, j'ai constaté une violation de la
législation linguistique par la zone de police de Bruxelles
CAPITALE Ixelles. Il s'agissait d'une communication rela-
tive à la mise sous scellés d'une porte à la place Saint-Géry
qui était rédigée exclusivement en français. De telles
infractions commises par les zones de police de Bruxelles
ne sont pas des cas isolés.

Op sociale media zag ik een overtreding van de taalwet-
geving door de politiezone Brussel HOOFDSTAD Elsene
in verband met een bericht omtrent de verzegeling van een
deur aan het Sint-Goriksplein dat uitsluitend is opgesteld in
het Frans. Dergelijke overtredingen door Brusselse politie-
zones zijn geen alleenstaand geval.
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Dans le cadre de l'application de la législation linguis-
tique par les administrations locales bruxelloises, vous
avez récemment envoyé une circulaire à ces dernières leur
rappelant les règles de la législation linguistique et leur
demandant de les appliquer effectivement.

In het kader van de toepassing van de taalwetgeving door
de Brusselse plaatselijke besturen, stuurde u onlangs een
omzendbrief naar deze besturen om hen te herinneren aan
de regels van de taalwetgeving en met verzoek deze ook
effectief toe te passen.

Étant donné que les zones de police bruxelloises violent
régulièrement la législation linguistique, prendrez-vous
également une telle initiative à l'égard de ces organisa-
tions? Dans la négative, comment comptez-vous les inciter
à respecter la législation linguistique?

Neemt u, gelet op het feit dat ook de Brusselse politiezo-
nes regelmatig een loopje nemen met de taalwetgeving,
eveneens zulk een initiatief ten aanzien van deze organisa-
ties? Zo neen, hoe denkt u hen ertoe aan te zetten de taal-
wetgeving te respecteren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 septembre 2021, à la question n° 799 de Madame la
députée Barbara Pas du 25 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 september 2021, op de vraag
nr. 799 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 25 augustus 2021 (N.):

La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organi-
satie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus voorziet dat "de politiediensten worden geor-
ganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het federale
niveau en het lokale niveau, die samen de geïntegreerde
politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn autonoom en
hangen van verschillende overheden af".

Les connaissances linguistiques des services de la police
locale de Bruxelles et les mesures à prendre en la matière
relèvent de la responsabilité des communes et zones de
police bruxelloises et de l'autorité de tutelle, à savoir la
Région de Bruxelles-Capitale.

De taalkennis van de lokale Brusselse politiediensten en
het nemen van maatregelen hieromtrent zijn een bevoegd-
heid van de Brusselse gemeenten en politiezones en van de
toezichthoudende overheid, met name het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2020202111413
Question n° 80 de Madame la députée Els Van Hoof du

17 août 2021 (N.) à la ministre de la Coopération
au développement, chargée des Grandes Villes:

DO 2020202111413
Vraag nr. 80 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 17 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

La norme de 0,7% du RNB. 0,7%-norm
L'accord de gouvernement fédéral contient des engage-

ments pour définir à partir de 2021 une trajectoire de crois-
sance contraignante afin d'atteindre d'ici 2030 la norme
convenue de 0,7% du revenu national brut (RNB) au
niveau international pour les dépenses de coopération
internationale. Cela va dans le sens de ma résolution rela-
tive à l'affectation de 0,7% du RNB à la coopération au
développement, adoptée par la Chambre le 28 novembre
2019 (Doc. Parl. 54 692/006).

In het regeerakkoord van de federale regering staan
beloftes om vanaf 2021 een bindend groeipad uit te teke-
nen om de internationaal afgesproken norm van 0,7 % van
het bruto nationaal inkomen (BNI) te besteden aan ontwik-
kelingssamenwerking te behalen tegen 2030. Dit ligt in lijn
met mijn resolutie betreffende de besteding van 0,7 % van
het BNI aan ontwikkelingssamenwerking, aangenomen in
de Kamer op 28 november 2019 (Parl. Doc. 54 692/006).
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Au cours de notre dernière discussion de ce thème le
21 avril 2021, vous avez indiqué que votre administration
examine la manière dont cette trajectoire de croissance
peut être définie d'ici 2030.

Tijdens onze laatste bespreking van dit thema op 21 april
2021 gaf u aan dat uw administratie onderzoekt hoe dit
groeipad tegen 2030 kan worden uitgetekend.

1. Où en est la définition de la trajectoire de croissance de
0,7% d'ici 2030?

1. Kunt u een stand van zaken geven inzake de opmaak
van het groeipad voor 0,7 % tegen 2030?

2. Votre administration a-t-elle déjà élaboré des pistes
concrètes en vue des discussions budgétaires pour l'année
budgétaire 2022?

2. Heeft uw administratie hieromtrent reeds concrete pis-
tes uitgewerkt met het oog op de begrotingsbesprekingen
voor begrotingsjaar 2022?

3. Pouvez-vous faire une évaluation des dépenses APD,
tant à court terme pour l'année budgétaire 2022 qu'à plus
long terme pour la période 2022-2030?

3. Kunt u een prognose maken van de ODA-uitgaven,
zowel op korte termijn voor begrotingsjaar 2022, als op
langere termijn voor de periode 2022-2030?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
20 septembre 2021, à la question n° 80 de Madame la
députée Els Van Hoof du 17 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 20 september 2021, op de vraag nr. 80 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
17 augustus 2021 (N.):

Comme annoncé dans ma note politique pour 2021, mon
administration a travaillé ces derniers mois à quantifier les
différentes possibilités d'atteindre l'objectif proposé de 0,7
% du revenu national brut d'ici 2030. Ce travail a pris en
compte les priorités dans ma déclaration de politique géné-
rale, les besoins réels de nos pays partenaires et la capacité
de gestion de l'administration et des organisations parte-
naires.

Zoals ook aangegeven in mijn beleidsnota voor 2021
heeft mijn administratie de afgelopen maanden verschil-
lende pistes becijferd om de vooropgestelde doelstelling
van 0,7 % van het bruto nationaal inkomen te bereiken
tegen 2030. Daarbij is rekening gehouden met de prioritei-
ten uit de beleidsverklaring, de reële noden in onze partner-
landen en de beheercapaciteit van de administratie en de
partnerorganisaties.

Sur la base de ces travaux préparatoires, mon administra-
tion a élaboré une proposition quantifiée et étayée dans le
cadre du budget 2022, qui donne une indication claire de la
trajectoire de croissance prédéterminée vers 0,7 %. Bien
entendu, cette proposition ne repose pas sur un objectif
purement quantitatif, mais tient compte des besoins réels
de nos pays et organisations partenaires, qui n'ont fait
qu'augmenter en raison de la pandémie de COVID-19. Les
priorités sont donc claires: des efforts supplémentaires
dans la lutte contre le changement climatique et les consé-
quences sanitaires et socio-économiques de la pandémie.
Ce plan sera discuté au sein du gouvernement dans le cadre
de la préparation du budget 2022.

Op basis van dat voorbereidend werk, heeft mijn admi-
nistratie in het kader van de begrotingsopmaak voor 2022
een becijferd en onderbouwd voorstel uitgewerkt dat een
duidelijke aanzet geeft voor het vooropgezette groeipad
naar de 0,7 %. De onderbouwing van dat voorstel is
natuurlijk niet alleen ingegeven door een louter kwantita-
tieve doelstelling, maar houdt rekening met de reële noden
van onze partnerlanden en -organisaties die omwille van de
COVID-19 pandemie enkel zijn toegenomen. De prioritei-
ten zijn dan ook duidelijk: bijkomende inspanningen in de
strijd tegen de klimaatverandering en de sanitaire en soci-
aal-economische gevolgen van de pandemie. Dit plan zal
binnen de regering besproken worden in het kader van de
opmaak van de begroting voor 2022.
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Il est difficile de faire des prévisions précises sur les
dépenses d'APD à l'avenir car, d'une part, elles dépendent
des discussions budgétaires en cours dont l'issue n'est pas
encore connue et, d'autre part, elles dépendent également
des dépenses hors budget de la direction générale de la
Coopération au développement. De plus, ce chiffre dépend
aussi fortement de l'évolution de la croissance économique
de notre pays, qui, dans ce contexte économique incertain,
est difficile à prévoir à long terme. Au cours des dix der-
nières années, les dépenses d'APD en termes absolus sont
restées presque constantes. Une augmentation substantielle
de ce chiffre devra donc être accompagnée d'une augmen-
tation du budget du département de la coopération au déve-
loppement.

Het is moeilijk om exacte prognoses te maken over de
ODA-uitgaven in de toekomst omdat deze enerzijds afhan-
kelijk zijn van de lopende budgetbesprekingen waarvan de
uitkomst nog niet bekend is en anderzijds ook afhankelijk
zijn van uitgaven die buiten het budget van het Directoraat-
Generaal Ontwikkelingssamenwerking vallen. Bovendien
hangt dit cijfer ook sterk af van de evolutie van de econo-
mische groei van ons land waarover in deze onzekere eco-
nomische context moeilijk lange-termijnvoorspellingen te
maken zijn. De afgelopen tien jaar zijn de ODA-uitgaven
in absolute cijfers nagenoeg constant gebleven. Een sub-
stantiële stijging van het cijfer zal dus ook moeten gepaard
gaan met een stijging van het budget van het departement
ontwikkelingssamenwerking.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2020202109739
Question n° 150 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 29 avril 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202109739
Vraag nr. 150 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 29 april 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Projets de départements de sécurité à la Régie des Bâti-
ments.

Projecten van veiligheidsdepartementen bij de Regie der
Gebouwen.

En sa qualité de gestionnaire du patrimoine immobilier
de l'autorité fédérale, la Régie des Bâtiments est également
responsable des projets des différents départements de
sécurité et services de renseignements et de sécurité. Il va
de soi que certains de ces projets supposent non seulement
de la confidentialité, mais aussi une certaine rapidité. La
sécurisation de certains bâtiments et l'aménagement
d'espaces sécurisés pour l'installation d'un système BINII,
par exemple, requièrent une certaine expertise.

Als vastgoedbeheerder van de federale overheid staat de
Regie der Gebouwen ook in voor de projecten van de ver-
schillende veiligheidsdepartementen en inlichtingen- en
veiligheidsdiensten. Het spreekt voor zich dat bij sommige
van deze projecten niet enkel vertrouwelijkheid, maar ook
een zekere snelheid wordt verwacht. De beveiliging van
bepaalde gebouwen of het installeren van beveiligde ruim-
tes voor bij wijze van voorbeeld; het plaatsen van een
BINII, vergt een zekere expertise.

1. Veuillez fournir une liste de toutes les missions que la
Régie des Bâtiments a reçues des différents départements/
services de sécurité au cours des cinq dernières années, en
précisant si elles sont en cours, si elles ont été achevées ou
si elles doivent encore être entamées.

1. Graag een lijst van alle opdrachten die de Regie der
Gebouwen ontving van de verschillende veiligheidsdepar-
tementen / veiligheidsdiensten gedurende de afgelopen vijf
jaar en of ze lopende zijn, opgeleverd of nog op te starten.

2. Comment la Régie des Bâtiments gère-t-elle les dos-
siers de sécurité ou de sécurisation confidentiels et
urgents?

2. Hoe gaat de Regie der Gebouwen om met vertrouwe-
lijke, urgente veiligheids- of beveiligingsdossiers?
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a) Comment la confidentialité est-elle garantie? a) Hoe wordt de vertrouwelijkheid gewaarborgd?
b) Ces projets ont-ils priorité sur d'autres projets? Qu'en

est-il si les projets des services de sécurité sont extrême-
ment urgents?

b) Krijgen deze projecten voorrang op andere projecten?
Wat als de projecten van de veiligheidsdiensten hoogdrin-
gend zijn?

3. Quelle est votre vision politique concernant les projets
de "sécurité"?

3. Wat is uw beleidsvisie omtrent de "veiligheids"-pro-
jecten?

a) Quelle expertise est très présente à la Régie des Bâti-
ments? Quelle expertise faut-il encore attirer?

a) Welke expertise is zeer voorhanden bij de Regie der
Gebouwen? Welke moet nog worden aangetrokken?

b) Pensez-vous qu'un service spécialisé au sein de la
Régie des Bâtiments, qui s'occuperait exclusivement de
tels projets, peut représenter une plus-value?

b) Denkt u dat een gespecialiseerde dienst binnen de
Regie der Gebouwen die zich uitsluitend bezig houdt met
dergelijke projecten een meerwaarde kan zijn?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 20 septembre 2021, à la
question n° 150 de Madame la députée Yngvild Ingels
du 29 avril 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 20 september 2021, op de vraag nr. 150
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 29 april 2021 (N.):

1. Pour des raisons de sécurité, la Régie des Bâtiments ne
peut pas donner d'aperçu des demandes des départements
et services de sécurité.

1. Omwille van veiligheidsredenen kan de Regie der
Gebouwen geen overzicht geven van de aanvragen van
veiligheidsdepartementen en veiligheidsdiensten.

2. a) Les documents sont soumis au service occupant
avant publication afin qu'il puisse signaler si des informa-
tions trop sensibles sont communiquées. En outre, les
visites des lieux sont effectuées en présence du service
occupant et suivant les restrictions de celui-ci.

2. a)  Voor publicatie worden de documenten aan de
bezettende dienst voorgelegd zodat zij kunnen signaleren
wanneer er te gevoelige informatie wordt meegedeeld. Ook
de plaatsbezoeken worden gehouden in aanwezigheid van
en volgens de restricties van de bezettende dienst.

Les travaux à réaliser dans des bâtiments sensibles sont
adjugés via une procédure SAFE, dans laquelle les docu-
ments confidentiels sont remis uniquement aux candidats-
soumissionnaires dont l'identité est connue et peut être
vérifiée. Lorsque le degré de confidentialité est encore plus
élevé, une procédure négociée sans publicité peut être utili-
sée.

Werken in gevoelige gebouwen worden via een SAFE-
procedure aanbesteed, waarbij vertrouwelijke documenten
enkel worden geleverd aan kandidaat-inschrijvers waarvan
de identiteit gekend is en geverifieerd kan worden. Wan-
neer de vertrouwelijkheidsgraad nog hoger ligt, kan er via
een onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking wor-
den gewerkt.

La remise de documents confidentiels aux candidats-sou-
missionnaires se déroule de manière sécurisée (une authen-
tification supplémentaire est nécessaire pour avoir accès
aux documents).

De overdracht van vertrouwelijke documenten aan kan-
didaat-inschrijvers gebeurt op een beveiligde manier (bij-
komende authenticatie is nodig om toegang te krijgen tot
de documenten).

Dans le cas de dossiers classifiés, il est vérifié que les
candidats-soumissionnaires possèdent une habilitation de
sécurité valable pour toute la durée du marché. De même,
les collaborateurs internes amenés à consulter des informa-
tions classifiées dans l'exercice de leur fonction doivent
être en possession d'une telle habilitation.

Bij geclassificeerde dossiers wordt nagegaan of kandi-
daat-inschrijvers in het bezit zijn van een geldige veilig-
heidsmachtiging voor de volledige duur van de opdracht.
Ook interne medewerkers die geclassificeerde informatie
dienen te raadplegen in het kader van hun functie dienen in
het bezit te zijn van dergelijke machtiging.

Les instructions de l'adjudicateur sont utilisées comme fil
conducteur principal pour le traitement confidentiel d'un
dossier et sont suivies scrupuleusement.

De instructies van de opdrachtgever worden gebruikt als
belangrijkste leidraad voor de vertrouwelijke behandeling
van een dossier en deze worden nauwgezet opgevolgd.
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b) Si nécessaire, ces projets pourront être traités prioritai-
rement par rapport aux autres pour autant que le Conseil
des ministres prévoie un budget séparé à cet égard. Ou si
au sein de l'allocation d'investissement de la Régie des
bâtiments, les priorités du programme annuel d'investisse-
ment sont déplacées.

b) Deze projecten kunnen zo nodig voorrang krijgen op
andere projecten voor zover er door de Ministerraad een
afzonderlijk budget wordt voor uitgetrokken. Of indien er
binnen de investeringsdotatie van de Regie der Gebouwen
wordt geschoven met de prioriteiten op het jaarlijks inves-
teringsprogramma.

3. a) La Régie dispose au sein de son Centre d'Expertise
Technique et d'Innovation, un service "Electricité et Sécu-
rité", qui comprend un expert opérationnel en sécurisation
électronique: contrôles d'accès intérieur (systèmes de lec-
teurs de badges, serrures électriques, etc ) et extérieur,
détection intrusion, détection périmétrique, CCTV (camé-
ras).

3. a) De Regie beschikt binnen haar Centrum voor tech-
nische expertise en innovatie over een dienst "Elektriciteit
en Beveiliging", met daarin een operationele expert in
elektronische beveiliging: toegangscontroles binnen (bad-
gelezersystemen, elektrische sloten, enz.) en buiten,
inbraakdetectie, perimeterdetectie, CCTV (camera's).

Ce service a une longue expérience de sécurisation des
prisons et palais de justice, et a participé à la sécurisation
du bâtiment Europa à Bruxelles. Il passe déjà depuis de
nombreuses années des contrats-cadres dans le domaine de
la sécurisation pour les besoins de la police fédérale et per-
met aussi une utilisation de la connaissance pour les autres
SPF (Justice, IBZ, etc.).

Deze dienst heeft een lange ervaring in de beveiliging
van gevangenissen en justitiepaleizen, en heeft meege-
werkt aan de beveiliging van het Europagebouw in Brus-
sel. Hij schrijft al sinds meerdere jaren
raamovereenkomsten uit in het domein van de beveiliging
voor de behoeften van de federale politie en laat ook het
gebruik van het kennis toe door de andere FOD's (Justitie,
IBZ, enz.).

Il existe également un certain nombre de connaissances
dans le domaine de la sécurité au niveau la Régie des bâti-
ments qui pourraient être mieux centralisées. Un renforce-
ment et une centralisation de la connaissance sur les
aspects liés à la sécurité pourraient rendre la normalisation
et standardisation possible pour l'ensemble des clients.

Er is ook een zekere kennis op het gebied van veiligheid
op het niveau van de Regie der Gebouwen die beter zou
kunnen worden gecentraliseerd. Een versterking en centra-
lisatie van de kennis over veiligheidsaspecten zou stan-
daardisatie en normalisatie voor alle cliënten mogelijk
kunnen maken.

b) Une possibilité est de créer un département spécifique
à cet effet, une autre est de partager les connaissances
parmi les employés agréés en matière de sécurité.

b) Een mogelijkheid betreft het oprichten van een speci-
fieke dienst hiervoor, een andere mogelijkheid is om de
kennis te delen onder de veiligheids-geaccrediteerde mede-
werkers. Vaak maken dergelijke dossiers immers deel uit
van een ruimer project.

En mobilisant des collaborateurs qui ont déjà l'expé-
rience de projets de sécurité comparables et qui disposent
également d'une habilitation de sécurité valable et ont donc
été soumis à un screening approfondi, il est possible de
porter la qualité et la rapidité d'un marché ainsi que la sécu-
rité des informations à un niveau supérieur.

Door medewerkers in te zetten die reeds ervaring hebben
met vergelijkbare veiligheidsprojecten en die tevens in het
bezit zijn van een geldige veiligheidsmachtging en dus een
grondige screening hebben ondergaan, kan de kwaliteit en
snelheid van een opdracht evenals de veiligheid van infor-
matie naar een hoger niveau getild worden.

Enfin, pour conclure, comme exposé plus haut, un ser-
vice "électricité et sécurité" est déjà actif au sein de la
Régie des Bâtiments qui prend en charge les aspects liés à
la sécurité physique des bâtiments.

Tenslotte is er, zoals hierboven vermeld, binnen de Regie
der Gebouwen reeds een afdeling "Elektriciteit en Beveili-
ging" actief, die belast is met aspecten die verband houden
met de fysieke veiligheid van gebouwen.
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202110186
Question n° 298 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

21 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110186
Vraag nr. 298 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

21 mei 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le retrait de permis de séjour pour un motif lié à l'ordre
public.

Intrekken verblijfsvergunningen op basis van openbare
orde.

Je vous ai déjà interpellé sur la question lors des réunions
de commission du 26 mars et du 7 mai. Dans votre
réponse, vous précisiez qu'il s'agissait au total de 68 per-
sonnes, parmi lesquelles 60 étaient incarcérées, trois
avaient été rapatriées et cinq avaient reçu un ordre de quit-
ter le territoire.

Ik heb u hierover in de commissies van 26 maart en
7 mei al vragen gesteld. Ik citeer een deel van uw ant-
woord: "In totaal gaat het om 68 personen. 60 daarvan
bevinden zich in de gevangenis, drie werden gerepatrieerd
en vijf kregen het bevel om het grondgebied te verlaten."

1. Combien des 68 personnes concernées se trouvent
encore aujourd'hui en prison, combien ont-elles été expul-
sées et combien ont été libérées? Pouvez-vous préciser à
chaque fois les faits pour lesquels ces personnes ont été
condamnées?

1. Van de 68 personen in totaal, hoeveel daarvan zitten
ondertussen nog in de gevangenis, hoeveel zijn er uitgewe-
zen en hoeveel zijn er vrijgelaten? Graag telkens ook de
feiten meegeven waarvoor deze personen veroordeeld wer-
den.

2. Pouvez-vous indiquer combien de personnes titulaires
d'un permis de séjour ont commis des infractions à l'ordre
public en 2020 en précisant la nature des faits qui leur ont
été reprochés?

2. Kan u voor 2020 meegeven hoeveel mensen met een
verblijfsvergunning feiten tegen de openbare orde hebben
gepleegd en ook meegeven over welke feiten het gaat?

3. Pourquoi seules 68 personnes ont-elles fait l'objet d'un
retrait du permis de séjour?

3. Waarom werd slechts bij 68 personen daarvan hun ver-
blijfsvergunning ook ingetrokken?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 17 septembre 2021, à la
question n° 298 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
21 mai 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
17 september 2021, op de vraag nr. 298 van Juffrouw
Yoleen Van Camp van 21 mei 2021 (N.):

1. Depuis la réponse que je vous ai donnée à la commis-
sion le 7 mai 2021, aucun changement n'est survenu dans
ces dossiers. Dès lors que ce type de décisions peut être
pris uniquement dans des dossiers d'ordre public graves, il
est également logique que ces personnes purgent de lon-
gues peines de prison. Il est donc normal que 60 de ces per-
sonnes soient toujours en prison. Il est dès lors tout à fait
inutile de poser cette question tous les mois.

1. Er is geen wijziging in deze dossiers ten opzichte van
het antwoord dat ik u op 7 mei 2021 in de commissie heb
gegeven. Aangezien dit soort beslissingen enkel kunnen
worden genomen in ernstige gevallen van openbare orde, is
het ook logisch dat deze personen een lange gevangenis-
straf uitzitten. Het is dan ook normaal dat 60 van deze per-
sonen nog steeds in de gevangenis zitten. Het heeft dan ook
geen enkele zin deze vraag maandelijks te herhalen.
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2. Les chiffres concernant le nombre de personnes titu-
laires d'un permis de séjour qui ont commis des délits
d'ordre public ne sont pas disponibles. L'OE peut indiquer
combien de personnes titulaires d'un permis de séjour sont
en prison. L'OE ne dispose pas de chiffres sur le nombre de
personnes titulaires d'un permis de séjour qui ont commis
des délits d'ordre public mais qui ne sont pas emprison-
nées.

2. Cijfers van het aantal personen met een verblijfsver-
gunning die feiten van openbare orde hebben gepleegd,
zijn niet beschikbaar. DVZ kan wel meedelen hoeveel per-
sonen met een verblijfsvergunning in de gevangenis zitten.
DVZ beschikt niet over cijfers van het aantal personen met
een verblijfsvergunning die feiten van openbare orde heb-
ben gepleegd maar niet in de gevangenis terechtkomen.

3. Un permis de séjour ne peut pas être retiré comme ça.
Pour mettre fin au séjour d'un ressortissant de pays tiers
(séjour limité ou illimité) ou d'un citoyen de l'Union ou
d'un membre de la famille d'un citoyen de l'Union, il faut
des raisons d'ordre public ou de sécurité nationale

3. Een verblijfsvergunning kan niet zomaar worden inge-
trokken. Om het verblijf van een onderdaan van een derde
land (verblijf van beperkte of onbeperkte duur) of van een
Unieburger of een familielid van een Unieburger te beëin-
digen, moeten er redenen van openbare orde of nationale
veiligheid zijn.

Pour mettre fin au séjour permanent d'un ressortissant de
pays tiers (établissement, statut de résident de longue durée
ou séjour ininterrompu depuis dix ans au moins) ou d'un
citoyen de l'Union ou d'un membre de la famille d'un
citoyen de l'Union, il faut des raisons graves d'ordre public
ou de sécurité nationale.

Om het duurzaam verblijf van een onderdaan van een
derde land (vestiging, status van langdurig ingezetene of
ononderbroken verblijf van ten minste tien jaar) of van een
Unieburger of een familielid van een Unieburger te beëin-
digen, moeten er ernstige redenen van openbare orde of
nationale veiligheid zijn.

Pour mettre fin au séjour d'un citoyen de l'Union qui a
séjourné sur le territoire pendant les dix années précé-
dentes ou qui est mineur d'âge, il faut des raisons impé-
rieuses de sécurité nationale. Pour mettre fin au séjour, le
comportement de l'intéressé doit représenter une menace
réelle, actuelle et suffisamment grave pour un intérêt fon-
damental de la société.

Om het verblijf van een Unieburger te beëindigen die
gedurende de tien voorafgaande jaren op het grondgebied
heeft verbleven of die minderjarig is, moeten er dwingende
redenen van nationale veiligheid zijn. Om het verblijf te
kunnen beëindigen moet het gedrag van de betrokkene een
werkelijke, actuele en voldoende ernstige bedreiging voor
een fundamenteel belang van de samenleving zijn.

Pour prendre cette décision, il convient de tenir compte
de la gravité ou de la nature de l'infraction à l'ordre public
ou à la sécurité nationale qu'il a commise, ou du danger
qu'il représente ainsi que de la durée de son séjour dans le
Royaume. Il convient également de tenir compte de l'exis-
tence de liens avec son pays de résidence ou de l'absence
de lien avec son pays d'origine, de son âge et des consé-
quences pour lui et les membres de sa famille.

Bij het nemen van een dergelijke beslissing dient er reke-
ning te worden gehouden met de ernst of de aard van de
inbreuk op de openbare orde of de nationale veiligheid die
hij heeft begaan, of met het gevaar dat van hem uitgaat, en
met de duur van zijn verblijf in het Rijk. Er dient ook reke-
ning te worden gehouden met het bestaan van banden met
zijn land van verblijf of met het ontbreken van banden met
zijn land van oorsprong, met zijn leeftijd en met de gevol-
gen voor hem en zijn familieleden.
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DO 2020202110395
Question n° 319 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

02 juin 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110395
Vraag nr. 319 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

02 juni 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'évasion du centre fermé de Vottemd'une personne en
séjour illégal .

Ontsnapping illegaal uit Vottem.

Lors de la réunion de commission du 21 mai 2021, je
vous ai posé une question sur l'évasion d'une personne en
séjour illégal du centre fermé de Vottem. Vous avez
répondu que le résident avait été transféré aux urgences de
l'hôpital de la Citadelle à Liège après avoir avalé un coupe-
ongles, étant donné qu'il fallait réaliser une intervention
chirurgicale qui ne pouvait pas être effectuée par le service
médical du centre fermé. Ensuite, vous avez expliqué que
le résident, alors qu'il attendait d'être opéré, a dégagé sa
main des menottes avec lesquelles il était attaché au lit et
qu'il a réussi à s'évader après avoir agressé le garde.

In de commissie van 21 mei 2021 stelde ik u een vraag
over de ontsnapping van een illegaal uit het gesloten cen-
trum in Vottem. U reageerde: "De bewoner werd naar de
spoeddienst van het Citadelziekenhuis gebracht na het
inslikken van een nagelknipper, aangezien er een chirurgi-
sche ingreep nodig was die niet kan worden volbracht door
de medische dienst in het gesloten centrum. Tijdens het
wachten op de chirurgische ingreep heeft de bewoner zijn
hand losgewrongen uit de handboei die hem aan het bed
bond. Na een schermutseling met de bewaker heeft hij de
uitgang van het ziekenhuis kunnen bereiken en is hij ont-
snapt."

1. Quels faits cette personne avait-elle commis? 1. Welke feiten had deze persoon in kwestie gepleegd?
2. At-elle déjà été arrêtée? 2. Is deze persoon ondertussen al terug gevat?
3. Quelles aménagements ont entre-temps été apportés

aux procédures pour éviter qu'une telle situation ne se
reproduise? Comment se peut-il que cet homme ait pu dis-
poser d'un coupe-ongles, mais, surtout, qu'il ait pu l'avaler?

3. Op welke manier zijn ondertussen de procedures aan-
gepast zodat zoiets zich niet opnieuw kan voordoen? Hoe
is het bijvoorbeeld mogelijk dat deze man een nagelknip-
per had, maar vooral, hoe is het mogelijk om zoiets in te
slikken?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 17 septembre 2021, à la
question n° 319 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
02 juin 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
17 september 2021, op de vraag nr. 319 van Juffrouw
Yoleen Van Camp van 02 juni 2021 (N.):

1. Vu la législation relative à la vie privée, les informa-
tions demandées ne peuvent pas vous être communiquées.

1. De gevraagde informatie kan u gezien de privacywet-
geving niet worden meegedeeld.

2. L'intéressé n'a pas encore été intercepté. 2. Betrokkene werd ondertussen nog niet geïntercep-
teerd.
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3. Les mesures concernent principalement l'organisation
de la surveillance d'un résident lors de son transfert à
l'hôpital. Actuellement, le centre prévoit normalement un
collaborateur et la possibilité de mettre à disposition deux
collaborateurs à l'avenir est examinée, tout en respectant
les consignes de sécurité. En outre, il a été décidé d'accor-
der plus d'attention à l'utilisation correcte des menottes
dans le cours d'auto-défense. En concertation avec l'hôpital
de la citadelle à Liège, avec lequel le centre de Vottem col-
labore étroitement, les consignes de sécurité nécessaires
ont été mieux expliquées au personnel des services hospi-
taliers concernés.

3. De maatregelen hebben voornamelijk betrekking op de
organisatie van het toezicht op een bewoner wanneer deze
naar het ziekenhuis wordt overgebracht. Momenteel voor-
ziet het centrum normaal één medewerker en wordt nage-
gaan of het in de toekomst, indien mogelijk, in twee
medewerkers zou kunnen voorzien, waarbij de veiligheids-
instructies moeten worden nageleefd. Daarnaast werd
besloten om in de cursus zelfverdediging meer aandacht te
besteden aan het correcte gebruik van de handboeien. In
overleg met het citadelziekenhuis in luik, waarmee het cen-
trum van Vottem nauw samenwerkt, werd aan de medewer-
kers van de betrokken diensten binnen ziekenhuis de
nodige instructies inzake veiligheid beter toegelicht.

En ce qui concerne la présence d'un coupe-ongles, celui-
ci fait partie des objets dont les résidents ne disposent pas
en permanence. Lorsqu'ils en ont besoin, ils le demandent
au personnel du centre et le restituent après usage, ce que
l'intéressé n'a pas fait en l'occurrence.

Wat de aanwezigheid van nagelknippers betreft, deze
maken deel uit van de voorwerpen waarover de bewoners
niet permanent beschikken. Wanneer nodig vragen ze deze
aan de centrummedewerkers en geven deze na gebruik
terug. De betrokken bewoner heeft dit in dit geval niet
gedaan.

DO 2020202110453
Question n° 323 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 07 juin 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110453
Vraag nr. 323 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 07 juni 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le rapport des Nations Unies sur les opérations de
recherche et de sauvetage en Méditerranée (QO
18193C).

VN-rapport over de zoek- en reddingsacties in de Middel-
landse Zee (MV 18193C).

Les Nations Unies viennent de publier un rapport sur les
opérations de recherche et de sauvetage en Mer Méditerra-
née. Selon le rapport du Haut-Commissariat de l'ONU aux
droits de l'homme (HCDH), les politiques et les pratiques
actuellement en vigueur échouent à donner la priorité à la
vie et à la sécurité qui tentent de passer d'Afrique en
Europe.

Er is onlangs een VN-rapport gepubliceerd over de zoek-
en reddingsacties op de Middellandse Zee. Volgens het
rapport van het Bureau van de Hoge Commissaris voor de
Mensenrechten van de VN (OHCHR) slaagt men er met
het huidige beleid en de huidige praktijken niet in het leven
en de veiligheid van de migranten die de oversteek van
Afrika naar Europa wagen, voorop te stellen.

Suite à ce rapport, les Nations Unis demandent à la Lybie
et à l'Union européenne de réformer leurs opérations de
recherche et de sauvetage en Mer Méditerranée.

Naar aanleiding van dat rapport roepen de Verenigde
Naties Libië en de Europese Unie ertoe op hun zoek- en
reddingsacties op de Middellandse Zee anders te organise-
ren.

1. Qu'en est-il de l'appel des Nations Unies concernant la
réformation des opérations de recherche et de sauvetage en
Méditerranée?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de oproep
van de Verenigde Naties om de zoek- en reddingsacties op
de Middellandse Zee anders te organiseren?

2. Qu'est-ce que l'Union européenne compte entreprendre
concrètement pour faire suite à cette demande?

2. Welke concrete maatregelen zal de Europese Unie
nemen om gevolg te geven aan die oproep?

3. Une réforme commune avec les autorités libyennes
est-elle envisagée?

3. Zal er samen met de Libische autoriteiten een andere
aanpak uitgewerkt worden?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 17 septembre 2021, à la
question n° 323 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 07 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
17 september 2021, op de vraag nr. 323 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 07 juni
2021 (Fr.):

L'Union européenne et les États membres ont pris
connaissance de ce rapport. J'ai pris l'initiative d'inviter la
Représentante Régionale pour l'Europe du Bureau du
Haut-Commissariat des Nations Unies aux droits de
l'homme pour le discuter. Aucune modification des opéra-
tions de recherche et de sauvetage en méditerranée de l'UE
n'a été annoncée pour le moment.

De Europese Unie en de lidstaten hebben kennis geno-
men van dit rapport. Ik heb ook het initiatief genomen om
de Regionaal Vertegenwoordiger van de VN Hoog Com-
missaris voor de Mensenrechten uit te nodigen om het rap-
port te bespreken. Op dit ogenblik zijn er geen wijzigingen
aangekondigd in het search and rescue beleid van de EU.

Depuis 2013, l'Union dispose d'une mission spécifique
en Libye (EUBAM) pour soutenir les autorités libyennes
dans l'amélioration et le développement de la sécurité des
frontières du pays. Le président du Conseil européen
Charles Michel a effectué une visite symbolique à Tripoli
début avril. Le nouveau gouvernement libyen considère
l'UE comme un partenaire important.

Sinds 2013 heeft de Unie een specifieke missie in Libië
(EUBAM) om de Libische autoriteiten te ondersteunen bij
het verbeteren en ontwikkelen van de grensbeveiliging van
het land. Begin april bracht de voorzitter van de Europese
Raad Charles Michel een symbolisch bezoek aan Tripoli.
De nieuwe Libische regering ziet de EU als een belangrijke
partner.

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2020202111103
Question n° 101 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 15 juillet 2021 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111103
Vraag nr. 101 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 15 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Compteurs trafiqués (QO 19158C). Teruggedraaide tellers (MV 19158C).
L'ASBL Car-Pass, qui vérifie le kilométrage des voi-

tures, a relevé l'an dernier 1.716 cas de fraude au compteur.
Car-Pass ASBL est une initiativedéveloppée par la Febiac,
Traxio et les entreprises agréées pour le contrôle automo-
bile, en collaboration avec le SPF Économie, PME, Classes
moyennes et Énergie et le SPF Mobilité et Transports, sou-
tenue par Touring et le VAB.

De vzw Car-Pass, die toeziet op de kilometerstanden van
auto's, heeft vorig jaar 1.716 gevallen van tellerfraude aan
het licht gebracht. Car-Pass vzw is een initiatief van
Febiac, Traxio en de erkende ondernemingen van de auto-
keuring, in samenwerking met FOD Economie, KMO,
Middenstand en Energie en FOD Mobiliteit en Vervoer en
met de steun van Touring en VAB.



346 QRVA 55 063
20-09-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dans les cas de fraude découverts, les relevés kilomé-
triques des véhicules belges affichaient en moyenne une
différence de plus de 55.000 kilomètres. Concernant les
véhicules étrangers, il manquait en moyenne 100.000 kilo-
mètres au compteur. Cette année, Car-Pass a reçu pour la
première fois des relevés kilométriques étrangers issus des
fichiers de données centraux des constructeurs automo-
biles, ce qui a permis de détecter la fraude relative aux
véhicules importés. Parmi les véhicules importés, 2,4 % se
sont avérés trafiqués, tandis que seulement 0,16 % des
ventes intérieures ont fait l'objet de fraude.

Bij de ontdekte fraudegevallen verminderde de teller-
stand van Belgische voertuigen gemiddeld met meer dan
55.000 kilometer. Bij buitenlandse voertuigen ging er
gemiddeld 100.000 kilometer van de teller af. Dit jaar ont-
ving Car-Pass voor het eerst ook buitenlandse kilometer-
standen afkomstig uit de centrale databestanden van de
autoconstructeurs, wat toeliet om fraude bij ingevoerde
voertuigen te detecteren. Bij ingevoerde voertuigen wordt
in 2,4 % van de gevallen geknoeid, bij binnenlandse verko-
pen is dat maar in 0,16 % van de gevallen.

1. Cette année, Car-Pass a reçu pour la première fois des
données des fichiers centraux des constructeurs automo-
biles. Existe-t-il une collaboration avec d'autres initiatives
à l'étranger, outre celle des constructeurs automobiles?
Pourquoi?

1. Dit jaar ontving Car-Pass voor het eerst gegevens uit
centrale databanken van de autoconstructeurs. Is er ook
samenwerking met andere initiatieven uit het buitenland,
naast met de autoconstructeurs? Waarom wel/niet?

2. Des cas de fraude ont-ils été découverts par un moyen
autre que le système Car-Pass? Pourquoi?

2. Zijn er fraudegevallen die niet dankzij het systeem van
Car-Pass ontdekt worden? Waarom wel/niet?

3. Existe-t-il des estimations du nombre de cas concer-
nés? Comment le système peut-il encore être amélioré?

3. Zijn er schattingen hoe groot het aantal zulke gevallen
is? Hoe kan het systeem nog verbeterd worden?

4. Car-Pass est un système belge, dont il n'existe pour
ainsi dire aucun équivalent dans d'autres pays. Est-il prévu
de développer un tel système au niveau européen? Avez-
vous déjà pris une initiative à cet égard?

4. Car-Pass is een Belgisch systeem en bestaat nauwe-
lijks in andere landen. Bestaat de intentie om zo'n systeem
op Europees niveau uit te bouwen? Heeft u daarover al ini-
tiatief genomen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 septembre
2021, à la question n° 101 de Monsieur le député Jef
Van den Bergh du 15 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 september
2021, op de vraag nr. 101 van De heer
volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van 15 juli
2021 (N.):

Le système Car-Pass est assez unique en Europe. Seuls
les Pays-Bas disposent d'une législation similaire. En
octobre 2016, la Belgique et les Pays-Bas ont signé une
déclaration d'intention pour lutter conjointement contre la
fraude au compteur. Depuis lors, Car-Pass et son homo-
logue néerlandais, le "Rijksdienst voor het Wegverkeer",
échangent systématiquement des relevés de compteur pour
chaque importation ou exportation entre les deux pays. En
conséquence, la fraude concernant les véhicules d'occasion
importés des Pays-Bas a diminué d'environ deux tiers.

Het Car-Passsysteem is vrij uniek in Europa. Alleen in
Nederland bestaat er een gelijkaardige wetgeving. België
en Nederland hebben in oktober 2016 een intentieverkla-
ring tot gezamenlijke aanpak van tellerfraude ondertekend.
Sindsdien wisselen Car-Pass en haar Nederlandse tegen-
hanger 'Rijksdienst voor het Wegverkeer' systematisch tel-
lerstanden uit bij elke in- of uitvoer tussen beide landen.
Daardoor is de fraude met uit Nederland geïmporteerde
tweedehandsvoertuigen met ongeveer twee derden
gedaald.
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L'introduction du Car-Pass n'a pas manqué son effet. En
2016, le bureau de consultance PricewaterhouseCoopers a
réalisé une étude à grande échelle, en interrogeant à la fois
les consommateurs et les parties prenantes (services de
police, Inspection économique, concessionnaires etc.). Il
semble y avoir un large consensus sur le fait que la fraude
au compteur n'est plus qu'un phénomène marginal dans
notre pays, du moins en ce qui concerne les ventes inté-
rieures. Avant l'introduction du Car-Pass, le nombre de cas
de fraude annuels était estimé entre 60.000 et 100.000, sur
base des données de l'inspection automobile.

De invoering van Car-Pass heeft zijn effect niet gemist.
In 2016 voerde het consultancybureau Pricewater-
houseCoopers een grootschalige studie uit, waarbij zowel
consumenten als stakeholders (politiediensten, Economi-
sche Inspectie, handelaars, enz.) werden bevraagd. Er
bleek een brede consensus te bestaan dat tellerfraude in ons
land nog slechts een marginaal fenomeen is, alleszins voor
wat betreft de binnenlandse verkopen. Vóór de invoering
van Car-Pass werd het aantal jaarlijkse fraudegevallen op
basis van gegevens van de autokeuring geschat op 60.000 à
100.000 per jaar.

Ces dernières années, le nombre de cas est systématique-
ment passé sous la barre des 2.000 par an.

De laatste jaren worden er systematisch minder dan
2.000 gevallen per jaar geteld.

Sur base du feed-back provenant de l'étranger (notam-
ment la France), Car-Pass est conscient du fait que le
compteur est encore régulièrement remonté lors de l'expor-
tation de voitures d'occasion belges. Il n'existe pas de
chiffres exacts, et on ne sait pas non plus où la fraude a lieu
exactement.

Op basis van feedback uit het buitenland (onder andere
Frankrijk) is de vzw Car-Pass ervan op de hoogte dat de
teller bij export van Belgische tweedehandswagens nog
regelmatig wordt teruggedraaid. Exacte cijfers bestaan er
niet, en het is evenmin duidelijk waar de fraude precies
plaatsvindt.

Le 31 mai 2018, le Parlement européen a adopté une
résolution législative proposant toute une série de mesures,
dont l'extension du système Car-Pass à l'ensemble de
l'Union européenne, et invitant la Commission à proposer
une législation.

Het Europees Parlement heeft op 31 mei 2018 een wetge-
vende resolutie goedgekeurd die een hele reeks maatrege-
len voorstelt, waaronder de uitbreiding van het Car-
Passsysteem naar de hele Europese Unie, en die de Com-
missie oproept om wetgeving voor te stellen.

Pour une approche plus globale, j'ai porté le problème à
l'attention de la Commission européenne. La Commission
examinera la question de la lutte contre la fraude au comp-
teur dans le cadre de la révision de la directive 2014/45/
UE.

Voor een uitgebreidere aanpak heb ik het probleem ook
opnieuw onder de aandacht gebracht van de Europese
Commissie. De Commissie zal het thema van tellerfraude
bekijken in het kader van de herziening van de Richtlijn
2014/45/EU.

DO 2020202111206
Question n° 105 de Monsieur le député Sander Loones

du 20 juillet 2021 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111206
Vraag nr. 105 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 20 juli 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'accord préalable du ministre du Budget. Uw bevoegdheid om voorafgaand akkoord te geven.
Vous avez annoncé dans la presse et au Parlement vouloir

renforcer le contrôle de la trajectoire budgétaire détermi-
née par le gouvernement.

In de pers en het Parlement kondigt u aan strenger te wil-
len waken over het door de regering bepaalde begrotings-
traject.

En tant que ministre du Budget, vous devez donner votre
accord préalable à tous les avant-projets de loi, les projets
d'arrêté royal et d'arrêté ministériel, de circulaire ou de
décision pour lesquels les crédits sont insuffisants ou
inexistants ou qui sont directement ou indirectement de
nature à influencer les recettes ou les dépenses.

Als minister van Begroting dient u voorafgaand akkoord
te geven aan alle voorontwerpen van wet, de ontwerpen
van koninklijk en ministerieel besluit, omzendbrieven en
besluiten waarvoor geen of onvoldoende kredieten zijn of
die direct of indirect de ontvangsten of de uitgaven kunnen
beïnvloeden.
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Vous êtes également cosignataire de tout acte administra-
tif visant à créer des emplois temporaires ou définitifs ou
visant des dispositions réglementaires relatives aux salaires
et aux allocations du personnel.

U bent ook medeondertekenaar van elke bestuursakte
waarmee tijdelijke of definitieve betrekkingen worden
gecreëerd of waarmee reglementaire bepalingen met
betrekking tot de wedden en de uitkeringen voor het perso-
neel worden beoogd.

En outre, le Conseil des ministres constitue la dernière
instance de recours en cas de refus d'accord de votre part.

Daarnaast geldt de Ministerraad als laatste beroepsin-
stantie wanneer u geweigerd hebt akkoord te geven.

Dans ce contexte, je souhaiterais vous poser les questions
suivantes concernant la période du 1er octobre 2020 au
30 juin 2021:

In dit verband leg ik u graag volgende vragen voor, met
betrekking tot de periode 1 oktober 2020 tot 30 juni 2021:

1. En ce qui concerne les avant-projets de loi, les projets
d'arrêté royal et d'arrêté ministériel, de circulaire ou de
décision pour lesquels les crédits sont insuffisants ou
inexistants ou qui sont directement ou indirectement de
nature à influencer les recettes ou les dépenses:

1. Wat betreft de voorontwerpen van wet, de ontwerpen
van koninklijk en ministerieel besluit, omzendbrieven en
besluiten waarvoor geen of onvoldoende kredieten zijn of
die direct of indirect de ontvangsten of de uitgaven kunnen
beïnvloeden:

a) pour combien de ces projets avez-vous refusé de don-
ner votre accord préalable?

a) voor hoeveel dergelijke dossiers hebt u geweigerd
voorafgaand akkoord te verlenen?

b) merci d'indiquer également les montants correspon-
dants aux projets qui ont fait l'objet d'un refus.

b) graag ook de bijhorende bedragen bij deze voorko-
mend geweigerde dossiers.

2. En ce qui concerne les actes administratifs visant à
créer des emplois temporaires ou définitifs ou visant des
dispositions réglementaires relatives aux salaires et aux
allocations du personnel:

2. Wat betreft de bestuursaktes waarmee tijdelijke of
definitieve betrekkingen worden gecreëerd of waarmee
reglementaire bepalingen met betrekking tot de wedden en
de uitkeringen voor het personeel worden beoogd:

a) pour combien de ces dossiers avez-vous refusé de don-
ner votre accord préalable?

a) voor hoeveel dergelijke dossiers hebt u geweigerd
voorafgaand akkoord te verlenen?

b) merci d'indiquer également les montants correspon-
dants aux dossiers qui ont fait l'objet d'un refus.

b) graag ook de bijhorende bedragen bij deze voorko-
mend geweigerde dossiers.

3. Concernant le rôle joué par le Conseil des ministres en
tant que dernière instance de recours en cas de refus
d'accord de votre part:

3. Wat betreft de rol van de Ministerraad als laatste
beroepsinstantie wanneer u geweigerd hebt akkoord te
geven:

a) combien de dossiers ont-ils tout de même été examinés
par le Conseil des ministres sans votre accord préalable?

a) hoeveel dossiers werden zonder uw voorafgaand
akkoord toch geagendeerd op de Ministerraad?

b) combien de ces dossiers ont-ils reçu l'approbation du
Conseil des ministres alors que vous n'aviez pas donné
votre accord préalable?

b) voor hoeveel dergelijke dossiers besliste de Minister-
raad om, ook al weigerde u om voorafgaand akkoord te
verlenen, toch goedkeuring te geven?

c) merci d'indiquer également les montants correspon-
dants aux dossiers qui ont été approuvés.

c) graag ook de bijhorende bedragen bij deze voorko-
mend alsnog goedgekeurde dossiers.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 septembre
2021, à la question n° 105 de Monsieur le député
Sander Loones du 20 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 september
2021, op de vraag nr. 105 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 20 juli
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111249
Question n° 109 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 27 juillet 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111249
Vraag nr. 109 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 27 juli 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le risque de pénurie de cartes bancaires. Risico op tekort aan bankkaarten.
Depuis plusieurs semaines, la production de semi-

conducteurs est ralentie. Ces éléments qui entrent dans la
composition des puces de matériel électronique pourraient
venir à manquer et causer des problèmes dans l'approvi-
sionnement de divers biens de consommation. Parmi les
objets qui risqueraient d'être impactés, on retrouve les
cartes de banque où ces semi-conducteurs permettent de
sécuriser les transactions.

De productie van halfgeleiders staat al sinds enkele
weken op een laag pitje. Er dreigt een tekort van deze half-
geleiders, die nodig zijn voor de aanmaak van chips voor
elektronische apparatuur, en dat zou problemen kunnen
veroorzaken voor de levering van diverse consumptiegoe-
deren. Dat zou bijvoorbeeld gevolgen kunnen hebben voor
bankkaarten, waarin deze halfgeleiders gebruikt worden
om transacties te beveiligen.

Depuis la crise du COVID, de nombreux produits élec-
troniques ont vu leur production être affectée par le
manque de composants. Désormais, ce manque risque
d'affecter les cartes de banques, ce qui pourrait être problé-
matique en cas de renouvellement de cartes bancaires.
Selon la Smart Payement Association, la pénurie de semi-
conducteurs pourrait s'intensifier au deuxième trimestre
2021 voire en 2022. Le secteur bancaire pourrait être donc
longuement impacté.

Sinds de coronacrisis heeft de productie van tal van elek-
tronische producten te lijden onder een tekort aan onderde-
len. Dat tekort dreigt nu gevolgen te hebben voor
bankkaarten, wat problematisch zou kunnen zijn wanneer
bankkaarten vernieuwd moeten worden. Volgens de Smart
Payment Association zou het tekort aan halfgeleiders in het
tweede trimester van 2021 of zelfs in 2022 nog kunnen toe-
nemen. De banksector zou dan ook gedurende lange tijd
getroffen kunnen worden.

Chaque année, près de trois milliards de cartes sont pro-
duites et distribuées. Des millions de cartes pourraient être
impactées par le manque de semi-conducteurs et donc
affecter les consommateurs, une telle situation serait préju-
diciable pour eux et pour l'économie dans son ensemble au
vu du rôle des cartes en magasin et lors d'achat en ligne.

Jaarlijks worden er bijna drie miljard kaarten geprodu-
ceerd en verdeeld. Het tekort aan halfgeleiders zou gevol-
gen kunnen hebben voor miljoenen kaarten en zou dus de
consumenten kunnen treffen, wat zowel voor hen als voor
de economie in haar geheel nadelig zou zijn gelet op het
gebruik van kaarten in winkels en bij onlineaankopen.

1. La Belgique risque-t-elle d'être impactée par le
manque de cartes bancaires?

1. Dreigt België gevolgen te ondervinden van het tekort
aan bankkaarten?

2. Craignez-vous un effet indésirable pour les consom-
mateurs et pour les vendeurs?

2. Vreest u ongewenste effecten voor de consumenten en
verkopers?

3. Pourquoi ne pas favoriser les cartes bancaires "vir-
tuelles" via des smartphones pour suppléer au manque de
cartes physiques?

3. Waarom geen virtuele bankkaarten op smartphones
promoten om het tekort aan fysieke kaarten te compense-
ren?

4. Redoutez-vous un impact sur les ventes en ligne en cas
de manque de cartes de banque?

4. Vreest u dat een tekort aan bankkaarten gevolgen zou
kunnen hebben voor de onlineverkoop?

Avez-vous un projet pour aider les consommateurs? Hebt u plannen om de consumenten te helpen?
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 septembre
2021, à la question n° 109 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 27 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 september
2021, op de vraag nr. 109 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 27 juli
2021 (Fr.):
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1. Il s'agit d'un problème international qui peut également
impacter la Belgique. Ce n'est pas encore le cas
aujourd'hui, mais le secteur financier examine actuelle-
ment avec l'ensemble des parties prenantes quelles solu-
tions alternatives peuvent être proposées en cas de pénurie
de cartes bancaires à l'avenir.

1. Het gaat om een internationaal probleem dat ook een
impact op België kan hebben. Dat is vandaag nog niet het
geval, maar de financiële sector onderzoekt momenteel,
samen met alle belanghebbende partijen, welke alterna-
tieve oplossingen kunnen worden voorgesteld indien er in
de toekomst een schaarste aan bankkaarten zou zijn.

2. Il n'y a pas encore d'effets indésirables à l'heure
actuelle et il est trop tôt pour faire des déclarations à ce
sujet. Toutefois, le secteur financier et mon administration
sont bien conscients du risque et surveillent la situation de
près. Le cas échéant, je me tiens prête à étudier toutes les
pistes de solutions possibles, en concertation avec les par-
ties prenantes.

2. Er zijn op dit moment nog geen ongewenste gevolgen.
Het is te vroeg om hierover uitspraken te doen. De financi-
ële sector en mijn administratie zijn zich echter zeer
bewust van het risico en volgen de situatie nauwlettend op.
Indien nodig ben ik klaar om alle mogelijke oplossingen te
bestuderen, in overleg met de belanghebbende partijen.

3. Cette piste sera certainement incluse dans l'analyse des
solutions possibles en cas de pénurie. Avec un smartphone,
il est déjà possible d'effectuer des paiements sans contact
de la même manière qu'avec une carte bancaire. Tous les
groupes de la population doivent être pris en compte, y
compris ceux qui ne maîtrisent pas les nouvelles technolo-
gies.

3. Die piste zal zeker worden opgenomen in de analyse
van mogelijke oplossingen in geval van schaarste. Met een
smartphone kan men vandaag al contactloze betalingen uit-
voeren op dezelfde manier als met een bankkaart. Uiter-
aard moeten we rekening houden met alle
bevolkingsgroepen, ook met mensen die de nieuwe techno-
logieën niet machtig zijn.

4. Je ne peux pas encore me prononcer sur cette question.
Il est trop tôt pour faire des déclarations à ce sujet. La
situation est sous surveillance et les pistes de solutions
seront analysées en temps utiles.

4. Ik kan me nog niet uitspreken over deze vraag. Het is
te vroeg om hierover uitspraken te doen. De situatie wordt
nauw opgevolgd en de verschillende oplossingen zullen
worden geanalyseerd zodra dat nodig blijkt.

DO 2020202111364
Question n° 110 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 03 août 2021 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111364
Vraag nr. 110 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 03 augustus 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

État providence - Conséquences de l'immigration pour les
finances publiques.

Verzorgingsstaat - Immigratie. - Gevolgen voor de over-
heidsfinanciën.

En mars 2021, l'étude "L'État-providence sans frontières:
les conséquences de l'immigration pour les finances
publiques" a été présentée aux Pays-Bas (Van de Beek et
al, Université d'Amsterdam, mars 2021, http://www.demo-
demo.nl/files/Grenzeloze_Verzorgingsstaat.pdf). Le célèbre
mathématicien Jan van de Beek et Hans Roodenburg,
auteur principal du rapport explosif publié en 2003 Immi-
gration and Dutch Economy (Bureau Central du Plan néer-
landais), figurent parmi les auteurs de l'étude.

In maart 2021 werd in Nederland de studie "Grenzeloze
verzorgingsstaat: De gevolgen van immigratie voor de
overheidsfinanciën" voorgesteld (Van de Beek et al, Uni-
versiteit Amsterdam, maart 2021,http://www.demo-
demo.nl/files/Grenzeloze_Verzorgingsstaat.pdf). Tot de
auteurs behoren onder meer de bekende wiskundige Jan
van de Beek en Hans Roodenburg, hoofdredacteur van het
baanbrekende rapport Immigration and Dutch Economy
(van het Nederlandse Centraal Planbureau) uit 2003.

1. Avez-vous connaissance de cette étude néerlandaise? 1. Heeft u kennis van deze Nederlandse studie?
2. Pensez-vous également que cette étude est fiable et

qu'elle a été menée en toute indépendance?
2. Deelt u de mening dat deze studie degelijk en onafhan-

kelijk werd gevoerd?
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3. L'étude conclut notamment que le coût net que repré-
sente un immigré non occidental tout au long de sa vie
pour le budget néerlandais varie entre 50.000 et 100.000
euros. Le saviez-vous?

3. Weet u dat deze studie concludeert dat een niet-wes-
terse immigrant de Nederlandse begroting 50.000 tot
100.000 euro netto kost gedurende zijn of haar levensloop?

4. L'étude conclut également que le coût total de l'immi-
gration pour la période 1995-2019 s'est élevé à 400 mil-
liards d'euros. Le saviez-vous?

4. Weet u dat deze studie concludeert dat de immigratie
de Nederlandse begroting 400 miljard euro heeft gekost
gedurende de periode 1995-2019?

5. La politique belge d'asile et de migration n'est pas plus
stricte que la politique néerlandaise. Avez-vous des raisons
de croire que les résultats finaux et les conclusions de
l'étude néerlandaise ne s'appliqueraient (comparativement)
pas à la Belgique?

5. Het Belgische asiel- en immigratiebeleid is niet
bepaald strikter dan het Nederlandse. Heeft u redenen om
aan te nemen dat de finale resultaten en conclusies van
deze Nederlandse studie (in verhouding) niet zouden gel-
den voor dit land?

6. Pensez-vous que vous pourriez vous référer aux
conclusions de l'étude néerlandaise lors de vos travaux
budgétaires?

6. Bent u van mening dat de conclusies van het Neder-
landse studie u kunnen adviseren bij uw begrotingswerk?

7. Si vous n'êtes pas d'accord avec les conclusions de
l'étude, pouvez-vous dans ce cas énoncer les arguments qui
motivent votre désaccord?

7. Als u het niet eens zou zijn met de conclusies van deze
studie, kunt u dan uw tegenargumenten geven op deze stu-
die?

8. Les scientifiques basent leur étude sur le "compte
générationnel", qui consiste à cartographier les coûts et les
bénéfices tout au long de la vie. Cette méthode reconnue à
l'échelon international n'a pas été utilisée (pour la deu-
xième génération) par la Banque Nationale de Belgique
dans son étude présentée en novembre dernier, ce qui
constitue la principale lacune de cette dernière.

8. In hun studie gaan de wetenschappers uit van de zoge-
naamde "generatierekening", waarbij de kosten en baten
over de hele levensloop in kaart worden gebracht. Het feit
dat deze internationaal erkende standaard niet werd gehan-
teerd (voor de tweede generatie) was het grote manco van
de studie die de Nationale Bank van België in november
vorig jaar voorstelde.

Estimez-vous qu'il serait nécessaire de réaliser une étude
similaire se basant sur le "compte générationnel" en Bel-
gique et qui pourrait être utilisée lors des travaux budgé-
taires au niveau fédéral?

Acht u een gelijkaardige studie die de "generatiereke-
ning" maakt in België niet wenselijk voor het federale
begrotingswerk?

9. Êtes-vous disposé à inscrire le coût de l'immigration
dans le budget 2022?

9. Bent u bereid de kosten van immigratie in kaart te
brengen in de begroting over 2022?

10. Êtes-vous disposé à effectuer une étude visant à
représenter le coût de l'immigration à un autre moment en
la confiant à vos services ou à une institution ou un orga-
nisme que vous désigneriez, ainsi qu'à en communiquer les
résultats au Parlement fédéral?

10. Bent u bereid de kosten van immigratie op een ander
moment in kaart te brengen door middel van een eigen stu-
die of door middel van een studie door een aangewezen
instelling of organisatie, en het Federaal Parlement hier-
over te informeren?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 septembre
2021, à la question n° 110 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 03 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 09 september
2021, op de vraag nr. 110 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
03 augustus 2021 (N.):

Pour les réponses aux questions n°s 1 à 5 et 7 à 10, je ren-
voie l'honorable député à monsieur Sammy Mahdi, secré-
taire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur et des
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
(question n° 402 du 30 septembre 2021).

Voor de antwoorden op de vragen nrs 1 tot en met 5 en de
vragen nrs 7 tot en met 10 verwijs ik het geachte lid door
naar de heer Sammy Mahdi, staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken en Institutionele her-
vormingen en democratische Vernieuwing (vraag nr. 402
van 30 september 2021).



352 QRVA 55 063
20-09-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

6. Nous n'avons pas connaissance de cette étude et il ne
revient pas à la secrétaire d'État au Budget de définir les
objectifs à atteindre ou les priorités en matière de politique
de migration. La secrétaire d'État au Budget vérifie si les
décisions du gouvernement relatives aux budgets alloués
au secrétaire d'État à l'Asile et la Migration sont respectées.
Néanmoins, ce dernier peut proposer des adaptations de
ces budgets selon des études qui lui semblent utiles et favo-
rables quant à la politique qu'il entend mener.

6. Wij zijn niet op de hoogte van deze studie en het is niet
de taak van de staatssecretaris voor Begroting om doelstel-
lingen of prioriteiten voor het migratiebeleid vast te stellen.
De staatssecretaris voor Begroting controleert of de beslui-
ten van de regering over de aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie toegewezen budgetten worden nage-
leefd. De staatssecretaris voor Asiel en Migratie kan echter
aanpassingen van deze budgetten voorstellen op grond van
studies die nuttig en gunstig lijken voor het beleid dat hij
wil voeren.

DO 2020202111477
Question n° 113 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 23 août 2021 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111477
Vraag nr. 113 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 23 augustus 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Trajectoire budgétaire 2021 Begrotingstraject 2021
Fin juin, le Parlement fédéral a adopté le feuilleton

d'ajustement concernant le contrôle budgétaire. Lors de
l'audition organisée en présence de la Cour des comptes en
mai 2021, il est en outre apparu clairement qu'un ou plu-
sieurs ajustements budgétaires seront encore nécessaires
cette année. En cas de besoin, certains ajustements spéci-
fiques seront encore effectués dans le courant de l'année
(généralement à l'automne), lesquels devront également
être approuvés par le Parlement.

Eind juni keurde het federale Parlement het aanpassings-
blad goed inzake de begrotingscontrole. Op de hoorzitting
met het Rekenhof in mei 2021 werd ook duidelijk dat er dit
jaar nog één of meerdere begrotingsaanpassingen nodig
zullen zijn. Indien nodig worden er in de loop van het jaar
(meestal in het najaar) nog een aantal specifieke aanpassin-
gen doorgevoerd, die eveneens moeten worden goedge-
keurd door het Parlement.
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Dans le rapport sur l'ajustement budgétaire (DOC 55
1920/007), la secrétaire d'État a fait inscrire ce qui suit: "Il
a également été décidé récemment de prolonger les
mesures de soutien et les mesures de relance jusqu'au troi-
sième trimestre. Les répercussions de cette décision n'ont
pas encore été prises en compte dans le cadre de ce
contrôle budgétaire et le gouvernement ne les y intégrera
plus. L'intégration de ces décisions prend du temps et la
secrétaire d'État présentera un feuilleton d'ajustement au
Parlement si cela s'avère nécessaire. Tout comme pour le
budget initial, la secrétaire d'État peut dès lors indiquer aux
membres de cette commission que le gouvernement conti-
nuera à surveiller la situation économique et procédera au
besoin à de nouveaux ajustements budgétaires. La secré-
taire d'État n'est donc pas en mesure de répondre à la ques-
tion de M. Vermeersch à propos du nombre d'ajustements
budgétaires qui seront encore nécessaires, mais elle estime
qu'il serait plus transparent qu'elle présente ces feuilletons
d'ajustement au Parlement lorsque la situation sera plus
concrète, comme elle l'avait fait dans le cadre du deuxième
feuilleton d'ajustement relatif à la provision corona. En
conséquence, la secrétaire d'État ne demandera pas une
augmentation générale de la provision corona en l'occur-
rence."

In het verslag inzake de begrotingsaanpassing (DOC 55
1920/007) liet de staatssecretaris noteren: "Recentelijk
werd ook beslist om de steun- en relancemaatregelen te
verlengen in het derde kwartaal. Deze impact is nog niet
verrekend in deze begrotingscontrole en de regering gaat
dit ook niet meer integreren. Het verwerken van deze
beslissingen vraagt tijd en de staatssecretaris zal indien
nodig hiervoor terugkomen naar het Parlement met een
aanpassingsblad. Dus net zoals bij de initiële begroting,
kan de staatssecretaris de leden van deze commissie mee-
delen dat de regering de economische situatie verder
opvolgt en indien nodig bijkomende begrotingsaanpassin-
gen zal doen. De vraag van de heer Vermeersch over hoe-
veel aanpassingen er nog nodig zullen zijn, kan zij dus niet
beantwoorden, maar zij denkt wel dat het transparanter is
dat zij met die aanpassingsbladen terugkomt naar het Par-
lement, net zoals zij in het kader van het tweede aanpas-
singsblad betreffende de coronaprovisie heeft gedaan
indien de zaken meer concreet zijn. Bijgevolg zal zij hier
nu geen algemene verhoging van de coronaprovisie vra-
gen."

Nous approchons entre-temps de la fin du troisième tri-
mestre.

Ondertussen naderen we het eind van het derde kwartaal.

1. Comment se présente la suite du déroulement de la tra-
jectoire budgétaire pour 2021?

1. Hoe ziet het verdere verloop van het begrotingstraject
over 2021 er uit?

2. Combien d'ajustements budgétaires estimez-vous
encore nécessaires en 2021?

2. Hoeveel begrotingsaanpassingen over 2021 acht u nog
nodig?

3. Quand entendez-vous demander une augmentation
générale de la provision corona au Parlement?

3. Wanneer plant u een algemene verhoging van de
coronaprovisie te vragen aan het Parlement?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 septembre
2021, à la question n° 113 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 23 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 09 september
2021, op de vraag nr. 113 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
23 augustus 2021 (N.):

Dans la circulaire approuvée par le Conseil des ministres
du 23 avril 2021 comprenant les directives pour la préfigu-
ration du budget initial 2022 et les estimations plurian-
nuelles 2023-2026, il était notamment demandé au Comité
de monitoring d'établir pour le 21 septembre une brève
mise à jour des estimations du rapport de juillet pour les
années budgétaires 2021 et 2022.

In de omzendbrief die de Ministerraad op 23 april 2021
goedkeurde aangaande de richtlijnen voor de voorafbeel-
ding van de initiële begroting 2022 en de meerjarenraming
2023-2026 werd aan het Monitoringcomité onder meer
gevraagd om tegen 21 september een korte update te
maken van de ramingen uit het rapport van juli voor de
begrotingsjaren 2021 en 2022.
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Cette actualisation devait notamment être basée sur les
paramètres macroéconomiques du budget économique du
Bureau fédéral du Plan du 9 septembre 2021. L'objectif du
gouvernement était d'entamer de cette manière le conclave
budgétaire en se basant sur les dernières estimations éco-
nomiques et ainsi de pouvoir mieux adapter le budget à la
réalité économique. La forte hausse de l'inflation entre les
estimations de juillet et celles de septembre en est un
exemple.

Deze actualisatie moest onder meer gebaseerd zijn op de
macro-economische parameters van de economische
begroting van het Federaal Planbureau van 9 september
2021. De bedoeling van de regering was om op die manier
het begrotingsconclaaf aan te vatten op basis van de meest
recente economische inschattingen en zodoende de begro-
ting beter te kunnen doen aansluiten bij de economische
realiteit. Een voorbeeld hiervan is de sterk stijgende infla-
tie tussen de ramingen van juli en deze van september.

Sur la base des nouvelles estimations du Comité de
monitoring qui comprendront également une mise à jour de
l'impact des mesures corona prises, il sera examiné dans
quelle mesure un ajustement budgétaire s'impose pour
2021.

Op basis van de nieuwe ramingen van het Monitoringco-
mité die ook een update zullen omvatten van de impact van
de genomen coronamaatregelen, zal worden nagegaan in
welke mate een begrotingsaanpassing zich opdringt voor
2021.

À ce stade, je ne peux pas donner une réponse définitive
sur d'autres ajustements budgétaires supplémentaires au
cours de l'année 2021. La nécessité d'éventuels ajustements
budgétaires sera déterminée par les éléments que j'ai men-
tionnés avant, mais il peut également y avoir des circons-
tances imprévues au cours des mois restants de l'année.

Op dit moment kan ik nog geen uitsluitsel geven betref-
fende andere bijkomende begrotingsaanpassingen gedu-
rende 2021. De noodzaak aan mogelijke
begrotingsaanpassingen zal bepaald worden door de ele-
menten die ik eerder aanhaalde, maar kunnen evenzeer
genoodzaakt worden door onvoorziene omstandigheden
gedurende de resterende maanden van het jaar.

DO 2020202111669
Question n° 119 de Monsieur le député Sander Loones

du 03 septembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111669
Vraag nr. 119 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 03 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Dossiers refusés. Geweigerde dossiers
Le 28 août 2021, on a pu lire le passage suivant dans

votre interview au journal Het Laatste Nieuws:
Op 28 augustus 2021 was volgende passage te lezen in

uw interview met Het Laatste Nieuws:
Question: Vous pouvez donc prendre position sur le plan

politique et ne pas signer un accord en tant que secrétaire
d'État au Budget?

Vraag: U kan dus een politiek statement maken en een
akkoord niet tekenen als staatssecretaris voor Begroting.

Réponse: Si une mesure figure dans l'accord de gouver-
nement, je ne peux pas refuser parce qu'elle ne me convient
pas personnellement. Mais comme je l'ai dit, je suis stricte.
J'ai déjà rejeté certaines propositions, ce qui ne réjouissait
pas mes collègues, mais ils ont également compris que la
critique était justifiée.

Antwoord: "Als iets in het regeerakkoord staat, kan ik
niet weigeren omdat het mij persoonlijk niet aanstaat. Maar
zoals gezegd ben ik streng. Ik heb al een aantal voorstellen
afgekeurd en daar waren mijn collega's niet blij om, maar
ze zagen ook in dat de kritiek terecht was".

1. Quels dossiers avez-vous refusés? Quel en était le
contenu? Quel était l'avis de l'inspecteur des finances sur
ces dossiers? Quels ont été vos propres motifs pour refu-
ser? Quel a été l'impact budgétaire de ces dossiers?

1. Welke dossiers hebt u precies geweigerd? Wat was de
inhoud van deze dossiers? Wat was het oordeel van de
Inspecteur van Financien over deze dossiers? Wat was uw
eigen motivatie om te weigeren? Welke budgettaire impact
was gelinkt aan deze dossiers?

2. Ces dossiers ont-ils été effectivement écartés ou votre
décision a-t-elle été annulée par le Conseil des ministres?

2. Zijn deze dossiers ook effectief afgevoerd, of werd uw
beslissing overruled door de Ministerraad?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 septembre
2021, à la question n° 119 de Monsieur le député Sander
Loones du 03 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 september
2021, op de vraag nr. 119 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
03 september 2021 (N.):

Comme je l'ai mentionné dans ma réponse à votre ques-
tion n° 105 du 20 juillet 2021 (voir Bulletin actuel), en
2020, il y a eu dix dossiers donnant suite à un accord néga-
tif. En 2021 (jusqu'au 30 juin), il y en a eu 60 avec un
accord négatif. Ces accords budgétaires négatifs font géné-
ralement suite à un avis IF négatif et/ou un avis négatif de
mon administration BOSA.

Zoals ik aangaf in mijn antwoord op uw vraag nr. 105
van 20 juli 2021 (zie huidig Bulletin) zijn er in 2020 tien
dossiers geweest met een negatief akkoord. In 2021 (tot en
met 30 juni) waren er 60 met een negatief akkoord. Deze
negatieve begrotingsakkoorden volgen meestal op een
negatief advies IF en/of negatief advies van mijn adminis-
tratie BOSA.

L'avis négatif est motivé dans l'accord budgétaire fourni
et les raisons peuvent être diverses: le non-respect des lois
existantes et des arrêtés d'exécution, la répartition des com-
pétences, l'adaptabilité budgétaire peuvent être des raisons.

Het negatieve advies wordt gemotiveerd in het verstrekte
begrotingsakkoord en deze redenen kunnen divers zijn:
niet respecteren bestaande wetten en uitvoeringsbesluiten,
bevoegdheidsverdeling, budgettaire inpasbaarheid kunnen
redenen zijn.

Certains accords budgétaires négatifs sont annulés par le
gouvernement. Parfois, un AB négatif donne lieu au retrait
d'un point au Conseil des ministres.

Sommige negatieve begrotingsakkoorden worden door
de regering overruled. Soms geeft een negatief BA aanlei-
ding tot het terugtrekken van een punt op de Ministerraad.

DO 2020202111712
Question n° 121 de Madame la députée Annick

Ponthier du 07 septembre 2021 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111712
Vraag nr. 121 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 07 september 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Coût de l'intervention en Afghanistan et de l'opération Red
Kite.

Kostprijs inzet in Afghanistan en operatie Red Kite.

1. Pouvez-vous communiquer le coût total de l'opération
Red Kite, en opérant une ventilation selon les différents
domaines politiques concernés?

1. Kan u de integrale kostprijs meedelen van operatie Red
Kite, opgesplitst over alle betrokken beleidsdomeinen?

2. Pouvez-vous communiquer le coût total des années
d'intervention en Afghanistan, en opérant une ventilation
par année et par domaine politique?

2. Kan u de integrale kostprijs meedelen van de jaren-
lange inzet in Afghanistan, opgesplitst per jaar en per
beleidsdomein?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 septembre
2021, à la question n° 121 de Madame la députée
Annick Ponthier du 07 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 09 september
2021, op de vraag nr. 121 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
07 september 2021 (N.):
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Je vous informe que la réponse à cette question relève de
la compétence de madame Ludivine Dedonder, ministre de
la Défense (question n° 341 du 30 septembre 2021) et de
madame Sophie Wilmès, vice-première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur et des Institutions culturelles
fédérales (question n° 476 du 30 septembre 2021).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van mevrouw Ludivine Dedonder, minister
van Defensie (vraag nr. 341 van 30 september 2021) en
mevouw Sophie Wilmès, vice-eersteminister en minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel en van de Federale Culturele Instellingen (vraag
nr. 476 van 30 september 2021) behoren.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2020202109680 27-04-2021 359 Emir Kir La situation des personnes autistes sur le marché du tra-
vail.

Situatie van mensen met autisme op de arbeidsmarkt.

19

2020202110332 31-05-2021 423 Caroline Taquin Rapport annuel du Médiateur fédéral. - Augmentation des
plaintes sur les allocations de chômage.

Jaarverslag van de federale Ombudsman en stijging van
het aantal klachten over de werkloosheidsuitkeringen.

21

2020202110510 10-06-2021 434 Tania De Jonge Le burn out et le bore-out.
Burn-out en bore-out.

25

2020202110511 10-06-2021 435 Tania De Jonge Les contrôles du respect des mesures corona par les entre-
prises.

Naleving coronamaatregelen door ondernemingen. - Con-
troles.

28

2020202110563 14-06-2021 440 Emmanuel Burton Les campagnes de contrôle.
Controlecampagnes.

29

2020202110571 15-06-2021 441 Michael Freilich Suivi du service bancaire de base.
Opvolging basisbankdienst.

30

2020202110737 25-06-2021 460 Steven Matheï La directive européenne relative aux lanceurs d'alerte.
Richtlijn klokkenluiders.

32

2020202110772 29-06-2021 466 Emmanuel Burton Impact du télétravail sur l'emploi.
Impact van het telewerk op de werkgelegenheid.

33

2020202110826 01-07-2021 470 Melissa Depraetere Nombre de centres de bronzage et contrôles.
Aantal zonnebankcentra en controles.

36

2020202110960 07-07-2021 478 Peter Mertens L'accident survenu sur un chantier à Anvers et l'inspection
sociale.

Het werfongeval in Antwerpen en de sociale inspectie.

39

2020202111125 15-07-2021 507 Maria Vindevoghel Les résultats des tests de discrimination pour 2020.
De resultaten van de discriminatietoetsen voor 2020.

40

2020202111161 19-07-2021 512 Sophie Thémont La grève chez GSK.
Staking bij GSK.

42

2020202111162 19-07-2021 513 Sophie Thémont La grève chez Shur-Lok International.
Staking bij Shur-Lok International.

43

2020202111163 19-07-2021 514 Barbara Pas Car-Pass et fraude au kilométrage.
Car-Pass. - Fraude met kilometertellers.

44

2020202111191 19-07-2021 517 Ellen Samyn Inspections sur les chantiers de construction.
Inspecties op bouwwerven.

45

2020202111209 20-07-2021 518 Leen Dierick Noms de domaine.
Domeinnamen.

47
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2020202111229 20-07-2021 520 Kurt Ravyts Les procédures de vérification reconnues par le SPF Éco-
nomie concernant la pesée de conteneurs équipés d'un
système de chargement.

De erkende ijkprocedures door de FOD Economie in ver-
band met de weging van containers met een beladings-
systeem.

49

2020202111232 27-07-2021 521 Wouter Raskin Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

51

2020202111233 27-07-2021 522 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

52

2020202111288 28-07-2021 527 Gaby Colebunders Situation sur le marché du travail et la moyenne du temps
de travail.

Situatie op de arbeidsmarkt. - Gemiddelde arbeidsduur.

53

2020202111325 02-08-2021 533 Anneleen Van 
Bossuyt

Note sur le contrôle du commerce en ligne.
Nota controle e-commerce.

54

2020202111337 02-08-2021 535 Melissa Depraetere Règlement collectif de dettes.
Collectieve schuldenregeling.

55

2020202111350 03-08-2021 537 Michael Freilich Convention de concession conclue avec bpost.
Concessieovereenkomst bpost.

56

2020202111372 03-08-2021 539 Philippe Goffin Les accidents du travail au sein des SPF.
Arbeidsongevallen bij de FOD's .

57

2020202111377 04-08-2021 542 Philippe Goffin Le contrôle des concessionnaires de véhicules d'occasion.
Controle van de concessiehouders van tweedehandsvoer-

tuigen.

59

2020202111380 04-08-2021 543 Philippe Goffin Le démarchage publicitaire.
Reclameronseling.

60

2020202111381 04-08-2021 544 Philippe Goffin La lutte contre la revente de billets de concerts.
Bestrijding van de doorverkoop van concerttickets.

61

2020202111383 04-08-2021 545 Sofie Merckx L'enquête de l'Autorité belge de la concurrence (ABC) sur
Roche-Novartis.

Onderzoek van de Belgische Mededingingsautoriteit naar
Roche en Novartis.

63

2020202111438 19-08-2021 550 Barbara Pas Criminalité et achats sur internet.
Internetcriminaliteit en webshoppen.

65

2020202111467 20-08-2021 552 Els Van Hoof Chine. - Dépendance stratégique.
China. - Strategische afhankelijkheid.

68

2020202111576 26-08-2021 554 Hans Verreyt Le déséquilibre sur le marché du travail.
Onevenwicht op de arbeidsmarkt.

71

2020202111578 26-08-2021 556 Ellen Samyn L'allocation d'insertion pour les jeunes diplômés.
Schoolverlaters. - Inschakelingsuitkering.

72

2020202111590 27-08-2021 557 Ellen Samyn Extension du tarif social de l'énergie.
Uitbreiding sociaal energietarief.

73

DO
DO

Date
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Question n°
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Page
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* Question sans réponse
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2020202110348 08-09-2021 570 Joy Donné Les CPTI.
POZ-regeling.

24

2020202110347 08-09-2021 571 Joy Donné Régime de la PLCI.
VAPZ-regeling.

24

2020202110281 16-09-2021 579 Gilles Vanden Burre Augmentation des dividendes des entreprises cotées en
bourse et aidées par les soutiens publics (QO 16166).

Hogere dividenden van beursgenoteerde bedrijven die
overheidssteun krijgen (MV 16166).

20

Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

2020202111135 16-07-2021 387 Anneleen Van 
Bossuyt

Le détournement de données personnelles européennes
par la Chine.

Kapen Europese persoonsgegevens door China.

75

2020202111152 16-07-2021 389 Kattrin Jadin La tactique biélorusse.
Tactiek van Wit-Rusland.

77

2020202111153 16-07-2021 390 Kattrin Jadin L'attentat contre le président haïtien.
Aanslag op de president van Haïti.

79

2020202111166 19-07-2021 392 Emmanuel Burton Le retour des talibans en Afghanistan.
Terugkeer van de taliban in Afghanistan.

80

2020202111176 19-07-2021 393 Emmanuel Burton L'assassinat du président haïtien.
Moord op de president van Haïti.

82

2020202111177 19-07-2021 394 Emmanuel Burton Attentat à la bombe en RDC revendiqué par l'EI.
Door IS opgeëiste bomaanslag in de DRC .

84

2020202111211 20-07-2021 396 Emmanuel Burton Les voyages vers certains pays impactés par le COVID.
Reizen naar door COVID-19 getroffen landen.

87

2020202111212 20-07-2021 397 Emmanuel Burton La situation au Burundi.
Toestand in Burundi.

88

2020202111236 27-07-2021 400 Annick Ponthier Les négociations entre les États-Unis et la Turquie à pro-
pos de l'aéroport de Kaboul.

Onderhandelingen tussen de Verenigde Staten en Turkije
omtrent de luchthaven van Kaboel.

91

2020202111329 02-08-2021 402 Ellen Samyn Postes consulaires belges.
Belgische consulaire posten.

92

2020202111340 02-08-2021 403 Michael Freilich Piratage de Microsoft Exchange.
Cyberhack Microsoft Exchange.

94

2020202111401 16-08-2021 409 Barbara Pas L'aide apportée aux expatriés dans le cadre la vaccination
contre le COVID-19.

COVID-vaccinatie. - Ondersteuning expats.

96
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2020202111403 16-08-2021 411 Steven De Vuyst Projets au bénéfice des Palestiniens dans des territoires
occupés détruits par Israël et le financement par la Bel-
gique et/ou l'UE.

Projecten ten bate van Palestijnen in door Israël vernie-
tigde bezette gebieden. - Financiering door België en/
of EU.

97

2020202111423 18-08-2021 412 Annick Ponthier Falun Gong. - Commémoration des poursuites.
Falun Gong. - Herdenking van de vervolgingen.

98

2020202111442 19-08-2021 413 Annick Ponthier Région chinoise du Xinjiang. - Augmentation des expor-
tations vers l'UE.

Chinese regio Xinjiang. - Toename uitvoer naar de EU.

101

2020202111469 23-08-2021 414 Els Van Hoof Chine. - Dépendance stratégique.
China. - Strategische afhankelijkheid.

103

2020202111499 24-08-2021 416 Ellen Samyn La vaccination de compatriotes à l'étranger.
Vaccinatie van landgenoten in het buitenland.

105

2020202111540 25-08-2021 420 Kristien Van 
Vaerenbergh

Affaire Johan Daumerie.
De zaak Johan Daumerie.

106

2020202111549 25-08-2021 421 Barbara Creemers Belges à l'étranger. - Vaccination.
Belgen in het buitenland. - Vaccinatie.

107

2020202111558 26-08-2021 423 Annick Ponthier La situation en Afghanistan (QO 20035C).
Situatie in Afghanistan (MV 20035C).

109

2020202111572 26-08-2021 425 Annick Ponthier Condamnation de Michael Spavor par la Chine.
Veroordeling Michael Spavor door China.

111

2020202111582 27-08-2021 427 Els Van Hoof Résolution relative à l'Envoyé spécial belge pour les
droits des femmes, les droits des filles et l'égalité des
genres.

Resolutie Speciaal Gezant voor vrouwenrechten, meisjes-
rechten en gendergelijkheid. - Implementatie.

113

2020202111583 27-08-2021 428 Els Van Hoof La résolution concernant l'affaire Paul Rusesabagina.
Resolutie Paul Rusesabagina.

115

2020202111611 27-08-2021 429 Kim Buyst Infractions commises par les diplomates en matière de
sécurité routière.

Verkeersovertredingen diplomaten.

116

2020202111757 09-09-2021 440 Steven De Vuyst La vaccination des Belges résidant à l'étranger (QO
20194C).

Vaccinatie Belgen in het buitenland (MV 20194C).

119

2020202111758 10-09-2021 441 Annick Ponthier La condamnation par la Chine du militant hongkongais
Tong Ying-kit (QO 20003C).

Veroordeling van Hongkongse activist Tong Yi-kit door
China (MV 20003C).

121

2020202111759 10-09-2021 442 Annick Ponthier L'aide accordée à la Namibie dans le cadre de la crise
sanitaire (QO 19991C).

De COVID-steun aan Namibië (MV 19991C).

123

2020202111760 10-09-2021 443 Samuel Cogolati La crise au Mali (QO 19970C).
Crisis in Mali (MV 19970C).

125

2020202111761 10-09-2021 444 Samuel Cogolati La répression au Swaziland (QO 19967C).
Repressie in Swaziland (MV 19967C).

128
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2020202111762 10-09-2021 445 Annick Ponthier La suppression de comptes LGBT sur l'application
chinoise WeChat. (QO 19908C).

Verwijdering LGBT-accounts door Chinese chat-app
WeChat (MV 19908C).

130

2020202111763 10-09-2021 446 Samuel Cogolati Les graves crimes de guerre au Tigré (QO 19968C).
Zware oorlogsmisdaden in Tigray (MV 19968C).

132

2020202111764 10-09-2021 447 Samuel Cogolati La répression des manifestations à Cuba (QO 19969C).
Hardhandig optreden tegen demonstraties in Cuba (MV

19969C).

134

2020202111765 10-09-2021 448 Annick Ponthier Un pasteur brûlé vif à Buseta dans l'est de l'Ouganda (QO
19906C).

De levende verbranding van een pastoor in het Oost-
Oegandese Buseta (MV 19906C).

137

2020202111766 10-09-2021 449 Samuel Cogolati La détention de Johan Daumerie à Dubaï (QO 19971C).
Opsluiting van Johan Daumerie in Dubai (MV 19971C).

140

2020202111767 10-09-2021 450 Samuel Cogolati L'aide de la Belgique en Haïti (QO 19972C).
Belgische hulp in Haïti (MV 19972C).

141

2020202111769 10-09-2021 451 Ellen Samyn Les négociations sur l'accord nucléaire avec l'Iran et le
nouveau président Ebrahim Raïssi (QO 20012C).

Onderhandelingen over het nucleair akkoord met Iran en
de aankomende president, Ebrahim Raisi (MV
20012C).

143

2020202111770 10-09-2021 452 Ellen Samyn La situation en Afrique du Sud (QO 19956C).
De situatie in Zuid-Afrika (MV 19956C).

146

2020202111771 10-09-2021 453 Ellen Samyn La situation d'un de nos compatriotes à Dubaï (QO
20100C).

Situatie landgenoot in Dubai (MV 20100C).

148

2020202111772 10-09-2021 454 Annick Ponthier La dépendance économique de la Belgique à l'égard de la
Chine (QO 20011C).

Belgische economische afhankelijkheid van China (MV
20011C).

150

2020202111773 10-09-2021 455 Ellen Samyn Les mouvements de protestation contre le gouvernement
cubain (QO 19915C).

De protesten tegen de Cubaanse regering (MV 19915C).

152

2020202111774 10-09-2021 456 Darya Safai Les mauvais traitements à la prison d'Evin en Iran (QO
20188C).

Mishandelingen in de Evin-gevangenis in Iran (MV
20188C).

154

2020202111775 10-09-2021 457 Annick Ponthier L'enquête sur l'origine du coronavirus (QO 20014C).
Het onderzoek naar de oorsprong van het coronavirus

(MV 20014C).

156

2020202111866 16-09-2021 462 Annick Ponthier L'accès aux vaccins pour les Flamands résidant à l'étran-
ger (QO 19986C).

Toegang tot vaccins van Vlamingen in het buitenland
(MV 19986C).

159
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2020202111886 17-09-2021 464 Ellen Samyn Images de mauvais traitements dans la prison iranienne où
est détenu le Pr Djalali (VUB) (QO 20180C).

Gelekte beelden van mishandelingen in Iraanse gevange-
nis. - VUB-professor Djalali (MV 20180C).

160

2020202111888 17-09-2021 465 Peter De Roover Une stratégie envers le nouveau régime en Afghanistan
(QO 20201C).

Strategie voor het nieuwe Afghanistan (MV 20201C).

163

2020202111891 17-09-2021 466 Peter De Roover L'affaire Johan Daumerie (QO 20149C).
Zaak Johan Daumerie (MV 20149C).

166

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202110151 20-05-2021 441 Frank Troosters La redevance administrative prévue dans les articles 65 et
65/1 de la loi relative à la police de la circulation rou-
tière du 16 mars 1968.

Administratieve toeslag artikels 65 en 65/1 van de wet
betreffende de politie over het wegverkeer van
16 maart 1968.

172

2020202110367 01-06-2021 474 Dieter Vanbesien Le règlement européen relatif à la taxinomie.
Europese taxonomieverordening.

173

2020202110462 07-06-2021 487 Steven Matheï La TVA applicable aux cours de sport et à l'accompagne-
ment sportif en ligne.

Btw online sportlessen en begeleiding.

176

2020202110944 07-07-2021 533 Steven Matheï TVA des bâtiments scolaires à usage mixte (QO 19478C).
Btw schoolgebouwen bij gemengd gebruik (MV 19478C).

178

2020202109522 19-07-2021 549 Erik Gilissen Les incohérences entre le SPF Finances et BELSPO (SPP
Politique scientifique).

Onenigheden tussen FOD Financiën en BELSPO (POD
Wetenschapsbeleid).

168

2020202111242 27-07-2021 558 Emmanuel Burton Les fraudes au fisc orchestrées par UBS.
Door UBS georkestreerde fiscale fraude.

180

2020202111275 28-07-2021 563 Steven Matheï L'agence européenne de lutte contre le blanchiment.
Europese anti-witwasautoriteit.

182

2020202110146 29-07-2021 567 Frank Troosters Le projet Stargate de Brussels Airport.
Brussels Airport Stargate Plan.

171

2020202111301 29-07-2021 569 Steven Matheï Déclaration des paiements effectués à destination de para-
dis fiscaux.

Aangifte betalingen naar belastingparadijzen.

184

2020202111395 13-08-2021 577 Ellen Samyn Travail au noir et emploi illégal.
Zwartwerk en illegale tewerkstelling.

185

2020202111398 13-08-2021 578 Ellen Samyn Le Point de contact pour une concurrence loyale.
Het meldpunt voor Eerlijke Concurrentie.

186

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
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2020202108054 12-02-2021 437 Barbara Creemers Les contrôles du Service Inspection Produits de consom-
mation à l'égard des commerçants de produits cosmé-
tiques.

Controles door Dienst Inspectie Consumptiegoederen op
cosmeticahandelaars.

187

2020202108618 08-03-2021 515 Kathleen Depoorter Fonds d'avenir. - Composition. - Recettes.
Toekomstfonds. - Samenstelling. - Inkomsten.

193

2020202108893 22-03-2021 558 Frieda Gijbels Onco-congélation - Chiffres actuels.
Oncofreezing. - Actuele cijfers.

196

2020202108177 06-04-2021 599 Emmanuel Burton Les composants des produits liés à l'hygiène dentaire.
Bestanddelen van gebitsverzorgingsproducten.

190

2020202109609 23-04-2021 642 Caroline Taquin COVID-19. - Les animaux de compagnie infectés par le
variant britannique.

COVID-19. - Met de Britse variant besmette huisdieren.

197

2020202109622 26-04-2021 648 Vincent Scourneau Le contrôle parlementaire.
Parlementaire controle.

198

2020202109668 27-04-2021 656 Ellen Samyn Les absences pour cause de maladie des travailleurs sala-
riés.

Ziekteverzuim bij werknemers.

199

2020202109672 27-04-2021 660 Emir Kir L'étude du Lancet relative aux réinfections au COVID-19.
Studie van The Lancet over herinfecties met COVID-19.

200

2020202109685 27-04-2021 662 Emir Kir Les enfants à pathologies spécifiques.
Kinderen met specifieke aandoeningen.

201

2020202109693 27-04-2021 664 Sophie Thémont L'accès des femmes à la contraception durant la crise.
Toegankelijkheid van anticonceptiemiddelen voor vrou-

wen tijdens de crisis.

203

2020202109779 03-05-2021 674 Caroline Taquin Mise en application de l'interdiction de la publicité du
tabac. - Information et contrôle.

Toepassing van het verbod op tabaksreclame. - Informatie
en controle.

203

2020202109841 05-05-2021 680 Sophie Rohonyi Les recommandations du Conseil Supérieur de la Santé en
matière d'alimentation végétarienne (QO 17259C).

Aanbevelingen van de Hoge Gezondheidsraad met betrek-
king tot vegetarische voeding (MV 17259C).

206

2020202109859 06-05-2021 684 Vincent Scourneau Interprétation de l'article 7, § 2bis de la loi interdisant la
publicité pour le tabac.

Interpretatie van artikel 7, § 2bis, van de wet inzake het
verbod op tabaksreclame.

209

2020202109882 06-05-2021 685 Yoleen Van Camp La consommation de tabac et de cigarettes électroniques.
Gebruik tabak en e-sigaret.

212

2020202109895 07-05-2021 688 Nathalie Muylle Méconnaissance des coûts des hôpitaux (QO 16952C).
Gebrek aan kennis kostprijs ziekenhuizen (MV 16952C).

214

2020202109944 11-05-2021 698 Dominiek Sneppe La formation d'étudiants infirmiers indiens.
Opleiding tot verpleegkundige Indiase studenten.

217

2020202109946 11-05-2021 699 Sophie Thémont Alcool et COVID.
Alcohol en COVID-19.

218
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2020202109955 11-05-2021 701 Nahima Lanjri Allongement du congé parental d'accueil.
Verlenging pleegouderverlof.

219

2020202109957 11-05-2021 702 Philippe Goffin Conciergeries et logements de fonction.
Conciërge- en dienstwoningen.

220

2020202109958 11-05-2021 703 Nahima Lanjri La limitation des amendes ONSS à un strict minimum en
raison du COVID-19 (QO 17246C).

Strikt minimum verhoging RSZ-boetes wegens COVID-
19 (MV 17246C).

222

2020202109977 11-05-2021 705 Emmanuel Burton Les farines animales PAT.
VDE-diermeel.

223

2020202110018 12-05-2021 711 Ellen Samyn Le régime de fin de carrière et le congé pour soins de
proximité.

Landingsbaan en opnemen van mantelzorg.

226

2020202110025 17-05-2021 712 Philippe Goffin Alcoolisme chez les mineurs d'âge.
Alcoholisme bij minderjarigen.

227

2020202110028 17-05-2021 713 Valerie Van Peel Les biens immobiliers des compagnies d'assurance.
De onroerende goederen van de verzekeringsinstellingen.

229

2020202110071 18-05-2021 716 Patrick Prévot La publication des résultats des essais cliniques.
Publicatie van de resultaten van klinische proeven.

232

2020202110076 18-05-2021 718 Nawal Farih Les soins de santé numériques.
Digitale gezondheidszorg.

234

2020202110094 18-05-2021 722 Nawal Farih Overdose de caféine.
Overdosis cafeïne.

236

2020202110118 19-05-2021 726 Melissa Depraetere L'incidence de la crise sanitaire sur le nombre de malades
de longue durée.

Impact coronacrisis op aantal langdurig zieken.

238

2020202110203 21-05-2021 735 Sophie Thémont La santé mentale des médecins.
Geestelijke gezondheid van de geneesheren.

239

2020202110270 26-05-2021 746 Kathleen Verhelst Étudiants-entrepreneurs. - Entrepreneuriat des mineurs.
Student-ondernemers. - Minderjarig ondernemen.

240

2020202110325 31-05-2021 753 Nawal Farih Les applications de santé.
Gezondheidsapplicaties.

241

2020202110337 31-05-2021 755 Caroline Taquin Intoxication aux huiles essentielles.
Vergiftiging door essentiële oliën.

243

2020202110341 31-05-2021 757 Nawal Farih Les projets pilotes en matière de soins de santé numé-
riques.

Proefprojecten digitale gezondheidszorg.

244

2020202110345 01-06-2021 758 Mélissa Hanus Les lits en soins palliatifs.
Bedden voor palliatieve zorg.

247

2020202110379 02-06-2021 767 Vincent Scourneau Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organi-
satie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

251

2020202110382 02-06-2021 769 Steven Matheï Enquête du Service d'évaluation et de contrôle médicaux.
Onderzoek Dienst voor geneeskundige evaluatie en con-

trole.

251
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2020202110397 02-06-2021 774 Patrick Prévot La sécurité des laboratoires P3 et P4 en Belgique et en
Europe.

Veiligheid van de P3- en P4-laboratoria in België en in
Europa.

255

2020202110416 03-06-2021 776 Maggie De Block Consommation de médicaments psychotropes depuis le
COVID-19.

Gebruik psychotrope geneesmiddelen sinds COVID-19.

260

2020202110417 03-06-2021 777 Ellen Samyn Check-in@work.
Check-in@work.

263

2020202110430 04-06-2021 779 Sophie Thémont L'indemnisation des fabricants de vaccins.
Schadeloosstelling van de vaccinfabrikanten.

264

2020202110431 04-06-2021 780 Nahima Lanjri Les soins de proximité.
Mantelzorg.

265

2020202110452 07-06-2021 783 Nathalie Muylle Soutien extra-scolaire.
Buitenschoolse hulpverlening.

267

2020202110479 08-06-2021 793 Sophie Thémont La diminution du taux de tabagisme.
Daling van het tabaksgebruik.

268

2020202110481 08-06-2021 794 Sophie Thémont La consommation de cigarettes électroniques.
Gebruik van e-sigaretten.

269

2020202110501 09-06-2021 795 Denis Ducarme La future légalisation du cannabis au Luxembourg (QO
17459C).

Toekomstige legalisering van cannabis in Luxemburg.
(MV 17459C)

271

2020202110507 09-06-2021 796 Nathalie Muylle La portée limitée des trajets de soins (QO 18566C).
Beperkt bereik zorgtrajecten (MV 18566C).

272

2020202110544 11-06-2021 798 Frieda Gijbels L'agrément des microbiologistes médicaux.
Erkenning medisch microbiologen.

274

2020202110660 21-06-2021 814 Laurence Zanchetta Le vaccin contre le VIH.
Hiv-vaccin.

277

2020202110663 22-06-2021 815 Sophie Thémont La prime au personnel hospitalier.
Premie voor het ziekenhuispersoneel.

279

2020202108839 22-06-2021 817 Sigrid Goethals Fonctionnaires. - Absences pour cause de maladie.
Ambtenaren. - Ziekteverzuim.

195

2020202108838 22-06-2021 818 Sigrid Goethals Mise à la retraite anticipée de fonctionnaires pour raisons
médicales.

Ziekte ambtenaren. - Vervroegde oppensioenstelling.

194

2020202110680 22-06-2021 819 Eric Thiébaut La présence d'un agent cancérigène dans certains produits
glaciers mis en vente.

Kankerverwekkende stof in ijsproducten.

280

2020202110816 30-06-2021 839 Björn Anseeuw Contrôle budgétaire et financement de la sécurité sociale
(QO 17315C).

Begrotingscontrole en de financiering van de sociale
zekerheid (MV 17315C).

281
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2020202110967 08-07-2021 851 Valerie Van Peel Les conditions de l'interruption volontaire de grossesse
(QO 18056C).

De voorwaarden voor vrijwillige zwangerschapsafbreking
(MV 18056C).

284

2020202110985 08-07-2021 852 Nathalie Muylle Les sages-femmes souhaitant se faire enregistrer comme
aides-soignantes (QO 18912C).

Vroedvrouwen aan de slag als zorgkundige (MV 18912C).

287

2020202110986 08-07-2021 853 Kattrin Jadin Les systèmes répulsifs à l'encontre des jeunes (QO
18831C).

Systemen om hangjongeren te verjagen (MV 18831C).

289

2020202110993 08-07-2021 857 Catherine Fonck La manifestation des soignants du 20 juin 2021 (QO
19137C).

Betoging van het zorgpersoneel op 20 juni 2021. (MV
19137C)

291

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2020202106604 11-02-2021 105 Reccino Van 
Lommel

Les mesures de soutien aux entreprises ayant enfreint
l'obligation de fermeture.

Steunmaatregelen aan bedrijven die de sluitingsplicht
overtreden.

294

2020202106225 11-02-2021 109 Steven Matheï Le droit passerelle.
Het overbruggingsrecht.

293

2020202110491 09-06-2021 205 Katrien Houtmeyers Sanctions en cas d'usage abusif du droit passerelle (QO
18767C).

De bestraffing van misbruik van het overbruggingsrecht
(MV 18767C).

299

2020202110671 22-06-2021 217 Benoît Piedboeuf INASTI. - Contestation des cotisations réclamées.
RSVZ. - Betwisting van bijdragen.

302

2020202110673 22-06-2021 219 Benoît Piedboeuf Droits d'auteur. - Influence sur la législation sociale.
Auteursrechten. - Invloed op de sociale wetgeving.

304

2020202109517 24-06-2021 224 Ellen Samyn Le coefficient de correction pour le calcul des pensions
des indépendants.

Correctiecoëfficiënt bij de berekening van de pensioenen
van zelfstandigen.

297

2020202110876 02-07-2021 236 Ellen Samyn Le coefficient de correction pour le calcul des pensions
des indépendants.

Correctiecoëfficiënt bij de berekening van de pensioenen
van zelfstandigen.

306

2020202110971 08-07-2021 241 Leen Dierick Les étudiants-indépendants.
Student-zelfstandigen.

308
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2020202110180 21-05-2021 179 Jean-Marc Delizée Les travailleurs indépendants bénéficiaires de la GRAPA.
Zelfstandigen met een IGO-uitkering.

309

2020202110564 14-06-2021 200 Emmanuel Burton La situation des familles monoparentales et les familles
nombreuses.

Situatie van eenoudergezinnen en kroostrijke gezinnen.

310

2020202110609 17-06-2021 204 Wim Van der Donckt Nombre de pensionnés. - Prévisions (QO 19047C).
Aantal gepensioneerden. - Prognoses (MV 19047C).

313

2020202110616 17-06-2021 205 Ellen Samyn Travailleurs du sexe. - Assistance psychologique, médi-
cale et juridique.

Sekswerkers. - Psycho-medische-juridische steun.

313

2020202110626 17-06-2021 208 Ellen Samyn Concertation avec votre homologue portugais.
Overleg met uw Portugese collega.

315

2020202110851 01-07-2021 218 Ellen Samyn Ressoures supplémentaires pour l'accueil des sans-abri.
Extra middelen voor daklozenopvang.

315

2020202111074 14-07-2021 224 Vicky Reynaert La hausse du nombre de demandeurs du revenu d'intégra-
tion.

Stijging aanvragers leefloon.

317

2020202111391 12-08-2021 238 Marie-Colline Leroy Inondations. - Demandes CPAS communes impactées. -
Gel du statut cohabitant personnes déplacées et des
personnes accueillantes.

Overstromingen. - Verzoek van de OCMW's in de getrof-
fen gemeenten. - Bevriezing van het statuut van
samenwonende voor ontheemden en de mensen die
hen opvangen.

318

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2020202110907 06-07-2021 303 Emmanuel Burton L'avis du comité d'experts sur l'augmentation des capaci-
tés militaires.

Advies van het expertencomité over de verhoging van de
militaire capaciteit.

319

2020202111165 19-07-2021 308 Emmanuel Burton L'accident du F-16 aux Pays-Bas.
Ongeval met een F-16 in Nederland.

322

2020202111236 27-07-2021 312 Annick Ponthier Les négociations entre les États-Unis et la Turquie à pro-
pos de l'aéroport de Kaboul.

Onderhandelingen tussen de Verenigde Staten en Turkije
omtrent de luchthaven van Kaboel.

324

2020202111502 24-08-2021 324 Kim Buyst Mobilité militaire.
Militaire mobiliteit.

325

2020202111711 07-09-2021 331 Annick Ponthier Coût de l'opération Jürgen Conings.
Kostprijs operatie Jürgen Conings.

327
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202109562 28-07-2021 753 Kattrin Jadin Respect des accords de Schengen. - Possible uniformisa-
tion des limitations au niveau de l'Union européenne.

Inachtneming van de Schengen-akkoorden en mogelijke
uniformisering van de beperkingen op het niveau van
de Europese Unie.

328

2020202109934 29-07-2021 758 Patrick Prévot Le PVT Australie.
Werkvakantieprogramma Australië.

331

2020202111297 29-07-2021 761 Julie Chanson Nouveau suicide d'un policier de la zone Bruxelles-Nord.
Nieuwe zelfmoord van een politieagent van de zone Brus-

sel-Noord.

332

2020202111361 03-08-2021 771 Steven Matheï La loi relative au contrôle de l'octroi et de l'emploi de cer-
taines subventions.

Wet betreffende de controle op de toekenning en op de
aanwending van sommige toelagen.

333

2020202111435 19-08-2021 784 Barbara Pas Perquisitions liées à la drogue.
Druggerelateerde huiszoekingen.

334

2020202111546 25-08-2021 799 Barbara Pas Violations de la législation linguistique par la police
bruxelloise.

Overtredingen van de taalwetgeving door de Brusselse
politie.

335

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2020202111413 17-08-2021 80 Els Van Hoof La norme de 0,7% du RNB.
0,7%-norm

336

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2020202109739 29-04-2021 150 Yngvild Ingels Projets de départements de sécurité à la Régie des Bâti-
ments.

Projecten van veiligheidsdepartementen bij de Regie der
Gebouwen.

338

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing
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2020202110186 21-05-2021 298 Yoleen Van Camp Le retrait de permis de séjour pour un motif lié à l'ordre
public.

Intrekken verblijfsvergunningen op basis van openbare
orde.

341

2020202110395 02-06-2021 319 Yoleen Van Camp L'évasion du centre fermé de Vottemd'une personne en
séjour illégal .

Ontsnapping illegaal uit Vottem.

343

2020202110453 07-06-2021 323 Kattrin Jadin Le rapport des Nations Unies sur les opérations de
recherche et de sauvetage en Méditerranée (QO
18193C).

VN-rapport over de zoek- en reddingsacties in de Middel-
landse Zee (MV 18193C).

344

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2020202111103 15-07-2021 101 Jef Van den Bergh Compteurs trafiqués (QO 19158C).
Teruggedraaide tellers (MV 19158C).

345

2020202111206 20-07-2021 105 Sander Loones L'accord préalable du ministre du Budget.
Uw bevoegdheid om voorafgaand akkoord te geven.

347

2020202111249 27-07-2021 109 Emmanuel Burton Le risque de pénurie de cartes bancaires.
Risico op tekort aan bankkaarten.

349

2020202111364 03-08-2021 110 Wouter Vermeersch État providence - Conséquences de l'immigration pour les
finances publiques.

Verzorgingsstaat - Immigratie. - Gevolgen voor de over-
heidsfinanciën.

350

2020202111477 23-08-2021 113 Wouter Vermeersch Trajectoire budgétaire 2021
Begrotingstraject 2021

352

2020202111669 03-09-2021 119 Sander Loones Dossiers refusés.
Geweigerde dossiers

354

2020202111712 07-09-2021 121 Annick Ponthier Coût de l'intervention en Afghanistan et de l'opération
Red Kite.

Kostprijs inzet in Afghanistan en operatie Red Kite.

355
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